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Tue Revisors have tried, while comparing the translation 
carefully with the original and correcting (in accordance 
with the expressed wish of the late Master of Balliol) 
the Essay on Inscriptions by the help of recent additions 
to our knowledge, to make no change or insertion of 
which they think he would have disapproved, and to 
retain the general character of the work. 

They desire to express their obligations, in the trans- 
lation, to Mr. E. C. Marchant’s edition of Books II, VI, 
and VII, and the late Prof. H. C. Goodhart’s edition of 
Book VIII, and, in the Essay on Inscriptions, to Meister- 
hans’ Grammatik der Altischen Inschriften, the Corpus 
Lnscriptionum Atticarum, Suppl. iii, and Rohl’s Juscrip- 
tiones Graecae Antiquissimae. 

The text followed is that of Bekker, the new Oxford 
text by Mr. H. Stuart Jones not being available until the 
.translation was in type. 

It has been decided not to reprint the Notes, as a 
satisfactory revision of them would have greatly delayed 
the appearance of the present edition. It was, however, 
impossible to cancel the occasional references to the 
‘Notes’ at the foot of the pages of the translation. 


W. H. Forses. 


Evetyn ABBOTT. 
October, 1899. 


THE GREATNESS OF THUCYDIDES 


‘What are they all (the Roman Historians) to the great Athenian? 
‘I do assure you that there is no prose composition in the world, not 
“even the De Corona, which I place so high as the seventh book of 
‘Thucydides. It is the me plus ultra of human art. I was delighted 
‘to find in Gray’s letters the other day this query to Wharton: “ The 
‘retreat from Syracuse—Is it or is it not the finest thing you ever read 
‘in your life?” ’—Life of Lord Macaulay, vol. i. p. 449. 


“Most people read all the Greek that they ever read before they are 
‘five and twenty . . . Accordingly, almost all their ideas of Greek 
‘literature are ideas formed while they were still very young. A young 
‘man, whatever his genius may be, is no judge of such a writer as 
‘Thucydides. I had no high opinion of him ten years ago. I have now 
‘been reading him with a mind accustomed to historical researches, and 
‘to political affairs; and I am astonished at my own former blindness, 
‘and at his greatness,’—Vol. i. p. 440. 


APPENDIX, p. 475.—‘ This day I finished Thucydides, after reading 
‘him with inexpressible interest and admiration. He is the greatest 
‘historian that ever lived. Feb. 27, 1835.’ 

‘Iam still of the same mind. May 30, 1836.’ 


‘While I was reading the Annals I was reading Thucydides... 
‘What made the Annals appear cold and poor to me was the intense 
‘interest which Thucydides inspired. Indeed, what colouring is there 
‘which would not look tame when placed side by side with the mag- 
‘nificent light, and the terrible shade, of Thucydides? Tacitus was 
‘a great man, but he was not up to the Sicilian expedition,’—Vol. i. 


p. 458. 
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HistoricaL InpEx To Books I-VIII 


ON INSCRIPTIONS OF THE AGE OF 
THUCYDIDES 


SUMMARY OF CONTENTS 


Nature of the study, ix; where inscriptions are found, x; process of 
restoring, deciphering, fixing the date, xi; Messenians of Naupactus, 
Alcibiades, xii; Mitylené, xiii; ancient forms of letters and words, xiii, 
xiv; illustrations of Herodotus, Aristophanes, Plutarch, Pausanias, &e., 
xv; mention of Sophocles, xviii; inscriptions compared with MSS., 
xviii, xix ; restoration of them assisted by uniformity of writing and con- 
tents, xix; danger of conjectural explanations, which are sometimes 
overthrown by later discoveries, xxi, cp. xlv, lii; inscriptions illustrate 
antiquities more than history, xxiv ; ostracism, accounts of the ‘Board of 
Admiralty,’ and Erechtheum, xxiv, xxv; inscriptions chiefly belong to 
later times, use of them by the ancients, xxv ; interest of them as relics 
of the past, xxvi; the oldest are comparatively recent, xxvii; literary 
interest, xxix; forgery, xxx. 

Inscriptions illustrating Thucydides: The ragis @épov and quota lists, 
Xxxii; comparison of Thucydides and the quota lists, xxxvi; doubling of 
the tribute in 425 (?), xliv; arrears recorded in the quota lists (?), lii; 
Melos and Thera, liv, lv; famine of 449 (?), lv; geographical division 
of the tributaries, lvi; revolt of Potidaea, &c., lvi; how was the tribute 
fixed ? lvii, 

Inventories of sacred treasure, lix; repayment of debts to Athené 
and the other deities, ]xiii; Kirchhoff’s attempt to estimate the ex- 
penditure of Athens in 431-428 by a comparison of Thue. ii. 13, iii. 17, 
1g, Ixv; ordinary scale of expenditure, lxix; interest on expenditure 
from sacred treasure in 433-423, Ixxiii; was there also a secular treasure ? 
Ixxv; Demosthenes and Nicias, Ixxviii, cp. Ixxxi; record of expenditure 
under another form, Ixxviii; revolt of Samos, expedition to Corcyra 
and discrepancy with Thucydides, Ixxix ; Macedonia, Demosthenes at 
Argos (?), Ixxx ; expeditions to Melos and Sicily, Ixxxi; references to 
the reserve fund (?) and the 4oo, Ixxxii; exhaustion of the treasury 
in 410, the Propylaea, Delos, mutilation of the Hermae, Alcibiades, 
Ixxxiv. 

Decrees of the senate and people, Ixxxv; Erythrae, Colophon, Chalcis, 
Miletus, Hestiaea, Egesta, Rhegium, Leontini, Ambracia, Methoné, 
Perdiccas, Argos (Thue. v. 47), Hyperbolus, Bottiaea, Samos, Phry- 
nichus, Daphnus, Halieis, the ‘Pelasgian ground,’ intercalary month, 
Ixxxv-xcv; votive and sepulchral inscriptions, xcv; tripod dedicated 
after Plataea, Pisistratus son of Hippias, Dodona, tribe Erechtheis, 
Potidaea, other battles, xcv—xcix, cp. xvii, xxvii; fragments from the 
wall of Themistocles, xcix; dangerous tendency to conjecture in the 
study of inscriptions, c; the true value of them, ci; ostracism of 
Themistocles, Pythion of Megara (addenda), ciii, 
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Tue study of ancient Greek inscriptions, to which so great 
an impulse has been given during the last sixty years by 
scholars, such as Boeckh, Kirchhoff, Kéhler and Lolling in 
Germany, Lebas and Waddington in France, Mr. Charles 
Newton in England, as well as by Greek archaeologists 
such as Rangabé, throws a real but not a considerable 
light upon the history of Greece. Many thousands of 
them have been already collected; and the number may 
be indefinitely increased by the zeal and industry of the 
present generation. None hitherto found are older than 
the seventh century before Christ, some of the oldest 
being written Bovorpodydov (i.e. returning at the end of 
the line like the ox in the furrow); in the sixth century 
and down to the Persian war they are rare; in the latter 
half of the fifth century they become more numerous, 
and there are many which have a direct connexion with 
the history of Thucydides; sometimes coinciding with, 
often supplementing his narrative ; in one instance only 
.(p. Ixxix) contradicting it. 

The study of inscriptions is not separable from the 
general study of the Ancient World. In so far as it illus- 
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trates the use of letters or words, or the growth of the 
dialects, or the history of prose writing, it may be in- 
cluded under Philology. In so far as it contributes to 
our knowledge of the religion, commerce, laws, political 
institutions, or of the private life and manners of the 
ancients, it may be placed under the head of Antiquities. 
It may also be classed with History, inasmuch as historical 
facts are recorded in inscriptions and the accounts of 
historians are confirmed or modified by them. To elevate 
such an accidental and multifarious kind of knowledge 
into a science of ‘Epigraphy’ is misleading. Its method, 
if it have any single method, is inductive, that is to say, it 
proceeds from the examination of facts, a general know- 
ledge of history and of inscriptions being brought to bear 
on the analysis of some particular one. It has frequent 
recourse to hypotheses, of which many remain and will 
for ever remain unverified. The arrangement of inscrip- 
tions adopted by Boeckh' according to the countries in 
which they are found, or the states to which they belong, 
is commonly the most convenient ; they may be further 
divided according to date, or, when the date cannot be 
ascertained, according to the subjects of them. 

The older Attic inscriptions are generally imperfect. 
Of many only a few words or lines, often not more than 
a word or two, survive. The slabs of marble on which 
they are engraven are commonly broken and scattered ; 
they are found in the beds of rivers, on the sites of 
temples, in the neighbourhood of the Erechtheum, on the 


' Cp. Boeckh, Corpus Inscriptionum Graecarum, praef. p. xii ff. To this 
work (quoted as C. I. G.), a noble monument of learning and critical 
sagacity ; to the admirable Corpus Inscriptionum Atticarum (vol. i 
and iv) of Kirchhoff, quoted in this essay as C.I.A. and Suppl. and 
his treatises on the Athenian treasury; to the Inscriptiones Graecae 
Antiquissimae of R6dhl (I. G. A.); to Kéhler’s separate work on the 
Tribute Lists, as well as to the interesting essays of Mr. Charles Newton, 
and to the beautiful and accurate collection of ancient Greek inscrip- 
tions in the British Museum by Messrs. Newton and Hicks, the author 
would express his great obligations. 
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steps of the Parthenon, at the entrance of the Propylaea, 
in the Portico of Hadrian, on the banks of the Ilissus, 
built into the walls of a ruined church or the staircase 
ofa monastery, here and there inserted in the pavement 
of a courtyard or the floor of a cottage, or forming the 
table of a Christian altar. Hardly any remain in their 
original position. From most of them there is a difficulty 
in extracting a continuous meaning; the result partakes of 
the nature of the materials. But considering the chances 
of destruction to which they have been exposed we may 
wonder that so much has been preserved, and that so 
many institutions and historical events receive illustration 
from them. 

The process of deciphering Greek inscriptions may be 
roughly described as follows. First, the fragments must 
be copied and fitted into each other, allowance being made 
for missing portions: either they may belong to a single 
flat surface, or they may be the sides of a solid block. 
In some instances mistakes have occurred, and a further 
investigation or a fresh discovery has shown that pieces 
which at first appeared to belong to the same inscription 
were really parts of different ones; or, if belonging to the 
same, that they had been arranged in a wrong order: 
eg Cc, 1) A, 98 and Suppl>1.'38 a: *C.l) Ai 2qt-254% 
Suppl. i. page 26. In the attempt to restore words the 
measure of space is one of our chief guides. When a 
surface was written all over, the number of letters in a par- 
ticular line may be exactly known, though not a vestige of 
them remains. But whether the part of a marble slab or 
block which has been defaced or broken off contained 
writing or not may be uncertain. An indicator of time is 
the form of the letters, and this may sometimes vary in the 
same inscription (as in C. I. A. 40, 443). The Greek 
alphabet during the Peloponnesian war was in a process 
of transition, and the apparent variety or inconsistency in 
the use of some one or more letters may limit the date of 
an inscription to the period of the transition. Thus in 
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C.I.A. Suppl. i. 22 g, of which only three or four words 
are preserved, 


DKLESOI.... 
MES Seeerea cre | 


we are able from the double form of the letter = ($ =) 
and from the syllable MEZ& to infer with tolerable cer- 
tainty that the text falls in the period of transition from 
one form of the letter to the other, about 460-447", and 
relates to the establishment of the Messenians at Nau- 
pactus soon after 455 B.c. (Thuc. i. 103 init.)*. But the 
period of transition may likewise introduce a new element 
of uncertainty in determining the date from the forms of 
the letters; and the matter of inscriptions may in a few 
instances be older than the time at which they were 
engraven, e.g. C. I. A. 8, 93, 283 and Suppl. ii. The 
country in which an inscription is found or the city to 
which it refers is also a criterion not to be neglected. 
The text itself may help to supply its own lacunae. A 
word, a line, several lines may be wanting, but different 
syllables of the imperfect word, or parts of the line, may 
be collected from another place in the same inscription. 
For example, the letters AX! in C. I. A. 10 are the 
vestiges of =YMMAXIA, as may be easily inferred from 
the rest of the inscription; from the syllables KOLO¢O 
and ONION in different parts of C. I. A. 13 the whole 
word KOAO¢SLNIDLN may legitimately be extracted ; in 
C. I, A. Suppl. i. 61 @ (a treaty between the Selymbrians 
and Athenians), from klo ... £, aided by a comparison 
of Xenophon, Hellenica, i. 3. 10, we can elicit without diffi- 
culty the name AAKIBIAAH2. In C. I. A. Suppl. i. 96 


* Roberts, Introduction to Greek Epigraphy, pp. 106, 107. 
* Or soon after 461 if we accept the conjecture retdpr@ for Sexdrw in 
Thue, i. 103. 
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the word MYTILENAION and the partially effaced KLT- 
[POY ]XOI= clearly show that the inscription relates to 
the events recorded in Thucydides, iii. 50. Although the 
first impression excited in the mind by the appearance of 
the half-effaced lines is one of bewilderment and unfami- 
liarity, out of the chaos order soon begins to arise. The 
experienced eye detects in the shape of the letters, in the 
MsesonwA A tor A,ot 8 for E, of © for ©, of P for P, 
of $ for 2, of M for >, of + for X, and similar variations, 
the earlier forms of the Attic characters; and in the use 
of for the aspirate, of E for E| and H, of O for N 
picmey.-ole/\efor |, of E for A, of XS for =; of $$ 
for Y, the old Attic alphabet, in place of which the 
Ionic alphabet was regularly adopted in the Archonship 
of Euclides, B.c. 403. There are some other parti- 
culars in which the earlier Attic usage differs from the 
later. In the older inscriptions, for EAT |= is written 
HELT |= (and in many other cases the initial aspirate is 
inserted), for —EZOSLN (3 p. imp. pass.) -OZOON 
(e.g. 27 @ Suppl.): there are assimilations of N, k, and 
eas in civ) “OLE FOLLORIS FONT ESTEE! Ex- 
ZANIAI, EXPYLEZ, MEAXPYZA, EAMME, and also 
refusals to assimilate, as in XZ YNMAXOI, OLYN- 
PIOZ, ZTPONB[|XO=], (some appearing later); re- 
duplication of =, as in APIZ2TA; datives plural in 
Axl, H&I, for -Al=, ceasing to occur in inscriptions 
during the goth Olympiad, B.c. 420-417; datives in 
OIZ=IN for -Ol=, up to about B.c. 444; other forms, 
such as OLE|IION, the comparative of OAI[ ON, which 
are found in inscriptions though not occurring elsewhere 
in Attic as known to us :—all these may be used as notes 
of time. We find however that some of the modern 
letters appear among the older ones before the archon- 
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ship of Euclides'; it is probable that the Ionic alphabet 
was in literary use when it was not yet employed in 
public documents. There was a gradual change from 
slanting to upright forms; and it is interesting to trace 
the manner in which some refractory straggling letters, 
such as M and N, were coerced into regularity. In the 
interval between the Persian and Peloponnesian wars the 
archaic style disappears, and the hand of the engraver 
works with more clearness and precision. 

Having determined the letters and from them formed 
a conjecture of the date of the inscription, and assisted by 
a knowledge of the place in which it is found, the decipherer 
will now proceed to gather a meaning from the words or 
syllables which are legible. (The reader must be reminded 
that in this short outline we are speaking of early imperfect 
inscriptions, and chiefly of those contemporary with Thucy- 
dides.) A very few scattered words are sufficient to tell 
the general subject: it may be a treaty of peace or alliance, 
the dedication of an offering, a grant of privileges to a state 
or an individual, an epitaph, an inventory of treasure, 
a boundary mark, the cost of a public edifice, a catalogue 
of confiscated goods, a direction for a festival or a sacrifice 
or the building of a temple, a prohibition, a punishment ; 
any historical event, any incident of private life, may turn 
up in an inscription. We are sometimes able to trace 
a coincidence of names occurring in Thucydides or 
Xenophon which may serve as a clue. But we can 
seldom proceed much further. The details which we 
seek to extract from a fragment are necessarily inco- 
herent, a food for guesses. A few inscriptions only pre- 
serve a clear and entire meaning, or may receive it from 
a comparison of contemporary history. We had better 
begin by moderating our expectations, if we would avoid 


' The Ionic forms appear, often side by side with the others, with 
increasing frequency from 446 onwards; or in isolated cases even earlier. 
See Meisterhans, Grammatik der Attischen Inschriften, § 3; Roberts, 
Introduction to Greek Epigraphy, pp. 103-107. 
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disappointment. In inquiries of this kind the result is 
seldom very great, nor always very certain. 

The task of reading ancient Greek inscriptions may be 
compared to the amusement of putting together a dis- 
sected puzzle, or of making out an acrostic. The ingenuity 
which is required in both cases is of the same kind. When 
all the pieces fit and all the letters fall into their places, 
then the solution of the puzzle has been found. And 
although many of the pieces have been lost and many of 
the words or letters are no longer legible, and fragments 
of different inscriptions are occasionally mixed up together, 
still order and consistency and exhaustiveness, in what- 
ever degree they can be attained, are the tests of truth. 
Of course, as in a cipher, the possibility of arriving at 
a successful result depends on the definiteness of the 
problem and the possibility of obtaining an answer to it 
from a comparison of other parts of the document or of 
similar documents. 

The broken form in which the older Greek inscriptions 
have been preserved to us, though impairing, is far from 
destroying their value. But before much use can be made 
of them they must be illustrated by the literary remains 
of antiquity. Many coincidences, slight as well as impor- 
tant, soon begin to appear in them which realize ancient 
history to us. The juxtaposition of two names, the men- 
tion of an office, of a ceremony, of a reward conferred on 
an individual or on a tributary state, send us to the pages 
of the historian, and they may often supply a test of the 
accuracy or knowledge of a great writer or of a scholiast. 
It may be truly said that the inscriptions of the fifth cen- 
tury before Christ, though not always agreeing with his 
narrative (see pp. lv, lxxix), tend upon the whole to 
confirm the authority of Thucydides. Again, a few letters 
still remain of an inscription which Herodotus records to 

-have been engraved on the memorial (a ré6purmos yéAxKeos) 
erected by the Athenians in honour of the victory which 
they gained over the Boeotians and Chalcidians soon after 
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the expulsion of the Pisistratidae (Herod. v. 77; C. 1. A. 
334 and Suppl. ii)". There is still to be seen the basis of 
some of the ‘many statues’ which Micythus dedicated at 
Olympia (Herod. vii. 171; I. G. A. 532): and ‘pillars’ 
from the ruins of the original temple of Artemis at Ephesus 
bear traces of the dedication BaowAeis Kpotoos ave6ynxe( Herod. 
i. 92; Hicks, Manual of Greek Historical Inscriptions, 
p.5: I. G. A. 493). Such testimony is still more needed 
for the verification of later historians. An inscription 
(C. I. A. 273, cp. 22 a Suppl. i) corrects a name found in 
Diodorus, xii. 58, and also in Athenaeus, v. p. 218. By 
these writers the archon of the year Ol. 88.3 (B.c. 426) 
is called Euthydemus, and, by the author of the argument 
to Aristophanes’ Acharnians, Euthymenes. But, as is 
shown by the inscription referred to (the long inscription 
which records the expenditure of the sacred treasure of 
Athens, Ol. 85. 4—8g. 2), the real name was Euthynus, 
a name which has been correctly preserved in the anony- 
mous Life of Thucydides (p. 14, l. 35, Bekker), and by the 
Scholiast on Lucian Tim. 30. In Plutarch (Pericles xiii), 
we find what at first sight appears to be an unfounded and 


' *Eévea Bowray kat Xadnidéwv Sapacavtes 


matSes “A@nvatwy epypaciw éy mod€éuou 
deau@ ev axAvdevte aidnpéw eaBecav UBpw' 
Tov immous Sexatyny TadAadk tacd’ decay. 
[Two distinct forms of the inscription existed, and fragments of both 
have been discovered. First were found, and edited in 1869, the letters 


E NAIONEPAM/ 
EROS Arr 


Their appearance showed that they dated from the time of Pericles: 
they must therefore have been copied, or restored by memory, from the 
original. Of an earlier inscription, being very likely a piece of this 
original itself, broken up during the Persian occupation, were found, 
and edited in 1887, the letters 


Neste 
sto Ftp 


showing that Herodotus quotes the restored inscription, in which the 
two hexameters must have been transposed. | 
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gossiping anecdote, about a workman employed on the 
Propylaea, and distinguished for his skill and zeal, who 
had fallen from a height so that his life was despaired of. 
Plutarch continues: éOvpotvros 8% rod TlepuxAgovs 7 Oeds dvap 
pavetoa overage Oeparreiay ) xpwpevos 6 Tlepixdjs Tayd Kal padtws 
iagato tov dvOpwrov’ ért tovTw dé Kal TO xaAKotv dyadpa THs 
“Yyretas “AOnvas dvéotnoev ev axpordder rapa Tov Bogor, bs Kal 
TpOTEpov TV, Ws Aéyovow. An inscription upon a pedestal 
of white marble still remaining 7” stu probably belonged 
to this very statue (C. I. A. 335, “A@yvaiow rH ’AOnvaia rH 
‘Yyveia), or at least to the statue which gave rise to Plut- 
arch’s story. Pausanias, i. 29. 7, says that in the battle 
of Tanagra the Athenians had the assistance of troops not 
only from Argos (Thue. i. 107 fin.) but from Cleonae, and 
that the Cleonaeans who fell were buried in the Cera- 
micus. Four pieces of a monumental inscription, suiting 
the date, and containing several Doric names, besides 
a trace of the word [Tav|éypa, confirm Pausanias’ state- 
ment (C. I. A. 441 and Suppl. ii). 

Votive inscriptions have been discovered at Olympia 
which were put up by the Lacedaemonians after the 
revolt of the Helots in 464; by the Lacedaemonians and 
their allies to commemorate the victory of Tanagra ; and, 
on the other side, by the ‘Messenians and Naupactians,’ 
together with the statue of Victory by the sculptor Paeonius, 
to commemorate, according to Pausanias, a victory over 
the Acarnanians, but, according to the account of the 
Messenians themselves, their great success at Sphacteria. 
(See I. G. A: 75, Paus. v. 24. 3: I. G. A. 26 a, Paus. 
nao, 4+ t,’G. Al 348, Paus. v. 26. 1; and cp. Nicks, 
Manual, pp. 81, 341.) These as well as several other 
inscriptions bear witness to the general trustworthiness 
of Pausanias, but point to several inaccuracies in detail 
on his part or on that of his informant. Two passages 
of Aristophanes may here be illustrated from inscriptions. 
In the Scholia on Knights, 969, Spixv@ys is asserted to 
have been a Thracian prince. But the occurrence of the 
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name Spikv6[os], as the ypapparers of the rapa tov tepov 
xpnpdrov ths “A@nvaias (C. I. A. 130, Ol. 89. I, B.C. 424-423, 
the year after that in which the Knights was performed), 
proves the futility of this statement. The name was in fact 
borne by more than one Athenian citizen (cp. C. I. A. 60, 
432, 433, 447). The same or another scholiast is more 
fortunate in the illustration of Birds, 1128— 
inruv brovtov peéyefos daov 6 dovptos, 

which, he says, is a reference to a bronze figure of the 
Trojan horse dedicated on the Acropolis, and bearing the 
inscription —- 

Xaipednpos EvayyéAov ex Koidns avéyke. 
And these very words inscribed on a pedestal (C. I. A. 406) 
have been discovered on the Acropolis. More impor- 
tant contributions to history are made by the rads dpov 
(C. I. A. 37), or estimate of the Athenian tribute, framed in 
425 B.c., which has been thought by some to confirm the 
statements of the Orators respecting the doubling of the 
tribute during the Peloponnesian war (see infra, p. xlv). 
Still more important is the inscription (C. I. A. 433) over 
the Athenians of the tribe Erechtheis, who fell all in the 
same year (about 459 B.c.) in Cyprus, in Egypt, in 
Phoenicia, at Halieis, in Aegina, and at Megara: or that 
containing part of the treaty made by Athens with Argos 
(C. I. A. 46 6, Suppl. i) in the year 420 B.c. Both of these 
verify the details of Thucydides, and are worth many 
pages of Diodorus or Plutarch. In the tribute lists of 
the year 443 B.c., C. 1. A. 237, we find traces of a name 
beloved in Greek literature— 
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The mutilated condition of the earlier Greek inscriptions. 


offers a wide field for conjecture. But there are many 
ways in which the conjectural restoration of inscriptions is 
both assisted and limited ; and it differs in several respects 
from the emendation of MSS. In the case of inscriptions 
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we have to supply omissions rather than to correct error. 
The chances of error (cp. for examples C.I.A. 151, p. 72: 
398, 419, 483) except in mere spelling are comparatively 
small. There are no recensions of the text; no glosses 
which have crept in from the margin, or inferences from 
the words of scholiasts that the reading may have been 
originally different. Far greater pains and time are neces- 
sarily taken in engraving than in writing; and, speaking 
generally, inscriptions are at first hand and there is no 
further risk from copying. The greater danger is from 
the unskilfulness or ignorance of the modern copyist, but 
the original is generally in existence, and the error can be 
corrected. Whereas MSS. have been written and rewritten 
many times, at each rewriting contracting some degree of 
inaccuracy, and changing to a certain extent their modes 
of spelling and forms of grammar in successive generations. 
Pen and ink are more pliable implements than the chisel, 
and the writer takes greater liberties than the engraver in 
the form and size of the letters. But inscriptions are 
monumental, and the words and letters in them have 
a fixed character ; or, at any rate, only change with well- 
known changes in the alphabet. Almost invariably in 
inscriptions of the fifth century’ each letter occupies the 
same space, and in supplying lacunae, however large, 
we can measure with a compass the number of letters 
required. Wherever the graver has been skilful the 
symmetry is perfect, and a straight line may be drawn 
horizontally, vertically, diagonally through the centre of 
the letters. But in some cases the miscalculation of space 
has led to the crowding of the latter part of the inscrip- 
tion: and there are other examples (cp. C. I. A. Suppl. 1, 
61 a, 71; Newton and Hicks, p. 61, 85) in which the 
lines are not written accurately oro.ynddv. Many of the 
later inscriptions differ from the earlier ones as much as 
‘the fairest copperplate from the first rude attempts of an 


1 See Meisterhans, § 4. 
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illiterate person at writing ; and may be truly called 
‘calligraphic’ from their beauty and regularity. 

But besides the greater uniformity of the writing there 
is also a greater similarity in the modes of expression than 
in literary composition. Most public inscriptions have 
their set beginnings and endings, their formulas of oaths, 
decrees, sums, dates; names of the archon, tribe, prytany, 
epistates. Some of them, as for example the lists of the 
quota (C. I. A. 226-272) paid out of the tribute of the allies 
to the Goddess, are arranged in years, and the imperfect 
members of the series may be filled up from those which 
exist in a more complete state. The number of such 
documents is considerable, and from their formal and 
official character they throw light upon one another. 
Hence it is not surprising that, while no human ingenuity, 
even when assisted by metre, can supply more than two 
or three letters in a corrupted text of the classics, and 
hardly so much in prose, parts of a line or of several lines 
in succession may be restored with comparative certainty 
in an ancient inscription. Even a single letter occurring 
in a particular place may afford a clue to the contents of 
a whole line if the line is repeated elsewhere. The 
parallel in this case is not like the parallels cited in 
support of emendations of the classics, from which it is 
often fallaciously argued that an author wrote in one 
place as he did in another. For inscriptions are really 
full of the same forms, whereas there is only a faint pre- 
sumption that the same turn of expression will occur 
more than once in a literary composition. Similarly, 
two or three letters of a name which usually accompanies 
some other name may give the key: e. g, the letters 
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indicate the words atpatyyors Nixia Nixnpatov Kvdavridy kat 
évvapxovow, C, 1. A, 273. Many restorations which appear 
improbable at first sight are nevertheless true: e.g. the 
following, which, though seeming to depend on slender 
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grounds, is in reality certain (C.I.A. 37; a.b.c. 1.4 flay 
EPO UT ON eats parce Eel TAI= MOLES. AYO [MEN 
EM! TAZ EM! OPAIKEZ] AYO AE E[M! IONIAN 
AYO A\E- ED! N[EZOY= AYO AE EPI HELLES- 
MJONTO[N. Here, out of the hint of HELLEZPON- 
TON contained in ONTO, the occurrence of the word 
MOAEIZ, the repetition of AYO, combined with our 
knowledge of the division of the tributary cities into four or 
five groups, an important part of an inscription is recovered. 
So much may be made out of so little. In this, as in other 
cases, the power of divination is relative to the nature of 
the materials, which create a method for themselves. If 
the matter of early Greek inscriptions were varied like 
literary compositions, much less progress could be made in 
the interpretation of them. They would be curious frag- 
ments from which nothing of importance could be elicited. 

It is this fragmentary character of Greek inscriptions 
which distinguishes the study of them from that of As- 
syrian or Egyptian. Before we can interpret them we 
have to restore them; or rather the interpretation and the 
restoration of them go hand in hand. It is another 
peculiarity in the study of them that a large literature 
can be brought to bear upon them; and that we do not, 
as in the case of most other inscriptions, derive our know- 
ledge of them from themselves only. 

Far greater than the temptation to emend is the tempta- 
tion to elicit a connected meaning from them. The inter- 
preter is apt to read into an inscription more than is really 
to be found in it. The record of the contemporary history 
is necessarily imperfect, and he exercises his ingenuity 
in making anything which he knows fit in with the 
fragmentary document which he has to decipher. If, for 
example, he finds in an inscription (C. I. A. 55, indicated 
by the occurrence of datives in as, not -yo, to be later 
than 420 B.c.) a mention of sixty ships, he immedt- 
ately calls to mind the sixty ships which the Athenian 
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assembly at first voted to the Sicilian expedition, although 
this vote was never carried into execution; for a larger 
fleet was actually sent. But is it likely that such an 
inoperative decree which was superseded five days after- 
wards (Thue. vi. 8; cp. 25) would have been recorded in 
an inscription? And might not the number sixty equally 
well refer to the second (vii. 20) or to some other expe- 
dition? Another example of the same weakness may be 
found in the criticism on C.I.A. Suppl. i, 46 a, where the 
letters KOPINOI| and AOENA| occur. It is conjectured 
by Kirchhoff that the inscription has reference to the 
visit of the Boeotian and Corinthian envoys to Athens, 
recorded in Thuc. v. 32. But of what value are such 
conjectures ? Considering that some and not all the facts 
are narrated by the historian, and only a few legible 
inscriptions of the time are extant, it is @ prov improbable 
that the number of coincidences should be very great. 
A few other instances may be given of a similar haste in 
drawing conclusions. In an inscription C. 1. A. 54, which 
is again inferred from the occurrence in it of datives in 
as to be later than 420 B.c., mention is made of 30 ships 
each having 40 hoplites on board, which are directed to 
collect ‘the tribute in full.” These ships are identified 
with the 30 ships conveying 1200 Athenian hoplites which 
were sent to Melos in 416. But may not these numbers 
apply with equal probability to some other expedition 
in some way concerned with the tribute? The second 
coincidence of the 40 hoplites is of no value, as the same 
number of hoplites conveyed in a trireme occurs elsewhere 
(cp. Thue. ii. 56 init.)'. Again, in a fragment of an inscrip- 
tion, C. I, A. 176, Boeckh (Staatsh. ii. 228) thinks that he 
discovers a reference to the movable plates of gold 
(éo|@jra ?) with which the statue of Athené was overlaid 


* [It should be added that the inscription speaks of ro archers, ap- 
parently in each of the go ships, corresponding to the total number of 
300 archers, Thucydides, v. 84. On the other hand, peltasts are men- 
tioned in the inscription and not in Thucydides, ] 
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(Thuc, ii. 13); but Kirchhoff, having a more accurate 
delineation of the text, reconstructs the inscription in an 
entirely different manner (éo[rycav) while retaining the 
reference to the statue}. 

One more warning against such divination may be 
added. From the fragment C.I.A. 51, when first dis- 
covered, it was inferred by Kirchhoff, (a) that it recorded 
a remission of the tribute (with the exception of the quota 
of one-sixtieth paid to the Goddess) made to some subject 
city ; (d) that it dated from some year during the Peace of 
Nicias; the latter conclusion being based on the words ér 
ovvduero eunoay Topmrodepov, an expression which was thought 
to imply that the war in question was concluded at the time. 
But six more fragments of the same inscription have since 
been discovered (C. I. A. Suppl. i. 51). It was then found to 
relate to the city of Neapolis in Thrace, and consists of two 
parts, the earlier dating from the archonship of Glaucippus, 
410; and Kirchhoff is compelled to adopt a much more 
elaborate explanation of the words relating to the ‘first- 
fruits paid to the Virgin,’ which he refers not to Athené 
Polias, but to the local worship of Neapolis, and supposes 
to have been deducted from the Athenian tribute. But 
this explanation is only an hypothesis. All that can be 
said about the recently found fragments is that they do 
not confirm the old theory which Kirchhoff gave up, and 
that they contain no resemblance to the words in which 
the Methonzeans are excused from the payment of their 
tribute with the exception of the quota (C.I.A. 40). Such 
conjectural interpretations should be guarded with the 
formula, ‘subject to any future discoveries.’ 

On the other hand, it may be objected that, if we carry 
our caution very far, and hesitate in attaching some frag- 
ment of an inscription to the narrative of an ancient writer, 
it becomes useless to us, and can be brought into no rela- 


1 New fragments of C.1I. A. 298; 2994 (vol. iv. Suppl. ili.), show 
that Kirchhoff rightly referred another inscription, 298, 299, to the 
famous ‘ gold and ivory’ statue. 
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tion with the history. And how great the temptation is to 
connect what we know with what we do not know may be 
seen in the early study of the hieroglyphics, and of the 
Sinaitic inscriptions. The true reply to the objection just 
urged is, that in any sound study of ancient Greek inscrip- 
tions we must be prepared for slender results. And the 
general confirmation of ancient writers afforded by those 
slender results is far from unimportant. 

The additional facts obtained from inscriptions throw 
greater light upon Greek antiquities than upon Greek 
history. We know a good deal more than we did of the 
institutions and customs of the ancient Hellenes, of their 
family and religious life, of their games and festivals, of 
their public hospitalities, of their marriage and funeral 
ceremonies, of their military and civic divisions, of their 
public and private economy, of their assessments of tribute 
and taxation, of their societies for religious and social 
purposes. The constitution imposed by Athens on Ery- 
thre (C. I. A. g), the oaths interchanged between the 
Athenians and the Chalcidians of Euboea (C. I. A. Suppl. 
i. 27 a), and the inventory yearly drawn up of the 
treasures in the Parthenon are some of these new facts 
hitherto unknown to the historian. The business of life 
is stereotyped before our eyes. Among the débris of 
material on the Acropolis earlier than 480 B.c. have 
been found two potsherds, fragments of vases, on which 
two Athenian citizens, —one of them clearly a better writer 
than the other,—inscribed for ‘ostracism,’ between 487 and 
484 B.c., the names of Megacles son of Hippocrates and 
Xanthippus son of Ariphron the father of Pericles’. (See 
Athen. Polit. c. 22: C. I. A. iv. Suppl. iii. 569, 570.) The = 
annual accounts of the Athenian ‘ Board of Admiralty’ are 
still preserved, not in books, but on tablets of Hymettian 
marble (C. I. A. vol. ii. part ii. p. 158 ff., 513 ff.). A report 
is extant of the works of the Erechtheum while in course 
of erection (eLepyacpéva Kat nplepya), B.C. 409 (C. I. A. 


' For a similar mention of Themistocles, see Addenda to this Essay. 
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321, Suppl. ii. and iii, 322; Newton and Hicks, p. 84 ff.) ; 
in a somewhat later inscription (C. I. A. 324) an estimate is 
given of the cost of the building, including the prices of 
the statues, the daily wages (in one case a drachma) of the 
men employed, and the quantities of the columns. And all 
these things, though the records of them are but fragmen- 
tary, come to us, not strained through books, but fresh from 
the chisel of the workman. We dig among the crumbling 
remains of antiquity, and out of these is gradually built 
up a real although very imperfect image of the past. 

It must not be forgotten, however, that inscriptions 
begin to grow numerous and legible as Hellas declines, 
and that the greater part of the notices preserved in them 
relate to the time, not of her glory, but of her decay. The 
historian of Athens becomes aware that a long study such 
as Boeckh devoted to these ancient documents adds little 
to our knowledge of Greek history in the fifth century 
before Christ, but a great deal to that of Alexandrian and 
Roman times. He may add the warning that we must 
not antedate our knowledge, or transfer to the age of 
Pericles or Demosthenes institutions and forms of life 
which belong to succeeding centuries. 

The use of inscriptions was not unknown to Herodotus 
ees etG7 dl, 106, 136, 141 - i OO. 1V..97, 88, O1:;.V, 
59-01, 77; vi. 14; vii. 228; viil. 82), and Thucydides 
(vi. 54 fin., 59; cp. v. 18 fin., 23 fin., 47 fin., 56 med.), and 
became more frequent among later Greek writers. Collec- 
tions were formed of them in the third and second centuries 
before Christ (see Boeckh, C.1.G. praef. p. viii). Thus Philo- 
chorus the historian (fl. B.c. 307-261) is recorded by Suidas 
to have published émypéppara “Arrixd, Attic inscriptions. 
Polemo, a contemporary of Aristophanes of Byzantium 
(about 200 B.c.), and a famous man in his day, is said to have 
composed, among many other works, a book upon ‘inscrip- 
tions in various cities’ (Athenaeus, x. p. 436 D, p. 442 E), 
and two other books, one ‘on the votive offerings at Lace- 
daemon’ (Athenaeus, xiii. p. 574 C), and another ‘on the 
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votive offerings in the Acropolis’ (Strabo, ix. p. 396; 
Athenaeus, xi. p. 472 B, 486 D; xiii. 587 C). A book of 
Theban inscriptions is attributed to Aristodemus, a Theban 
historian (Schol. Apollon. Rhod. i. 906), and a work on 
the votive offerings of Delphi to Alcetas (Athenaeus, xiil. 
591 C), and on offerings in general to Menetor (594 C) ; 
and there were other authors (fl. about 300-250 B.c.). The 
great collector of ancient times was Craterus the Mace- 
donian, who published a work, Hepi Wydicpatov. From 
this work Boeckh supposes many of the decrees found in 
the Orators, especially in the Oration for the Crown, to 
have been extracted. The diligence of the third and 
second centuries before Christ, like that of our own nine- 
teenth, had no parallel in earlier times. That the earlier 
historians made so little use of inscriptions is surprising 
to us. Again and again doubtful points of the history 
might have been verified or corrected, had the narrator 
once thought of examining the monuments of the temples. 
The names of the archons in Diodorus Siculus and Dio- 
nysius of Halicarnassus are probably derived from this 
source. But in general the examination of authorities was 
alien to the nature of the later Greek historians, even more 
than to Herodotus and Thucydides. For not only do the 
materials of history accumulate slowly, but the method 
of using them and any interest about the truth of them are 
even more slowly acquired. And mankind do not begin to 
search until the objects of their search are quite or nearly 
lost. The lives of hundreds and hundreds of scholars 
have been spent to regain, if it were possible, a small 
fraction of those treasures which lay open to the eyes of 
all Athenians and were passed by unheeded of them. 

One great interest of ancient inscriptions remains to be 
mentioned. It is a striking thought that we have present 
to us some of the very words and letters on which the eye 
not only of the ancient historians, but of Themistocles and 
Pericles and Alcibiades, must have gazed. Near to the spot 
on which the monument bearing it was originally erected 
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has been found the inscription by which Pisistratus the son 
of Hippias commemorated his archonship. On the bronze 
serpent which supported the tripod dedicated at Delphi, and 
is now preserved in the hippodrome of Constantinople, 
may be read to this day the names of the allied states which 
fought at Plataea. In the Louvre at Paris is still to be 
seen the tablet (already referred to) on which a record is 
preserved of Athenians belonging to a single tribe who 
fell in one year in many distant lands, a living monument 
of the superhuman energy which at that time inspired the 
Athenian people. And, although such a reflection adds 
nothing to our knowledge, it increases the feeling with 
which we regard these monuments, and quickens and 
enlivens the study of them. It is not that the ancients 
themselves thought or could have thought of them with 
the interest which Greek history has imparted to them, 
or that Themistocles and Pericles derived their greatness 
from the works which were the expression of it. But 
we, looking back, like to see with our own eyes what we 
have been reading and hearing about all our lives, and to 
be connected by a new, though a fanciful tie, with the past. 

One of the most important facts to be gathered from 
Greek inscriptions is the very general one, that none of 
them are older than the seventh century before Christ. 
Not only is little or nothing known of the ages which 
preceded, but the non-existence of records and documents 
seems to show that there was not much to be known of 
them. Hellenic civilization and Hellenic art burst sud- 
denly into life : there was no knowledge ‘hoary with age’ 
(Plato, Tim. 22 B); nor any architecture or sculpture 
which had existed in the same form during thousands 
of years; nor slow growth or change of style such as was 
developed in mediaeval times; at any rate there is no 
. evidence of it'. Nor is there any reason to believe that 


1 [It is clear from archaeological discoveries at Mycenae and else- 
where, that what we commonly call Hellenic civilization had been 
preceded by an earlier form of civilization, in which it is possible to 
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the use of writing was common in Hellas before the Per- 
sian war. The Greek was not weighed down by records 
of his ancestors extending, as in Egypt, over many thou- 
sand years. The tradition of the Trojan war was the 
cloud which bounded his horizon; nothing which came 
before was known to him; nothing which followed had 
any real hold on his imagination. There may have been 
great actions performed in the Dorian settlement of the 
Peloponnesus or in the Messenian wars, but they made 
no impression on the mind of Hellas, which seemed to be 
absorbed and satisfied by the tale of Troy commemorating 
the common action of the whole people. 

That in the sixth and seventh centuries B.c. the practice 
of writing on stone or marble was rare, and still rarer 
that of writing on papyri and skins, seems to be proved 
negatively by the silence of Homer, the scarcity of written 
monuments, the late rise of prose composition. But the 
interval between the Persian and Peloponnesian wars 
was prolific in inscriptions. At Athens, and probably in 
other centres of Greek life and religion, they must have 
been as numerous as the gravestones in a modern church- 
yard, and had as little sacredness in the eyes of posterity. 
And to pursue the homely simile a little further, as it is 
uncommon to meet with a tombstone of the seventeenth 
century in any parish churchyard and in any church which 
is not a cathedral, so in ancient times Greek inscriptions 
were liable to be constantly removed and were rarely pre- 
served, except in a great temple such as the Parthenon at 
Athens, or the temple of Apollo at Delphi. There was 
not room enough for all; and the earlier and more valu- 
able ones were buried under the accumulations of a later 
generation to which they yielded place. It is probably 


trace some kind of growth. But, while we await further evidence 
tending to bridge over the gap between ‘Mycenaean’ and Hellenic 
civilization, the remarks in the text hold good; and no archaeological 
discovery is ever likely to account for the higher qualities of ‘ Hellenic 
civilization and Hellenic art.’] 
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owing to the greater accumulation, and consequently to 
the greater destruction of inscriptions which took place at 
Athens, that fewer archaic ones are to be found there than 
in the islands. Many of the statues and inscriptions earlier 
than the Persian war which remain to us owe their preser- 
vation to the use made of them, together with other débris, 
as the substructure of new buildings on the artificially 
raised and levelled summit of the Acropolis (Prof. Gardner, 
New Chapters in Greek History, pp. 239, 242 ff.). 

The literary or poetical value of Greek inscriptions is 
not great. Tew, like the epitaph of Simonides on Arche- 
dicé (Thue. vi. 59), bear the stamp of a great mind. To 
revert once more to our homely simile, they may be said 
to stand in the same relation to the works of the great 
lyric or dramatic poets, as the poetical or other effusions 
found in churches and cathedrals to the masterpieces of 
English literature, though preserved by Greek moderation 
and good taste from the absurdity and eccentricity of their 
modern counterparts. Two fragments in verse, and one 
in prose, touch us with the common feeling of humanity : 


C. I. A. 463 (written Bovorpopydov) :— 
[Bir dord|s tis dvyp cite Sévos | dd(A)obev Oar, 
Tér(r)tyov oiktipals, avdp dyabdv, rapitw, 
év tokeuw | POivevov, veapay 7Bnv dd€car|ra. 
tavT drodupdpevor vetoGe em|l mpayy dyabor. 
C. I. A. 469 :— 
Sjpa Ppacixdeias’ | Kovpy KekAy| oo |uar | aie’, 
dvtt ydpou | tapi bedv Todro | Naxoda” dvopa. 
Galen. upp! i. 491° -— 
evOdde “ApicorvAAa Keirau 
mats “Apicatwvos te Kat “Podiddys 
cédpuov y & Otyarep.—Cp. also p. xciv. 
Two other inscriptions have found their way into the 
Anthology. The first is attributed by the collector without 
much foundation to Anacreon. 
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C. i, Arg8is— 
Tplypiv Kaddurédys t8pvcar[o révde 8 éxeivou 
ely[ylovor eornoar[ 6’, ots xapw dvrdidov |. 
(Anthol. Pal. 6. 138.) 
C.I.A. 403:— 
[Tdvde vpis] aveOnxe Todvpyjaorov pirols vids | 
edédpevos dexarnv UadAddu tpiroyevet. 
Kvdwriéras (udtas or warns?) Kpyoidas épyaooaro. 
These last words are corrupted by the MSS. of the Antho- 
logy (Anthol. Pal. 13. 13) into — 


I , ‘ / > , 
KVOMVLAL TAS KPLOLaS ElpyA0aTo. 


The authority of Greek inscriptions is only impaired by 
the chance of their being more recent than the events to 
which they relate. When the human mind was seeking 
too late to recover the past, it was natural that the names 
of kings or magistrates should be arranged in chrono- 
logical order and inscribed on monuments. But such lists 
are justly suspected when they extend beyond the ordinary 
limits of Greek history. Who will guarantee the cata- 
logues of Olympian victors or Spartan kings whose names 
and dates alone are recorded, while of their actions we are 
ignorant? At any rate we cannot be certain of their 
genuineness, for they mount up to a time which is un- 
known to us, and we have no records by which we can 
test them. 

A few ancient inscriptions, like that which recorded the 
‘treaty of Cimon’ with the Great King and was suspected 
by Theopompus (Fragm. 167, 168) on account of the Ionic 
letters, may have been forgeries or perhaps restorations 
of older inscriptions in accordance with a later tradition. 
Some, like the Sigean inscription, in the opinion of Boeckh, 
though maintained by Kirchhoff and others to be genuine, 
may have been imitations of the archaic. Others again, like 
the Parian marble, without being forgeries may be regarded 
as literary works of a later age, having no more pretension 
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to a monumental character than a MS. or printed book. 
Others erected by states or individuals may have been the 
expressions of some ancient tradition. Their character 
can only be determined by a familiar knowledge of the 
letters, words, and forms which occur in them and by their 
agreement with some other record of the events to which 
they refer. But owing to the deficiency of information, or 
the mutilation of the inscription itself, the diagnosis of the 
critic may often be at fault. The definition of forgery 
itself is not quite simple, for it admits of degrees ; fiction 
may easily mingle with truth; and the deception may be 
more or less conscious to the inventor. In modern as well 
as in ancient times there have been a few instances of fraud. 
Cyriac of Ancona (1391—about 1450), who traversed 
Greece, Asia Minor, and Syria in search of MSS., inscrip- 
tions, and other antiquities, was accused by some among his 
contemporaries of dishonesty, though his credit has been 
maintained by later writers’. An archaeologist of the 
last century (Fourmont) destroyed some of his materials 
and invented others (Boeckh, C.1.G. p. 61 ff.). At the 
time the inventor escapes with impunity: there is no one 
to follow him in his travels through a country which can 
hardly be traversed with safety: the knowledge and ex- 
perience do not as yet exist which can detect his forgeries. 
But the time comes when some internal or external 
evidence rises up against him; when the use of a letter 
or a mark, the anachronism of thought or of fact, un- 
expectedly betrays him. Forgery has been much more 
difficult in the nineteenth century than in the eighteenth, 
and in the later half than in the first half of the century. 
It should be remembered also that literary forgery easily 
_ arises out of error; like many other kinds of dishonesty, it 
contains an admixture of inaccuracy. The careless enthu- 
siastic scholar makes an imperfect copy ofa short fragment; 


1 Otto Jahn, Aus der Alterthumswissenschaft, Cyriacus von Ancona 
und Albrecht Diirer: Boeckh, C. I. G. praef. p.ix; cp. Symonds, Renais- 
sance in Italy; Revival of Learning, pp. 156, 157. 
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he hastily restores it according to some preconceived idea, 
and he confuses in his mind or in his tablets his own 
restoration and the actual copy; he commits himself to 
some inference which he deduces from it, and the work of 
imposture is complete ; he 


‘Makes such a sinner of his memory, 
as 


To credit his own lie.’ 

A lively imagination, the love of creating a sensation, 
the habit of poring over the same words or letters during 
many years, may create a state of the intellect in which the 
distinction between truth and falsehood is lost. Theories 
crowd upon the discoverer thick and fast, and the facts, of 
which he never had a firm grasp, are easily, and perhaps 
unconsciously, bent or altered to suit them. But we need 
not pursue further the analysis of imposture. Before 
accepting unhesitatingly the testimony of any archaeologist 
to an ancient inscription, we must ask the old question, 
‘Where are the originals ?’ 


The inscriptions which confirm or illustrate the narrative 
of Thucydides may be arranged in four classes :— 
I. Those relating to finance, in which are included— 

i. An estimate of the tribute to be paid by the allies, 
framed in 425 B.c., called ragis dopov. 

ii. The quotas of the whole sum actually received 
which were deducted year by year from the tribute and 
paid over to the Goddess Athené, being ,4th or a mina for 
a talent. (There were doubtless accounts of the larger 
sums received, but none of these have been discovered.) 

iil. Inventories of gold and silver plate and of other 
valuables contained in the Parthenon. 

iv. Accounts of sums paid out of the treasury and 
spent in expeditions, buildings, festivals, etc., and of debts 
owing or repaid to Athené and other deities. 

II. Decrees of the Bovdy or éxxAnoia (not financial) re- 
lating to persons, events, or institutions commemorated in 
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the history. Under this head are included treaties with 
foreign states, agreements with allies, grants of privileges 
to states or individuals. 

III. Dedicatory inscriptions. 

IV. Sepulchral inscriptions. 


The lists of quotas realize to us the greatness of the 
Athenian empire. Though not justifying the poetical 
boast of Aristophanes in the Wasps, 707, who reckons 
the number of Athenian tributaries at 1000, they contain 
the names of 257 states: if we add some other cities indi- 
cated in the régéis ddpov only, the number will exceed 300. 
In neither are included numerous Hellenic cities on the 
Euxine’ and in the interior of Lycia and Caria, which 
were allies, but, with a few exceptions, not tributaries ; in 
the language of Thucydides, ovppayor but not imjxoo. or 
dpov troreXeis (vii. 57 init.). That they were present to 
the mind of Aristophanes when he described the Athenian 
empire as extending a6 rod Idvtov péypu Sapdods is evident. 
The relation of these cities to Athens would be generally 
ofa friendly nature. Living under her protection, but not 
paying tribute, they were the outer defences of her empire. 
The Hellenic cities of Macedonia were similarly situated, 
and for a similar reason were not included in the tribute 
lists, with the exception of three (C.I.A. 40 and 257), 
Methoné, Aeson, and Dicaeopolis, which about 427 B.c. 
had their tribute remitted, all but the quotas paid to the 
Goddess. They were in constant danger from the sur- 
rounding barbarians or from the Macedonian kings, and 
having to defend themselves could not be expected to pay 
for others. Since they had it in their power at any time 
‘to become a part of the Macedonian kingdom, the imposi- 
tion of a heavy tax would have been too severe a test of 
. their loyalty. (See the inscription relating to Methone, 
which complained of ill-treatment from Perdiccas, C. I. A. 


1 There are traces of a few of these in the rags pédpov, see p. xlviii. 
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40, and, fora discussion of all these points, Kéhler, Delisch- 
Attischer Bund, part ii. cap. 3.) There was another class 
of tributaries, those on the Persian border, of whom we 
know but little ; they probably hesitated in their allegiance 
between the Athenians and the Persian king, and paid 
tribute accordingly (cp. Hdt. vi. 42; Thuc. viii. 5). There is 
nothing to indicate that any of the Greek cities in Cyprus 
and Crete ever paid tribute to Athens, or that the attempts 
of Athens to establish her influence in these great islands 
mentioned by Thucydides (i. 94, 104, 112, ii. 85) met with 
any success: though about and after the end of the Pelo- 
ponnesian War we find Athens in friendly relations with 
King Evagoras of Salamis (Grote, ch. Ixxvi, C. I. A. i. 64). 
Several states, e.g. Amphipolis, Samos, are not to be 
found in the quota lists, although Thucydides mentions 
the income derived by Athens from Amphipolis (iv. 108), 
and numbers Samos among the tributaries of Athens 
(vil. 57 init.). (See Boeckh, Staatshaush. vol. ii. p. 657 ff.)" 
By 424, when Cythera was reduced (iv. 57 fin.), the lists 
have become fragmentary. There is no indication that the 
Athenian Cleruchi paid tribute, with the exception of those 
in Lemnos and Imbros, colonized before the establish- 
ment of the Delian league. [Where names occur, in the 
quota lists, of places in which Athenian «Aypodyo are said 
to have been settled, e. g. Chalcis in Euboea, the Thracian 
Chersonese, Naxos, Andros, the tribute was probably paid 
by the original inhabitants, who remained by the side of the 
Athenian settlers. In Lesbos, Thucydides specially men- 
tions the fact that after the establishment of a cleruchy 
the Lesbians paid no tribute (iii. 50). See on the whole 
question Kirchhoff, Tributpflichtigkeit der Att. Kler., Ab- 
handl. der Berl. Acad., 1878: and Beloch, Rheinisches 
Museum, xxxix. pp. 45, 46. | 


* P. air ff. of the grd ed. (Friinkel) and notes. Some of the smaller 
cities mentioned by Boeckh probably paid with others as ovyteAcés: 
others never actually pay tribute in our extant lists of quotas, though 
they may have occurred in réges. 
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I. i. The ragis popov (C. I. A. 37 and Suppl. ili) is a vast 
inscription broken into about thirty fragments. Not more 
than a sixth part of the whole is preserved ; and the posi- 
tion of several of the smaller fragments cannot be certainly 
ascertained. It is an estimate of the tribute to be paid by 
the allies, preceded by two decrees, out of which it is diffi- 
cult to gather a connected meaning, though they evidently 
relate to the appointment of officers for the regulation of the 
tribute (‘two for the Chalcidian cities, two for Ionia, two 
for the islands, and two for the Hellespont ;’ 1. 5; p. xxi, 
supra), and contain penalties to be inflicted on the Prytanes 
if they fail in despatching the business before the assembly. 
The most interesting passages of these decrees which can 
be restored with any approach to certainty are the following. 
Line 22 ff. :— 

‘Let the Prytany Aegeis be required to bring these 
matters before the people as soon as it enters upon office, 
on the third day when the sacrifices are over, before any- 
thing else; and, if they be not completed on that day, let 
them be proceeded with on the following day before any- 
thing else ; and so on until the business is finished within 
the term of the aforesaid Prytany: and if the Prytanes 
fail to bring it before the people, or do not finish the 
matter within their own term of office, let every one of 
them pay a fine of 10,000 drachmae.’ 

Another passage fixes the year of the inscription (1. 44 
ff.): ‘Thudippus proposed: That the cities for which the 
senate fixed the tribute, in the year of which Pleistias was 
the first Registrar (emi rs Bovdjs 7 UAeotias mpaétos eypap- 
pareve’), in the Archonship of Stratocles, shall all bring an ox 
to the great Panathenaea.’ The Archonship of Stratocles 
- falls in Ol. 88. 4, and fixes the date of the inscription, or at 
any rate of the decree, to this year; it probably belongs 
to the first half of it (the last half of B.c. 425). Once more, 


1A ypappareds, or registrar to the Bovdy, was appointed by lot in 
every Prytany. The registrar of the first Prytany is often named, as 
here, to mark the year. 
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1. 47 ff.: ‘The senate fixed the tribute of the cities in the 
year of which Pleistias was the first Registrar, in the Ar- 
chonship of Stratocles, as follows.’ Then comes a long list 
of tributary cities, divided (as in some of the quota lists, see 
infra) into 4 classes: (1) the Islanders; (2) the Ionian and 
Carian cities; (3) the Thracian; (4) the Hellespontian 
cities. The list’ is very imperfect, and the payments 
imposed on the allies are still more so. The sums to be 
paid by the Islanders, vyowriKds dépos, and the names to 
which they are appended, are the most complete part. 
The names of one Ionian city and of twelve Carian (four 
of the Carian cities occurring nowhere else’, with their 
tribute, are also preserved. A fragment recently discovered, 
fitting into part of the inscription previously known, gives 
us the tribute of seventeen Thracian cities, six of which, as 
well as two occurring on the part previously known, are 
found in no other list. (See C. I. A. 37. Suppl. iii.) Of the 
Hellespontian tribute there are a few doubtful memoranda ; 
of Thracian and Hellespontian names there are several, 
and many more Ionian and Carian, but unfortunately the 
amount to be paid is lost; and there are some sums 
with no names, or only fragments of names opposite to 
them. 

I. ii. The quota lists, like the rags opov, are very im- 
perfectly preserved. They are made up of many small 
fragments; the number at present discovered is about 150. 
The first of them belongs to the year 454; the last dated 
to the year 421 B.c. But from 435 to 421 inclusive we 
have no list approaching completeness, and only three 
extensive fragments (428, 427 or 426, and a year between 
431 and 426). The portion of them with which the series 
commences was originally inscribed on a single rectangular 
block of Pentelic marble; this ends in 440. Another, 
engraved on a similar block but more incomplete, extends 
from 439 to 432 B.c. The other extant lists are engraved 
on tablets. A gradual change in the form of the letters 
is observable in the successive years. While the more 
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archaic nowhere appear in them, the forms AABA/P$@ 
still for a time remain, sometimes varying in the same in- 
scription, sometimes recurring later than the more modern 
forms (Kéhler, Delisch-Attischer Bund, p. 4; Roberts, 
Epigraphy, p. 102). An inscription which has been dis- 
covered since the time of Boeckh enables us to correct two 
erroneous conclusions which he drew: (1) he placed the 
commencement of the series in 447 B.c. instead of 454; (2) 
he estimated the quota paid to the Goddess as ;4, instead 
of jy. The inscription which gave us the facts (C. I. A. 
260) contains the words #pye 8é “APnvators ’Apirtiov: and 
él THs TeTdptys Kal TpliakoaTHs apxijs ol tplaxovta dmrépyva |v 
THY arapxyv TH Ged, pvav ard Tod tTadav| tov]. 

Of these two great monuments we may remark that they 
have scarcely any connexion with each other. One relates 
to a single year, the other extends with considerable gaps 
over a period of 33 years. The rags dopov contains only 
the tribute to be paid by most of the Islanders, some of 
the Thracian cities, and a small part of the assessments 
made on the Ionians, Carians, and Hellespontians. The 
quota lists contain accounts more or less complete in 
different years of all these; they are in some years nearly 
perfect, so that we cannot suppose many cities to be 
accidentally wanting in them. Of those presumed to be 
subsequent to the rags ddpov (see p. xlv) we have only 
fragments of which little can be made. Nor are we certain 
that if both had been completely preserved to us the quota 
lists would have agreed precisely (uva dx rot taddyrov) 
with the rdgis dépov. For the one is a record of the sums 
actually received, or rather of a portion of them, the other 
is only an estimate of money which the Athenian magis- 
trates meant or expected to collect. Moreover, the raégts 
édpov contains more than fifty names or traces of names not 
mentioned in the tribute lists, and these of course contain 
many not found in the rags popov. 

The passages in Thucydides which relate to the tribute 
are five in number. 
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(1) i. 96. ‘Thus the Athenians by the good-will of the 
allies, who detested Pausanias, obtained the leadership. 
They immediately fixed which of the cities should supply 
money and which of them ships for the war against the 
Barbarians, the avowed object being to compensate them- 
selves and the allies for their losses by devastating the 
King’s country. Then was first instituted at Athens the 
office of Hellenic treasurers (Hellenotamiae), who received 
the tribute, for so the contributions were termed. The 
amount was originally fixed at 460 talents. The island of 
Delos was the treasury, and the meetings of the allies were 
held in the temple.’ This was the ¢dpos imposed in the 
time of Aristides to which allusion is made in the treaty of 
421 between the Lacedaemonians and Athenians (v. 18, see 
infra). The time at which the transfer of the treasury from 
Delos to Athens was effected is not mentioned in Thucy- 
dides or in any trustworthy writer: the sole authority on 
which the date rests is that of Justin (iii. 6. 4), who places 
the event after the return of the Athenians from Ithomé, 
about 461. The year assumed by Kohler, 454, is a con- 
jecture not improbable in itself, but based solely on the 
fact that the series of the quota lists begins in that year 
(p. 99 ff., 107, 108). 

(2) v. 18 med. ‘The inhabitants of any cities which the 
Lacedaemonians deliver over to the Athenians may 
depart whithersoever they please and take their property 
with them. The said cities shall be independent, but 
shall pay the tribute which was fixed in the time of 
Aristides.’ 

(3) i. 99 init. ‘The causes which led to the defection of 
the allies were of different kinds, the principal being their 
neglect to pay the tribute or to furnish ships, and, in some 
cases, failure of military service. For the Athenians were 
exacting and oppressive, using coercive measures towards 
men who were neither willing nor accustomed to work 
hard. And for various reasons they soon began to prove 
less agreeable leaders than at first. They no longer 
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fought upon an equality with the rest of the confederates, 
and they had no difficulty in reducing them when they 
revolted. Now the allies brought all this upon them- 
selves; for the majority of them disliked military service 
and absence from home, and so they agreed to contribute 
their share of the expense instead of ships. Whereby the 
Athenian navy was proportionally increased, while they 
themselves were always untrained and unprepared for war 
when they revolted.’ Cp. i. 19. ‘The Athenians on the 
other hand after a time deprived the subject cities of their 
ships, and made all of them pay a fixed tribute, except 
Chios and Lesbos.’ 

(4) ii. 13 med. At the commencement of the war Peri- 
cles tells the Athenians that ‘the state of their finances 
was encouraging; they had on an average 600 talents 
of tribute coming in annually from their allies, to say 
nothing of their other revenue.’ 

(5) vii. 28 fin. Once more, after the fortification of 
Decelea we are informed, ‘It was at this time that they 
imposed upon their allies, instead of the tribute, a duty 
of five per cent. on all things imported and exported by 
sea, thinking that this would be more productive.’ (See 
note 77 loco.) 

In these passages nothing is said (a) of the steps by 
which the tribute was raised from 460 to 600 talents; or 
(6) of the increase or diminution at different times in the 
number of tributaries; or (c) of the increase from 600 to 
1200 talents mentioned in the Orators, a fact which has 
been doubted by Grote chiefly in consequence of the 
silence of Thucydides. If light can be thrown upon any 
of these subjects it must be obtained from inscriptions, 

(a) and (6). Thucydides says that ‘the amount of the 
tribute was originally fixed at 460 talents.’ From the 
_ quota lists it appears that the amount paid by the allies 
was altered in the years 450 and 446 B.c., the effect of the 
new assessments being occasionally to raise, but far more 
often to lower it, while in numerous cases it remained 
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unchanged'. Thasos, for example, was raised from 3 to 
30 talents, while the Thracian Chersonese was lowered 
from 18 talents to 1 talent, paid by Agora, one of the eight 
small cities of the Chersonese which occur on the lists; 
Ephesus from 7} to 6 talents, Lebedus from 3 to 1, Miletus 
from to to 5, Andros from 12 to 6, Colophon from 3 
to 13, Phocaea from 3 to 2; and there is a net reduction, 
taking the two years 450 and 446 together, of over 30 
talents in all on the cities of which the names and pay- 
ments have been preserved. We may conjecture that the 
rise in the Thasian tribute is due to the increased pro- 
ductiveness of the silver mines on the island or the restora- 
tion of those on the continent, or of territory there, see 
Thuc. i. ror. Such changes are also attributable to the 
rearrangement of the ovvreAe, or groups of cities which 
contributed in common. The Sermylians (XepBvAcjs) in 
447 pay 3 talents, but the Sepuvdrjs Kai ovrtedeis pay 
5 talents in 445. The same cause obviously accounts 
in part for the extraordinary diminution of the tribute of 
the Thracian Chersonese, indicated above. Another cause 
which may have operated in this and similar cases is the 
occupation of certain districts by Athenian xAnpodxo, in 
compensation for which the tribute paid by the original 
owners may have been reduced. The reduction of the 
tribute of Andros after 451 from 12 to 6 talents may be 
explained in this way. It must be remembered, however, 
that for the details of the establishment of «Anpovyiae we 
are often dependent upon late authors. Again, the average 
tribute between the years 446 and 440, for which years 
the lists are fairly complete, taken from 190 cities, amounts 


1 [In 450, about 83 cities pay the same as before. 


I7 4, are lowered. 
e » 4 4» are raised. 
In 446, about 100 ,, pay the same. 
i »» 31 ,, are lowered (8 of them may have been lowered 
in 450). 
” » 4 4» are raised. 


(Busolt, Philologus, 41, pp. 704-713).] 
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to 423 talents and 3,070 drachmae, the quota to the Goddess 
being 7 talents 351 drachmae, although we cannot be sure 
that so much was paid in any single year. It is alleged 
that, if we allow for defaulters, and remember that there 
are traces of a much larger tribute having been paid in 
earlier periods, this sum makes a near approach to the 
460 talents fixed by Aristides. 

But how are these facts to be reconciled with the other 
statement of Thucydides that the Athenians, ‘at the be- 
ginning of the war, had on an average 600 talents coming 
in from their allies’? There are indications that the 
tribute of the cities was raised in or soon after the year 
439, the net increase in the Thracian tribute being 17 
talents, 2,100 drachmae'. Now the tribute lists are frag- 
mentary, and the sums set against the names of the allies 
are only extant in a part of them. We must acknowledge 
therefore that most of the inferences which are drawn 
from them might have been different or have appeared in 
a different light if the whole of the great inscription had 
been preserved. They are all ‘subject to future dis- 
coveries’; and this particular inference is drawn only from 
the Thracian and from some of the Carian and Ionian 
cities; while some cities, especially in Caria, disappear 
from the lists altogether, so that the increase in the pay- 
ment of others may have been no more than a compensa- 
tion for losses. A glance at the table of tributary states 
printed at the end of Kirchhoff, C. I. A. vol. i, will show 
how imperfect our information is ; and also that in many 
cases the payment remained the same, and in a few was 
lowered instead of raised. But, while recognizing this 
general uncertainty, we may admit with Kohler that there 
appears to be a rise in the amount of the tribute shortly 
before the commencement of the war ; this rise may explain 
the difference between 460 and 600 talents, especially if 
we suppose it to have continued during the years 435-431, 


1 Busolt, Philol. 41, p. 657. 
VOL. I. d 
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for which our information is certainly imperfect. As 
however there is reason to think that not all the money 
paid into the Athenian treasury (see p. xxxiv above) was 
included in the tribute lists, we may, if the evidence of 
arise in the tribute before the beginning of the war be 
thought too slight to explain the difference between 460 
and 600 talents, resort to other hypotheses. [We may 
suggest with Busolt (Philol. 41, p. 703) that the annual 
instalments of the indemnity paid by Samos after the 
suppression of the Samian revolt were included by Pericles 
in his estimate of the ¢épos derived from the allies : or more 
doubtfully with Beloch (Rhein. Mus. xxxix, p. 34 ff.) that 
some of the allies paid in whole or part by means of harbour 
duties or tolls not recorded at all on our quota lists: in 
fact by indirect taxation such as that which was substituted 
for the whole ¢épos in 413 (Thue. vii. 28). | 

We are much more certain, however, of the general fact 
that the tribute was not a fixed sum, but liable to be 
increased or diminished on grounds at which we can only 
guess. It appears from the De Republica Atheniensium 
(wrongly ascribed to Xenophon, but dating from the period 
of the War preceding the Sicilian expedition), 3. 5, that 
new estimates were made out every fourth year: 76 8é 
peyotov elpytar TAY ai tages Tod Popov’ Totro de yiyveTat ws 
Ta ToANA OV Erovs wéurrov. As a rule they remained the 
same during the interval. They were originally framed 
in the first of the four Panathenaic years, but were after- 
wards transferred to the second (or from the third to the 
fourth year of the corresponding Olympiad), as appears 
probable from a comparison of the réés dpou (425) with 
the quota lists (454, 450, 446) (although it must be remem- 
bered that after the first fifteen years the latter become 
more fragmentary). The tribute lists show a succession of 
slightly varying amounts, not corresponding, at any time, 
exactly to the sum of 460, much less to that of 600 talents. 
(Compare the qualifying words és ért 7d roAv in the financial 
statement of Pericles, ii. r3 med.) The original amount 
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fixed by Aristides was remembered at the peace of Nicias 
as setting a limit to the exactions of the Athenians. 
Thucydides further tells us (i, 99) that some of the allies 
soon began to contribute money instead of ships (érdéavro 
dvtl TOV vedv TO tkvovpevov dvaddwpa pepew), and we might have 
expected the total to be swelled by these additional contri- 
butions, But the extant quotas only begin in the year 
454 B.c., and the change from ships to money may have 
been completed before that time. Still a difficulty remains. 
For the tribute imposed by Aristides, instead of falling 
from 460 to 423 talents, would have been proportionably 
increased ; in other words, the defaulters in ships would 
have paid more money. All the allies, with the exception 
of the Lesbians and Chians, had been reduced to ‘servi- 
tude’ in the interval between the Persian and Peloponnesian 
wars, and they had given up supplying ships to the 
common cause, We should expect therefore, unless their 
lands were transferred to Athenian citizens, as later in the 
case of Lesbos (ili. 50), that the allies who had once con- 
tributed ships would have increased the tribute recorded 
in the quota lists. The amount would have been swelled 
by large sums paid by the allies, made up both of penalties 
reimbursing the Athenians for the expenses of the war 
when they rebelled (cp. i. ror fin., ypyyara doa eeu drodotvat 
abtixa ta€dpevoe Kat TO ourov épew), and of tribute exacted 
in lieu of the ships over and above the 460 talents. But 
there is no trace of any such increase. As from the first 
it was arranged that some were to supply money and 
others ships, it can hardly be supposed that the latter are 
included in the contributors to the 460 talents’. Nor is it 


1 (This explanation is certainly inconsistent with a precise interpreta- 
tion of eee words ini, ge an ds re See mapeye Tov TOAEwY 
xXphnuata mpos Tov Calan’ kal Gs vats... Kal EN Agparapict TOTE TpWTOV 
"AOrvaios KatésTn apxn, ot ed€xovTo Tov dpov’ otTw yap wvopacOn TaV 
xpnuatav % popa, jv 5 6 mpwros pdépos TaxGels TETpaKdora Taddavta Kal 
ééjxovra. Still it is possible that Thucydides may not intend to confine 
the pépos taxGeis to the Xpnyara, and that the aoe of furnishing 
triremes (xpnpata éragavTo avrTl Tay veo TO invovdpevov aVGAWHA <pEepEL”, 
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likely that the payments of the other allies were pro rata 
diminished, for the resources of the confederacy would 
have been proportionably impaired; i.e. the Athenians 
would only have had the same amount of money and no 
ships or compensation for losses in war. 

Other questions arise to which we can give no answers. 
How and when were new states admitted? Why are 
subject states such as Samos after 439 B.c., and certain 
places cited as tributaries by Stephanus Byzantinus and 
the lexicographers from Craterus! (Nymphaeum,—cp. NY 
in the rdgéis Popov, C. I. A. i. p. 23—Dorus, Carene, Deira, 
Marcaei), not included in the quota lists? Why do others, 
such as Melos, which we know to have been attacked in 
426 by Athens without success, and Thera, which we 
naturally suppose to have been neutral as at the beginning 
of the war, occur in the tagéis ddpov? Is it possible that 
tribute was paid of which no quota was dedicated to the 
Goddess, as we remark on the other hand that in some 
states (Methoné, Aeson, Dicaeopolis) the quota to the 
Goddess continued to be paid when the tax had been 
remitted? Nothing either in the history or in the inscrip- 
tions throws light upon these difficulties, which, though not 
insuperable, can only be matters of speculation. 


(c) No mention occurs in Thucydides of the doubling of | 


the tribute, a measure implied in the Orators, Andocides, 
De Pac. (ili.) 9, Aeschines, De F. L. (ii.) 186, who speak 
of above 1,200 talents coming in during the peace of 
Nicias; and attributed to Alcibiades by the Pseudo- 
Andocides (in Alcib. 11), 

There is nothing improbable in the fact itself. The 
measure could have been accomplished without risk either 
after the Athenian triumph at Sphacteria, when the Lace- 
demonian power was for a time paralyzed, or during the 


i. 99) in the case of the cities, probably not numerous, which furnished — 


triremes at first, may be included in the 460 talents. | 
’ Miller, F. H. G., vol. ii, pp. 617-622. 
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peace of Nicias. The increase in the tribute would also 
account for the abundance of money which Athens -is 
recorded by Thucydides to have possessed immediately 
before the Syracusan expedition. And, although the 
authority of the Orators is in general not great, it may 
be argued that Andocides was contemporary with the 
change, and that there is no reason for questioning his 
_ testimony to a fact which must have been notorious at 

the time. (But are we certain that the oration De Pace 
_ is genuine ?) 

Many writers have spoken of this question as hitherto 
doubtful, but now finally determined by the evidence of 
the monuments. In the note on v. 18, in the first edition of 
this work, it was assumed, on their authority, that the réés 
¢opov furnished a convincing proof of a great increase of 
the tribute in the year to which it relates; an independent 
examination of the raés and a comparison of the quota 
lists show that the additional evidence has been greatly 
overstated, and that the fact still remains, as far as the 
testimony of inscriptions goes, unproven. 

The reader may be once more reminded, (1) that the 
Takis Popov is an estimate of the whole tribute to be received 
in the single year #24; and that it contains in anything 
like a complete form only the vycwtixKds Pédpos, or tribute of 
the Islands: it also gives us the tribute of eight Carian, 
one Ionian, and as many as nineteen Thracian cities; and 
one short fragment of uncertain value, supplemented by 
another short fragment, relating to the Hellespontian 
tribute; (2) that the quota lists (though with several 
lacunae) extend over more than thirty years. Five small 
moements (C. 1. A. i. 251, 262, 263; C. I. A.-Suppl. 
iii. 272, d. f.) are assigned to the same date as the raégis 
fdpov, or to a date somewhat later, on the ground of the 
extensive variations which they present when compared 
with the earlier quota lists. A few other fragments are 
extant of later date, but they throw no light on the present 
question. (One of these, 258, is supposed to belong to the 
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last years of the war; another, 260, supplies the date of 
the whole series of quota lists. See p. xxxvili.) 

The facts are as follows. 

The Ionian tribute, of which some record is preserved 
in these later fragments and in the rdés Pépov, exhibits 
a rise from 9 talents 2,600 drachmae to 18 (or 27) talents ' 
2,100 drachmae. But (1) this calculation is made ona very 
inadequate basis, for only 9 out of 36 or }th of the pay- 
ments of the Ionic cities can be compared with previous 
payments ; and (2) the difference is more than accounted 
for by two cities: Clazomenae raised from 1} to 6 or 15 
talents, Miletus raised from 5 to 1o talents. On the 
other hand, Colophon is lowered from 1} talents to 500 
drachmae. And the one Ionian city, Elaeus in Erythraea, 
which appears in the ragis ddpov, pays 100 drachmae as 
before. 

A short memorandum of the Hellespontian tribute 
occurs in the rags ddpov®. It is a mere fragment, or 
rather we have two fragments, belonging to different 
inscriptions or different parts of the rags (for they over- 
lap), of which one has been restored by conjecture from 
the other. They are as follows :— 


} [Clazomenae appears in two of the fragments of the tribute-lists 
thought to be later than 425; in one it pays 6 talents (C. I. A. iv. Suppl. 
ili, 272 a), in another 15 talents (C. I. A. i. 251). The tribute of 
Erythrae seems also to have been raised (it paid 12 talents according to 
272 a), but as it is impossible to be certain what it paid since 440 
(7 talents) it has not been taken into account above.] 

2 (C. I. A. 259, containing a great part of the Thracian and Helles- 
pontian tribute, is almost certainly earlier than 425: see Busolt, Philol. 
41, p. 695 ff. It contains the names and payments of twenty-two 
Thracian and twenty-four Hellespontian cities; the Thracian tribute 
being slightly greater than the previous payments which we can trace; 
the Hellespontian tribute showing a rise of about 14 talents in the cities 
of which a record is preserved, chiefly due to a large and perhaps 
exceptional increase in the payments of three or four. As none of the 
Thracian cities which revolted in 432 occur among the twenty-two cities 
in the list, it probably belongs to one of the years 431-426, not however 
to 428, for which the list is extant. ] 
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(1) C. 1. A. 37. z” (the lower portion) :— 
ELLE . "ONTIO$O2 
Z=bALL. ON 
MOAARKAAR PR HH|! 
TAIAIPOLES 
“TANTAN 
ROE alas 
NEZO 
(2) C.I.A. 543, and Suppl. i. :— 
KE® 
HIE 
AKTA 


ayy 
‘EAA o |rovriov dpi ov] 
kepaAal t lov 
HH FASAAMPHHH (295 talents 5300 drachmae) 


*Axratat 7oXets 


Uae "Avrav| dpos : 
Perri sov| Com liniesivn5 20756 


Nyoo- 


The restored inscription, supposing the conjectural 
restoration of the fragments to be admitted (and they 
certainly exhibit a curious coincidence) ’*, would prove that 
the Hellespontian tribute amounted to 295 talents 5,300 
drachmae. But the whole tribute calculated upon the lists 
of 446-440 was only about 80 talents; calculated upon 
the list (259) referred to on the preceding page, there is 
no reason to think that it amounted to more than 100 
talents. The increase, therefore, would be at the rate 
meOr o-t0 1 not of 2.0 I. 


1 (But for C. I. A. 543, we might with Beloch, Rheinisches Museum, 
XXXiX. p. 42, restore 195, not 295, talents in C. I. A. 37.] 
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If the total of the Hellespontian tribute, as assessed in 
425 B.c., really amounted to this great sum, we may suppose 
the cities of the Pontus to have been included in it: of 
four at least of these we find traces in the rags pdpou, 
NY[M@AION], KEP[AZOY=], MAT[RAEY=], NI- 
K[ANIA] (C. 1. A. 37 2”” and 2”, and Kohler, pp. 74, 
75). The magnitude of the amount and the conjectural 
basis on which it rests raise a suspicion: and, even if the 
sum was assessed, we may doubt whether anything like it 
was really paid. 

The Thracian tribute, as assessed on a new fragment 
fitting on to the last two lines of C. I. A. 37. z” quoted 
above (C. I. A. iv. Suppl. iii. 37), presents a striking contrast 
to the Island tribute. Nine small towns out of the seven- 
teen contained in it can be compared with earlier lists’. 
Instead of paying 3 talents as before, they are rated at 
only 3,130 drachmae, just over half a talent. The tribute 
of one is doubled; of one, lowered from 500 to 100 
drachmae ; four remain as before. Galé, which had 
previously paid half a talent, Singus and Mecyberna, 
which had previously paid a talent each, are assessed at 
the nominal sum of 1o drachmae’*. Six cities, on the 
other hand, occur which are not found elsewhere: of 
these, one is rated at two talents, and two others at a 
talent each. 

The Carian tribute is obtained from the rdgéis dédpor, 
which is compared with the quota lists of previous years, 
and from three fragments of the quota lists, C..I. A. 
261-263. The contributions of the towns admitting com- 


' Another, Potidaea, is rated at 1000 drachmae; but we cannot fairly 
compare this sum (imposed on the Athenian émoxou?) with the 15 talents 
paid in 436, before the revolt and reduction of the town and the expul- 
sion of the previous inhabitants. 

2 Cp. Keria in the vynowrirds ddoos, rated at 10} drachmae, These 
cities may only have been expected to pay an dmapyf like Methoné 
(p. Xxxiil). 
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parison ' are fixed in the earlier quota lists at 15 talents 
5,030 drachmae, in the fragments of quota lists supposed to 
be later and in the rdgis dépou at 23 talents 500 drachmae. 
This is the whole sum imposed upon seventeen cities, 
of which nine are found in the quota lists, seven in the 
taéis pdpov, and one in both ; the increase being confined 
entirely to the quota lists, which show a rise from 13 
talents to 20 talents 2,000 drachmae, while in the rdéis 
opov compared with the earlier quota lists there is on the 
whole a very slight decrease, viz. from 2 talents 5,530 
drachmae to 2 talents 5,500 drachmae. But the entire 
calculation rests on an insufficient basis, the names and 
payments legible being only 17 out of 68. 
- Lastly, we have the Island tribute, which is obtained 
from the comparison of the rags dpov alone with the 
earlier quota lists. From this comparison we find that 
the tribute is about doubled; it increases from 51 talents 
4,800 drachmae to Iog talents 5,000 drachmae’, and several 
small cities or islands, appearing in no previous list, some 
of which probably contributed before 425 in combination 
with larger places, are assessed at a sum of a little over 
6 talents, besides Melos, assessed at 15 talents. But here 
again the comparison rests on insufficient grounds, though 
considerably fuller than any of those which have preceded. 
For the names and assessments of 16 places out of 26° are 
still legible. And this is in fact the main argument: ‘The 
vnowtixos ddpos, Of which not quite two-thirds has been 
preserved to us, is more than doubled ; the accounts of the 
other tributaries, if they were preserved, would show that 
they had been raised in a nearly similar proportion *.’ 


' Talysus cannot fairly be taken into account, see Busolt, Rhein. Mus. 
41, p. 700. 

2 Omitting both Chalcis and Eretria, the previous payment of which 
is not quite certain, but including Siphnos, which Busolt omits. 

3 Omitting from Kirchhoff’s list Hestiaea and Aegina (now cleruchies), 
and Lemnos (=Hephaestia and Myrina), but adding Geraestus. 

* [An interesting fragment of a quota list (C. I. A. iv. Suppl. iii. 272), 
containing sums actually paid by eight of the Islands has been assigned 
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The figures which form the basis of these calculations 
are taken from the table of tributary cities and the amount 
paid by them at the end of Kirchhoff, C. I. A., vol. i, cor- 
rected from Busolt’s article in Philologus 41. It is an 
element of uncertainty which must not be overlooked, that 
owing to the incomplete state of the tribute lists we can 
often only compare the réés of 425 or the tribute recorded 
in the later fragments with the tribute actually paid many 
years before. And there is no year for which we have 
both an estimate and the sum actually paid. 

Let us now consider the nature of the proof, or rather 
want of proof, that pervades the whole argument :— 

(1) None of the comparisons are made upon an adequate 
basis, being taken only upon about 3th (Ionia), 4th (Caria), 
2 (Islands): while for the Hellespont we have a question- 
able total without items, and for Thrace some g or 10 
out of 30 or 4o cities, estimated not at double, but at 
about one-sixth of their previous payment. 

(2) None of the totals exhibit an exact ratio of 2: 1. 

(3) The whole number of cities which furnish the increase 
is only 51. Of these 7 are precisely doubled; and 15 pay 
the same tribute as before. 

(4) The irregularity in the increase of the tribute in the 
states of which the names and payments are preserved to 
us makes it impossible to argue with any degree of 
certainty from them to the states whose names and pay- 
ments are unknown to us. And the comparison of the 
earlier quota lists shows that extensive, and to us inexplic- 
able, changes in the amount paid were not uncommon. 

The various fragments of the quota lists which have 
been referred to above are only dated later than 425 on 


to a date later than 425, because Cythnus pays a quota on 6 talents as 
in the ragcs pdpou, instead of 3 as before, and Ceos, Paros, and Naxos pay 
a quota on 6, 18, and 7 talents respectively, instead of 4, 164, and 632. 
If this be the case, and if the fragment belongs to one of the years soon 
after 425, the ragis cdpov was very imperfectly carried out, for in it Ceos 
is rated at ro, Paros at 30, and Naxos at 15 talents ] 


a. 
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the supposition that the Ionian and Carian, as well as the 
Island tribute, was greatly raised in that year’. Thus, 
apart from the uncertain and startling Hellespontian total, 
and from the perplexing Thracian list, the argument turns 
on the probability that the assessments of the other states 
were raised in the same proportion as those of the Islanders. 
It may be argued in reply to what is only a presumption 
that the Island tributaries were more completely under the 
control of the Athenians, and more likely to have had their 
tribute raised: a glance at a map of the Athenian empire 
will show that they formed the ‘home circle’ of it. 

Thus we are driven to the conclusion that the uncer- 
tainty respecting the doubling of the tribute has not been 
entirely removed. It is very probable that the Athenians 
as they increased in power increased their demands on 
the allies. It is more probable than not that Andocides 
(granting the genuineness of the De Pace) was right 
when he implied that the tribute had increased from 600 
to 1,200 talents, for the increase must have taken place 
in his own time®. Neither he nor any one else says 
that the tribute was doubled in 425; his statement would 
be satisfied if the Athenians were receiving 1,200 talents 
from their allies at any time during the peace of Nicias’. 
Nor is the argument from the silence of Thucydides against 
this supposition of any weight. His manner of writing is 
so different from that of a modern historian, that it is 
difficult to argue beforehand what events or measures he 
would have inserted in his history, and what he would 
have omitted. All these probabilities remain as they were 
before. But not much can be added to the argument from 


1 [May not some of them belong to the period 435-431? Cp. p. xli, 
and-@, 1.Ar2s5T. | 

2 The Pseudo-Andocides (in Alcib., rr) cannot be right in attributing 
the measure, if it took place in 425, to Alcibiades, whose political influence 
cannot as yet have been sufficiently great. 

3 Cp. Plut. Aristides, xxiv ‘TMepuxdéous dmodavovros émireivovtes ot Snpa- 
yoryol Kata pikpov eis xiAlww Kal Tprakooiwy TaAdvTwV KEpadaoy avnyaryoy. 
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an examination of the inscriptions ; except as regards ene 
Islands they leave the question nearly as it was. 

One other statement remains to be discussed. It is 
asserted with confidence by Kohler (p. 129) that the quota 
lists contain mention of arrears. This assertion rests (I) on 
the fact that the names of certain states occur twice or 
even oftener in the same lists, being those of the fifth and 
eighth years; and further (2), in the sixth and eighth lists 
some coincidences appear of defects and excesses in the 
payment. Abdera, for example, in the sixth year pays 
a quota of 1,400 drachmae to the Goddess, too drachmae 
less than the ordinary payment: in the eighth year there 
is no entry of a larger payment, but a small sum of 100 
drachmae is recorded. It is inferred therefore that, while 
the regular payment is lost or effaced, the 100 drachmae 
represent the arrear of the sixth year. In like manner 
the ordinary payment of Thasos is 300 drachmae, whereas 
in the sixth year the treasury of the Goddess only acknow- 
ledges the receipt of 246 drachmae. But there appears in 
the eighth year a single payment of 54 drachmae credited 
to Thasos. This again is explained as an arrear, 246 
drachmae and 54 drachmae = 300 drachmae. Once more, 
the whole payment of Dardanus in ordinary years is 100 
drachmae. But Dardanus is found paying 46 drachmae in 
the sixth year and 54 in the eighth year. Upon these three 
coincidences the theory of arrears seems chiefly to rest. 

We may assume that there is some explanation of the 
same names recurring more than once in the lists. But it 
does not follow that the explanation can be discovered in 
the extant lists with any degree of certainty. To the 
theory of arrears several objections may be made. (1) The 
alleged coincidences are only found in three instances. 
Thirteen other instances are cited by Kohler as of more 
or less weight; but in three of these the payment of the 
sixth year is fragmentary ; in two the payment of the sixth 
year only, in eight the payment of the eighth year only, is 
preserved ; so that there is no possibility of comparison. 
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(2) In four of the entries belonging to the eighth year we 
find the names recorded not twice but only once; and we 
conjecture from the smallness of this payment that the 
regular tribute must have found a place somewhere else. 
But of this there is no evidence. (3) In the three principal 
instances the arrears supposed to be paid up belong not to 
the previous year, but to the year before that. Are we to 
suppose that there was first of all a part payment and an 
arrear, then a full payment in the following year, and in 
the year after that a full payment with the arrear paid up? 
May we not suggest that if the quota lists had been perfect 
this and some other inferences which have been drawn 
from them would disappear? (4) There is some presump- 
tion that the arrears of the quota, if they entered into the 
accounts at all, would be more numerous; and (5) that 
they would be described under a separate heading. In 
the quota list of 427 or 426 a few cities appear under 
a heading which, as restored, runs 


[ Ave 76 |Aets Trepva| wvod | 
[popov ra d| peropeva dz | 
[ éocay |. 


Another almost equally probable explanation of the 
repetition may be gathered from the quota lists them- 
selves. The names of several cities occur twice over in 
the years 440, 439, 437, 436, 428, the first time for a larger 
sum, the second time for a smaller, Against the second 
sum is added the word émdopas, or additional tribute. For 
example, in the Ionian quota (440) there is an entry of 
a payment from the Notians, 33 drachmae 2 obols, which is 
immediately followed by a second entry,—‘ Norujs emupopas 
5 drachmae 3} obols.’ There are in all about fourteen 
cities entered in this way, some of them more than once. 
Cp. also in the ragis gdpov, t-v. 1. 5, €[xt re] [ead lopay 
[redetv]. It is perhaps worth observing that these entries 
all belong to a period later than the supposed arrears. It 
may also be remarked that amongst these repeated entries 
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occurs the following,—‘Aapdavfs 100 drachmae, Aapdarijs 
érupopas 4 drachmae 2 obols;’ and that the name Aapédarijs 
also occurs among the supposed arrears in the eighth year 
of the lists. It is evident then that other payments 
besides the dépos are included in the quota lists, and it 
is possible that the sums afterwards called émiopac were 
inserted in the earlier lists without a distinguishing note. 
What was the nature of these payments we cannot pre- 
cisely tell. They may have been arrears; or they may 
have been payments about which there was a dispute 
between the allies and the Athenians; possibly they were 
dues or fines, or rather percentages of them, paid to the 
Goddess. One conjecture is as good as another. But, 
instead of offering conjectures which are gradually as- 
sumed to be certainties, it is better simply to acknowledge 
that the repetition of the same names in the same year, 
sometimes with, sometimes without the mark émiopas, is 
a curious fact which remains unexplained. 

Some lesser points of connexion between the inscriptions 
relating to the tribute and the narrative of Thucydides are 
the following :— 

(1) The name of Melos occurs among the tributaries in 
the rags ddpov (B.C. 425). But Melos was not taken by 
the Athenians until the year 416 B.c. There is however 
no necessary discrepancy between the inscription and the 
narrative. The ragéis ddpov, as has been already remarked, 
is only an estimate of money to be received, not a record 
of actual payments, and therefore the sum set down may 
not have been received. In the preceding year the 
Athenians had made an attack on Melos (iii. gr), but 
without success, It may be conjectured that they there- 
upon inserted the name of the island in the rdéis dépov as 
a pledge to themselves of their own intention to enforce 
their demand: the events of 424-417 fully account for the 
delay. If the tribute was really paid by Melos, we must 
suppose Thucydides, who in his first enumeration of the 
allies (ii. 9 fin.) had described the Melians as not ézo- 
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tedels dpov, to have been ignorant of the fact, since in 
that case he would not have spoken of the Athenians 
as failing in their attempt to force Melos into the alliance 
(iil. gt init.) 

(2) A sum of three talents (i. e. a quota of 300 drachmae) 
is said in the list (C. I. A. 257) for the year 427 or 426 to 
have been paid by the islanders of Thera; and this is 
raised in the estimate of the rdééis ddpov, 425 B.C., to five 
talents. In C.I.A. 38, a decree relating to the ¢édpos, but 
of uncertain date or meaning, there occur the words 
[eééa|rw 8& Kal Sapios kai @npaiolis|, showing that both 
were under some special regulation. Yet at the beginning 
of the war the Theraeans as well as the Melians are ex- 
cepted from the list of the Athenian allies (réaau ai dAdau 
KvuxAddes rAiv MyAov Kai @ypas, ii. g fin.), and were probably, 
like the Melians (v. 84), neutral. Now it seems impossible 
that a new tribute could have been imposed before the Pelo- 
ponnesian War on an island which is expressly excluded 
by Thucydides from the number of Athenian allies and 
tributaries. But it is not unlikely that at some time in 
the course of the war the island may have been conquered 
by the Athenians, or may have submitted to them, and that 
Thucydides may either have forgotten the fact or have not 
thought it worth mentioning. It is possible also that both 
Melos and Thera may have been original members of the 
Delian confederacy, and, though not included in her regular 
tributaries, may have made some payment to Athens. 

(3) In the account of the expedition against Cyprus 
(Thue. i, 112) the Athenians are said to have left Citium 
in consequence of the death of Cimon, and also of a famine 
which occurred. It is observed by Kohler (p. 130) that 
‘the year of this famine (449) coincides with the year of 
a defalcation in the tribute money, viz. the arrears of the 
sixth year just discussed. But the defalcation is itself 
uncertain, and it is very doubtful whether there is any 
trace here of a real coincidence. For the famine is in 
Cyprus, but the supposed defalcation is about the shores 
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of the Aegean extending to the Hellespont. Such an 
attempt to piece one fragment of knowledge with another 
seems to arise only out of the slenderness of our materials. 

(4) Among the facts which we learn with certainty from 
the tribute lists is the division of the dpos into the “Twrxds 
dopos, “EAAnordvtws dpos, ext @paxyns OF Opaxtos ddpos, 
Kapixos dpos, and Nyowrixds dopos. The earlier lists have 
no regular arrangement, or only a very rough one. E. g. 
at the beginning of the sixth list the Narisbareans of Caria 
or the adjoining countries, the Tenedians, the Gentinians 
of the Troad, the Stagirites, the Cerameans of Caria, the 
Camireans of Rhodes, the Halicarnassians, the Myrinaeans 
of Lemnos, and the Mecybernaeans of Chalcidicé follow 
each other. 

After the ninth list the geographical division prevails ; 
and in the twelfth and subsequent lists (from 443 B.c.) the 
cities of each division are headed by the titles "Iwvxds pépos, 
etc. Between 440 and 437 the Ionian and Carian tribute 
is united (C.I.A. 244), many Carian cities appearing for 
the last time in our extant lists about the same date. The 
names of the different states are placed under their re- 
spective heads, but no geographical or other order is 
observed, nor do the same names follow each other in 
successive lists. We seem to find traces of the division 
in Thucydides, ii. 9 fin.: d\Xau rode al broredcis otora ev 
eOveow tocotade, Kapia  éxt Oardcon, Awpiys Kapot mpdcorxor, 
"Twvia, “EAAjorovtos, Ta él Opaxys, varor Goat évtds HeAorovvyjwou 
kat Kpyrns mpos jdtov dvicxovta, macae at GAXav KuxAades tAijv 
MyAov Kal @ypas. : ‘ 

(5) A fragment containing a very full list of the Thracian 
cities was referred by Kohler to Ol. 87. 1, and was thought 
by him to prove that Potidaea, Olynthus, Spartolus, and 
other cities which revolted in that year (432) must have 
paid tribute just before the revolt took place. The 
rearrangement of the stone by Kirchhoff, who puts the 
list back to 436 (Ol. 86. 1), puts back also the record of 
the payment. 
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Tlow the tribute to be paid by each city was fixed we 
do not know with certainty. At the end of the later lists 
after 437 B.c. a few cities occur under the headings odes 
airat Popov ta€dpevar and odes ds of idiotar eveypaav Popov 
pepe, and in a fragment which may belong to a quota list 


or to a ragis Popov (Kéhler, p. 82, No. 7; C. 1. A. 266) occur 
the headings— 


TloXeus as ér jagav ol TAKTAL 
Jou ypapparevovros. 
TloAes ds 7] Bovd} kai of revraxdaro{ c| 
(?) of Ararat ér jagav. 


Kéhler, pp. 66, 136, comparing these headings with the 
fragment of the ragéis fdpov of 425, and with a report of the 
Wypicpa of Tisamenus providing for the revision of the 
ancient laws after the fall of the Thirty (Andocides, 
De Myst. 83), and of a law preserved by Demosthenes 
(c. Timocr. 20 ff.), concludes that after the vote of the 
assembly ordering a raéis to take place the amounts to be 
imposed upon the cities were fixed in the first instance by 
a board of raxrax (numbering 10, Kohler; 8, Kirchhoff, 
C.I.A. 37). The tribute as proposed by them was then 
discussed and passed in the senate, before which any 
private person (idiwrys) might propose amendments (cp. 
the ujduopa of Tisamenus, e€eivar d€ Kai iduity TO Bovropevo 
eioovte eis TH Bovdjvy cvpBovrdrcvew 6 TL av dyabov éxy TEpi TOV 
voyov), and there was an appeal to a court of 500 dicasts, 
who might grant claims for a diminution of tribute made by 
the cities themselves (réAes atta’: cp. dopov ov av eibw 
"AGnvatovs, p. IXxxvi, infra). 

[Later writers (Loeschke, De Titulis aliquot Atticis, 
p. 16; Busolt, Philol. 41, p. 658 ff., 669 ff., partly follow- 
ing Boeckh) point out that the cities which fall under 
these two heads are all small, mostly lying in the Thracian 
‘district, and that some of them recur in more than one 
list, sometimes at an interval of several years. But it is 
unlikely that the same cities (and these small cities too) 
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should successfully contest the Athenian assessment on 
different occasions. So that this circumstance points to 
some local reason for the special position of the zodcis 
abral pdpov tagdpevar and réras as ot ididrar evéypayav Popov 
dépew. The former may have been, for reasons at which 
we can only guess, allowed to fix (nominally at least) their 
own assessment. Similarly, the idra. may have been 
private citizens of the states themselves; though this is 
even more doubtful, for what status in such a matter could 
private citizens of other states than Athens have had ? 
See Frankel on Boeckh, Staatshaushaltung, vol. ii. p. 374 
(616). | 
- A considerable fragment of a decree respecting the 
tribute is contained in C. I. A. 38, but no connected mean- 
ing can be elicited from it. Certain cities seem to be 
spoken of as defaulters, to whom commissioners are sent 
to exact the tribute. The names of those who pay the 
tribute are to be written up on a tablet by the Helleno- 
tamiae, and something is granted or done to ‘both the 
Samians and the Theraeans’ (cp. above, p. lv). There 
follows a mention of érpeAnrai, and of a general or generals. 
Any attempts made by citizens of the tributary states to 
evade the ‘decree respecting the tribute’ may be prose- 
cuted before the éripeAnrai; the éryeAnrad are to bring 
them before the dicastery, the cases being of a class which 
had to be tried within a month (éupyvor). If the accused 
are condemned, the dicastery is to impose a_ penalty. 
Something not very intelligible is said about the election 
of collectors of the tribute (&Aoyeis). According to another 
fragment of the same inscription (see C. I. A. 38 a Suppl. i.) 
defaulters are to be written up. If an unjust accusation is 
brought, the accuser is to be fined. If no proper sum- 
mons has been given, the senate is to settle the matter 
(kAyoes, [«]Aqripes, cp. Aristoph. Av. 1422): these ‘sum- 
moners’ are also mentioned in the decree preceding the 
ragis hopov, C, I. A. 37. g. lL. 28). 

It is impossible to say whether the Yjditpa 1d rod Pdpou 
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referred to in 38 f.1. 10 is the rééis dédpov of 425 or not. 
For the date of the inscription is uncertain, and there was 
a Tdéis popov every four years. 

I. iii, Another class of inscriptions illustrating Thucy- 
dides are the accounts of the treasures of Athené. They 
are divided into three series: the first containing the 
treasures of the Pronaos, or eastern portico of the temple ; 
the second, the treasures of the Hecatompedon, or eastern 
chamber; and the third, the treasures of the western 
chamber or Parthenon properly so called. The accounts, 
or, more correctly speaking, the inventories of these 
treasures, which were made up annually, commence in 
the year 434, and extend over nearly the whole of the 
Peloponnesian War, the account of the treasure of 
the Parthenon lasting, with gaps, up to 411; that of the 
Pronaos up to 407; that of the Hecatompedon, with gaps, 
to 413: there are a few later fragments of it. 

Pericles, in estimating the resources of the Athenians, 
includes among their treasures, besides the 6,000 talents of 
coined money in the state treasury (ii. 13), ‘uncoined gold 
‘and silver in the form of private and public offerings, 
‘sacred vessels used in processions and games, the Per- 
‘sian spoil, and other things of the like nature, worth at 
‘least five hundred talents more. There were also at their 
‘disposal, besides what they had in the Acropolis, consider- 
‘able treasures in various temples. If they were reduced 
‘to the last extremity, they could even take off the plates 
‘of gold with which the image of the Goddess was over- 
‘laid: these, as he pointed out, weighed forty talents, and 
‘were of refined gold, which was all removable. They 
‘might use the gold taken from the Goddess in self- 
‘defence, but they were bound to replace all that they had 
‘taken.’ 

. These inventories are for the most part repetitions of 

each other. Each of them, except the last inventory of 

the treasures of the Pronaos (see below), is headed by 

a regular form of words, e.g. ‘These things the stewards 
ee) 
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‘of the sacred treasure of Athené, Eurectes of Atené and 
‘his colleagues, to whom Apollodorus the son of Critias 
‘of Aphidnae was registrar, handed over to the stewards 
‘to whom Diognis the son of Isander of the Piraeus 
‘was registrar ; having received them from the previous 
‘stewards to whom Euthias son of Aeschron of Anaphlys- 
‘tus was registrar.’ 

‘In the Pronaos.’—(C, I. A. 119.)—Then follow the 
actual inventories. 


In the first year however of each Panathenaic period 
the treasures are said to be handed over to the stewards 
of the year by ‘the officers of the four preceding years, 
who gave in their accounts from one Panathenaea to the 
next.’ 

During the twenty or thirty years over which the lists 
extend they gradually increase in length (in the language 
of the inscriptions, érérewa éreyevero—‘these are additions 
of the year’) until the final collapse. They are silent 
witnesses to the growth, decline, and fall of the first 
Athenian empire, the last record of the treasures of the 
Hecatompedon appearing in a fragment which is assigned 
on palaeographical and other grounds to a year subse- 
quent to 405 B.c.’. The inventories reappear a few years 
later, though the form of them is different ; only a few of 
the articles previously mentioned are found, and many of 
those catalogued are described as ‘out of repair.’ 

The treasures consisted of gold and silver plate, bowls, 
cups, crowns, horns, couches, tables, chairs, censers, 
baskets, of gilded and golden as well as of silver and 
plated articles, and of arms, We find among them a 
gilded lyre, four ivory lyres, a flute case, a ‘figure of 
a girl upon a pillar,’ a ‘horse, a griffin, the face (or fore- 
part) of a griffin, a griffin, the head of a lion, a necklace 
(or wreath) of flowers, a dragon; all overlaid with gold.’ 


* See C.I.A. i. p.72b, partly corrected by C.I.A. iv. Suppl. i. p. 26, n. 
on Pp. 55- 
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The entire value of them, as far as can be estimated by 
their weight, is not great, probably not exceeding at the 
beginning of the war ten to twenty talents, to which must 
be added a moderate sum for the workmanship’. A 
sample of the character of these treasures will be given by 
the last inventory of the articles contained in the Ipdévaos, 
Ol. 93. 2, 407-406 B.c, If we can trust a very conjectural 
restoration, which however derives some support from the 
exceptional character of this last inscription, they are 
recorded at the end of it to have been handed over to the 
Hellenotamiae, i.e. devoted to the purposes of the war, in 
the following year, Ol. 93. 3. The Athenians however do 
not appear to have availed themselves to any considerable 
extent, if at all, during the time which the lists severally 
cover, of the resource hinted at by Pericles. 


This inventory is as follows :— 


t2t silver bowls . F é weighing 2 tal, 432 drachmae, 
3 silver horns 3 528 A) 
5 silvercups . c 5 » 167 iD 
rt silver lamp a 38 43 
7 silver bowls . ; A Si 700 3 
r golden crown (in a round case) if 33 » 30bols, 
2 silver bowls . : A 33 200 
4 silver bowls . ; : = 329 
1 silver Chalcidian cup. a8 40 
7 silver bowls . : : oF 920 
1 silver cup ; : : & 40 
4 silver bowls. 5 F 5 420 3 
q silver bowls. A 5 5 643 9» 2 35 
3 silver bowls . : : 0 251 “6 
rsilvercup . : : ” 66s, 
1silverlamp . . : x 22 3 
3 silver vessels . : ; » 204 » 
5 silver vessels . ; : as 413 55 
t silver vessel . ; : iF 1t2 ; 
I silver cup : : ¢ ” 47 » 


1 It would thus appear that the articles enumerated in these records 
form but a small part of what may be termed the miscellaneous treasures 
of the Athenians, which are estimated by Thucydides at 500 talents. 
These, however, include uncoined gold and silver, as well as many 
articles of value unweighed. 
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1 silver vessel . ; : : weighing 60 drachmae. 
1 silver cup : ; ; : ” 39 ” 

t silver vessel . ; : . ” 153 ” 

1 silver cup : ; ; ; ” 30 ” 

4 silver vessels . : : ; a 386 ” 

1 silver vessel . ; ; : » 194 » 

4 silver vessels . : ; : »” 788 ” 

3 silver vessels . P 2 . a 718 

1 silver vessel . ; . weight wanting. 


3 tal. 2,063 » 5 obols. 
Add for the difference between the value of 
gold and silver, estimated at 13 to 1,’ in 402 a a 
the case of the golden crown . 


31, 2,405 » 5 » 


C. I. A. 194-225 are a very fragmentary series of the 
accounts of the ‘other deities,’ in which the names occur 
of Hephaestus, Poseidon “Irmwos, and Poseidon of Sunium, 
Heré, Dionysus, the Mother of the Gods, Zeus, Artemis 
‘Exdrn and Artemis ’Ayporépa, Apollo, and some Attic 
heroes (cp. C. I. A. 273). As to the amount or character 
of the treasure little can be made out: a ‘tenth from the 
sale of captives,’ [dlexarn avdpardduy, is dedicated to Artemis 
*Aypotépa. That the series begins before 429 is proved by 
words which occur in one of the inscriptions (194) :-— 

[emt “Exrapeé | 
VOVOS GpXoVTos, (B.C. 429) 
and— 
TUDE Trapéd| ovay rapadeEdpevor | 


\ a , a 
TANG TWV 77| poTepwv Tapoy |. 


It may be worth observing (cp. Newton and Hicks, 
p. 47) that the words in the financial statement of Pericles 
Ta €k TOV drwv lepOv rpoceTiHer xpnpata otk diya are not 
necessarily connected with ray d\dwv Oedv in the expression 
Tapiat Tov dNwv Oedv. For Thucydides is speaking of 
temples ‘other than those on the Acropolis,’ or ‘other 


’ Hdt. iii, 95. C. 1. A. i. p. 160, iv. Suppl. iii, p. 146, show that the 
ratio (which of course varied as it does now) was higher, viz. about 14 : 1, 
shortly before the beginning of the Peloponnesian war, 
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than the Parthenon.’ (Of temples on the Acropolis 
besides those of Athené, Thucydides speaks in ii. 15, 
TH yap iepa ev atth TH dkpowdAa Kat dAwv Gedv éeori.) But the 
treasures of the other deities were certainly at a later date, 
and perhaps at the beginning of the war (C. I. A. 32), kept 
on the Acropolis and in the Parthenon. 

I. iv. We will now pass to the inscriptions relating to 
the payment of debts to the temples and the expenditure of 
public money. Among them one of the most important is 
C. 1. A 32 and Suppl. ii, a decree of the senate and people 
which, after mentioning the repayment of 3,000 talents to 
the Goddess, provides for a further repayment to ‘the other 
deities’ out of certain funds which had been already set 
apart for this purpose by a vote of the assembly. Part of 
these were in the hands of the Hellenotamiae, another 
part was to be obtained from a tithe of the produce of 
land, tolls, or spoils (?), when let out or sold (?), ra ex ris 
dexatyns ereidav mpaby. The thirty Xoyora/, or accountants, 
now in office are to calculate exactly the amount of the 
debt to the deities: these officers are to be called together 
at the discretion of the senate. (The tpidxovra mentioned 
in the heading of the first and third quota lists are prob- 
ably identical with the Aoyrat, see Kohler, p. 106.) The 
money is to be paid back by the zpurdves in the presence 
of the Senate, and all records of the debt are to be searched 
for and cancelled. The sum thus repaid is to be adminis- 
tered by rapia. These are to be elected at the same time 
as the other magistrates, and in the same manner as the 
tapia. of the treasures of Athené. They are to receive the 
money of the other deities from other rapéa, érurratat, and 
ieporro.ol of different temples who administer it at present’, 

‘and to deposit it in the Opisthodomus of the Par- 
thenon. They are to register the amount belonging to 
each deity and to all collectively, and to keep an annual 


1 Tle. after the mputdwes have first paid it back to its various ad- 


ministrators (?). 
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account from one Panathenaic festival to another, like the 
treasurers of Athené. Any surplus remaining after repay- 
ment is to be spent upon walls and docks. 

The second part of the inscription is a decree passed 
somewhat later, which presupposes that the order has 
been given for the payment of the debt to the other deities 
mentioned above. Certain moneys belonging to Athené 
may be used in adorning the Acropolis, and repairing (or 
supplying) articles employed in processions. But not 
more than 10,000 drachmae are to be spent on this 
account ; and nothing at all for any other purpose without 
a previous vote of indemnity. The Hellenotamiae are 
regularly to deposit the proceeds of the ¢epos with the 
tapia THs “AOnvaias. (We cannot be quite sure whether 
this refers to the whole of the ¢cpos, or only to the Apth 
-paid to the Goddess; cp. pp. Ixxvi, Ixxvii.) When the 
sum owing to the other deities is repaid, out of the two 
hundred talents set apart for the purpose, it is to be 
kept on the left of the déri6ddou0s, and the money of 
Athené on the right : tal puever Ow Ta pe TS "AG |vaias XpHpara 
[ev 7B] ert deEta Tod dric[ Goddpov, Ta de TOY GAAwv O lev ev TE ex” 
dp{iorep|a?. Those portions of the sacred treasure which 
have not been weighed or counted are now to be counted 
in the presence of the officers of the four previous years 
who gave in their account from one Panathenaic festival 
to the next; they are to weigh such of them as are gold 
or silver, or silver plated with gold . . . Here the words 
cease to be legible. 


' {It is a disputed question whether the Opisthodomus, in which the 
money under the control of the rayia: of Athene was kept, was the 
portico of the Parthenon west of the ‘Parthenon’ properly so called, 
or was part of a temple of Athene of which the foundation still exists 
between the Parthenon and the Erechtheum, destroyed in the Persian 
War, and, according to Dr. Dérpfeld’s theory, partially rebuilt afterwards 
and used as a treasury, See, for arguments on both sides, Harrison and 
Verrall, Athens and Attica, pp. 465, 502 ff.; P. Gardner, New Chapters 
in Greek History, pp. 255, 256; and an elaborate criticism of Dr, Dérpfeld’s 
theory in Frazer's Pausanias, vol. ii, pp. 553-582. ] 
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There is no indication of a date in this inscription, 
except what can be gathered from the writing: ovv has 
taken the place of &v; the later and shorter form of the 
dative plural, and also the longer form, both occur in 
it (rapéars as well as tapiacv), the later dative implying a 
year in or after Ol. go (420-417). It is beautifully written 
on two sides of a stone slab, and was once the table of 
an altar. Boeckh places it in the year B.c. 418. 

This inscription has been made the subject of an elabo- 
rate discussion by Kirchhoff (Urkunden der Schatzmeister 
der ‘anderen Gétter,’ Abhandl. der Berl. Acad. 1864, pp. 
8-28, Athenischer Staatsschatz, pp. 21 ff., 43 ff, Berl. Acad. 
1876), who refers it to a time before the Peloponnesian 
War, and draws various inferences from it. The precise 
year to which he assigns the inscription is the first of the 
Panathenaic period, Ol. 86. 3-87. 2 (434-431), or the last 
year of the preceding period, when the accounts of the 
treasure were made up, and when changes in the regu- 
lation of it would most naturally take place. He arrives 
at this conclusion on grounds which will be hereafter 
examined. To reconcile this date with the character of the 
writing he has recourse to the supposition that, while the 
substance of the document belongs to the year 434, it was 
not written down until after 420. Here are two improba- 
bilities: (1) that a decree of the senate and people should 
not have been engraved during fifteen years ; and (2) that 
it should have been engraved at the end of the fifteen 
years. Such an hypothesis would only be justified on the 
ground that there was no later date to which the inscrip- 
tion could be assigned, as in the case of C. I. A. 283; or 
on such palaeographical grounds as determine the date of 
sC+1.A. 6. 93% or where, as in the case of C: I: Av4o, the 
interval is comparatively short and the arrangements made 
at the earlier date are still binding when they are recorded 
on the marble. But in the present case there is no 
necessity for any such hypothesis. The Athenians would 
have been quite as well able to repay a large sum to the 


- a Pe 


Ixvi THUCYDIDES 


Goddess between B.c. 421 and 415, after a few years of 
peace, as before the commencement of the war. Kirch- 
hoff, having fixed the date of the inscription on other 
grounds, connects the payment of the 3,000 talents with 
the possession of 9,700 talents by the Athenians shortly 
before the war (Thuc. ii. 13 med.), and with the indemnity 
which they exacted from the Samians after the suppres- 
sion of the revolt. It is quite true that the Athenians 
must have been rich when they transferred so large a sum 
from one account to another. But they had recovered 
their wealth before the Syracusan expedition. 

Kirchhoff argues that some words at the end of the 
inscription, in which provision is made for numbering and 
weighing some of the sacred treasures at that particular 
time (viv), are a decree then for the first time establishing the 
inventories of the sacred articles of the temple, which com- 
mence in 434 and continue in a more or less fragmentary 
form down to the taking of the city (C. I. A. 117-173). 
Thus he imagines himself to obtain an accurate determina- 
tion of the date. But in reply it may be observed : (1) That 
the words of the inscription (32 ad fin.), tév ypypatwv tév 
[iepd |v, seem to refer to the treasures of the Goddess and of 
the other deities mentioned in the words just preceding, 
which were kept or were henceforth to be kept in the 
ériaGddopos ; Why should we suppose a sudden transition 
to the treasures of the inventories which were kept in 
other parts of the temple? (2) That a provision is made 
in the inscription for a weighing of the treasures. But 
several of the articles mentioned in the inventories were 
and continued to be unweighed. This seems to prove 
that the inscription has to do, not with the inventories, 
but with some other and more careful register of part of 
the sacred treasure. (3) The direction that only such of 
the treasures as are unweighed and uncounted are to be 
weighed would imply that there had been previous in- 
ventories, But, if so, the custom of having an inventory 
was not then established for the first time. (4) That the 
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inscription appears to speak of a single occasion only, and 
not of the establishment of an annual audit, It relates to 
the money paid in at that time, and to the plate, which is 
to be numbered and weighed in the presence of the magis- 
trates who are in the habit of accounting for it from time 
to time—dpyai at edid0| cay dei tov Adyov ek Hav |abyvatwv és 
Ta[vabyv Jaa (cp. C. 1, A. 117. 1.1). Lastly, the fragmentary 
state of the concluding lines of the text renders it perilous 
to draw inferences from it, such as are drawn by Kirchhoff 
respecting the relation which the inscription bears to the 
inventories. The whole argument rests on one of those 
apparent coincidences which but for the slenderness of 
our materials would never have been observed, and when 
examined more closely turns out not to be a coincidence 
at all. 

More weight is due to the argument in favour of the 
earlier date derived from C. I. A. 194, in which rapéoe rv 
dddwv OeGv aie mentioned as already existing [ém "Api |- 
vovos apxovros, in the year 429, that is if we could be sure 
that they were first established by the decree contained in 
C. I. A. 32. But, though there appears to be a special 
appointment of rapéa in this inscription, the wording of it 
(rapa d¢ Tov viv Tapidv Kal TOV éemioTaTaY Kal TOV LepoToLOV TOY 
év Tots lepots ot viv diaxeipiCovor, x.7.A.), and indeed the very 
fact of nearly 200 talents having been borrowed, indicate 
that such rapa were already in existence. And these may 
be referred to in C. I. A. 194 as rapiar tov dAdwv Oedv. 
However this may be, the argument is hardly sufficient to 
counterbalance the indications given by the writing. The 
utmost that can be conceded is that the earlier date 
(Kirchhoff) is as likely as the later (Boeckh). [Beloch, 
Rheinisches Museum, xliii. p. 113 ff., argues strongly in 
favour of the later date: chiefly on the ground that a loan 
of 3,000 talents from the treasury of the Goddess is far 
more likely to have been required during the first ten years 
of the war than during the time between the Thirty Years’ 
Peace and 434 8.c. With regard to the argument just 
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referred to, from the existence of tapiac tév d\dov Gedy at 
the date of C. I, A. 194, he observes that the enumeration 
of their names there, though incomplete, cannot have con- 
tained less than seven or more than five names: whereas 
C. I. A. 32 provides for the appointment of tapiar tov dAdwv 
dev by lot in the same manner as the rapéou rs “APnvacas, 
probably implying that their number was to be ten, one 
from each tribe. If the later date be right, the minute 
statement of the sums borrowed from each of some eighteen 
‘other deities ’—80 drachmae at an interest of half an obol 
from Heracles éy Kvvoodpye, 2 drachmae 1} obols from 
Athene ézi Iaddadim, at an interest which is lost, —repre- 
sents the carrying out of the instructions given to the 
oytal in C. I, A. 32, and illustrates the difficulty of 
‘searching for and destroying’ the records of the debt 
(Belochy lca psris)se 

The sum of 3,000 talents repaid to the Goddess is 
supposed by Kirchhoff to be part of the great Athenian 
treasure which at some time before the Peloponnesian 
War had amounted to g,700 talents (Thue. ii. 13 med.). 
‘From this had to be deducted a sum of 3,700 expended 
on various buildings, such as the Propylaea of the Acro- 
polis, and also on the siege of Potidaea.’ Of the 6,000 
talents which remained at the commencement of the war 
1,000 were set apart as a reserve, and not touched until 
after the failure of the Syracusan expedition in 413. The 
remaining 5,000 might be used in the service of the state. 

Now in Thucydides, iii. 19, three and a half years after 
the commencement of the war, towards the end of 428 B.c., 
the Athenians are said to have sent out twelve ships to 
collect tribute among their allies in Lycia and Caria ; at the 
same time, or rather sooner, they imposed upon themselves 
a property tax of 200 talents. The two measures, accord- 


' Frazer, Pausanias, vol. ii. p. 561, accepts the earlier date, 435, partly 
because, the Parthenon being practically completed about the time, regula- 
tions for the storage of the treasure in the dma6é5o0s would be necessary. 
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ing to Kirchhoff, Athenischer Staatsschatz, p. 26 ff., show 
that they were in pecuniary distress. Before they would 
have submitted to tax themselves they must have ex- 
hausted their whole treasure. This is the keystone of 
the argument: ‘If there had been anything left they would 
never have sent out an extraordinary expedition to exact 
money, or have raised out of their own incomes, for the 
first time in the war, two hundred talents.’ Hence it is 
inferred that during the first three years of the war the 
whole of their reserve fund must have been expended. 
If we add to the ; : : 5,000 talents 
the annual increment of the sacred 
treasure, calculated by Kirch- 
hoff at 200 talents (see however 


IMIEA DD, EXKIV, MOLE! jo ls ; COGmmE 
tribute for three years, at 600 
talents a year . ; ; ; £}600" as, 


the whole sum spent in three years 


is : : ; : 7,400.8 95, 
or annually . : ; ; ; 2,4602 ,, 

Leaving at this point the thread of the argument,to which 
we will return, we may illustrate the general character of 
Athenian expenditure by a few easy calculations :— 

(1) A fleet of 100 vessels, carrying each the ordinary 
crew of 200 men, or 20,000 in all, could not have been 
maintained in the early part of the war, when the sailors’ 
wages were high, viz. a drachma a day, at a less cost than 
100 talents a month, besides the payments to officers and 
marines, and the cost of the hull supplied, as well as the 
paypepy tie state, (ihuc, tiiez7, wi Sy 31, Co. lhne 
vill. 45, showing that the regular rate of pay after the 
Sicilian expedition was half this, 3 obols per man.) 

(2) The heavy-armed soldiers who served in the siege 
of Potidaea received each man for himself and an atten- 
dant two drachmae a day (iii. 17). They numbered in the 
first expedition 3,000 men, in the second 1,600, who re- 
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mained for only a part of the two years for which the siege 
lasted. Therefore under this single head an expenditure 
must have been incurred, while the whole 4,600 were on 
the spot, of more than a talent and a half a day, or at the 
rate of 532 talents in an ordinary year of 355 days. Thucy- 
dides expressly says that the siege cost 2,000 talents (ii. 70). 

(3) The building of the Propylaea is said by Heliodorus 
to have cost 2,or2 talents (Harpocration, s. v. p. 159). 

(4) The six thousand jurymen of the court of Heliaea, if 
sitting at one time, would have received half a talent a day 
(the pay of each singly being 3 obols), or, if sitting for a 
month, 15 talents. Or, as Aristophanes (Wasps, 663) calcu- 
lates—in ‘ round,’ and perhaps exaggerated, numbers—the 
expense of 6,000 jurymen for the year, sitting 300 days, — 


, ean e \ a7 \ , , 1 
yryvetat ypiv éexatov dyTov Kal TEVTNKOVTA TaANavTa . 


(5) It is possible that the pay for attendance in the 
éxkAnoia was introduced before the end of the war: we 
only know with certainty that it had been raised from 
1 to 2 obols, and again, by its originator Agyrrhius, from 
2 to 3 obols before the performance of Aristophanes’ 
Ecclesiazusae in 392 (Eccl. 300, | Aristotle] Athen. Polit. 41). 
Even if we calculate on the basis of 5,000 as a possible 
maximum attendance upon ordinary occasions (cp. Thue. 
viii. 72), and suppose 50 sittings in each year, viz. the four 
regular meetings in each of the ten prytanies, and (say) ten 
extraordinary meetings, the yearly cost at 1 obol a day 
would not have amounted to 7 talents. 

(6) The total pay of 500 senators at a drachma a day, 
sitting 300 days in the year, would amount to 25 talents. 

Such estimates give a general idea of the scale of 
Athenian expenditure. They may also remind us that 
both on the creditor and debtor side of the account should 
be entered many elements of revenue and expenditure 
which can no longer be estimated. 

We may now return to the calculation of Kirchhoff. It 


1 Cp. Starkie, Wasps, Excursus vi, 
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turns, as we have already seen, upon Thucydides iii. 19, 
a passage in which the Athenians are described as sending 
ships to Caria and other places for the collection of tribute, 
having already raised a self-imposed tax of 200 talents 
among themselves. Now he infers that they would not 
have taken extraordinary means of raising money until 
their ordinary resources were exhausted. Yet surely 
(1) a people, like an individual, may become alarmed at 
its financial condition long before its capital entirely comes 
to an end, and, having great dangers to face, may take 
extraordinary measures to meet financial difficulties before 
the exchequer has been emptied. (2) Such expeditions 
were sent, not once only, but many times in the course 
of the war, and even before this time (Thue. ii. 69, cp. also 
iv. 50, 75), to collect money from cities which were in 
arrears or which did not regularly pay tribute, or to exact 
an extraordinary tribute from those which did’. But 
(3) if so, the argument for the great expenditure of the 
first three years of the war falls to the ground. If there 
is no reason to assume that the Athenians were in extreme 
necessity when they sent out the squadron, neither is 
there any need to infer that they had spent at the rate 
of 2,4662 talents a year during the first three years of 
the Peloponnesian War. (4) The mere imposition of a 
property tax is far from proving any extreme necessity. 
It is a tax very likely to be imposed at all times by the 
growing power of a democracy on the rich, oiep kai 


2 It cannot safely be maintained, on the strength of the doubtful 
passage in [Aristotle] Athen. Polit. 24 vfjes ai robs pdpous dyovoa (see 
note in Sandys), that the dpyupoAdyor vjes collected the regular tribute: 
the regular tribute, as distinct from exceptional levies, appears to have 
been brought to Athens by the allies at the Great Dionysia: Aristoph. 
Ach, 504 

avrol yap éopev ob) Anvaiw 7 ayar, 

KoUmw g€vor Tapeiow* ovTE yap pPdpor 

HKovow ovr éx Tov Todcow of EVupaxoL. 
Schol. eis 8& 7a Avovdara éréraxro AOnvate koplcew TAs méAEts TOUS pdpous 
ds EvroNls pnow év TIdAeow, 
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Tadaiwporvrar padora (vill. 48 init. ; Aristoph. Knights, 
923 ff.). (5) Kirchhoff is surely mistaken in supposing 
that the words of Thucydides, iii. 17, cai ra ypypata TovTo 
pddwora bravddwoe pera Uoridacas, imply that the reserve was 
exhausted. They might indeed have had this meaning if 
any statement of such exhaustion had been previously 
made. But as they stand they mean no more than ‘this 
was the great drain upon the Athenian resources.’ Again 
(6), supposing the Athenians to have used up their capital 
during the first three years of the war, it is hard to see 
how they supported the equal if not greater strain of the 
seven years which followed. Can we suppose that a 
prudent people would have depended merely upon the 
limited sum which could be raised by a property tax or 
upon the chance sums which were brought in from time 
to time by the exactions of dpyvpoAdyo vnes ? Whether the 
tribute was doubled in the year 425 or not, it is evident 
that the Athenians after a few years of peace enjoyed 
a plethora of wealth; cp. Thuc. vi. 26, Andoc. de Pace, 
(ili.) 8. 9, dua ravrnv THY eipyvyv ExtaxitxiAa TaaVTA vopo patos 
els THY aKkporod avnveyKapev. But would they in five or six 
years have risen to wealth from absolute bankruptcy, 
which must have been their state if during five or six 
years of war their treasury had been empty? 

Neither the notices of Thucydides nor any inscription 
hitherto found enable us to form a certain estimate of the 
total revenue or expenditure of Athens in any given year 
of the Peloponnesian War. We are at a loss to reconcile 
the words of Aristophanes, who (Wasps, 660) roughly 
estimates the income of Athens at 2,000 talents,— 

TovTov TARpwLa TaAaVT’ eyyts duryitua ytyverat apiv,— 
with Xenophon’s statement (Anab. vii. 1. 27) that at the 
beginning of the Peloponnesian War the Athenians had 
not less than 1,000 talents coming in yearly’. We cannot 


‘ [With regard to the statement of Aristoph. Wasps, 660, 422 B.C. ..., 
if we may venture to suppose that at that date the tribute amounted to 
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determine how far civil as well as military expenditure 
was defrayed from the treasures of the temples, or how 
far extraordinary expenses were defrayed out of ordinary 
resources : we do not know what was received from mines, 
public lands, law fees, harbour-dues, confiscations ; how 
far the tribute may have risen above or fallen below 600 
talents; or how much was brought in by dpyvpoddyou vijes. 
We cannot tell to what extent the Nerovpyla: relieved the 
state finances of expenditure which has to be met by 
modern states. Neither do we know what was spent on 
temples and other public buildings, on theatrical perform- 
ances, sacred missions and festivals, on hulls of ships, 
siege engines, and other munitions of war, on the main- 
tenance of the orphans of citizens killed in battle, and 
other public expenses. We cannot therefore attempt to 
balance the accounts of the Athenian empire. 

But Kirchhoff is quite right in supposing that there was 
a very large expenditure of capital in the first few years of 
the war, larger, as we gather from C. I. A. 273, than in the 
years which followed. 

This important inscription, bearing on the preceding 
as well as on the following discussion, may here be con- 
veniently introduced. It contains an account, apparently 
drawn up by the Aoyorat, of money paid out for the public 
service at different times from the treasuries of Athené 
Polias, Athené Niké, and of the other deities. The 
account is divided into two parts, one extending from 
Ol. 86. 4 to 88. 2 (433 to 427 B.c.) inclusive, the second 
from 88. 3 to 89. 2 (426 to 423 B.c.) inclusive. The total 
of the money borrowed during the first seven years from 
all these treasuries amounts to about 4,729 talents 2,625 
drachmae 2 obols; that borrowed during the last four 


1,200 talents’ (which it may have done, in theory at least, but see p. li), 
‘that Aristophanes exaggerates, and lastly that the od petov in Xenophon 
is put by litotes for “fully 1,000 or more,” we may reconcile the state- 
ments of the two writers.’ Gilbert, Greek Constitutional Antiquities, 
Engl. Translation (Brooks and Nicklin), p. 358, n. 2.] 
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years or mevrernpis from the treasury of Athené Polias— 
the amount borrowed from the other treasuries, though 
not great, is uncertain—to about 747 talents 4,178 drachmae, 
in all 5,477 talents 803 drachmae 2 obols. Interest is 
charged on the whole of this sum; calculated, during the 
last four years, of which alone the accounts are preserved 
in detail, according to Boeckh, at the 300th part of a 
drachma for a mina per day, or at 1} per cent. for the 
year : a merely nominal rate, especially when we remember 
that to or 12 per cent. was considered a low rate of 
interest (in the third century at least), and that 18 per 
cent. was an ordinary rate’. 

It may be observed (1) that this inscription affords an 
important evidence of the existence of a sacred fund which 
was also public (see infra). 

(2) If the 3,000 talents repaid to Athene and the 200 
to be repaid to the other deities, mentioned in the last 
inscription (C. I. A. 32), were repaid in the year 418, as 
supposed by Boeckh, it is probable that they were a repay- 
ment to the temple treasures of a part of the sums here set 
down as borrowed. Otherwise there is no indication that 
the interest was ever paid or the principal returned. 

(3) The inscription proves that the Athenian war expen- 
diture was very far from being paid out of the income of 
the year ; and that the sums borrowed were much larger, 
probably because there was a larger fund from which 
to borrow, during the first seven years than during the 
four subsequent years of the period to which the inscrip- 
tion refers. The argument of Kirchhoff supposes that the 
treasury was exhausted in the year 428. But the inscrip- 
tion tends to show, though the fragmentary state of part 
of it makes any inference difficult, that the treasury held 
out at any rate until the middle of 426. And it should be 
observed that the 4,729 talents form the expenditure, not 


' C. I. A, 283 scems to mention a loan from the treasures of the temple 
at Delos at ro per cent. émde[xaros téKors ]. 
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only of the first five years of the war, but also of the two 
years which preceded it. 

A question which has been discussed by Boeckh, Staats- 
haush. i. pp. 221, 578 ff. (199, 519 ff, ed. Frankel), natu- 
rally arises in connexion with this inscription: in what 
relation did the sacred treasure stand to the secular, or 
rather what made the distinction between them? The 
¢opos would naturally at first sight appear to be secular 
treasure ; as the quota to the Goddess and the gold and 
silver plate contained in the inventories are sacred treasure. 
The first was under the control of the Hellenotamiae, the 
second under that of the tapi tis A@nvatas and the rapéa 
tov dAdwv Oecdv. But, besides the quota and the articles of 
gold and silver plate, there were large sums of money 
kept in the temple which had a less strictly consecrated 
character. These may be described as held in trust by 
the corporation: that is to say, they were also under the 
care of the rapiar tis Oeot, but they might be lent with the 
consent of the ecclesia in the service of the state, whereas 
no such limitation was imposed, as far as we know, on the 
use of the ddpos or of other moneys as long as they 
remained in the hands ofthe Hellenotamiae (see p. lxxvil). 
The repayment of 3,000 talents (C. I. A. 32) seems to con- 
firm this view. For so large a sum cannot be supposed 
to have been the private property of the temple. Again, 
for the still larger sums taken from the temple treasuries 
the state was in the habit, as we have seen, of professing 
to pay a small interest. But we have no record of interest 
claimed on any but sacred treasure. 

The following extracts from inscriptions taken from 
Kirchhoff, p. 36 ff., indicate a difference between the func- 
tions of the Hellenotamiae and of the rapio. ris ’A@nvaias, 
and therefore between secular and sacred funds. 

C. I. A. 314, 315 (430 8.c.). The payments received by 
the émordra: or curators of the building of the Propylaea 
are divided at the end into three separate accounts: of the 
money received, (1) mapa tu zplorépwv é|miorat| dv ois | 

fe 
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"Emixdjjs éypa[ppdrev le @opix| ios]: (2) rapa tape oft ta THIS 
God eral pievov| ofs Kparys éyplaypd|reve Aapr[ tpeds] : (3) 
[7a pa “EAAqvotap| iv] ots Hpwroy| evys éypap. judreve Ky[ guore jis 
Tod Evp[paytxod pdplov pra ard rod [ra |Advrov. The last 
words seem to indicate that the quota of the Goddess was 
on one occasion devoted to the building of the Propylaea. 
Cp. a similar division in C. I. A. 309, 310, 312. 

C.I.A. 140. If the conjectural restoration of the last 
lines is correct, the treasures of the zpdvaos are handed 
over to the Hellenotamiae for the service of the state. 

C. I. A. 180-183. The Hellenotamiae are repeatedly 
mentioned in this inscription as having money handed 
over or lent to them by the rapéac ris "A@nvaias, which they 
applied to various military purposes (see below); and 
C. I. A. 188, 189 (an inscription of the end of the Pelopon- 
nesian War) contains a record of money paid to the 
Hellenotamiae by the tapyéar tepdv ypnudtwv tis “AOnvaias for 
public purposes, imo airos, és tiv dw ed\iav. See also 
(tA 293: 

From the evidence of these inscriptions, from the great- 
ness of the sums taken from or paid back to the Goddess 
and the other deities, from the practice of reckoning 
interest in certain cases, it seems to be clearly proved that 
there was a sacred fund which was likewise capable of 
being used in the public service. It is probable from the 
different classes of officers who had the care of the public 
treasure that there was also a secular fund in which the 
fopos, i.e. the 38th (at least that which came in during 
the year, see below), would be included, but this is not 
established with equal clearness. Pericles, when he speaks 
of the 6,000 talents (ii. 13 med.), makes no distinction. 
And the amount of the sums paid into and out of the 
sacred fund makes it improbable that there was any other 
fund as large or larger which was independent of it. 
Whether the quota to the Goddess was included in the 
public sacred fund, or remained the more private property 
of the temple, is uncertain. 
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[The best explanation of the inscriptions seems to be 
given by the following suppositions (see Beloch, Rhein. 
Mus. xxxix. p. 55; Gilbert, Greek Constitutional Antiqui- 
ties, Eng. Transl, pp. 332-338; and cp. Headlam, Elec- 
tion by Lot at Athens, pp. 132, 133).—There was no ‘ secular 
fund’ at all’, unless we give this name to the ordinary 
current receipts of the year, consisting principally of the 
béths of the tribute in the hands of the Hellenotamiae. 
The surplus, if any, remaining over at the end of the year 
must, after a certain time, have been paid into the sacred 
treasury, for there was no other source of income from 
which the immense sums mentioned as sacred in C. I. A. 
32, 273, can havecome. The difficulty is about the applica- 
tion of the yearly income to current expenses. It is reason- 
able to suppose that part of it could be applied by the Hel- 
lenotamiae themselves to the service of the state: Beloch 
points out that the sums expended yearly from the treasury 
of Athené Polias in 426-423 B.c. (261, 130, 133, 222 
talents, C. I. A. 273) are nothing like the amounts of the 
tribute which must have come in and been spent in these 
years. If these sums or part of them were deposited with 
the rapia r7s Geod at all, they could probably be drawn out 
again by the Hellenotamiae on the strength of a simple vote 
of the people (cp. the payments ék trav érerelwv, Wndicapévov 
zov dyjpov, by the rapiar tepoy xpyuatwv to the Hellenotamiae 
and others in 410-9: C. I. A. 188, 189; see p. Ixxxiv). After 
a time, any surplus remaining from these funds must have 
been incorporated with the sacred treasure, and could 
only be expended on secular objects under special restric- 
tions; the people had to pass a previous vote of indemnity 
(Undicapévov tod SHpov rHy ddeav, C. 1. A. 32) after 434 or 
418 B.c.; and, between 433 and 423 at least, the sum was 
regarded as a loan bearing a small interest. | 


1 The 20 rapla Tav dolwy (as distinct from tep@v) xpnuatwy of [Aristotle] 
Athen. Polit. 30 may be only a part of the projected constitution of the 
400 ; there is no trace of them in the inscriptions. 
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The inscription C. I. A. 273, which records the loan of 
the sacred treasure, has also an historical interest derived 
from the mention of names and events which occur in 
Thucydides. 

Under Ol. 88. 4, 425-424 B.c., appears the name of 
Demosthenes, and probably that of Nicias :— 

otparnyois ze[pi le|Aorovvncov Anpoobéver “AdkuoGevous 
Agdid[ vain] 4 4 4 (= 30 talents). 

é[élpa ders otparyyots [Nexia Nuxnpérov Kvdalv7idn 
(= 100 talents). 


The first payment is made on the third day of the 
fourth, the second on the fifteenth day of the ninth pry- 
tany. Probably the reference is to an employment of 
Demosthenes in establishing and paying a garrison, in- 
cluding the Messenian, in Pylos, in the autumn of 425, for 
the date is too late for the blockade, and to the expedition 
of Nicias against Cythera early in the summer of 424. 
(hues iv.27, 535 

Regarded from the historical point of view, C. I. A. 273 
may be placed with another class of inscriptions from 
which the results obtained are rather historical than finan- 
cial. To these we will proceed: 

The money expended from the sacred treasury appears 
to have been reckoned in two forms. In one of these 
forms it was regarded as a debt to the temple, having to 
pay interest, of which calculation is made. In the other 
form the account is simply a record of sums paid to the 
generals or other officers to be used in the public service !. 

In the second form of the account, as might be expected, 


' [This is only certain for the years 433-423. In C. I. A. 180-183 the 
treasurers of the Goddess in one special case (183, 1.6; 415 8B. c.) use the » 
word éd5aveioal wey}, ‘we lent’; not, as usual, mapédopev or mapéd0car. It 
must be remembered that 433-423, and the last years of the Peace of Nicias, 
were the only period during which the Athenians are known to have 
had a large surplus and a large expenditure; before 433 they had a large 
surplus and comparatively small expenses: after the Sicilian expedition 
they had a crushing expenditure and no surplus. ] 
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no interest appears; and mention of the rapéa, not of both 
Tapia. and Aoyworat, Occurs. 

The inscriptions of the second class which relate to the 
narrative of Thucydides, arranged in order of time, are as 
follows :— 

(1) The words zpos Sapéov[s] and the number of talents 
expended, 128, 368, and go8, in all 1,404, are legible on 
a small fragment (C. I. A. 177), which may therefore be 
referred with probability to the revolt of Samos (Thuc. 
i, 116, 117). The words ’A@yvaias and ra6[v] show that 
the sums mentioned were expended from the treasury of 
Athené. 

(2) Another inscription (C. I. A. 179 and Suppl. i.), 
clearly referring to events mentioned by Thucydides, partly 
agrees and partly disagrees with his narrative of them. 
On a fragment of marble containing 22 lines more or less 
complete occur the following words :— 

le [ zapédocar | atpatipyots és Kopkvpay tots 
[puro ex |rAéover Aakedaypovin Aaxed- 
(dn, IIpwréa| Aigwve?, Avotinw Eiwvupe. 
1int3. | emt ’Awed’dovs| dpxovtos Kal ext tis BovAjs 
Roesia fl mapé|Socav otpatnyois és Kop- 
[ kipav TOUS devtép lous éxrrAe€ovort, TAavcwve 
[éx Kepapéwy, Meray|éver Kovde?, Apaxovri- 
[on Barybev, ert THs | Alavtides mputavetas. 
Cp. Thuc. i. 45, 51, where the Athenians send two squadrons 
to the aid of Corcyra, the first commanded by Lacedae- 
monius the son of Cimon, Diotimus the son of Strom- 
bichus, and Proteas the son of Epicles, the second by 
Glaucon the son of Leagrus and Andocides the son of 
-Leogoras. The name of the Archon is lost, but the words 
ért *AwevSous (he was Archon in 433-432) exactly fill up 
a vacant space. In the inscription we observe that Dracon 
or Dracontides takes the place of Andocides the son of 
Leogoras as the second commander of the second expe- 
dition. There can be no doubt that Thucydides and the 
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inscription refer to the same event, and, this being so, the 
authority of the marble is to be preferred to that of the 
book, though there is no reason for suspecting the reading. 

(3) In Thucydides, ii. 23, mention is made of Carcinus, 
Proteas, and Socrates, who were sent with a hundred 
ships to devastate the coast of the Peloponnesus in the 
first year of the war. The three names are found in 
a long but fragmentary inscription (C. I. A. iv. Suppl. i. 179 
a-d. p. 32, and Suppl. iii. p. 159 ff). On other fragments 
of the same tablet, giving the expenditure of the years 
431-426, are traces of money sent to troops serving against 
Macedonia (according to Kirchhoff this part of the inscrip- 
tion clearly belongs to the archonship of Euthydemus, 431- 
430, and so cannot refer to the expeditions of Thue. i. 57, 
61), Potidaea, Sicily (Thuc. iii. 86, 90 ?), and to ‘[ Demo]- 
s[th ]enes of Aphi[dnae],’ Thuc. iii, gt. 

(4) A long but very imperfect inscription (C. I. A. 180- 
183, corrected in vol. iv. Suppl. ii. p. 80) records the sums 
paid out of the Athenian treasury in the years 418-415 
(Ol. go. 3-91. 2). The dates are fixed by the occurrence 
of the names of financial officers found elsewhere, and 
by some coincidences with the narrative of Thucydides. 

In the accounts of the first year, 418-417, we find the 
words— 

-ous (or -os) Tots peta Anpoobevors, 
and again— 
-pyous (Or -pyos) Tots pera Anu | ocbévovs |. 

The letters -pyos can hardly be a trace of anything but 
‘Argos,’ and the date (the second prytany) is about that 
of the battle of Mantinea. Here we have no coincidence 
with Thucydides, for he only mentions the employment of 
Demosthenes in the following winter (v. 80). It has been 
suggested that Demosthenes was the unnamed commander 
of the 1,000 men who joined the Argive and allied forces 
after the battle of Mantinea (Thue. v. 75); but of this we 
cannot be certain. 
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A little further on we probably have a trace of Nicia’s 
abortive expedition against Perdiccas (v. 83) : 

[o|rparnyots Nuxia Nuxnpdéz[ov Kvdavr |idy. 

In the accounts of the second year, 417-416, occur the 
words— 

[Tet Ja Terorpcyou Kepadrjber, Kreopider Avxol pijdovs, | 
to whom it is recorded that ten talents were paid. Cp. 
Thue. v. 84, where Cleomedes the son of Lycomedes and 
Tisias the son of Tisimachus command the expedition 
against Melos. 

In the accounts of the third year, 416-415, more famous 
names occur— 

[Nuxia Ne]xnparov Kvédavridy kai rapedpo . 
and— 

[orplaryyots és Suxe[ Alay “A ]AKBiddy Aapdyo . . 
and again— 

atparyyots és SuxeAl tay “A[AKi Biddy Aapaywo . . 
and again— 

Cl elle ea —ersatalents). 

In the accounts of the fourth year, 415-414, occur the 
words, emi ris “Avtioyidos dyddns mputavevovons tpit|n Huépe 
Ths mpu|ravetas “EXXAnvoraplars Kal apédpos “Aproroxpl at jet 
Kiovupel cat Evvdpyovor bhi (= 300 talents) otra 0 eédocay 
[7H ev Suxedia orl|parca (Kirchhoff writes H[ bl ht], but ac- 
cording to Hicks the three ciphers are quite legible); and 
again, ‘EdAnvorapias (x.7.A.) és Tals] vats Tas és i Kedlav rrape- 
Soper] 7a xpn[p lara TTT T XX (4 talents 2,000 drachmae). 

_ Inthe summary of the accounts at the end of the year 
the three hundred talents reappear, together with the 
lesser sums expended :— _ 

Kepdraov dvalAdpatos Tlod ext z[ js] apxgs MHA TTT 

ea asa ualents). 
Cp. Thue. vi. 94 fin., kat ddixcpevor és Kardvyy kataAapBa- 


i eh 
- 
‘ 
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vovat tovs te imméas HKovtas ex Tov ’AOnvav TevTyKovTa Kal 
diaxoclous, dvev Tav trrwv peta oKErAS, Os aiToOev IrwV Topio= 
Onoopévov, Kai trmorogéras TpudKovta, Kal TadavTa dpyuptov 
tpiaxooia. The prytany in which the three hundred talents 
are given, the eighth, corresponds exactly to the time, 
shortly after the beginning of spring, when, according to 
Thucydides, money and other supplies reached Catana 
for the use of the Athenian army in Sicily. 

(5) A long but fragmentary inscription (C. I. A. 184-185 ; 
Newton and Hicks, xxiv), out of which it is impossible to 
make continuous sense, is assigned to the date Ol. 92. 1-2; 
412-411. The writing and the contents are such as we 
should expect to find about this time; and inscriptions of 
the same character are extant for Ol. go. 3-91. 2 (just 
quoted) and for Ol. 92. 3 and 92. 4or 93. 2. It therefore 
very probably belongs to the intermediate years. 

Two interesting but uncertain conjectures, if they could 
be accepted, would confirm this date. 

Boeckh proposes to restore 1. 5 (A) thus— 


[ex Tov eis Tas Tprlnpes Gv TapeAaBop[ ev Tapa TV TpoTé_pwr 
Tapuav. | 

‘From the money for the triremes which we received 
from the last treasurers.’ 


He ingeniously argues that the inscription refers to the 
reserve fund of 1,000 talents, which was not to be touched 
until Athens was threatened by an attack from the enemy’s 
fleet. But it is not said either in li. 24 or in viii. 15 that 
the 1,000 talents were especially reserved for the building 
of triremes. Hence the words eis ras tpujpes do not 
identify this occasion with that mentioned in viii. 15, and 
very probably refer to some other : money must constantly 
have been spent ‘on the triremes.’ There was another 
provision, that roo triremes were to be set apart annually, 
and only used, like the money, when the enemy menaced 
the Piraeus with a fleet. This latter provision it must 
have been impossible to observe after the Syracusan 
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expedition. Nothing is said about it in viii. 15. And it 
is quite distinct from the provision respecting the 1,000 
talents. The conjectural restoration, as will be seen by 
the letters, is of the most doubtful kind. 

Again, the words dé zpv tavedas| in 1. 11 (A) have been 
thought to show that the accounts of sums paid out at the 
end of Ol. 92. 1 are dated ‘from a (previous) prytany,’ 
not ‘in a prytany,’ dd zpuravelas, not én) ris (say Oivyidos) 
mputavetas, And here a trace has been found of the 
government of the 4o0, B.c. 411; for after the expulsion 
of the senate of 500 there would be no regular prytanies. 
But the words are too imperfect to allow any inference to 
be drawn from them. 

[A much more certain trace of the rule of the 400 is to 
be found in a few words inscribed on a vacant side of the 
stone containing C. I. A. 179 a-d (Suppl. ili. p. 162, cor- 
rected by Lolling with the help ofa new fragment). The rest 
of the inscription belongs to 432-1—426 (p. Ixxx, above). 
The words in question record a payment of 77-78 talents 
at the end of Hecatombaeon, in the archonship of some 
one whose name ended in -yos: and instead of the usual 
Undirapevov Tod Sjpov we have Wyduloapevys THs Bovdjs. The 
only ordinary archon during the war whose name ended 
in -xos was Isarchos (424-423). But the character of the 
writing is later than this date, and the names of the 
financial officers enable us to date the words in 411-10, 
Now the regular archon of this year was Theopompus. 
But in Hecatombaeon the 400 were still in power: and 
[Aristotle] Athen. Polit. 33 tells us that Mvacylayos (so 
the MS., probably Myyoidoxos), one of the 400, was archon 
for the first two months of the year and Theopompus for 
the rest. There is thus no doubt about the date of the 
words, which must have been inscribed on a monument 
already partly filled up. The Bovdx# means of course the 
400 themselves. | 

(6) C. I. A. 188, 189 is an inscription of which the first 
part is very complete, and contains the accounts of Olo2ne; 
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410-409, the year following that in which the history of 
Thucydides concludes. It illustrates the exhaustion of 
the Athenian finances after the Sicilian expedition and the 
troubles of the year 411 (cp. viii. 76, of ye pare dpyvpuov ere 
elyov wéumrew, GAN adrot éropiovto ol otpariata). For the 
heading of the inscription referring to the payments of the 
whole year describes them as made ék ray ézere(wy, none 
of them are made éé éy rapeAcBopev rapa TOV TpoTepwv TapLov. 
So that the money belonging to the sacred treasure must 
have been nearly or quite exhausted by the middle of 410. 

The sum expended in the year, of which the record is 
nearly complete, amounts to about 180 talents. On this 
fact Kirchhoff bases his estimate of the annual income of 
the sacred treasure at 200 talents’. 

There are a few other inscriptions relating to finance 
which stand in a more accidental relation to the narrative 
of Thucydides; such as the fragments of the accounts 
drawn up by the overseers of the Propylaea while in pro- 
cess of erection (C.I.A. 314, 315; cp. Thuc. iii. 17), of the 
accounts of the officers who had charge of the sacred 
islands Delos and Rhenea, belonging to the Archonship 
of Crates and Apseudes, 434, 433 (C. I. A. 283; ep. ili. 
104), and lastly the lists of confiscated property sold by 
the Poletae. Some fragments of these last (C. I. A. i. 274- 
277 and iv. Suppl. i, ii, ili.) contain names of persons who, 
according to Andoc. de Myst., were punished by confisca- 
tion of their goods for the mutilation of the Hermae or the 
profanation of the mysteries °*. 


1 (But the inference is unwarranted, for only 8-9 talents are actually 
said in the inscription to have come from the treasury of Athene: the 
rest comes from other unnamed sources, and is only paid out by the 
‘treasurers of Athene’ in the usual way as part of the public treasure 
(p. Ixxvil). See Beloch, Rhein. Mus, xxxix. p. 59. ] 

* [One of these fragments (C. I. A. Suppl. iii. p. 178) mentions a 
Xapevva mapadkoddXos (a pallet-bed with a head-piece) worth 17 drachmae, 
and a KAi[n MiAn]|ovoupyjs [a]up[ucv]épalAdros], a bed or sofa with 
cushions at both ends: along with boxes, tables, chairs, vases, &c. As 
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II. Decrees of the senate and people not already men- 
tioned, and not relating to finance, but to the allies, rela- 
tions with other states, &c., which illustrate the history of 
Thucydides, are the following :— 

C.I.A. 9 is an inscription no longer existing and incor- 
rectly copied, but of great importance’. It contains a 
decree (1) requiring the Erythraeans to contribute to the 
Panathenaic festival something, probably victims, worth 
3 minae, under a penalty: (2) creating a Bovdy of the 
democratic type consisting of 120 members, who are to be 
at least 30 years of age. Their oath of office and the 
penalties which attach to the non-enforcement of it by the 
existing BovAy are inserted in the decree. Mention occurs 
in the oath of [oi és] Mydous puyd[vtes]. In another part of 
the decree penalties are imposed upon persons guilty of 
homicide, impiety, or treason. 

The two fragments which follow (C. I. A. 10, 11) also 
relate to Erythrae, the former making mention of lawsuits, 
the latter of an oath to be taken by the Erythraeans, All 
these three relate to the times between the Persian and 
the Peloponnesian wars. The form of the letters is said to 
show that 10 belongs to a time before 450. Both 9 and 10 
mention éricxoro: cp. Aristoph. Birds, toar ff. 

C. 1. A. 13. Cp. 36. Both these relate to Colophon. 
The first is part of a decree regulating the affairs of the 
Colophonians, to which is attached a form of oath to be 
taken by them. The second is a decree conferring pro- 
tection and other favours and honours on Aretus the 
Colophonian, for services rendered to the Athenian people 
and their army ([k|at rots orpatwras), probably at the time 


Pollux, Onomasticon, 10, 36, says, év 6 rots Symompdros mémpara ’AX- 
KiBiddov Xapedvn mapdodaAos kal Krivn duicépadros (for which dppusvepad- 
dos had been suggested e com. before the discovery of the inscription), 
we probably have here a list of the confiscated furniture of Alcibiades. ] 

1 For this and the following inscriptions relating to Erythrae, Colophon, 
Chalcis, Hestiaea, and Miletus, see Abbott, History of Greece, vol, ii, ix. 
21, X. Q-II. 
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when Paches took Notium and restored it to the Colopho- 
nians ; Thuc. ili. 34. 

C.I.A. Suppl. i. 27 @ contains two decrees of the senate 
and people. The first, proposed by Diognetus, prescribes 
the terms of an oath to be taken by the Athenian senate 
and dicasts to the Chalcidians, and by all the Chalcidians 
of full age to Athens. The Athenians promise not to 
expel the Chalcidians from their country, and not to 
disfranchise, banish, arrest, kill, or fine, any individual 
Chalcidian untried (d«[p|irov) without the consent of 
the Athenian people. Compare Thuc. viii. 48 fin., on the 
prospects of the allies under an oligarchy, kat dxpiror dv Kat 
Bratorepov dxoOvncxew. They on their part promise to be 
faithful allies, and to pay a tribute of an amount such as the 
Athenians may agree to impose (ov av we(Ow ’A@nvaiovs). 

According to the second decree, moved by Anticles, five 
commissioners are sent to receive the oath. The Chalci- 
dians are to be told that the hostages are to remain as they 
are for the present. Some words which follow are partly 
intended to guard the interests of residents in Chalcis who 
have received the privilege of dréAeva from Athens, but are 
otherwise unintelligible, though quite complete. The decree 
is to be inscribed on a column at Athens at the expense of 
the Chalcidians, and in the temple of Zeus at Chalcis. 
Three members of the senate are to offer sacrifices on 
behalf of Euboea in consequence of certain oracles. An 
addition to the second decree, moved by Archestratus, 
provides that crimes involving a penalty of banishment, 
death, or disfranchisement, are to be sent for trial to 
Athens ; and that the generals are to take care of Athenian 
interests in Euboea. 

The decrees, of which the tone is conciliatory, though 
in fact they reduce Chalcis to a state of dependence, appear 
to belong to a time shortly after the reduction of Euboea 
by Pericles in 445, Thuc. i. 114. Anticles is the name of 
one of the Athenian commanders at Samos (i. 117): 
Archestratus, of one of the commanders at Potidaea (i. 57). 
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This is one of the most perfect of early Greek inscrip- 
tions, and has more the character of a regular prose com- 
position, or of a page out of history, than any other. 

Suppl. 22 a is a long but fragmentary inscription, 
probably earlier than 447, relating to the constitution of 
Miletus. 

28 and 29 are decrees respecting the relations of Athens 
to the Athenian cleruchs of Hestiaea (or Oreus) in Euboea, 
who were settled there after the revolt, Ol. 83. 4, B.c. 445 
(cp. Thucyd. i. 114 fin., vii. 57 init.). The inscription is 
inferred, from the writing as well as from the contents, to 
be older than the Peloponnesian War. It contains pro- 
visions (1) for regulating the traffic and the payment of 

.tolls on the route between Hestiaea and Athens by way of 
Oropus ; (2) respecting the trial of suits, either at Athens 
or by inhabitants of Hestiaea. 

(C.I.A. Suppl. ii. 22 &, iii. 20 (p. 139, 140)}, in which 
different parts of the archon’s name ’Ap[iot|wyv occur, can 
be dated 454 B.c., and shows that the Athenians concluded 
in that year a treaty of some kind with the Egestaeans of 
Sicily :—an dpyxy woAAGv xaxdv. Diodorus, xi. 86, speaks of 
a war in this year between Egesta and the ‘Lilybaei. 
Lilybaeum was not founded until long afterwards. It has 
been proposed, on the strength of the letters -«vasos in 
C.I.A. ii. 22 2, to read [‘Adt]|xvdvors in the inscription and 
(for AvAvBatos) in Diodorus ; Halycae being a Sicel town. 

Thucydides does not mention this treaty, but it throws 
light upon the application of the Egestaeans to the Athe- 
nians in vi. 6, and strengthens the probability that a similar 
‘old treaty’ existed between Athens and Leontini (see 
below). | 
33 (cp. Suppl. i.) records a treaty with Rhegium made 
in Ol. 86. 4, B.c. 433. Nothing is said in Thucydides of 

_ the original making of the treaty. But compare the next: 


1 Wrongly copied and restored in C, I. A. i. 20: the corrections are 
due to Lolling. 
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Suppl. 33. @ is the subscription of a treaty with Leontini 
also made in 433 B.c., the archonship of Apseudes, two 
years before the war, and apparently on the same day. 
Six years afterwards the Leontines and their allies, includ- 
ing the Rhegines, who were then engaged in a war with 
the Syracusans, applied for a new alliance with Athens, 
Kata Takaav Evppayiav (Thue. ili. 86 med.), being possibly 
that which is recorded in the inscription, but more prob- 
ably a much older one. 

[An inscription published by Kéhler in Hermes xxvi. 
p. 43, cp. Arnold Behr in Hermes xxx. p. 447, seems to 
mention a dedication of a statue to Athene Nike, for 
a victory over the Ambraciots, very likely that of Thuc. 
iii. 107. The words as restored are 


emirkeviy Tod ay| ad lua 
[ros tas “AOnvals tis Nixyns iv ave[Olecav 
PAOnvato dd] "ApBpaxwrdv Kal THs ev 
["OAaus (?) otpar lias. 


The word Kopxvpatwy also occurs, but in what connexion 
it is impossible to say with certainty. | 

40 contains three decrees relating to the Methonaeans 
and Perdiccas. According to the provisions of the first 
decree, the Methonaeans are only to pay the quota of {oth 
to the Goddess; and, if they are useful to the Athenians 
‘as they are now, and still better,’ they are not to be 
subject to any general but only to a special regulation 
respecting arrears of tribute. To Perdiccas three ambas- 
sadors ‘over fifty years of age’ are sent: he is to be told 
that he must allow the Methonaeans the free use of the 
sea, and not pass through their country without permission 
being first obtained from them. Ifhe and the Methonaeans 
consent, the ambassadors are to arrange matters between 
them, but if not, their differences are to be brought to 
Athens: if the troops at Cape Posidium report favourably 
on Perdiccas (éav . . . érawdov) the Athenians will have 
a good opinion of him, yrouas dyabas rept avtod é£ovow. 


" 
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By the second decree the Methonaeans receive per- 
mission to export corn up to a certain amount from Byzan- 
tium, and are not to be hindered in doing so by some 
officers called Wardens of the Hellespont. As in the 
former decree, they are only subject to special regula- 
tions about aid to be given to the Athenian state or any 
other service required of the allies. The differences with 
Perdiccas still continue. The third decree is a mere frag- 
ment. 

42 is an alliance made with Perdiccas, but the fragments 
of the inscription have no connected meaning. The treaty 
refers to Arrhibaeus (Thuc. iv. 79, 83, 124), and among 
the names appended to it are those of Alcetas (Plato, 
Gorg. 471) and Philip (Thue. i. 57), the brothers of Per- 
diccas, and of Archelaus the son of Perdiccas. 

Suppl. iii. 42 (p. 141), apparently belonging to the last- 
mentioned, gives the terms of an oath to be taken by Per- 
diccas, and a promise not to permit the exportation of wood 
for oars (xwzets) from Macedonia except for Athenian use. 

Thucydides only mentions an agreement (éuodoy’a) made 
between Perdiccas and the Athenian generals in Thrace 
(iv 132, 423 B.c.): but v. 6, 63, take for granted the 
existence of an alliance (€uppaxia). 

In 43, to which no meaning can be given, the names of 
Perdiccas and perhaps Arrhibaeus also occur. 

45. In the archonship of Aristion, B. c. 421, one Asteas 
of Alea (in Arcadia) is inscribed as proxenus and benefactor 
of Athens. Cp. 27 and Suppl. i, where three citizens of 
Thespiae are similarly described; Thuc. iv. 133, OnBatou 
@coméwv TElxos TeptetAov, emukadécavtes “ATTUKLO MOV. 

46 6 (Suppl. i). This is a fragment of a marble tablet 
containing the ends of twenty-six lines of the treaty be- 
tween Athens, Argos, Elis and Mantinea, recorded also 
in Thue. v. 47. Kirchhoff (‘ Hermes’ xii. p. 368 ff.) notes 
‘thirty-one variations between the text of Bekker and the 
inscription. But of these only six occur in the inscription 
itself; the rest are but variations from Kirchhoff’s con- 
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jectural restoration of the missing portions. It should be 
observed however that the inscription appears to have 
been written oro.ynddr, i.e. in equal lines, so that each 
letter fills up the same space; hence it can in some places 
be restored with tolerable certainty. 

The six variations between the existing part of the 
inscription and the text of Thucydides are as follows. 
In p. 346, 1. 16 (Bekker) the inscription inserts zpos é@dX7- 
Nous after "HAetou. In Il. 25, 27, the inscription has | Ma]vrwéas 
kat "HA [edovs | and Mavtvéas xai for cat Mavtweas, showing 
that the names of these two contracting powers were trans- 
posed; and similarly in p. 346, 1. 36, and 347, 1. 1, rv 
’Apyeiwv n for % THY "Apyelov. In D2347; 1, 20, it has -vy 77 o-, 
showing that some other word than rv jyepoviav followed 
peTarrepiapevn (7H oTpatia xpnobw WYEHOVEvovTA, K.), andinl. 21 
-1s tais [roAeor], Showing that some other word than d0&y 
(arava, K.) preceded rats. These differences are very 
slight. On the other hand, it may be remarked that they 
occur in a fragment which amounts only to about a twelfth 
of the whole treaty. 

Assuming for the moment the correctness of Kirchhoff’s 
conjectures, we may compare the text of Thucydides with 
the whole treaty as restored by him. Of thirty-one varia- 
tions (see Classen, Intr. to Thue. Bk. viii. p. xxv ff.) thirteen 
are merely orthographical (éav for jv, or aAatrav for Oadac- 
sav). In three cases the order of the names ‘Eleans, 
Mantineans, Argives,’ is different'. In four cases the in- 
scription inserts or repeats, probably for the sake of clear- 
ness, words which do not occur in our text. On the other 
hand, our text inserts tats roAcow after Sox in p. 347, 1. 7. 
In eight cases the variations occur in places where the 
restoration has little or no ground on which to rest. Ifwe 
set these aside, the variations reduce themselves to two 
more or less probable conjectures, émt riv yfv for és rhv yav 
(p. 346, 1. 36), and dv dpyovor for dv av dpywor (p. 949, Loo} 


* It varies in different parts of our present text. 
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The importance of these variations is reduced by the fact 
_that dv dpyovow and éxl tiv yjv are apparently used as 
equivalents for dv ay dpywow and és tiv yfv in other parts 
of the treaty. 

In three lines out of the twenty-six there is room in the 
missing portion of the tablet for many more letters than 
those found in the text of Thucydides. Here there were 
probably blank spaces between different articles of the 
treaty. 

So far from the inscription tending to overthrow the 
text of Thucydides and (from this point of view Schéne, 
‘Hermes’ xii. p. 476, thinks that ‘its importance cannot be 
estimated highly enough’), no conclusion can be drawn 
either way from such a mere fragment. The verbal differ- 
ences are very slight, and most of them may have come 
from Thucydides himself'. Nor do slight inaccuracies in 
the copying of a treaty afford any real ground of argument 
as to the text of other parts of the history. 

49. The words occur ‘YrépBodos etze. If this be the 
demagogue Hyperbolus, ostracized about 419 B.c., the 
inscription would be of an earlier date. 

50 is a treaty between the Athenians and Argives, not 
that given in v. 47, and therefore probably that referred to 
in v. 82 fin. 

51 has important additions in Suppl. i. For a full dis- 
cussion of it see supra, p. XXill. 

52, 53, and Suppl. iii. p. 142, relate to a treaty and alli- 
ance between the Athenians and Bottiaeans. Spartolus, 
which as we learn from Thucydides (ii. 79) was a city of 
the Bottiaeans, was to have been given up by the Lace- 
daemonians to Athens, when peace was made in 421, on 
condition that the place should be independent, but might 
be received, if willing, into the Athenian alliance (v. 18 
med.). [This appears from the inscription to have been 


‘Or from his informant, or from a copy of the treaty as put up 
at Argos, Elis, or Mantinea. } 
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done, though Thucydides does not mention the fact. The 
Bottiaeans with the Chalcidian cities had joined in the 
revolt of Potidaea, which was one of the original causes of 
the war, and Spartolus had been the scene of a grievous 
disaster to an Athenian army in 430 (Thuc. i. 58, ii. 79). 
These facts strikingly illustrate the words of the oath taken 
by the two parties according to the inscription, od pvnovKa- 
Know TOV TapoLyopevov évexa. | 

54 is a decree about an expedition of 30 ships of war. 
For the question whether this is the Melian expedition 
(Thue. v. 84), see supra, p. Xxil. 

55 also relates to an expedition, consisting of 60 ships ; 
it is indicated by the datives in as to be not older than 
Ol. go. It has been thought to refer to the first decree 
for the Sicilian expedition ; but see supra, pp. XXi, Xxil. 

56 contains a tribute of honour decreed to the Samians 
because they had emancipated (?) themselves, 6mm odds 
aitors [jAcvbépwoar|, evidently referring to the events of 
412 recorded in Thucydides, viii. 21. Mention is made in 
the decree of deaths, exiles, and confiscations inflicted by 
the Samian people, and of certain offenders whom they 
are to send to Athens. 

57 contains a decree limiting the power of the senate, 
probably after the overthrow of the 400. Mention occurs 
of 500 men, and, shortly afterwards, of 500 drachmae. 

59 contains a decree in honour of Thrasybulus, Agoratus, 
and others, and mentioning Apollfodorus]. It was passed 
in the archonship of Glaucippus (410-409), soon after the 
assassination of Phrynichus (Thue. viii. g2 init.): and that 
the inscription has to do with the claim of Thrasybulus of 
Calydon and Apollodorus of Megara to be the slayers 
of Phrynichus appears from Lysias c. Agoratum (xiil) 
76-78 (71-73), though it may not be the inscription to 
which he refers. Thucydides names neither the actual 
assassin nor his accomplice whom he calls an Argive. The 
inscription does not square with the narrative of Lysias, 
and cannot be said to weigh against the evidence of 
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Thucydides, who may have disbelieved the assertions of 
Thrasybulus and Apollodorus. 

[An inscription recently discovered records a resolution 
of the senate and people, passed on the motion of Alcibi- 
ades, confirming the agreement made by the generals with 
‘those who settled in Daphnus,’ ézeidi) dvdpes éyévovro éy[ao.]. 
Thue. viii. 23, 31, refers to the settlement at Daphnus of 
the anti-Athenian party in Clazomenae (which city had re- 
volted from Athens, ch. 14, and returned to its allegiance) 
and the refusal of the Clazomenians to retire to Daphnus 
at the bidding of Astyochus. The interference of the 
Athenian generals appears to have altered the position in 
Daphnus at some time between 412 and the return of 
Alcibiades in 407. (See, for the inscription itself, the 
Atheneum, March 5, 1898.)| 

71 (Suppl. i) A defensive alliance made between the 
Athenians and the Halieans, indicated by the form of the 
letters to be not earlier than B.c. 420, and by the subject to 
be not later than the renewal of the war. This treaty with 
Halieis is not mentioned by Thucydides. But in iv. 45 
we are told that the Athenians occupied a position near 
Methone (Methana), and ravaged the territory of Troezen, 
Halieis, and Epidaurus. According to iv. 118 med. an 
agreement was subsequently made with Troezen. And this 
treaty with Halieis, as well as the treaty with Epidaurus 
mentioned in v. 80 (unless it be the general peace of 421), 
may be connected with the same occurrence. 

A long and almost complete inscription, C. I. A. iv. 
Suppl. ii, 27, 4, lately discovered at Eleusis illustrates 
the sacred character of the ‘Pelasgian ground’ men- 
tioned by Thucydides, ii. 17. The senate and people 
give directions for offering an drapyy of wheat and barley 
to the two goddesses of Eleusis, xara 1a mdrpia Kat tiv 
pavrelav Tv éy AeAddv. The allies of Athens are required, 
and all the cities of Hellas are ‘invited but not required’ 
(éxe[vois] S& pay emirdrrovtas Kedevovras S¢ dmdpxerOar edy 
Bovdrwvra), to join in the offering. There is appended 
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an amendment or additional proposal moved by Lampon, 
perhaps the celebrated soothsayer, part of which is as 
follows: tov dé Bao[u|A€a dpioa ra iepa Ta €v 7[@]. Wedapyixe 
kal to ourdv pr evidptecOar Buwpods ev TO TleAapyxG@ dvev Tis 
Bovdxs Kal Tod Sywov, pnde tovs Aiovs téuver ex Tod TleAapyrKod, 
pnde yav exodyew pde AGovs. The inscription was edited by 
M. Foucart in the Bulletin de Correspondance Hellénique, 
iv. p.225. The use of &, not $, fixes the date with 
probability after 454, the datives in -yo. before or not long 
after 420. As the character of the early part of the 
inscription seems to assign it to a time of peace, it may 
belong to the Peace of Nicias, or much more probably, 
considering the doubtful nature of that peace, to the years 
preceding the Peloponnesian War. 

The words immediately preceding the regulation about 
the Pelasgicum are remarkable: ratra pev ze[p]t tis ax- 
apyys ToD Kap[rlod [rloiv Oeoty dvaypayar és TH amAla] pave 
dé éuBadrAew “ExatovBadva tov véov apxovta. It has been 
hitherto supposed that in the fifth century B.c., as in later 
times, the month intercalated was Poseideon (Dec.-Jan.). 
The inscription would seem to show either that any month 
might be intercalated, or that it was sometimes necessary 
to intercalate an additional month. It also raises a doubt 
whether the Athenians about the time of the Peloponnesian 
War employed a fixed cycle of years, that of Meton or 
any other, and did not rather intercalate a month when 
necessary (Droysen, in ‘Hermes’ for 1880, x. p. 364). 
The inscription affords a fresh illustration of the un- 
certainty of Greek chronology. 

[The a@ priori difficulties urged by Adolf Schmidt (Neue 
Jahrbiicher, 1885, i. p. 681 ff.) against this interpretation, 
though considerable, are not decisive. He would translate 
‘the new archon is to interpose the month Hecatombaeon’ ; 
i,e, grant an extension of time, consisting of that month, 
for the delivery of the dapyy. (The inscription seems to 
date from a time shortly before the beginning of harvest.) 
But it is very doubtful whether ¢uBadreqw pjva “ExatopBatwva 
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in this sense can be justified by expressions like éuPddXew 
xpovov. éuPdddew in the sense ‘intercalate’ is fully justified 
by the word éuBdrApos, intercalary; though, as Schmidt 
points out, it cannot be shown to have been the regular 
technical term (which Was érepuBadrc, erdyetv ; leche, a0, Aly. 
and commonly in later writers). | 

M. Foucart interprets the words as relating to the 
intercalation of a day or a few days in the month Heca- 
tombaeon. But surely, as Droysen says, they must refer 
to the whole month. 


III. Dedicatory inscriptions. 


Thue. i. 132 mentions a tripod dedicated at Delphi after 
the victory over the Persians, and the erasure of Pausanias’ 
inscription ; cp. Hdt. ix. 81, dexdryv e&eAdvres 7H év Acdgotor 
0G, da’ is 6 tpirovus 6 xpvoeos averéOn, 5 ert Tod Tpixapyvou ddos 
Tod xadkéov éreatews ayxicTa Tod Bwpod. A bronze column 
18 feet high, believed to be identical with that which 
supported the tripod, still stands in the Hippodrome at 
Constantinople : it is in the form of three serpents twisted 
together. Upon it is inscribed a list of Greek states similar 
to that recorded by Pausanias (v. 23. 1) to have been in- 
scribed upon the pedestal of a votive statue of Zeus at 
Olympia, after the victory at Plataea. 

It should be observed that Thucydides speaks of the 
inscription as being on the tripod, while Herodotus distin- 
guishes the tripod from the serpents on which it stood. 
Nevertheless the evidence (for which see Gibbon, Decline 
and Fall, c. xvii) seems satisfactorily to establish the identity 
of the monument now at Constantinople with that men- 
tioned by Herodotus and Thucydides. 

See Rohl, I. G. A., 70; Hicks, Manual of Greek Inscrip- 
tions, 11; Abbott, History of Greece, vol. ii. v. 16 ; Roberts, 
Greek Epigraphy, § roo. 

Thucydides in vi. 54 quotes the inscription of Pisistratus 
son of Hippias on an altar in the temple of the Pythian 
Apollo— 
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Mrjjua 768 As dpyns Mesiotpatov ‘Irriov vids 

Ojxev ’ArddAwvos IvOiov ev TepEver. 
He remarks that, though the letters were faint, it was still 
to be read—érn kal viv dpdrd éeotw dpvdpois ypdppacr. Af: 
is equally legible to this day, the marble on which it was 
inscribed having been accidentally discovered in a court- 
yard near the Ilissus, by M. Kumanudes, in 1877.’ Newton, 
Essays on Art and Archaeology, p. 191. See also C. L.A. 
vol. iv. Suppl. i. 373 c. 

The marble slab is broken into two pieces, the half-word 
and word -TPATOS HIIIMIIO being lost by the fracture. 
Beneath the inscription is a leaf moulding. Thucydides 
tells us that in his time the letters were already ‘indistinct,’ 
dpvdpa. Yet there is no indistinctness in their present 
state, and they bear an old Athenian character, suiting the 
date. We may conjecture, either that they were plastered 
over after the fall of the Pisistratidae, and that the plaster 
gradually wore off: or that, at an early date, but after the 
age of Thucydides, they were restored without losing their 
antique form. [{ Roberts, Greek Epigraphy, § 56, suggests 
that the letters may originally have been coloured, and that 
the colour had faded by Thucydides’ time. ] 

A curious coincidence with the words of Thucydides is 
presented by C. I. A. 340. A pedestal of Pentelic marble 
preserves the words— 


EMOIKON | EXPOTEIAAIAN 


Cp. Thue. ii. 70, xat torepov éroikovs éavtdv érempav és THyv 
Tloridaay Kat Katwxuray. 

An inscription found at Dodona (date uncertain) shows 
that the savage Corcyraeans were not insensible to the 
need of unity among themselves: they ask ‘to whom of 
Gods or heroes they should sacrifice and pray’ in order 
to attain it, — 

@cdv Tlv|xav d&yabdr éz|t|xowovra rol K[olpxupalto. 7 Ac 
TO Naw xat t& Alcjova rie Ki [Oedv 7] Hpdov Oor[r]es Kat 


eby| dpevor | Opmovootev e[z |i twyalov. 


INSCRIPTIONS Xcvil 


(émixowovra = erixowodvrar, ‘communicate with,’ or ‘make 
inquiry of’; vam = vaiw)—M. Carapanos, ‘Dodone,’ i. 
payje; “THellenica;* p; 443. 


IV. Sepulchral inscriptions. 


The famous monument to the fallen of the tribe Erech- 
theis, mentioned on pp. xviii, xxvi, and referring probably 
to Ol. 80. 2, 459-8 B.c., certainly to the events mentioned 
in Thue. i. 104, 105, runs as follows (C. I. A. 433)— 

"EpexPnidos. oid év TO Todepw drréBavov ev Kirpy ev Aiy| vz |ro 
ev Dowixyn év “ANedow ev “Avyivn Meyapo[?| tod airod éviavtot— 
then follow 168 names. 

C.I.A. 442 gives us a poem in honour of the 150 men 
who fell at Potidaea, Thuc. i. 63. The first two lines are 
given as conjecturally restored in Newton and Hicks; the 
best irom ‘C..1.0A. 


abdavarov pe Gal votor xdpw Gecav’ ot yap év drdors ? | 
onpaivew dpert| iy tewevor operépay ? | 

kal tpoyovelv| aOévos [eoOdov evi ornGecow eyovtes | 
vikny edrodenov pvnp edaPov [o |p| €repov | 

aidyp pev Woxas tredééaro, ool para be xGov |} 
tovoe. Iloredaias 8 audi ridas €6[ oper]. 

€xOpwv & ot pev éxovor Tapov pépos, [i dé puydvres] 
Telxos mustoTarny EArid (Sic) eevTo [ Biov| 

dvopas pev 7Ods HOE TOOK Kal d7[ wos "EpeyGews | 
apoobe UHotedaias ot Pavov ev mpl opcyors | 

maides AOnvaiwv, Wuxas 8 avtippol ra Oevres | 
nL AA]aéav7’ apernv Kat war pid | edxd[ ear J. 


Kirchhoff observes that the composition forms three 
small poems of four lines each. 

Many fragments are extant containing lists of names, 
often arranged under tribes, which seem to belong to 
monuments of those who fell in battle. One of these is 
‘mentioned on p. xvii. Two others commemorate cam- 
paigns recorded in Thucydides, though there are difficulties 
in fixing them to any precise occasion. 
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[C. I. A. 432 contains over roo names under the headings 
év @do[e], éxi Si8elw (no such place is known, ? Scye‘w), and 
other names of places which are lost. Some of the fallen, 
probably Athenian allies, are arranged under the name of 
their city, [Mad }vrvou, [ Aiya |vreot, or [ Bu€a |yreor. The heading 
év Oaow justifies us in referring part of the monument to 
the revolt of Thasos, Thuc. i. too, ror: it will be seen that 
the restorations of the other headings are uncertain. It 
has been thought that other parts of the inscription may 
refer to the great disaster at Drabescus or Datum (Thuc. i. 
too, Hdt. ix. 75), but neither of these names actually occurs, 
Kohler (‘Hermes’ xxiv, 1889) refers part of the monument 
to an expedition of Cimon against the Chersonese and the 
Persian garrison remaining there, mentioned only by Plu- 
tarch, Cimon xiv, between his account of the battle of the 
Eurymedon and the revolt of Naxos. But the authority 
of Plutarch as a historian is not strong enough, or the 
restoration of the inscription certain enough, to justify a 
positive conclusion. | 

C. I. A. 446 contains the names of those who fell (@) in 
a battle or probably two battles which are unknown to 
us, (b) at Potidaea (three names only), (c) at Amphipolis, 
(d) émt @paxns, (e) at Pylos, (/) at Sermylia (one name at 
each), (g) at Singus (one name extant), Kirchhoff(C. I. A. 
vol. i. p. 200) assigns the inscription to 425-424, the capture 
of Sphacteria and the battle of Solygea (Thue. iv. 42 ff.), 
chiefly on the ground that the number of Athenians who 
fell in each tribe from which the loss is recorded (6 to 15 in 
one column, fewer still in another) represents far too small 
a loss for Delium or Amphipolis, but suits well with Pylos, 
where ‘few of the Athenians fell’ (Thuc. iv. 38), and 
Solygea. Mr. Hicks (Newton and Hicks, Greek Inscrip- 
tions in the British Museum, Part I, p. 106), following 
Boeckh (C. I. G. vol. i. No. 171), refers the inscription to 
423, and to the expedition against Mende and Scione 
recorded in Thue. iv. 129. It may be conjectured that an 
Athenian soldier fell in defending the bridge at Amphipolis 
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(iv. 103 fin.), and that some trifling engagement, which is 
not mentioned by Thucydides, took place at Potidaea (ch. iv. 
135), Sermylia (or Sermylé), and Singus. But such hypo- 
theses can never be brought to the test; it is therefore 
better to refrain from them. 

The names of certain eéyyplaor}, togdra, and é&vou are 
recorded in the inscription. Boeckh compares iv. 129 init. 
(6mAlraus Be x'Aiots._ EavTdv Kat To€dtas é€akociors Kal @paét 
pucOwrots xiAlors Kal dAdo TOV adTdber Evppaxyuv weMtactais), 
and supposes the éyyp[ada] to have been metics enrolled 
among the citizen hoplites (érAtrau éavrov). But, again, such 
combinations are hazardous, for an Athenian army would 
probably be composed of the same elements on many 
different occasions. We know of no one time at which 
soldiers were falling at Potidaea, at Amphipolis, and at 
Pylos. We are only sure that the inscription cannot be 
earlier than the capture of Pylos, or later than the first 
year of the peace, 421. 

For the beautiful epitaph of Simonides on Archedicé, 
the daughter of Hippias, see text, vi. 59. 

C. 1. A. 475, [Aloud Oavovons cis ona Mupivyns, might be 
attributed to the time of the great plague, were not the 
writing (®¢) too archaic. 

C. 1. A. 479, 483, are fragments of sepulchral monuments 
found among what are supposed to be the remains of the 
Themistoclean walls :— 

479. Spa difA]ov wadds rode . . . « Kat |eOnxer, 
Sryotov, bv Odvaros [Saxpu oes Kabéxer. 

The inscription is broken into two pieces, and is not 

written metrically. 
483. ’Avriddrov. | Kaddwvidns erofer | 6 Aewiov. 

Also iv. i. 477 0. Sha rarynp Kre(Bovdos drofOipevy Bevodartw 
Oke 76d dv dperns 75€ caoppoorvys. 

And iv. i. 477h. “AvOpurre, o[s| oretye[e|s Kal? 6807 ppecty adda 

PEVOLWOYV, 


fol A te 20 7 
oT Kat oixtepov ona Opacwvos iduyv. 
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Compare Thucydides’ description of the structure of the 
wall (i. 93 init.): ‘To this day the structure shows evidence 
of haste. The foundations are made up of all sorts of 
stones, in some places unwrought, and laid just as each 
worker brought them; ¢here were many columns too, taken 
from sepulchres, and many old stones already cut, inserted 
in the work.’ 


Such appears to be the amount of light thrown upon 
Thucydides by Greek inscriptions. The comparison of 
them would have been more interesting had we been able 
freely to accept the conjectures of archaeologists. There 
is always a temptation to convert the uncertain and in- 
definite into the definite and certain. The greater the 
ingenuity the greater the fascination, though often the 
greater the improbability. But we must remember that 
there are myths or romances of modern criticism as well 
as of early history, and in the latter half of the nineteenth 
century we have not so much to fear from the last as from 
the first. “Iows 70 uy pvbddes adtadv arepréotepov paveirat, but 
aopeda kpivey atta dpxovvrws ea. A few grains of fact 
secured to the world once for all are of more value than 
many brilliant theories which appear and disappear, like 
intellectual meteors, in successive generations. 

The evil tendency of the study is that it encourages the 
habit of conjecture, which has already been one of the 
great corruptions of philology. There is a necessity for 
making too much out of a few letters or words, and thus 
appearing to obtain a result commensurate with the labour 
spent upon them. The slenderness of his materials leads 
the enquirer to snatch at chance coincidences. His 
honest enthusiasm will sometimes make him forget that 
the words or letters upon which his conclusion is based 
are due to conjecture. He is too apt to apply an inscrip- 
tion to the interpretation of a difficulty in an ancient 
author. Where the balance of probability is just in favour 
of a conclusion, it is assumed by him to be a certainty ; 
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and the new fact which is supposed to be proved is set 
rolling, and draws after it other inferences still more 
uncertain. A possible deduction from the inscriptions, 
such as the doubling of the Athenian tribute in the year 
425, or the transfer of the common treasury from Delos 
to Athens in 454 (resting only on the circumstance that in 
this year the quota lists begin), is repeated at second or 
third hand as a great historical discovery. In the absence 
of contemporary, we are satisfied with later, evidence ; 
and the older history of Athens is interpreted by inscrip- 
tions of the second or third century, and inscriptions of 
the second or third century are explained by the older 
history of Athens. Where singular forms of grammar 
occur only once or twice, e.g. owd for cwécw', or the 
omission of the article, we are not quite certain how much 
is to be attributed to the carelessness of the engraver. 
On the other hand, from the frequent repetition of it, there 
can be no doubt that the form of the third person plural 
imperative, -oc6wv for -écOwv, is a real variety of inflexion. 
The uncertainty in the use of several letters, even in the 
same inscription, or the inconsistency of the writing and 
the subject (C. I. A. 8, 93, 283), suggests doubts as to the 
limits within which this undoubtedly valid argument of 
date may be employed. The considerable differences 
which occur in the interpretation and reading of the text, 
often incomplete, as given by various critics, are another 
element of uncertainty. 

All these are reasons for hesitation. They show that 
we must not indulge in sanguine or exaggerated language, 
but must confine ourselves to general results. And general 
results, when they relate to the history of the past, are by 
no means to be despised. Though we cannot rewrite the 
history of Greece out of her stones, is it a small thing to 
know that inscriptions of the fifth century before Christ 
confirm and illustrate the great literary works of the same 


1 Cp. Meisterhans, § 143, I. 
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age? They bring nearer home to us Greek political 
institutions, the great struggle for freedom, the writings of 
Herodotus, Thucydides, Xenophon. They realize to us 
the innumerable details of private life about which history 
is silent ; they illustrate forcibly some of the characteristics 
of Athenian public life, such as the imperative nature of 
duty to the state, the universal responsibility and liability 
to audit of treasurers and other officers, the great number 
of citizens annually chosen by lot to take part in the 
administration of the city (Thue. ii. 40 init.). They add 
to our previous knowledge a few facts. They make an 
important contribution to the history of the Greek alpha- 
bet. And the investigation of them, especially on the spot, 
is full of interest independently of the result. To be busy 
on Greek soil, under the light of the blue heaven, amid 
the scenes of ancient glory, in reading inscriptions, or 
putting together fragments of stone or marble, has a charm 
of another kind than that which is to be found in the 
language of ancient authors. Yet even to appreciate 
truly the value of such remains, it is to the higher study 
of the mind of Hellas and of her great men that we must 
return, finding some little pleasure by the way (like that 
of looking at an autograph) in deciphering the handwriting 
of her children amid the dust of her ruins. 


ADDENDA 
(To page xxiv) 


[THERE is a second sherd bearing the name of Xan- 
thippus, with his father’s name half-written (APPI $1), found 
not on the Acropolis but on the road leading to the Piraeus 
(C. I A. iv. Suppl. iii. 571). The writer uses two forms 
of P. 

On a fragment of the rim of a bowl, found, in Jan. 1897, 
N,W. of the Areopagus, are the words 


OEMIS@OKLE? 
OPEAPPIO[?] 


The character of the writing does not enable us to decide 
whether the occasion was 483 B.c., when Aristides and not 
his opponent Themistocles was ostracized, or the actual 
ostracism of Themistocles about 471. The spelling 6 for + 
occurs elsewhere in Attic inscriptions. (Mittheilungen des 
Deutsch. Arch. Inst., Athenische Abth. 22, 1897.) 

A very curious epitaph in bad hexameters (C. I. A. ii. 
1675; G. F. Hill, Sources for Greek History, B.c. 478- 
431, lll. 206) records among other exploits of ‘ Pythion of 
Megara’ that he ‘saved three tribes of Athenians, bringing 
them from Pagae through Boeotia to Athens.’ A note at 
the end adds ®vdai aid’ cictv’ Mavédiovis Kexporis *“Avtioxis. 

Kohler, ‘Hermes’ xxiv. (1889), sees in this an incident of 
the Megarian revolt of 446 (Thuc. 1. 113), and is followed 
by Busolt, vol. iii. p. 426 ff. Seven tribes under Pericles— 
so they infer from the words—took part in the invasion of 

'Euboea when it revolted, three remained behind and on 
the revolt of Megara threw themselves into the Megarid 
(Diodorus xii. 5 speaks of the Athenians sending an army 
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against the revolted Megarians, which took much booty 
and won a victory), under Andocides, the grandfather of 
the orator, general in the Samian wars a few years later. 
When the Lacedaemonian army advanced into Megara on 
its way to Attica, the Athenian army was forced to retreat 
to Pagae. Pericles’ willingness to negotiate with Plei- 
stoanax is partly accounted for by the absence of nearly 
one-third of the Athenian army. Meanwhile Pythion, a 
Megarian friendly to Athens, led the Athenians over the 
dangerous pass by Aegosthena and Crusis on the shore of 
the Corinthian gulf, capturing numerous Boeotian country- 
people or slaves on the way ; and crossing Cithaeron from 
the N. brought them safely back to Athens. The Athenian 
army was now in full force. Pleistoanax had an additional 
motive for retreating. Pythion was presented with the 
Athenian citizenship for his great services; he lived to 
a good old age (the inscription is mostly written in Ionic 
characters and bears the stamp of the end of the fifth 
century rather than the beginning of the fourth), and his 
epitaph combined with the tradition preserved in Diodorus 
enables us to reconstruct the history of the famous events 
of 446-445 B.C. 

Surely this interesting story, which bids fair to become 
a recognized piece of Athenian history, rests on too slender 
a basis to be accepted. The part played in it by Andocides 
is taken from a line following those quoted in which Pythion 
is said to have ‘glorified Andocides with 2000 slaves ’— 
the number is admitted to be an exaggeration, and we 
cannot be sure that the line refers to the same occasion. 
It is fair to state that Andocides the grandfather of the 
orator belonged to one of the three tribes mentioned in 
the inscription, the Pandionis. But apart from the possi- 
bility of the inscription referring to some event of the 
fourth century (the counter-arguments of Kohler are not 
conclusive), and from the patriotic colouring of the story 
in Diodorus, is it likely that so romantic an exploit as this 
would have left no trace in literary history ? 
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The epitaph is quite sufficiently accounted for if Pythion 
saved, not about a third of the Athenian army, but a few 
men of the garrison, forming the detachments from these 
tribes, who at the Megarian revolt escaped to Pegae. 

The inscription, whatever its historical worth, may be 
given, (with its Ionicisms and metrical imperfections,) 
as a curious exception to the usual good taste of Greek 
epitaphs : 

Mvijpa [768 ear élmi old |uare xetuevoly] dvdpds dpioto’ 

Tlv6twy ey Meyapwlv] dailélas érra plely avdpas 

‘Extra 5 dmoppyoas (i.e. doppyéas) [A]oyxas evi coépare 

exelvov 

Hideto tév dperav rarépa edkdeilwv evi deur. 

Otros dp bs eolowev “APnvaiwv tpes Pvdds 

"Ex Ilayaév dyayov dua Bowrédv és ’AOjvas, 

Hixréioe “Avdoxidav diryr[é lous dvdparddoucw. 

Otdséva rypdvas émxOoviwy dvOpdéruv (!) 

"Es “Aida xatéBa raow pakapirtos idécbar. 

®val aid’ ect: avdiovis Kexpomts *Avtioxis. | 


Vou © h 


NOTE ON THE 


GEOGRAPHY OF THUCYDIDES 


Various difficulties have been found in the geography 
of Thucydides: his accounts of places are at variance 
sometimes (1) with facts, sometimes (2) with the state- 
ments of later writers. It may be said of his descriptions 
generally, as of most early descriptions, that they are 
graphic rather than accurate. When we try to reproduce 
them in the mind something is wanting. For example, 
we do not gather from his narrative where the Euryelus 
was situated by which the Athenians, and also Gylippus, 
ascended the heights of Epipolae (vi. 97; vii. 2, 43), or 
how the Syracusan defences lay after the completion of the 
third counter-wall (vii. 7), or, without some consideration, 
how the dolphins were placed for the protection of the 
Athenian ships in the great Syracusan harbour (vii. 38). 
The topography of battles is often imperfect, and some- 
times leads to a difficulty in the explanation of them. The 
narrative of the battle of Amphipolis leads to the inference 
(see Arnold’s Appendix) that the city was not at the top 
but on the slope of the hill which Cleon ascended with his 
army, but this can only be inferred with some uncertainty 
and is not definitely expressed. Perhaps without maps 
and plans a better delineation was impossible. The narra- 
tive of the second sea-fight in the Crisaean gulf (ii. go ff.) 
is incoherent: for we are not told what happened to that 
portion of the Peloponnesian fleet which was originally 
victorious, The manner of the attack which ended in the 
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capture of the first Syracusan counter-wall (vi. 100) is not 
fully described and can only be inferred; the ‘Argive 
hoplites’ who were killed in the Syracusan out-works after 
the capture of the stockade must have joined the attacking 
party from one of the two other divisions of the army. 
Once more, in the calculation of distances the eye or the 
information of the writer was frequently at fault. For 
examples see below. 

There has been a good deal of controversy on this 
subject. Even into geography the spirit of party may 
find a way. Some commentators have been desirous of 
maintaining the credit of their author, like Dr. Arnold, 
who was of opinion that ‘when Geographers who are also 
Scholars visit the places of which Thucydides speaks per- 
sonally, most of the difficulties in his descriptions will 
vanish, ‘That remark of course supposes that Thucydides, 
rightly understood, is generally or always in the right. 
We may imagine the writer of it to feel what he does not 
say: ‘The most accurate and trustworthy of historians 
can hardly be imagined to be ignorant as a schoolboy of 
geography.’ And certainly, in his account of Pylos and 
Sphacteria, Dr. Arnold is ready, in a figure, to work 
a miracle in order to save the reputation of Thucydides. 
Changes in the formation of the coast are the ‘Deus ex 
machina’ to which he has recourse. 

Yet it may very likely be true that Thucydides is far 
behind Strabo or Pausanias or Stephanus Byzantinus in 
geography, though his conception of history may be quite 
unattainable by them. Still greater would be the dis- 
parity of his knowledge when compared with that of 
a modern traveller, or resident in Greece, who has perhaps 
surveyed and explored places which the historian himself 
may not have visited. For the knowledge of geography is 
_always growing with time, while history fades into the 
distance. The materials of the one are increasing, while 
those of the other are diminishing. The credibility 
of an author’s geography is not therefore to be judged of 
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by the credibility of his history, because in the one far 
more than in the other he is dependent on the conditions 
of his age. 

In this short note it is not intended to enter into the 
discussion of particular passages, but rather to urge two 
general principles: (1) that geographical accuracy is not 
to be expected from a writer of the age of Thucydides: 
(2) that the number of his inaccuracies show them to be 
attributable rather to his ignorance, than to the ignorance 
of later writers, or of ourselves. 

To attempt to reconcile the geography of Thucydides 
with facts may be the same error in kind, though not in 
degree, as to try and adapt the drive of Telemachus 
between Pylos and Sparta to the present condition of the 
country, or to seek on the sea-shore of Ithaca for the cave 
by which Odysseus was deposited. As the more fami- 
liar features of a scene are likely to be reproduced in the 
creations of the poet, so the ancient historian will roughly 
guess distances. But he may often make mistakes about 
a region with which he was unacquainted, and he will not 
always be able to judge what amount of description is 
required in order to place before his readers a just con- 
ception of a place or of a battle. There were no surveys 
of countries or measurements of distances in the age of 
Herodotus and Thucydides (except along the course of 
great roads such as the Persian highways), but only the 
proverbially uncertain measure of a day’s journey or of 
a day’s sail (see Thue. ii. 97, and Arnold’s note). There 
were no correct maps, but only rude delineations such as 
made Herodotus laugh (iv. 36). The eye was the judge 
of the distance across a strait or across the entrance of 
a harbour, Daily experience tells us how seldom the 
power of judging distances is found in any one who has 
not been trained by long habit. 

Some of the errors or misleading expressions in 
Thucydides which have suggested the above remarks are 
the following :— 
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ii, 86 med. The distance of Rhium in Achaia from 
Rhium on the opposite coast is said by Thucydides to 
be less than a mile (7 stadia). According to Col. Leake 
(Morea, ii. 148) ‘the distance is little, if at all, short of 
a mile and a half,’ and would have been considerably 
greater in ancient times if we assume, as in this particular 
instance there is reason for thinking, that the sea, owing 
to the deposits of rivers, has retreated about 250 yards on 
the south, and somewhat less on the north coast. 

iv.8 med. The southern entrance of the harbour formed 
by the bay of Navarino is more than three-quarters of a 
mile in width, and the northern is 132 yards. But accord- 
ing to Thucydides the northern entrance admitted the 
passage of only two ships, the southern of not more than 
eight or nine, and the Lacedaemonians had intended to 
block up both passages by ships placed lengthways'. 

Thucydides also underrates considerably the length of 
the island, which he describes (iv. 8) as 15 stadia (about 
3000 yards), whereas it is really 2? miles (4800 yards). 
[Mr. Grundy (see note) points out that the distance from 
the place where the Athenians must have landed on the 
bay side of the island to its N. point is about 15 stadia. | 


1 (It has been suggested that Thucydides fell into the error by com- 
bining the accounts of two informants, one of whom meant by ‘the 
harbour’ the lagoon of Osmyn Aga, behind Pylos, and the other the bay 
of Navarino: and mistook an intended blocking of the N. entrance to 
the bay of Navarino at both ends (by which a passage from the bay into 
the lagoon, which may have existed at the time, would also have been 
closed to the Athenians) for a blocking of the N. and S. entrances. See 
Mr. G. B. Grundy’s admirable monograph on Pylos and Sphacteria. If 
this be so, the criticism, in the Essay, on Thucydides as a geographer 
would only be confirmed. It is clear from iv. 8 (r7v 5€ vijcoy ravtny 
poBovpevor pr) e€ atrhs Tov méAEHov ahict moLGvTaL, dTriTaS bieBiBacay és 
avTny, Kal Tapa Tiv Hreipoy dAdAous Eragav’ oUTw yap Tots AOnvatos THY TE 
Vijsov moAepiay EcccOa THY TE HrEtpoy, amdBacwy ovK Exovoav’ Ta yap adrijs 
Ths TivAov ew Tod éomAov mpos TO TéAayos GAlpeva bvTa odx efew OOeV 
Oppm@pevor @pedAnaovat Tovs avToy) that Thucydides believed the Lacedae- 
monians to have intended to block both entrances of the bay of Navarino. 
—And it is after all hard to believe that as a fact they did not intend to keep 
out the Athenian ships by occupying (if not blocking) the S. entrance. ] 
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iv.57 init. According to Thucydides, Thyrea was situated 
about 10 stadia from the sea, or about 1} of a mile. 
According to Col. Leake (Morea, ii. 492) ‘it is at least 
three times that distance.’ Other writers suggest other 
sites. But there are no remains which agree with the 
distance mentioned in Thucydides (Bursian, Geographie 
von Griechenland, ii. p. 70). 

vi. 104 med. Gylippus sailing from Tarentum to Sicily 
was caught by a storm in the Terinaean gulf. But the 
Terinaean gulf, called also the Sinus Hipponiates, is on 
the west coast of Italy (Pliny, iii. 72. 5, 10). Kara tov 
Tepwatov xéArov cannot mean ‘ opposite the Terinaean gulf.’ 

viii. 88 init. Alcibiades is described as sailing straight 
from Samos to Phaselis and Caunus on his way to As- 
pendus, and as returning to Samos from Caunus and 
Phaselis (108 init.). The inverse order in both cases is 
the true one. Dr. Arnold supposes the words to mean 
‘straight to Phaselis, having first touched at Caunus’; 
‘from Caunus, and before that from Phaselis.’ But this 
explanation is forced in itself, and is rendered impossible 
by the repetition of the wrong order in the description of 
the return voyage. 

viii. tor fin. Similarly, Larissa and Hamaxitus are men- 
tioned in a wrong order (see Strabo, xiii. 1. 47, 48, pp. 604, 
605). 

vi. 72 init. So Naxos and Catana. 

ili. 29 med. So Icarus and Myconus. 

vil. 19 init. Decelea is said to be distant about 120 
stadia (i.e. about fourteen miles) from Athens, and about 
the same or a little more from Boeotia. In reality 
it was much nearer Boeotia. It has been suggested 
that Thucydides is here thinking of the far-off corner of 
Boeotia at Oropus, from which an important road ran 
through Decelea (vii. 28 init.) to Athens. Still this would 
only show how different his mode of expression is from 
that of a modern writer. 

Vili, 26 med. Aé€pov tiv xpd MiAjrov vagov. But Leros 
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is forty miles from Miletus, All the MSS. except 
the Vatican read “EXeov, a place which is otherwise 
unknown. <Aépoy is probably correct, and is confirmed 
by the close connexion which we find existing between 
Leros and Miletus in the tribute lists (C. I. A. 37, 226, 
251, 262, 264) The expression is natural enough for 
a writer who had in his mind not maps of the Aegean, but 
the actual voyage past Leros to Miletus. 

ill. 4 fin. dppovy ev 7H Madéa, zpos Bopéav rhs 7éews (cCom- 
pare c. 6, zepioppicdpevor TO pds vorov). But, according to 
Strabo, Malea was at the southern extremity of the island. 
It is possible however to take pds Bopéay rhs 7éAews not 
with épyovy but with droore\Aovor rpéoBes tpijpe, referring 
to the Mytilenaeans, above. 

i. 61 med, adixopevor és Béepovav xaxeibev ervatpeparytes, But 
Beroea was several days’ march out of the road from 
Pydna to Potidaea; nor could the Athenians possibly 
have reached Gigonus by slow marches three days after 
their departure from Beroea (xar’ éAcyov 8€ mpotdvres tpitator 
adixovto és Tvywvov). The generally received correction émi 
StpéWay for émuctpéyavres cannot be considered certain, and 
does not remove the difficulty about Beroea. 

We may also notice that where Thucydides evidently 
wants to express geographical ideas with precision, as in 
il. g fin., vaoor boat évtds TeAorovvyjcov Kai Kpytys mpos 7ALov 
dvicxovta, Taco at adddat KuxAddes Atv MyAov Kat Onpas, or 
in the description of the island of Cythera, iv. 53 fin., réca 
(i.e, either 4 vjcos or 7 Aakwvixy) yap avéxer mpos TO SuKeArkov 
cat Kpntixov zédayos, he has caused a great deal of trouble 
to his interpreters’. There is a lesser degree of obscurity 
in the description of the country about Chimerium (i. 46 fin.), 
especially the words fet dé kal Ovayis rotapds, opilov tiv 
Ocorpuwrida Kai Keotpivny, dv évtos 7 axpa dvéxer TO Xepépiov, 

where dy refers not to ryv @eorpwtida Kat Keorpivny, but to 


1 [In ii. 9 the variations in the text give good ground for suspecting 
a gloss. | 
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rotauov, gathered from the previous sentence (scil. the 
Acheron and the Thyamis). 

It is worth while also to compare the description of the 
kingdom of the Odrysae in ii. 97, which, though not 
obscure, is cumbrous and very unlike the manner of 
a modern geographer. 


Considering the number of these errors and vague ex- 
pressions, and the probability that Thucydides from his 
imperfect means of knowledge would have fallen into them, 
is it worth while, for the sake of vindicating his credit, 
either to alter the text, or to assume changes in the face 
of nature unless there is actual proof of them in each 
particular case? All that we can reasonably expect of 
him is that he should be a little in advance of his pre- 
decessors, not that he should vie with modern accuracy, 
or equally with a modern historian be alive to the value of 
topography, or realize the fulness and minuteness of detail 
which are required in a describer of places or of military 
movements, 


ee Give Il) S 


BOOK | 


Tuucypipes, an Athenian, wrote the history of the 
war in which the Peloponnesians and the Athenians 
fought against one another. He began to write when 
they first took up arms, believing that it would be great 
and memorable above any previous war. For he argued 
that both states were then at the full 
height of their military power, and he 
saw the rest of the Hellenes either siding or intending 
to side with one or other of them. No movement ever 
stirred Hellas more deeply than this; it was shared by 
many of the Barbarians, and might be said even to affect 
the world at large. The character of the events which 
preceded, whether immediately or in more remote an- 
tiquity, owing to the lapse of time cannot be made out 
with certainty. ® But, judging from the evidence which 
I am able to trust after most careful enquiry®, I should 
imagine that former ages were not great either in their 
wars or in anything else. 

- The country which is now called Hellas was not 
regularly settled in ancient times», The people were 


Greatness of the war. 


® Or, connecting éy with paxpéraroy; ‘But after carrying the enquiry 
to the furthest point at which any trustworthy evidence can be 
obtained.’ » Or, taking of mda closely together: ‘until recent 
times.’ 
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2 EARLY INHABITANTS OF HELLAS [BK. I 


migratory, and readily left their homes whenever they 
were overpowered by numbers. There was no commerce, 

Weakness of ancient and they could not safely hold inter- 
Hellas: readiness of course with one another either by land 
iad fei tribes 1 Or sea, The several tribes cultivated 
migrate: the richer : 
districts the more un- their own soil just enough to obtain 
settled; some of the a maintenance from it. But they had 
ree hae no accumulations of wealth, and did 
perous. not plant the ground ; for, being with- 
out walls, they were never sure that an invader might 
not come and despoil them. Living in this manner and 
knowing that they could anywhere obtain a bare sub- 
sistence, they were always ready to migrate; so that 
they had neither great cities nor any considerable 
resources. The richest districts were most constantly 
changing their inhabitants; for example, the countries 
which are now called Thessaly and Boeotia, the greater 
part of the Peloponnesus with the exception of Arcadia, 
and all the best parts of Hellas. For the productive- 
ness of the land *increased the power of individuals; 
this in turn was a source of quarrels by which com- 
munities * were ruined, while at the same time they were 
more exposed to attacks from without. Certainly Attica, 
of which the soil was poor and thin, enjoyed a long free- 
dom from civil strife, and therefore retained its original 
inhabitants. And a striking confirmation of my argu- 
ment is afforded by the fact » that Attica through im- 
migration increased in population more than any other 
region, For the leading men of Hellas’, when driven 


* Or, ‘gave to some communities greater power; this was a source 
of quarrels, by which they’ ete. > Or, taking és 7a dda in another 
sense: ‘that Attica through immigration increased in population quite 
out of proportion to her increase in other respects ;’ or, supplying ry 
“PAAdda and taking perockias in another sense: ‘And here is a striking 
confirmation of my argument that the constant migrations were the 
cause which prevented the rest of Hellas from increasing equally with 
Attica, The leading men of Hellas,’ ete. 


CH. 3] NO COMMON NAME 3 


out of their own’country by war or revolution, sought an 
asylum at Athens; and from the very earliest times, being 
admitted to rights of citizenship, so greatly increased 
the number of inhabitants that Attica became incapable 
of containing them, and was at last obliged to send out 
colonies to Ionia. 

The feebleness of antiquity is further proved to me by 3 
the circumstance that there appears tO No unity among the 
have been no common action in Hellas early inhabitants: no 
Betqrescneslrojan) War, And J. am, 0770" "ame of Her 
tern ; lenes or Barbarians ; 
inclined to think that the very name? j6:common>achol. in 
was not as yet given to the whole Hellas before the Trojan 
country, and in fact did not exist at all 4 
before the time of Hellen, the son of Deucalion; the 
different tribes, of which the Pelasgian was the most 
widely spread, gave their own names to different districts. 
But when Hellen and his sons became powerful in 
Phthiotis, their aid was invoked by other cities, and those 
who associated with them gradually began to be called 
Hellenes, though a long time elapsed before the name 
prevailed over the whole country. Of this Homer affords 
the best evidence ; for he, although he lived long after the 
Trojan War, nowhere uses this name collectively, but 
confines it to the followers of Achilles from Phthiotis, who 
were the original Hellenes; when speaking of the entire 
host he calls them Danaans, or Argives, or Achaeans. 
Neither is there any mention of Barbarians in his poems, 
clearly because there were as yet no Hellenes opposed to 
them by a common distinctive name. Thus 4the several 
Hellenic tribes (and I mean by the term Hellenes those 
who, while forming separate communities, had a common 
language, and were afterwards called by a common name)!, 
owing to their weakness and isolation, were never united 


* Or, supplying «Andévres with both clauses: ‘those who successively 
acquired the Hellenic name, which first spread among the several tribes 
speaking the same language, and afterwards became universal.’ 
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4 PIRACY {1 


in any great enterprise before the Trojan War, And they 
only made the expedition against Troy after they had 
gained considerable experience of the sea. 

4 Minos is the first to whom tradition ascribes the 

De puting of Ao. possession of a navy. He made him- 
ation: Minos conquers self master of a great part of what is 
the islands and clears yow termed the Hellenic sea; he con- 
pe et OF Des quered the Cyclades, and was the first 
coloniser of most of them, expelling the Carians and ap- 
pointing his own sons to govern in them. Lastly, it was he 
who, from a natural desire to protect his growing revenues, 
sought, as far as he was able, to clear the sea of pirates. 

5 For in ancient times both the Hellenes, and those 
Barbarians, whose homes were on the coast of the main- 
land or in islands, when they began to find their way 
to one another by sea had recourse to piracy. They were 
commanded by powerful chiefs, who took this means of 
increasing their wealth and providing for their poorer 
followers, They would fall upon the unwalled and 
straggling towns, or rather villages, which they plundered, 
and maintained themselves chiefly by the plunder of them; 
for, as yet, such an occupation was held to be honourable 
and not disgraceful. This is proved by the practice of 
certain tribes on the mainland who, to the present day, 
glory in piratical exploits, and by the witness of the 
ancient poets, in whose verses the question is invariably 
asked of newly-arrived voyagers, whether they are pirates®; 
which implies that neither those who are questioned dis- 
claim, nor those who are interested in knowing censure 
the occupation, On land also neighbouring communities 
plundered each other; and there are many parts of Hellas 
in which the old practices still continue, as for example 
among the Ozolian Locrians, Aetolians, Acarnanians, 
and the adjacent regions of the continent. The fashion 
of wearing arms among these continental tribes is a 


* Od, iii. 73 ff; ix. 252; Hymn to Apoll. 452 ff. 
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relic of their old predatory habits. For in ancient times 
all Hellenes carried weapons because Old customs which 
their homes were undefended and inter- “¢ sf existing in 
course was unsafe ; like the Barbarians peer a ee 
they went armed in their every-day life. and Spartans. 

And the continuance of the custom in certain parts of the 
country indicates that it once prevailed everywhere. 

The Athenians were the first who laid aside arms and 6 
adopted an easier and more luxurious way of life. Quite 
recently the old-fashioned refinement of dress still lingered 
among the elder men of their richer class, who wore 
under-garments of linen, and bound back their hair in 
a knot with golden clasps in the form of grasshoppers ; 
and the same customs long survived among the elders of 
Ionia, having been derived from their Athenian ancestors. 
On the other hand, the simple dress which is now common 
was first worn at Sparta; and there, more than anywhere 
else, the life of the rich was assimilated to that of the 
people. The Lacedaemonians too were the first who in 
their athletic exercises stripped naked and rubbed them- 
selves over with oil. But this was not the ancient custom; 
athletes formerly, even when they were contending at 
Olympia, wore girdles about their loins, a practice which 
lasted until quite lately, and still prevails among Bar- 
barians, especially those of Asia, where the combatants 
in boxing and wrestling matches wear girdles. And many 
other customs which are now confined to the Barbarians 
might be shown to have existed formerly in Hellas, 

In later times, when navigation had become general and 7 
wealth was beginning to accumulate, ny Rare ee Ser 
cities were built upon the sea-shore and ‘0 be built ; at first in- 
fortified ; peninsulas too were occupied 44, afterwards on the 

: : sea-shore. 
and walled-off with a view to commerce 
and defence against the neighbouring tribes. But the 
older towns both in the islands and on the continent, in 
order to protect themselves against the piracy which so 
long prevailed, were built inland; and there they remain 


6 THE TROJAN EXPEDITION [1 


to this day. For the piratical tribes plundered, not only 
one another, but all those who, without being seamen, lived 
on the sea-coast. 

8 The islanders were even more addicted to piracy than 

The pirates in the the inhabitants of the mainland. They 
islands of Carian or were mostly Carian or Phoenician 
TO eM LES settlers. This is proved by the fact 
that when the Athenians purified Delos* during the 
Peloponnesian War and the tombs of the dead were 
opened, more than half of them were found to be Carians. 
They were known by the fashion of their arms which were 
buried with them, and by their mode of burial, the same 
which is still practised among them. 

After Minos had established his navy, communication 
by sea became more general. For, he having expelled 
the marauders» when he colonised the greater part of the 
islands, the dwellers on the sea-coast began to grow richer 
and to live in a more settled manner; and some of them, 
finding their wealth increase beyond their expectations, 
surrounded their towns with walls. The love of gain 
made the weaker willing to serve the stronger, “and the 
command of wealth enabled the more powerful to subju- 
gate the lesser cities®. This was the state of society which 
was beginning to prevail at the time of the Trojan War, 

9 Iam inclined to think that Agamemnon succeeded in 

Rcenorithe (Pals collecting the expedition, not because 
pidae: the wealth and the suitors of Helen had bound them- 
power which Agamem- selves by oath to Tyndareus, but 
von inherited from A Yecause he was the most powerful king 
veus and Eurystheus 
enabled him toassemble Of his time. Those Peloponnesians 
the chiefs who foughtat who possessthe most accurate traditions 
oe say that“ originally Pelops gained his 
power by the great wealth, which he brought with him 


<Cpy ili, tos nits » Cavin a © Or, ‘and incited the more 
powerful, who now had wealth at their command, to subjugate the lesser 
cities,’ 4 Or, ‘Those who possess the most accurate traditions 


respecting the history of Peloponnesus say that’ ete. 
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from Asia into a poor country, whereby he was enabled, 
although a stranger, to give his name to the Peloponnesus; 
and that still greater fortune attended his descendants 
after the death of Eurystheus, king of Mycenae, who was 
slain in Attica by the Heraclidae. For Atreus the son of 
Pelops was the maternal uncle of Eurystheus, who, when 
he went on the expedition, naturally committed to his 
charge the kingdom of Mycenae. Now Atreus had been 
banished by his father on account of the murder of 
Chrysippus. But Eurystheus never returned; and the 
Mycenaeans, dreading the Heraclidae, were ready to 
welcome Atreus, who was considered a powerful man and 
had ingratiated himself with the multitude. So he suc- 
ceeded to the throne of Mycenae and the other dominions 
of Eurystheus. Thus the house of Pelops prevailed over 
that of Perseus. 

And it was, as I believe, because Agamemnon inherited 
this power and also because he was the greatest naval 
potentate of his time that he was able to assemble the 
expedition ; and the other princes followed him, not from 
good-will, but from fear. Of the chiefs who came to 
Troy, he, if the witness of Homer be accepted, brought 
the greatest number of ships himself, besides supplying 
the Arcadians with them. «In the ‘ Handing down of the 
Sceptre’ he is described as ‘The king of many islands, 
and of all Argos.’ But, living on the mainland, he could 
not have ruled over any except the adjacent islands (which 
would not be ‘many’) unless he had possessed a con- 
siderable navy. From this expedition we must form our 
conjectures about the character of still earlier times 

When it is said that Mycenae was but a small place, 
or that any other city which existed in those days is 
inconsiderable in our own, this argument will hardly 
prove that the expedition was not as great as the poets 
relate and as is commonly imagined. Suppose the city 


Tlie tO: 
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of Sparta to be deserted, and nothing left but the temples 

Tint Hse pening oDa the ground-plan, distant ages would 
greatness of Mycenac, be very unwilling to believe that the 
or of any other ct is power of the Lacedaemonians was at 
ante phones all equal to their fame. And yet they 
proved from a com- Own two-fifths of the Peloponnesus, and 
parison of Athens and are acknowledged leaders of the whole, 
ee as well as of numerous allies in the rest 
of Hellas. But their city is not built continuously, and has 
no splendid temples or other edifices; it rather resembles 
a group of villages like the ancient towns of Hellas, and 
would therefore make a poor show. Whereas, if the same 
fate befell the Athenians, the ruins of Athens would strike 
the eye, and we should infer their power to have been twice 
as great as it really is. We ought not then to be unduly 
sceptical The greatness of cities should be estimated 
by their real power and not by appearances. And we may 

Homer's account of fairly suppose the Trojan expedition 
the number of the forces. to have been greater than any which 
preceded it, although according to Homer, if we may once 
more appeal to his testimony, not equal to those of our 
own day. He was a poet, and may therefore be expected 
to exaggerate ; yet, even upon his showing, the expedition 
was comparatively small. For it numbered, as he tells us, 
twelve hundred ships, those of the Boeotians® carrying 
one hundred and twenty men each, those of Philoctetes > 
fifty; and by these numbers he may be presumed to 
indicate the largest and the smallest ships; else why in 
the catalogue is nothing said about the size of any others ? 
That the crews were all fighting men as well as rowers he 
clearly implies when speaking of the ships of Philoctetes ; 
for he tells us that all the oarsmen were likewise archers. 
And it is not to be supposed that many who were not 
sailors would accompany the expedition, except the kings 
and principal officers ; for the troops had to cross the sea, 


SLi. 509; 510; b Il. ii. 719, 720. 
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bringing with them the materials of war, in vessels with- 
out decks, built after the old piratical fashion. Now if 
we take a mean between the crews, the invading forces 
will appear not to have been very numerous when we 
remember that they were drawn from the whole of Hellas. 

The cause of the inferiority was not so much the want 
of men as the want of money; the in- Cosh Geen: 
vading army was limited, by the diffi-  sfecting the Trojan 
culty of obtaining supplies, to such /” 
a number as might be expected to live on the country in 
which they were to fight. After their arrival at Troy, 
when they had won a battle (as they clearly did, for other- 
wise they could not have fortified their camp), even then 
they appear not to have used the whole of their force, but 
to have been driven by want of provisions to the cultivation 
of the Chersonese and to pillage. And in consequence of 
this dispersion of their forces, the Trojans were enabled 
to hold out against them during the whole ten years, being 
always a match for those who remained on the spot. 
Whereas if the besieging army had brought abundant 
supplies, and, instead of betaking themselves to agriculture 
or pillage, had carried on the war persistently with all 
their forces, they would easily have been masters of the 
field and have taken the city ; since, even divided as they 
were, and with only a part of their army available at any 
one time, they held their ground. Or, again, they might 
have regularly invested Troy, and the place would have 
been captured in less time and with less trouble. Poverty 
was the real reason why the achievements of former ages 
were insignificant, and why the Trojan War, the most 
celebrated of them all, when brought to the test of facts, 
falls short of its fame and of the prevailing traditions to 
which the poets have given authority. 

Even in the age which followed the Trojan War, Hellas 
‘ was still in process of ferment and settlement, and had no 
time for peaceful growth. The return of the Hellenes 
from Troy after their long absence led to many changes: 


ike) RETURN OF THE HERACLIDAE {1 


quarrels too arose in nearly every city, and those who 

Southioard move. Were expelled by them went and 
ment in Hellas after founded other cities. Thus in the 
the Trojan War ; Boeo- sixtieth year after the fall of Troy, the 
eres ish Boeotian people, having been expelled 
cupation of the Peo. ftom Arné by the Thessalians, settled 
ponnesus ; Ionian and in the country formerly called Cadmeis, 
CE Ae but now Boeotia: a portion of the 
tribe already dwelt there, and some of these had joined 
in the Trojan expedition. In the eightieth year after 
the war, the Dorians led by the Heraclidae conquered the 
Peloponnesus. A considerable time elapsed before Hellas 
became finally settled; after a while, however, she re- 
covered tranquillity and began to send out colonies. The 
Athenians colonised Ionia and most of the islands; the 
Peloponnesians the greater part of Italy and Sicily, and 
various places in Hellas. These colonies were all founded 
after the Trojan War. 


13. As Hellas grew more powerful and the acquisition of 


B.C. 904. 
Ol. 19. 


B.C, 664. 
Ol. 209. 


Rise of navies in Hel. Wealth became more and more rapid, 
las: Corinth, Corcyra, the revenues of her cities increased, 
fonia, Samos, Phocaea. and in most of them tyrannies were 
established ; they had hitherto been ruled by hereditary 
kings, having fixed prerogatives. The Hellenes likewise 
began to build navies and to make the sea their element. 
The Corinthians are said to have first adopted some- 
thing like the modern style of marine, and the oldest 
Hellenic triremes to have been constructed at Corinth. 
A Corinthian ship-builder, Ameinocles, appears to have 
built four ships for the Samians; he went to Samos 
about three hundred years before the end of the Pelo- 
ponnesian War. And the earliest naval engagement on 
record is that between the Corinthians and Corcyraeans 
which occurred about forty years later. Corinth, being 
seated on an isthmus, was naturally from the first a centre 
of commerce; for the Hellenes within and without the 
Peloponnese in the old days, when they communicated 
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chiefly by land, had to pass through her territory in order 
to reach one another. Her wealth too was a source of 
power, as the ancient poets testify, who speak of ‘Corinth 
the rich@,” When navigation grew more common, the 
Corinthians, having already acquired a fleet, were able to 
put down piracy ; they offered a market both by sea and 
land, and with the increase of riches the power of their 
city increased yet more. Later, in the time of Cyrus, the B.C. 559- 
first Persian king, and of Cambyses his son, the Ionians 529:_ 
had a large navy; they fought with Cyrus, and were for Bites x 
a time masters of the sea around their own coasts. Poly- B-C-529- 
crates, too, who was a tyrant of Samos in the reign of OL, 6a, i 
Cambyses, had a powerful navy and subdued several of + 4 
the islands, among them Rhenea, which he dedicated 
to the Delian Apollo», And the Phocaeans, when they 
were colonising Massalia, defeated the Carthaginians on B.C. 600. 
the sea. Ob 4; 

These were the most powerful navies, and even these, 14 
which came into existence many gene- res elias. 

: : caretty of triremes. 
rations after the Trojan War, appear  Synaliness of the Athe- 
to have consisted chiefly of fifty-oared an and Aeginetan 
vessels and galleys of war, as in the ice 
days of Troy; as yet triremes were not common. But 
a little before the Persian War and the death of Darius, B.C. 485. 
who succeeded Cambyses, the Sicilian tyrants and the Oh 4 
Corcyraeans had them in considerable numbers. No 
other maritime powers of any consequence arose in Hellas 
before the expedition of Xerxes. The Aeginetans, Athe- 
nians, and a few more had small fleets, and these mostly 
consisted of fifty-oared vessels. ¢ Even the ships which 
the Athenians built quite recently at the instigation of 
Themistocles, when they were at war with the Aeginetans 


Seles 70. b Cp, iii, ro4 init, © Or, ‘It was quite at 
a recent period, when the Athenians were at war with the Aeginetans 
and in expectation of the Barbarian, that Themistocles persuaded them 
to build the ships with which they fought at Salamis ; and even these 
were not completely decked.’ 


zS 


12 WAR BETWEEN CHALCIS AND ERETRIA [1 


and in expectation of the Barbarian, even these ships with 
which they fought at Salamis were not completely decked ° 
So inconsiderable were the Hellenic navies in recent as 
The chief power of Well as in more ancient times. And 
Hellas maritime. Wars yet those who applied their energies to 
by land inconsiderable. the sea obtained a great accession 
of strength by the increase of their revenues and the 
extension of their dominion. For they attacked and sub- 
jugated the islands, especially when the pressure of 
population was felt by them. Whereas by land, no conflict 
of any kind which brought increase of power ever occurred ; 
what wars they had were mere border feuds. Foreign and 
distant expeditions of conquest the Hellenes never under- 
took ; for they were not as yet ranged under the command 
of the great states, nor did they form voluntary leagues or 
make expeditions on an equal footing. Their wars were 
only the wars of the several neighbouring tribes with one 
another. The conflict in which the rest of Hellas was 
most divided, allying itself with one side or the other, was 
the ancient war between the Chalcidians and Eretrians*. 


16 ‘There were different impediments to the progress of the 


B.C. 546. 
OIE S: 32 


B.C. 493. 
Ols7x, 4. 


17 


Impediments to pro- different states. The Jonians had at- 
Sess : tained great prosperity when Cyrus and 
the Persians, having overthrown Croesus and subdued the 

(1) The rising power Countries between the river Halys and 
of the Persians, the sea, made war against them and en- 
slaved the cities on the mainland. Some time afterwards, 
Darius, strong in the possession of the Phoenician fleet, 
conquered the islands also, 

Nor again did the tyrants of the Hellenic cities extend 

(2) The petty aims their thoughts beyond their own in- 
and cautious natures terest, that is, the security of their per- 
Geen, sons, and the aggrandisement of them- 
selves and their families. They were extremely cautious 
in the administration of their government, and nothing 


ep 


® Herod. v. 99. 
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considerable was ever effected by them; except in wars 
with their neighbours, as in Sicily, where their power 
attained its greatest height. Thus for a long time every- 
thing conspired to prevent Hellas from uniting in any 
great action and to paralyse enterprise in the individual 
states. 

At length the tyrants both at Athens and in the rest of 18 
Hellas (which had been under their = They were at length B.C. 510. 
dominion long before Athens), at least bea ei ee Ole: 
the greater number of them, and with atone aes 
the exception of the Sicilian the last who governed. 
ever ruled, were put down by the Lacedaemonians. For 
although Lacedaemon, after the conquest* of the country 
by the Dorians who now inhabit it, remained long unsettled, 
and indeed longer than any country which we know, 
nevertheless she obtained good laws at an earlier period 
than any other, and has never been subject to tyrants; 
she has preserved the same form of government for rather 
more than four hundred years, reckoning to the end of the B.C. 804- 
Peloponnesian War, It was the excellence of her con- Os 
stitution which gave her power, and thus enabled her to 
regulate the affairs of other states. Not long after the 
overthrow of the tyrants by the Lacedaemonians, the battle 
of Marathon was fought between the Athenians and the B.C. 490. 
Persians; ten years later, the Barbarian returned with the Be st 
vast armament which was to enslave Hellas. In the great- Ol. 7s. 
ness of the impending danger, the Lacedaemonians, who 
were the most powerful state in Hellas, assumed the lead 
of the confederates, while the Athenians, as the Persian 
host advanced, resolved to forsake their = The Hellenes, who 
city, broke up their homes, and, taking be ae Sa 
Bioptheir:ships, becamerseamen, sThe™ sco) rake up iio two 
Barbarian was repelled by a common  conjfederacies. 
effort; but soon the Hellenes, Pas well those who had 


2 Reading «rjaow, not kriow. b Or, ‘as well those who had 
revolted from the King, as those who had joined with him,’ 
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revolted from the King as those who formed the original 
confederacy, took different sides and became the allies 
either of the Athenians or of the Lacedaemonians; for 
these were now the two leading powers, the one strong by 
land and the other by sea. The league between them was 
of short duration; they speedily quarrelled and, with 
their respective allies, went to war. Any of the other 
Hellenes who had differences of their own now resorted 
to one or other of them. So that from the Persian to the 
Peloponnesian War, the Lacedaemonians and the Athe- 
nians were perpetually fighting or making peace, either with 
one another or with their own revolted allies ; thus they 
attained military efficiency, and learned experience in the 
school of danger. 

The Lacedaemonians did not make tributaries of those 

iy oe ei, who acknowledged their leadership, 
the Athenian andSpar- but took care that they should be 
tan league. governed by oligarchies in the ex- 
clusive interest of Sparta. The Athenians, on the other 
hand, after a time deprived the subject cities of their ships 
and made all of them pay a fixed tribute, except Chios and 
Lesbos*. And the single power ®of Athens? at the 
beginning of this war was greater than that of Athens and 
Sparta together at their greatest, while the confederacy 
remained intact. 

Such are the results of my enquiries, ¢though the 
early history of Hellas is of a kind 
which forbids implicit reliance on every 
particular of the evidence ®. Men do not discriminate, and 
are too ready to receive ancient traditions about their own 
as well as about other countries. For example, most 


Vulgar errors. 


* Cp. i. 96, 99; iii, 39 init.; vi. 85 med.; vii. 57 init. POT 
‘either of Athens or Sparta.’ © Or (2), ‘ Though they may not 
obtain entire credit, even when the proofs of them are all set down in 
order.’ Or (2), ‘Though they will not readily be believed upon a bare 
recital of all the proofs of them.’ Or (3), ‘Though it is difficult to set 
down all the proofs in order, so as to make the account credible.’ 
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Athenians think that Hipparchus was actually tyrant when B.C. 514. 
Ol, 66, 3. 


he was slain by Harmodius and Aristogeiton; they are 
not aware that Hippias was the eldest of the sons of Peisi- 
stratus, and succeeded him, and that Hipparchus and 
Thessalus were only his brothers*, At the last moment, 
Harmodius and Aristogeiton suddenly suspected that Hip- 
pias had been forewarned by some of their accomplices, 
They therefore abstained from attacking him, but, wishing 
to do something before they were seized, and not to risk 
their lives in vain, they slew Hipparchus, with whom they 
fell in near the temple called Leocorium as he was 
marshalling the Panathenaic procession. There are many 
other matters, not obscured by time, but contemporary, 
about which the other Hellenes are equally mistaken, For 
example, they imagine that the kings of Lacedaemon in 
their council have not one but two votes each», and that 
in the army of the Lacedaemonians there is a division 
called the Pitanate division®; whereas they never had 
anything of the sort. So little trouble do men take in the 
search after truth; so readily do they accept whatever 
comes first to hand. 

Yet any one who upon the grounds which I have given 
arrives at some such conclusion as my — Uncertainty of early 
own about those ancient times, would /*stoxy. Lfestimated by 

Jacts the Peloponnesian 
not be far wrong. He must not be ion 
misled by the exaggerated fancies of ceding war. 
the poets, or by the tales of chroniclers who seek to 
please the ear rather than to speak the truth, Their 
accounts cannot be tested by him; and most of the facts in 
the lapse of ages have passed into the region of romance. 
At such a distance of time he must make up his mind to be 
satisfied with conclusions resting upon the clearest evidence 
which can be had. And, though men will always judge 
any war in which they are actually fighting to be the 
' greatest at the time, but, after it is over, revert to their 


a Cp. vi. 54 seqq. b. Herod. vi. 57. ° Herod. ix. 53. 
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admiration of some other which has preceded, still the 
Peloponnesian, if estimated by the actual facts, will 
certainly prove to have been the greatest ever known. 
As to the speeches which were made either before or 
The speeches could during the war, it was hard for me, and 
not be exactly reported. for others who reported them to me, to 
ee kt eer we i recollect the exact words. I have there- 
about events, fore put into the mouth of each speaker 
the sentiments proper to the occasion, expressed as | 
thought he would be likely to express them, while at the 
same time I endeavoured, as nearly as I could, to give 
the general purport of what was actually said. Of the 
events of the war I have not ventured to speak from any 
chance information, nor according to any notion of my 
own; I have described nothing but what I either saw 
myself, or learned from others of whom I made the most 
careful and particular enquiry. The task was a laborious 
one, because eye-witnesses of the same occurrences gave 
different accounts of them, as they remembered or were 
interested in the actions of one side or the other, And 
very likely the strictly historical character of my narrative 
may be disappointing to the ear. But if he who desires 
to have before his eyes a true picture of the events which 
have happened, and of the like events which may be 
expected to happen hereafter in the order of human things, 
shall pronounce what I have written to be useful, then 
I shall be satisfied. My history is an everlasting posses- 
sion, not a prize composition which is heard and forgotten. 
The greatest achievement of former times was the 
Length of the war, Persian War; yet even this was 
eee papaendie hy speedily decided in two battles by sea 
all sorts of calamities, 
ordinary and extraore 20d two by land. But the Pelopon- 
dinary. Among the nesian War was a protracted struggle, 
latter might be enu- and attended by calamities such as 
merated earthquakes, Puc - 
eclipses, droughts, and "lellas had never known within a like 
lastly, the plague. period of time. Never were so many 
cities captured and depopulated—some by Barbarians, 
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others by Hellenes themselves fighting against one another; 
and several of them after their capture were repeopled by 
strangers. Never were exile and slaughter more frequent, 
whether in the war or brought about by civil strife. And 
traditions which had often been current before, but rarely 
verified by fact, were now no longer doubted. For there 
were earthquakes unparalleled in their extent and fury, 
and eclipses of the sun more numerous than are recorded 
to have happened in any former age; there were also in 


‘some places great droughts causing famines, and lastly 


the plague which did immense harm and destroyed 
numbers of the people. All these calamities fell upon 
Hellas simultaneously with the war, which began when 
the Athenians and Peloponnesians violated the thirty 
years’ truce concluded by them after the recapture of 
Euboea®, Why they broke it and what were the grounds 
of quarrel I will first set forth, that in time to come no 
man may be at a loss to know what was the origin of this 
great war. The real though unavowed cause I believe 
to have been the growth of the Athenian power, which 
terrified the Lacedaemonians and forced them into war ; but 
the reasons publicly alleged on either side were as follows. 
The city of Epidamnus is situated on the right hand as 24 

you sail up the Tonian Gulf. The Die ey eh Roe 
neighbouring inhabitants are the Tau- damnus. Civil strife 
lantians, a barbarian tribe of the Hlyrian @d@ war with the bar- 
race. The place was colonised by the °””"* 

Corcyraeans, but under the leadership of a Corinthian, 
Phalius, son of Eratocleides, who was of the lineage of 
Heracles; he was invited, according to ancient custom, 
from the mother city, and Corinthians and other Dorians 
joined in the colony. In process of time Epidamnus 
became great and populous, but there followed a long 


period of civil commotion, and the city is said to have 


been brought low in a war against the neighbouring 


" Cp. i. 115, 146. 
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barbarians, and to have lost her ancient power. At last, 
shortly before the Peloponnesian War, the notables were 
B.C. 435 or overthrown and driven out by the people ; the exiles went 


bi 56. 2 or OVer to the barbarians, and, uniting with them, plundered 
3 the remaining inhabitants both by sea and land, These, 


Vig-bhaner aT finding themselves hard pressed, sent 
Epidamnians for help an embassy to the mother-city Corcyra, 
is rejected by their begging the Corcyraeans not to leave 
mmother-city Corcyra. tam to their fate, but to reconcile them 
to the exiles and settle the war with the barbarians, The 
ambassadors came, and sitting as suppliants in the temple 
of Here preferred their request; but the Corcyraeans 
would not listen to them, and they returned without 

25 success, The Epidamnians, finding that they had no hope 
of assistance from Corcyra, knew not what to do, and 
sending to Delphi enquired of the God whether they 
should deliver up the city to their original founders, the 
Corinthians, and endeavour to obtain aid from them. The 
God replied that they should, and bade them place them- 

They place them- Selves under the leadership of the 
selves under the pro» Corinthians. So the Epidamnians 
spesions eh eaters went to Corinth, and informing the 
Corinthians of the answer which the oracle had given, 
delivered up the city to them, They reminded them that 
the original leader of the colony was a citizen of Corinth; 
and implored the Corinthians to come and help them, and 
not leave them to their fate. The Corinthians took up 
their cause, partly in vindication of their own rights (for 
they considered that Epidamnus belonged to them quite as 
much as to the Corcyraeans), partly too because they hated 
the Corcyraeans, who were their own colony but slighted 
them, In their common festivals they would not allow 
them the customary privileges of founders, and at their 
sacrifices denied to a Corinthian the right of receiving first 
the lock of hair cut from the head of the victim, an honour 
usually granted by colonies to a representative of the 
mother-country. In fact they despised the Corinthians, 
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for they were more than a match for them in military 
strength, and as rich as any state then existing in Hellas. 
They would often boast that on the sea they were very far 
superior to them, and would appropriate to themselves the 
naval renown of the Phaeacians, who were the ancient 
inhabitants of the island. Such feelings led them more 
and more to strengthen their navy, which was by no means 
despicable ; for they had a hundred and twenty triremes 
when the war broke out. 

Irritated by these causes of offence, the Corinthians 
were too happy to assist Epidamnus ; The Corinthians send 
accordingly they invited any one who sops and colonists to 
was willing to settle there, and for the 2/i#amnus. The Cor- 

: 4 cyraeans demand thety 
protection of the colonists despatched Gisyissad ; on being re- 
with them Ambracian and Leucadian /used they besiege the 
troops and a force of their own. All 
these they sent by land as far as Apollonia, which is a 
colony of theirs, fearing that if they went by sea the Cor- 
cyraeans might oppose their passage, / Great was the rage 
of the Corcyraeans when they discovered that the settlers 
and the troops had entered Epidamnus and that the colony 
had been given up to the Corinthians, They immediately 
set sail with five and twenty ships, followed by a second 
fleet, and in insulting terms bade the Epidamnians receive 
the exiled oligarchs, who had gone to Corcyra and implored 
the Corcyraeans to restore them, appealing to the tie of 
kindred and pointing to the sepulchres of their common 
ancestors®, They also bade them send away the troops 
and the new settlers. But the Epidamnians would not 
listen to their demands. Whereupon the Corcyraeans 
attacked them with forty ships. They were accompanied 
by the exiles whom they were to restore, and had the 
assistance of the native Illyrian troops, They sat down 
before the city, and made proclamation that any Epidam- 
‘nian who chose, and the foreigners, might depart in 


“ Cp, iii. 58 med,,-59 init. - 
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safety, but that all who remained would be treated as 
enemies. This had no effect, and the Corcyraeans pro- 
ceeded to invest the city, which is built upon an isthmus. 
27. When the news reached the Corinthians that Epidamnus 
The Corinthians pre. Was besieged, they equipped an army 
pare for war and pro- and proclaimed that a colony was to be 
rite is actor v =? sent thither; all who wished might go 
aAadnnuUsS, Megara and , nae = 
other friendly cities fur. and enjoy equal rights of citizenship ; 
nish ships. but any one who was unwilling to sail 
at once might remain at Corinth, and, if he made a deposit 
of fifty Corinthian drachmae, might still have a share in 
the colony*. Many sailed, and many deposited the money. 
The Corinthians also sent and requested the Megarians to 
assist them with a convoy in case the Corcyraeans should 
intercept the colonists on their voyage. The Megarians 
accordingly provided eight ships, and the Cephallenians 
of Palé four ; the Epidaurians, of whom they made a similar 
request, five ; the Hermionians one; the Troezenians two ; 
the Leucadians ten; and the Ambraciots eight. Of the 
Thebans and Phliasians they begged money, and of the 
‘Eleans money, and ships without crews. On their own 
account they equipped thirty ships and three thousand 
hoplites. 
28 When the Corcyraeans heard of their preparations they 
TheCorcyracans pro. Came-to Corinth, taking with them Lace- 
posearbitration,ofering daemonian and Sicyonian envoys, and 
until a decision be given summoned the Corinthians to withdraw 
to withdraw their troops 2 ‘ 
if the Connehicnts withs the troops and the colonists, telling 
draw theirs, or to allow them that they had nothing to do with 
both to remain at Epi: Enidamnus. If they made any claim 
dammnus by agreement, ° " 
to it, the Corcyraeans expressed them- 
selves willing to refer the cause for arbitration to such 
Peloponnesian states as both parties should agree upon, 
and their decision was to be final; or, they were willing 


* The sum would amount to £2 15s. 4d., or to £1 2s. 6d., according 
to the two systems of reckoning discussed in the note on iii. 70, q.v. 
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to leave the matter in the hands of the Delphian oracle. 
But they deprecated war, and declared that, if war there 
must be, they would be compelled by the Corinthians in 
self-defence to discard their present friends and seek others 
whom they would rather not, for help they must have. 
The Corinthians replied that if the Corcyraeans would 
withdraw the ships and the barbarian troops they would 
consider the matter, but that it would not do for them to 
be litigating while Epidamnus and the colonists were in 
a state of siege. The Corcyraeans rejoined. that they 
would consent to this proposal if the Corinthians on their 
part would withdraw their forces from Epidamnus: * or 
again, they were willing that both parties should remain® 
on the spot, and that a truce should be made until the 
decision was given. 

The Corinthians turned a deaf ear to all these overtures, 
and, when their vessels were manned- The Corinthians re- 
and their allies had arrived, they sent 8% 0 @edlare war. 

Salling towards Epi- 
a herald before them: to declare war,~ gamnus they are met 
and set sail for Epidamnus with seventy- and attacked by the 
five ships and two thousand hoplites, AS ERE 
intending to give battle to the Corcy- same day Epidamnus 
raeans. Their fleet was commanded surrenders. 
by Aristeus the son of Pellichus, Callicrates the son of 
Callias, and Timanor the son of Timanthes; the land 
forces by Archetimus the son of Eurytimus, and Isarchidas 
the son of Isarchus. When they arrived at Actium in the 
territory of Anactorium, at the mouth of the Ambracian 
gulf, where the temple of Apollo stands, the Corcyraeans 
sent a herald to meet them in a small boat forbidding them 
to come on. Meanwhile their crews got on board; they 
had previously put their fleet in repair, and strengthened 
the old ships with cross-timbers, so as to make them ser- 
viceable. The herald brought back no message of peace 


“ Or, ‘or again, they would agree to arbitration on the condition 
that both parties should remain’ ete. 
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from the Corinthians. The Corcyraean ships, numbering 
eighty (for forty out of the hundred and twenty were 
engaged in the blockade of Epidamnus), were now fully 
manned; these sailed out against the Corinthians and, 
forming line, fought and won a complete victory over 
them, and destroyed fifteen of their ships. On the very 
same day the forces besieging Epidamnus succeeded in 
compelling the city to capitulate, the terms being that the 
Corinthians until their fate was determined should be 
imprisoned and the strangers sold. 
30 After the sea-fight the Corcyraeans raised a trophy on 
The ear Leucimné, a promontory of Corcyra, 
having command of and put to death all their prisoners with 
the sea, plunder the the exception of the Corinthians, whom 
ieee aaa they kept in chains. The defeated 
Corinthians and their allies then returned home, and the 
Corcyraeans (who were now masters of the Ionian sea), 
sailing to Leucas, a Corinthian colony, devastated the 
country. They also burnt Cyllené, where the Eleans had 
their docks, because they had supplied the Corinthians 
with money and ships. And, during the greater part of 
the summer after the battle, they retained the command of 
the sea and sailed about plundering the allies of the 
Corinthians. But, before the season was over, the Corin- 
thians, perceiving that their allies were suffering, sent 
At length the Corin. Ot a fleet and took up a position at 
thians form acampto Actium and near the promontory of 
Baa iaee ete Cheimerium in Thesprotia, that they 
might protect Leucas and other friendly places. The 
Corcyraeans with their fleet and army stationed them- 
selves on the opposite coast at Leucimné. Neither party 
attacked the other, but during the remainder of the summer 
they maintained their respective stations, and at the ap- 
proach of winter returned home. 
31 For the whole year after the battle and for a year after 
es : 435, that, the Corinthians, exasperated by the war with Corcyra, 
Gt "36, 2,3. Were busy in building ships, They took the utmost pains 


30-32] SPEECH OF THE CORCYRAEANS 23 


to create a great navy: rowers were collected from the 
Peloponnesus and from the rest of — py Corinthians pre- 
Hellas by the attraction of pay. The pare to renew the war, 
Corcyraeans were alarmed at the re- 274 the Coreyracans in 
? f alarm send an embassy 
port of their preparations. They Te- 49 Athens, whither they 
flected that they had not enrolled ave followed by Corin- 
themselves in the league either of the “7 ©7¥- 
Athenians or of the Lacedaemonians, and that allies in 
Hellas they had none. They determined to go to Athens, 
join the Athenian alliance, and get what help they could 
from them. The Corinthians, hearing of their intentions, 
also sent ambassadors to Athens, fearing lest the combina- 
tion of the Athenian and Corcyraean navies might prevent 
them from bringing the war to a satisfactory termination. 


Accordingly an assembly was held at which both parties B.C. 433. 


came forward to plead their respective causes ; and first 
the Corcyraeans spoke as follows :— 


. 86, 4. 


‘Men of Athens, those who, like ourselves, come to 32 


others who are not their allies and to — Speech of the Corcy- 
whom they have never rendered any “eas. 

considerable service and ask help of them, are bound to 
show, in the first place, that the granting of their request 
is expedient, or at any rate not inexpedient, and, secondly, 
that their gratitude will be lasting. If they fulfil neither 
requirement they have no right to complain of a refusal. 
Now the Corcyraeans, when they sent us hither to ask for 
an alliance, were confident that they could establish to 
your satisfaction both these points. But, unfortunately, 
we have had a practice alike inconsistent with the request 
which we are about to make and contrary to our own 
interest at the present moment :—Inconsistent; for hitherto 
-we have never, if we could avoid it, been the allies of 
others, and now we come and ask you to enter into an 
alliance with us:—Contrary to our interest; for through 
this practice we find ourselves isolated in our war with the 
Corinthians. The policy of not making alliances lest they 
should endanger us at another’s bidding, instead of being 
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wisdom, as we once fancied, has now unmistakably proved 
Our neutrality wasa to be weakness and folly. True, in the 
mistake, and has let Jast naval engagement we repelled the 
of a oalraliesy Corinthians single-handed. But now 
their allies. they are on the point of attacking us 
with a much greater force which they have drawn together 
from the Peloponnesus and from all Hellas. We know 
that we are too weak to resist them unaided, and may 
expect the worst if we fall into their hands. We are there- 
fore compelled to ask assistance of you and of all the world ; 
and you must not be hard upon us if now, renouncing our 
indolent neutrality which was an error but not a crime, we 
dare to be inconsistent. 
‘To you at this moment the request which we are making 
We cael thi abl ef offers a glorious opportunity. In the 
Athens, who will thus first place, you will assist the oppressed 
assist the oppressed, and not the oppressors; secondly, you 
and gain our un- : : : ° 
Dine asec ad neh will admit us to your alliance at a time 
should not reject the When our dearest interests are at stake, 
offer of the Corcyraecan and will lay up a treasure of gratitude 
fas in our memories which will have the 
most abiding of all records. Lastly, we have a navy greater 
than any but your own. Reflect; what good fortune can 
be more extraordinary, what more annoying to your enemies 
than the voluntary accession of a power for whose alliance 
you would have given any amount of money and could 
never have been too thankful? This power now places 
herself at your disposal; you are to incur no danger and 
no expense, and she brings you a good name in the world, 
gratitude from those who seek your aid, and an increase 
of your own strength. Few have ever had all these 
advantages offered them at once; equally few when they 
come asking an alliance are able to give in the way of 
security and honour as much as they hope to receive. 
‘And if any one thinks that the war in which our services 
may be needed will never arrive, he is mistaken. He 
does not see that the Lacedaemonians, fearing the growth 
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of your empire, are eager to take up arms, and that the 
Corinthians, who are your enemies, ee 

are all-powerful with them. They For warts mmminent. 
begin with us, but they will go on to you, that we may 
not stand united against them in the bond of a common 
enmity; they will not miss the chance of weakening us 
or strengthening themselves. And it is our business to 
strike first, we offering and you accepting our alliance, 
and to forestall their designs instead of waiting to counter- 
act them. 

‘If they say that we are their colony and that therefore 34 
you have no right to receive us, they — True, we are acolony 
should be made to understand that all &% “¢ Cormthians, but 

zZ : ; that is no reason why 
colonies honour their mother-city when joo spond be wronged 
she treats them well, but are estranged dy them. 
from her by injustice. For colonists are not meant to be 
the servants but the equals of those who remain at home. 
And the injustice of their conduct to us is manifest: for 
we proposed an arbitration in the matter of Epidamnus, 
but they insisted on prosecuting their quarrel by arms and 
would not hear of a legal trial*. When you see how they 
treat us who are their own kinsmen, take warning: if they 
try deception, do not be misled by them ; and if they make 
a direct request of you, refuse. For he passes through 
life most securely who has least reason to reproach him- 
self with complaisance to his enemies. 

‘But again, you will not break the treaty with the Lace- 35 
daemonians» by receiving us: for we Reasons why the 
are not allies either of you or of Cs pecan 
them. What says the treaty i Betny, into alhance. They will 
Hellenic city which is the ally of no not break the treaty. 
-one may join whichever league it pleases.” And how mon- 
strous, that they should man their ships, not only from 
their own confederacy, but from Hellas in general, nay, 
even from your subjects, while they would debar us from 


a Cp. i 29 anit: DiGpursrrs init, 
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the alliance which naturally offers and from every other, 
and will denounce it as a crime if you accede to our 
request. With far better reason shall we complain of you 
if you refuse. For you will be thrusting away us who are 
not your enemies and are in peril ; and, far from restraining 
the enemy and the aggressor, you will be allowing him to 
gather fresh forces out of your own dominions. How 
unjust is this! Surely if you would be impartial you 
should either prevent the Corinthians from hiring soldiers 
in your dominions, or send to us also such help as you can 
be induced to send; but it would be best of all if you 
would openly receive and assist us. Many, as we have 
already intimated, are the advantages which we offer. 
Above all, our enemies are your enemies, which is the best 
guarantee of fidelity in an ally; and they are not weak but 
well able to injure those who secede from them. Again, 
when the proffered alliance is that of a maritime and not 
of an inland power, it is a far more serious matter to refuse. 
You should, if possible, allow no one to have a fleet but 
yourselves ; or, if this is impossible, whoever is strongest 
at sea, make him your friend. 
36 ‘Some one may think that the course which we recom- 
They cannot afford mend is expedient, but he may be 
to be scrupulous; Core afraid that if he is convinced by our 
cyra is on the way to : 
Sicily: and is one of **uments he will break the treaty. 
the three great maritime To him we reply, that as long as he is 
powers of Hellas. strong he may make a present of his 
fears to the enemy, but that if he reject the alliance he will 
be weak, and then his confidence, however reassuring to 
himself, will be anything but terrifying to enemies who 
are strong. It is Athens about which he is advising, and 
not Corcyra: will he be providing for her best interests if, 
when war is imminent and almost at the door, he is so 
anxious about the chances of the hour that he hesitates to 
attach to him a state which cannot be made a friend or 
enemy without momentous consequences? Corcyra, be- 
sides offering many other advantages, is conveniently 
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situated for the coast voyage to Italy and Sicily ; it stands 
in the way of any fleet coming from thence to the Pelopon- 
nesus, and can also protect a fleet on its way to Sicily. 
One word more, which is the sum of all and everything 
we have to say, and should convince you that you must 
not abandon us. Hellas has only three considerable 
navies :—there is ours, and there is yours, and there is the 
Corinthian. Now, if the Corinthians get hold of ours, and 
you allow the two to become one, you will have to fight 
against the united navies of Corcyra and the Pelopon- 
nesus. But, if you make us your allies, you will have our 
navy in addition to your own ranged at your side in the 
impending conflict.’ 

Thus spoke the Corcyraeans: the Corinthians replied 
as follows :— 

‘Since these Corcyraeans have chosen to speak, not 37 
only oftheir receptioninto youralliance, ay ina lity of the 
but of our misdoings and of the unjust Coreyracans a pretence 
war which has been forced upon them 4» which they conceal 
by us, we too must touch on these two 0" 7": 
points before we proceed to our main argument, that you 
may be better prepared to appreciate our claim upon you, 
and may have a good reason for rejecting their petition. 
They pretend that they have hitherto refused to make 
alliances from a wise moderation, but they really adopted 
this policy from a mean and not from a high motive. They 
did not want to have an ally who might go and tell of their 
crimes, and who would put them to the blush whenever 
they called him in. Their insular position makes them 
judges of their own offences against others, and they can 
therefore afford to dispense with judges appointed under 
treaties; for they hardly ever visit their neighbours, but 
foreign ships are constantly driven to their shores by 
stress of weather. And all the time they screen them- 
selves under the specious name of neutrality, making 
believe that they are unwilling to be the accomplices of 
other men’s crimes. But the truth is that they wish to 
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keep their own criminal courses to themselves: where 
they are strong, to oppress ; where they cannot be found 
out, to defraud ; and whatever they may contrive to appro- 
priate, never to be ashamed. If they were really upright 
men, as they profess to be, the greater their immunity 
from attack the more clearly they might have made their 
honesty appear by a willingness to submit differences to 
arbitration. 
38 ‘But such they have not shown themselves either to- 
{ies to Bar with wards us or towards others. Although 
them because they have they are our colony they have always 
wronged and insulted stood aloof from us, and now they are 
ca fighting against us on the plea that 
they were not sent out to be ill used. To which we rejoin 
that we did not send them out to be insulted by them, but 
that we might be recognised as their leaders and receive 
proper respect. Our other colonies at any rate honour 
us; no city is more beloved by her colonies than Corinth. 
That we are popular with the majority proves that the 
Corcyraeans have no reason to dislike us; “and, if it 
seems extraordinary that we should go to war with them, 
our defence is that the injury which they are doing us is 
unexampled*®, Even if we had been misled by passion, 
it would have been honourable in them to make allow- 
ance for us, and dishonourable in us to use violence when 
they showed moderation. But they have wronged us over 
and over again in their insolence and pride of wealth; 
and now there is our colony of Epidamnus which they 
would not acknowledge in her distress, but, when we came 
to her rescue, they seized and are now holding by force. 
39 ‘They pretend that they first offered to have the matter 
decided by arbitration. The appeal to justice might have 
some meaning in the mouth of one » who before he had 


" Or, ‘and there is nothing extraordinary in our going to war with 
them, for they are doing us an unexampled injury.’ 

» Or, ‘whose actions corresponded to his professions, before he 
entered on the struggle.’ 
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recourse to arms acted honourably, as he now talks fairly », 
but not when it is made from a position The Careraeins ere. 
of security and advantage. Whereas pose arbitration and 
these men began by laying siege to “eaest your help only 
Epidamnus, and not until they feared eae bears danees 
our vengeance did they put forward their specious offer 
of arbitration. And as if the wrong which they have 
themselves done at Epidamnus were not enough, they now 
come hither and ask you to be, not their allies, but their 
accomplices in crime, and would have you receive them 
when they are at enmity with us. But they ought to have 
come when they were out of all danger, not at a time 
when we are smarting under an injury and they have 
good reason to be afraid. You have never derived any 
benefit from their power, but they will now be benefited 
by yours, and, although innocent of their crimes, you will 
equally be held responsible by us. If you were to have 
shared the consequences with them, they ought long ago to 
have shared the power with you®. 

‘We have proved that our complaints are justified and 40 
that our adversaries are tyrannical yy, Jin Byeab the 
and dishonest ; we will now show you  jeatyby receiving then, 
that you have no right to receive «74 will compel us to 
them. Admitting that the treaty allows aaa 
any unenrolled cities to join either league, this provision 
does not apply to those who have in view the injury of 
others, but only to him who is in need of protection,— 
certainly not to one who forsakes his allegiance and who 
will bring war instead of peace to those who receive him, 
or rather, if they are wise, will not receive him on such 
terms. And war the Corcyraeans will bring to you if you 
listen to them and not to us. For if you become the allies 


« The last words of the chapter are omitted by Poppo on the authority 
of several of the best MSS. ; they may perhaps be a gloss. If they are 
retained they may be translated: ‘ But you ought not to share all the 
consequences of their crimes, while in the crimes, and in them alone, 
you have no part.’ 


B.C. 440. 
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of the Corcyraeans you will be no longer at peace with us, 
but will be converted into enemies; and we must, if you 
take their part, in defending ourselves against them, 
defend ourselves against you. But you ought in common 
justice to stand aloof from both; or, if you must join 
either, you should join us and go to war with them; to 
Corinth you are at all events bound by treaty, but with 
Corcyra you never even entered into a temporary negotia- 
tion. And do not set the precedent 


We did not encourage 


your rebellious subjects, Of receiving the rebellious subjects of 


and you should not re’ others. At the revolt of Samos *, when 
he TA the other Peloponnesians were divided 
upon the question of giving aid to the rebels, we voted in 
your favour and expressly maintained ‘that every one 
should be allowed to chastise his own allies.” If you mean 
to receive and assist evil-doers, we shall assuredly gain as 
many allies of yours as you will of ours; and you will 
establish a principle which will tell against yourselves 
more than against us, 

‘Such are the grounds of right which we urge; and 

We lent you twenty they are sufficient according to Hel- 
ships in the Aeginetan lenic law. And may we venture to 
Bate recall to your minds an obligation of 
which we claim the repayment in our present need, 
we and you being not enemies who seek one another’s 
hurt, nor yet friends who freely give and take? There 
was a time before the Persian invasion when you were in 
want of ships for the Aeginetan war, and we Corinthians 
lent you twenty: the service which we then rendered to 
you gave you the victory over the Aeginetans), as the 
other, which prevented the Peloponnesians from aiding 
the Samians, enabled you to punish Samos. Both benefits 
were conferred on one of those critical occasions when 
men in the act of attacking their enemies are utterly 
regardless of everything but victory, and deem him who 


WeCpulete oy » Cp. Herod, vi. 89. 
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assists them a friend though he may have previously 
been a foe, him who opposes them a foe, éven though 
he may happen to be a friend; nay, they will often 
neglect their own interests in the excitement of the 
struggle, 

‘Think of these things; let the younger be informed 42 
of them by their elders, and resolve all of you to render es 
like for like, Do not say to yourselves that this is just, =” 2 
but that in the event of war something else is expedient ; 
for the true path of expediency is the path of right. The 
war with which the Corcyraeans would frighten you into 
doing wrong is distant, and may never come; is it worth 
while to be so carried away by the prospect of it, that 
you bring upon yourselves the hatred of the Corinthians 
which is both near and certain? Would you not be wiser 
in seeking to mitigate the ill-feeling which your treatment 
of the Megarians has already inspired*? The later kind- 
ness done in season, though small in comparison, may 
cancel a greater previous offence, And 7) do no wrong is 
do not be attracted by their offer of a better thana great naval 
great naval alliance ; fortodonowrong “ace. 
to a neighbour is a surer source of strength than to gain 
a perilous advantage under the influence of a momentary 
illusion. 

‘We are now ourselves in the same situation in which 43 
you were, when we declared at Sparta that every one so 
placed should be allowed to chastise his own allies; and 
we claim to receive the same measure at your hands, You 
were profited by our vote, and we ought not to be injured 
by yours. Pay what you owe, knowing that this is our 
time of need, in which a man’s best friend is he who does 
him a service, he who opposes him, his worst enemy. Do 
not receive these Corcyraeans into alliance in despite of 
us, and do not support them in injustice. In acting thus you 
will act rightly, and will consult your own true interests.’ 
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Such were the words of the Corinthians. 


44 The Athenians heard both sides, and they held two 


B.C. 433. 
Ol. 87. 
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The Aihesians after assemblies ; in the first of them they 
some hesitation enter were more influenced by the words of 
into a defensive alliance the Corinthians, but in the second they 
Bue carers: changed their minds and inclined to- 
wards the Corcyraeans. They would not go so far as to 
make an alliance both offensive and defensive with them ; 
for then, if the Corcyraeans had required them to join 
in an expedition against Corinth, the treaty with the 
Peloponnesians would have been broken. But they con- 
cluded a defensive league, by which the two states promised 
to aid each other if an attack were made on the territory 
or on the allies of either. For they knew that in any 
case the war with Peloponnesus was inevitable, and they 
had no mind to let Corcyra and her navy fall into the 

Wines of the Ae hands of the Corinthians. Their plan 
Seis: was to embroil them more and more 

with one another, and then, when the 
war came, the Corinthians and the other naval powers 
would be weaker. They also considered that Corcyra 
was conveniently situated for the coast voyage to Italy 
and Sicily. 

Under the influence of these feelings, they received the 

Peectad tat chi Corcyraeans into alliance; the Corin- 
to Corevra, giving them thians departed; and the Athenians 
orders to act on the dee now despatched to Corcyra ten ships 
wares commanded by Lacedaemonius the son 
of Cimon, Diotimus the son of Strombichus, and Proteas 
the son of Epicles. The commanders received orders not 
to engage with the Corinthians unless they sailed against 
Corcyra or to any place belonging to the Corcyraeans, and 
attempted to land there, in which case they were to resist 
them to the utmost. These orders were intended to 
prevent a breach of the treaty®, 
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The Corinthians, when their preparations were com- 46 
pleted, sailed against Corcyra with a The Corinthian fleet B.C. 433. 
hundred and fifty ships,—ten Elean, sails against Corcyra, ©. 86, 4- 
twelve Megarian, ten Leucadian, twenty-seven Ambraciot, 
one from Anactorium, and ninety of their own. The 
contingents of the several cities were commanded by their 
own generals, The Corinthian commander was Xeno- 
cleides the son of Euthycles, with four others. The fleet 
sailed from Leucas, and, arriving at the mainland opposite 
Corcyra, came to anchor at Cheimerium in the country of 
Thesprotia. *Cheimerium is only a harbour®; above it, 
at some distance from the sea, in that part of Thesprotia 
called Eleatis, lies the city of Ephyré, near which the 
Acherusian lake finds a way out to the sea; the river 
Acheron, whence the name is derived, flows through 
Thesprotia and falls into the lake. Another river, the 
Thyamis, forms the boundary of Thesprotia and Cestriné, 
and the promontory of Cheimerium runs out between 
these two rivers. Here the Corinthians anchored and 
formed a camp. 

The Corcyraeans, observing their approach, manned 47 
ahundred andtenships. These, which Disposition of the 
were placed under the command of forces. 

Meiciades, Aesimides, and Eurybatus, took up a position 
off one of the islands called Sybota; the ten Athenian 
ships accompanied them. The land forces occupied the 
promontory of Leucimné, whither a thousand Zacynthians 
had come to the aid of Corcyra. The Corinthians on 
their part were supported by a large force of barbarians, 
which collected on the mainland; for the inhabitants of 
this region have always been well disposed towards them. 

The Corinthians had now made their preparations, and, 48 
taking with them three days’ provisions, put off by night 
from Cheimerium, intending to give battle: at break of 
day they descried the Corcyraean fleet, which had also 


® Or, ‘Here there is a harbour.’ 


Ole, D 


24. SEA-FIGHT NEAR CHEIMERIUM [1 


put out to sea and was sailing to meet them. As soon 
as they saw one another, they ranged themselves in order 
of battle. On the right Corcyraean wing were the Athe- 
nian ships. The Corcyraeans themselves occupied the 
centre and the left wing, and were drawn up in three 
divisions, each under the command of one of the generals. 
On the right wing of the Corinthians were the Megarian 
and Ambraciot ships, in the centre the contingents of their 
other allies; they themselves with their swiftest vessels 
formed the left wing, which was opposed to the Athenians 
and to the right division of the Corcyraeans. 
49 ‘The standards were now raised on both sides, and the 
Character of the en- two fleets met and fought. The decks 
gagement. of both were crowded with heavy in- 
fantry, with archers and with javelin-men; for their naval 
arrangements were still of the old clumsy sort. The 
engagement was obstinate, but more courage than skill 
was displayed, and it had almost the appearance of a battle 
by land. When two ships once charged one another it 
was hardly possible to part company, for the throng of 
vessels was dense, and the hopes of victory lay chiefly in 
the heavy-armed, who maintained a steady fight upon the 
decks, the ships meanwhile remaining motionless. There 
were no attempts to break the enemy’s line. Brute force 
and rage made up for the want of tactics. Everywhere 
the battle was a scene of tumult and confusion. At any 
point where they saw the Corcyraeans distressed, the Athe- 
nians appeared and kept the enemy in check; but the 
generals, who were afraid of disobeying their instructions, 
would not begin the attack themselves. The Corinthians 
Partial success of the S“ftered most on their right wing. For 
Corcyraeans on the left the Corcyraeans with twenty ships 
php ety ee mee routed them, drove them in disorder to 
*" the shore, and sailed right up to their 
encampment; there landing, they plundered and burnt 
the deserted tents. So in this part of the battle the Corin- 
thians and their allies were worsted, and the Corcyraeans 
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prevailed. But the left wing of the Corinthians, where 
their own ships were stationed, had greatly the advan- 
tage, because the Corcyraeans, whose numbers were 
originally inferior, had now twenty vessels detached in 
the pursuit. When the Athenians saw The Athenians share 
the distress of the Corcyraeans, they ™ “he engagement. 
began to assist them more openly. At first they had 
abstained from actual collision, but when the Corcyraeans 
fled outright and the Corinthians pressed them hard, then 
every man fell to work ; all distinctions were forgotten ;— 
the time had arrived when Corinthian and Athenian were 
driven to attack one another. 

The Corinthians, having put to flight their enemies, 
never stopped to take in tow the hulls of the vessels 
which they had disabled, but fell upon the men; they 
rowed up and down and slew them, giving no quarter, 
and unintentionally killing their own friends; for they 
were not aware that their right wing had been defeated. 
There were so many ships on one side and on the other, 
and they covered so great an extent of water, that, when 
the engagement had once begun, it was hard among 
conquerors and conquered to distinguish friend from foe. 
For never before had two Hellenic navies so numerous 
met in battle. 

When the Corinthians had chased the Corcyraeans to 
the shore, they turned their attention to their own wrecks 
and the bodies of their dead. Most of these were re- 
covered by them and conveyed to Sybota, a desert harbour 
of Thesprotia, whither their barbarian allies had come to 
support them. They then formed afresh and once more 
made a movement towards the Corcyraeans, who, taking 
such vessels as had not been disabled, and any others 
which they had in their docks, together with the Athenian 
ships, put out to meet them, dreading a descent upon 
Corcyra. It was now late in the day and the Paean had 
been already sounded for the onset, when the Corinthians 
suddenly began to row astern, They had descried sailing 
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towards them twenty vessels which the Athenians had 

Sudden appearance Sent to reinforce the former ten, fear- 
of twenty Athenian ing what had actually happened, that 
ehh the Corcyraeans would be defeated, and 
that the original squadron would be insufficient to protect 
them. 

The Corinthians, who had the first view of these vessels, 

The two fleets sepa- Suspecting that they were Athenian 
rake, and that there were more of them than 
they saw, were beginning to retreat. The Corcyraeans, 
owing to their position, could not see them, and they 
wondered why the Corinthians rowed astern. At length 
some of them who spied the advancing fleet exclaimed, 
‘Yonder are ships coming up ;’” and then the Corcyraeans, 
as it was getting dark, likewise retired, and the Corin- 
thians turned about and sailed away. ‘Thus the two fleets 
separated after a battle which lasted until nightfall, The 
twenty ships which came from Athens under the command 
of Glaucon the son of Leagrus, and Andocides the son of 
Leogoras, made their way through the wrecks and corpses 
and sailed into the Corcyraean station at Leucimné 
almost as soon as they were sighted. At first in the dark- 
ness the Corcyraeans feared that they were enemies, but 
they soon recognised them and the Athenian vessels came 
to anchor. 

On the next day the thirty Athenian and all the 

The Corinthians want Corcyraean ships which were fit for 
to return home, service, wanting to ascertain whether 
the Corinthians would fight, sailed to the harbour at 
Sybota where their fleet lay. The Corinthians, putting 
out into deep water, drew up their ships in line and so 
remained, but they did not intend to begin the battle. 
For they saw that fresh ships, which had received no 
damage in the action, had arrived from Athens, and their 
own position was one of great difficulty. They had to 
guard the prisoners in their vessels, and there were no 
means of refitting in such a desert place. They were 
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more disposed to consider how they should get home 
than to fight. For they feared that the Athenians, deem- 
ing the peace, now that blows had been exchanged, to be 
already broken, would intercept their return. 

They therefore determined to send a few men in a boat 53 
without a flag of truce tothe Athenians, — They hold a parley 
and so test their intentions. The men ##h the Athenians. 
were to deliver the following message: ‘You do wrong, 
Athenians, to begin war and violate the treaty. We were 
only chastising our enemies, and you come with a hostile 
force and place yourselves between us and them. If it is 
your intention to hinder us from sailing to Corcyra, or 
whithersoever we choose, and you are going to break the 
treaty, take us first and deal with us as enemies.’ Where- 
upon all the Corcyraeans who were within hearing cried 
out ‘Take and kill them.’ But the Athenians replied: 
‘Men of Peloponnesus, we are not beginning war, and we 
are not violating the treaty ; we are only aiding the Corcy- 
raeans here, who are our allies. If you mean to sail 
against Corcyra or any place belonging to the Corcyraeans, 
we will do our utmost to prevent you, but, if you want to 
go anywhere else, you may.’ 

Reassured by this reply, the Corinthians prepared to 54 
sail home, first setting up a trophy at 7, Gypintnians re. 
the Sybota which is on the mainland. tun home, capturing 
The Corcyraeans took up the wrecks 4”acforiune on the 
and dead bodies which were carried °?"S* 
towards them, the current and the wind which had risen 
during the night having scattered them in all directions. 
They then set up a rival trophy on the island of Sybota. 
Both parties claimed the victory, but on different grounds. 
The Corinthians had retained the advantage in the sea- 
fight until nightfall, and had thus secured a greater number 

_of wrecks and dead bodies; they had taken not less than 
a thousand prisoners and had disabled about seventy ships. 
The Corcyraeans, on the other hand, had destroyed some 
thirty sail, and when reinforced by the Athenians had 
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taken up the wrecks and dead bodies which had drifted in 
their direction; whereas the enemy on the evening of the 
battle had rowed astern at sight of the Athenian ships, 
and after their arrival had not come out against them from 
Sybota. Upon these grounds both sides raised trophies 
55 and claimed the victory. On their homeward voyage the 
Corinthians took by stratagem Anactorium, a town 
situated at the mouth of the Ambracian Gulf, which they 
and the Corcyraeans held in common; there they settled 
colonists of their own, and returned to Corinth. Of their 
Corcyraean captives eight hundred who were slaves they 
sold, but two hundred and fifty they detained in prison, 
treating them with much consideration, in the hope that, 
when they returned, they would win over Corcyra to the 
Corinthian interest®: it so happened that the majority of 
them were among the most influential men of the state. 
Thus the war ended to the advantage of Corcyra, and the 
Athenian fleet returned home. This was the first among 
the causes of the Peloponnesian War, the Corinthians 
alleging that the Athenian fleet had taken part with the 
Corcyraeans and had fought against them in a time of 
truce. 
56 ‘There soon arose another cause of quarrel between the 
Quarrel with Poti- Athenians and Peloponnesians.  Poti- 
daca. The Athenians daea which is situated on the isthmus 
command the Potidae- cee é is 
ans to raze their walls Of Pallené, was originally a Corinthian 
and to give hostages. colony, although at this time the tribu- 
B.C. 433 or tary and ally of Athens. Now the Corinthians were 
piaee 4, orming plans of vengeance, and the Athenians, who 
or 87,1. Suspected their intentions, commanded the Potidaeans to 
raze their walls on the side of Pallené and give hostages ; 
also to send away and not to receive for the future the 
magistrates whom the Corinthians annually sent to them, 
For they were afraid lest the Potidaeans might be per- 
suaded by the Corinthians and Perdiccas to revolt, 
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and might induce the rest of Chalcidicé to follow their 
example. 

These measures of precaution were taken by the 57 
Athenians immediately after the sea-  Perdiccas who had 
fight off Corcyra. The hostility of the ee te is 
Corinthians was no longer doubtful, and ep a ee ee ite 
Perdiccas, king of Macedon, the son of ponnesus and Athens, 
Alexander, hitherto the friend and ally of Athens, had now 
become an enemy. He had quarrelled with the Athenians 
because they had made an alliance with his brother Philip 
and with Derdas, who were leagued against him. Alarmed 
by their attitude, he sent envoys to Sparta and did all he 
could to stir up a war between Athens and the Pelopon- 
nese. He also sought the alliance of Corinth, for he had 
an eye to the revolt of Potidaea ; and he proposed to the 
Chalcidians and to the Bottiaeans that they should join in 
the revolt, thinking, that if he had the assistance of the 
neighbouring peoples, the difficulties of the war would be 
diminished. The Athenians became aware of his designs 
and resolved to forestall the revolt of the cities. They 
were already intending to send against Perdiccas thirty 
ships and a thousand hoplites under the command of 
Archestratus the son of Lycomedes, and *ten others, 
and they told their admirals to take hostages from the 
Potidaeans and to demolish their wall. They were also to 
keep a watch over the towns in the neighbourhood and 
prevent any attempt at rebellion. 

Meanwhile the Potidaeans sent envoys to the Athenians 58 
in the hope of persuading them to take —-7%p Poridacans send 
no strong measures; but at the same envoys to Athens and 
time other envoys of theirsaccompanied 4/7. 

a Corinthian embassy to Lacedaemon and exerted them- 
selves to procure assistance in case of need. A long 
negotiation was carried on at Athens which came to no 
satisfactory result ; the ships destined for Macedonia were 
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also sent against Potidaea. But at Lacedaemon they were 

They vecsive promises “provusea "DY the magistrates that if 
of assistance from the Athenians attacked Potidaea they 
Sparta, and revolt. would invade Attica. So they seized 
the opportunity and revolted: the Chalcidians and Bot- 
tiaeans swore alliance with them and joined in the revolt. 
Perdiccas persuaded the Chalcidians to abandon and pull 
down their towns on the sea-coast, and settling at Olynthus 
inland, there to form one strong city. On their removal 
he gave them part of his own territory of Mygdonia about 
the lake Bolbé to cultivate while the contest lasted. So, 
dismantling their cities, they settled up the country and 
made preparation for war. 

The Athenians, when the thirty ships arrived in Chal- 

oIM hanes cidice, found that Potidaea and the 
Wrchesivaiustarrive sm Oller - cities bad already sievoree- 
Chalcidice. They first \Whereupon the generals, thinking that 
SN tad they were not able without a stronger 
force to act against all the rebels as well as against Per- 
diccas, directed their attention to Macedonia, which was 
their original destination, and there carried on a regular 
campaign in concert with Philip and the brothers of Derdas, 
who had invaded the country from the interior. 

Now that Potidaea had revolted and the Athenian ships 

The Corinthians send WeTe On the coast of Macedonia, the 
troops to the aid of Corinthians grew anxious about the 
Potidaca under the town; they felt that the danger came 
command of Aristeus. ome to them, and despatched thither 
volunteers of their own and other troops whom they 
attracted by pay from various parts of the Peloponnese, 
numbering in all sixteen hundred hoplites and four hundred 
light-armed. Their commander was Aristeus the son of 
Adeimantus, who had always been a great friend of the 
Potidaeans ; it was mainly out of regard for him that most 
of the Corinthian soldiers volunteered on the expedition. 
They arrived in Chalcidicé forty days after the revolt of 
Potidaea. 
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The news of the revolt in Chalcidicé quickly reached 61 
Athens, and the Athenians, when they ag ypeyian rinyorces 
heard that Aristeus had come with re- ments under Callias 
inforcements, sent against the revolted “7% i” Macedonia ; 

: the Athenians make a 
towns forty ships and two thousand of pysorary peace with 
their own hoplites under the command = Perdiccas and move on 
of Callias the son of Calliades, and four ” Potdaea. 
others. The expedition, sailing first of all to Macedonia, 
found that the former thousand had just taken Thermé and 
were blockading Pydna; they joined in the siege them- 
selves ; but before long the Athenian army were constrained 
to come to an understanding and make an alliance with 
Perdiccas. For Potidaea, now that Aristeus had arrived, 
urgently demanded their presence ; so they prepared to 
quit Macedonia. They first marched out of their way to 
Beroea, which they attempted to take without success. 
Returning to their route, they moved on by land towards 
Potidaea with three thousand hoplites of their own and 
a large force of allies; they had also six hundred Mace- 
donian horse, who fought under Philip and Pausanias ; 
meanwhile their ships, in number seventy, sailed along the 
coast. Proceeding by slow marches, they arrived on the 
third day at Gigonus and there encamped. 

The Potidaeans and the Peloponnesian force under 62 
Aristeus had now taken up a position Engagement at the 
at the isthmus on the side towards *mus of Pallene. 
Olynthus4, where they awaited the coming of the Athenians; 
they held their market outside the walls of Potidaea. The 
allies had chosen Aristeus general of all the infantry, and 
of the cavalry Perdiccas, for he had no sooner joined than 
he again deserted the Athenians and was now fighting on 
the side of the Potidaeans, having appointed Iolaus > to be 
his lieutenant at home», The plan of Aristeus was as 
follows:—His own army was to remain on the isthmus 


® Reading mpds OdAdvvOou. 
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and watch for the approach of the Athenians, while the 
Chalcidians, their allies from beyond the isthmus, and the 
two hundred horse furnished by Perdiccas were stationed 
at Olynthus; and as soon as the Athenians attacked 
Aristeus himself and his army, they were to fall upon them 
in the rear; thus the enemy would be assailed on both 
sides. But Callias the Athenian general and his colleagues 
sent the Macedonian horse and a few of the allied troops 
towards Olynthus that they might check any movement in 
that quarter, while they themselves, quitting their position, 
marched against Potidaea. When they had reached the 
isthmus and saw the enemy preparing for battle, they did 
the same. The two armies soon closed. The wing led by 
Aristeus, which was composed of his Corinthian followers 
and other picked troops, routed their opponents and chased 
them far away; but the rest of the army, both Potidaeans 
and Peloponnesians, were defeated by the Athenians and 
fled into the city. 
63  Aristeus, when he returned from the pursuit and per- 
The army of Aristeus ceived that the other wing of his army 
is partially defeated; was defeated, hesitated whether he 
he succeeds in making 
his way back to Poti. Should make for Olynthus or return to 
daea. Potidaea. Both courses were hazard- 
ous ; but at last he determined to contract his troops into 
the smallest compass and force his way at full speed into 
Potidaea. Harassed by the missiles of the enemy he 
pushed forward through the water® along the bank in 
front of the sea-wall, not without loss ; but he contrived to 
save the greater part of his men. When the battle began, 
the allies of the Potidaeans in Olynthus, which is only 
about seven miles? distant, and is visible from Potidaea, 
seeing the signals raised, came out a little way to support 
their friends ; and the Macedonian horse drew up in order 
of battle to oppose them. But victory quickly declared for 


" Cp. Herod. viii, 129. 
» Sixty stadia, the stadium being reckoned at two hundred and two yards. 
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the Athenians; and when the signals were torn down the 
Olynthian auxiliaries retired within the walls, and the 
Macedonians rejoined the Athenians: thus on neither side 
did the cavalry take any part in the action. The Athenians 
raised a trophy and granted the Potidaeans a truce for the 
burial of their dead. Of the Potidaeans and their allies, 
there fell somewhat less than three hundred; of the 
Athenians, a hundred and fifty, and their general Callias. 
The Athenians instantly blockaded the town on the side 64. 
towards the isthmus, raising a wall, 7). 4ihenians block- 
which they guarded; but the side ade Potidaea: at first 
towards Pallené was left open. They 70 the side towards 
. the isthmus; after- 
were conscious that they were too weak wards, by thé help of 
both to guard the isthmus and, crossing reinforcements under 
over to Pallené, there to build another /0v™mi0, on the side 
wall; they feared that their forces if di- sate ad 
vided would be attacked by the Potidaeans and their allies. 
Afterwards, when the Athenians at home heard that on the 
side towards Pallené Potidaea was not invested, they sent 
out sixteen hundred hoplites of their own under the com- 
mand of Phormio the son of Asopius. On his arrival in 
Pallené he made Aphytis his head-quarters, and brought 
his army by slow marches up to Potidaea, wasting the 
country as he went along. No one came out to meet him, 
and so he built a wall towards Pallené. Potidaea was now 
closely invested on both sides, while the Athenian ships, 
lying off the city, cut off all communication from the sea. 
Aristeus despaired of saving the place unless aid came 65 
from Peloponnesus or he was relieved re ere 
in some unforeseen manner. Being daca and carries on 
anxious to husband provisions, he pro- “e war outside the 
posed to the garrison that they should wats. 
avail themselves of the first favourable wind and sail away, 
leaving behind five hundred men, of whom he offered to 
be one. But they would not listen to him; so, wanting to 
do the best he could, and to further the Peloponnesian 
interests beyond the walls, he sailed out undiscovered by 
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the Athenian guard-ships. He did not leave the country, 
but assisted the Chalcidians in carrying on the war. He 
succeeded in cutting off a large force of Sermylians by an 
ambuscade which he laid near their city; he also exerted 
himself to obtain aid from Peloponnesus. Phormio with 
his sixteen hundred hoplites, now that Potidaea was 
invested, ravaged Chalcidicé and Botticé, and captured 
several places. 

66 Such were the causes of ill-feeling which at this time 
existed between the Athenians and Peloponnesians: the 
Corinthians complaining that the Athenians were block- 
ading their colony of Potidaea, and a Corinthian and 
Peloponnesian garrison in it; the Athenians rejoining that 
a member of the Peloponnesian confederacy had excited 
to revolt a state which was an ally and tributary of theirs, 
and that they had now openly joined the Potidaeans, and 
were fighting on their side. The Peloponnesian war, 
however, had not yet broken out; the peace still con- 
tinued ; for thus far the Corinthians had acted alone. 

67 But now, seeing Potidaea besieged, they bestirred them- 

Excitement of the selves in earnest. Corinthian troops 
Corinthians, Assembly were shut up within the walls, and 
at Sparta. Grievances : ; 
of the Aeginetans and they were afraid of losing the town; 
Megarians. so without delay they invited the allies 
to meet at Sparta. There they inveighed against the 
Athenians, whom they affirmed to have broken the treaty 
and to be wronging the Peloponnese. The Aeginetans 
did not venture to send envoys openly, but secretly they 
acted with the Corinthians, and were among the chief 
instigators of the war, declaring that they had been robbed 
of the independence which the treaty guaranteed them. 
The Lacedaemonians themselves then “proceeded to 
summon any of the allies who had similar charges* 


“ Or, adopting the inferior reading ray fuppdayov re Kal et Tis: ¢ pro- 
ceeded to summon any of their own allies, and any one else, who 
had similar charges,’ etc. 
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to bring against the Athenians, and calling their own 
ordinary assembly told them to speak. Several of them 
came forward and stated their wrongs, The Megarians 
alleged, among other grounds of complaint, that they were 
excluded from all harbours within the Athenian dominion 
and from the Athenian market, contrary to the treaty. 
The Corinthians waited until the other allies had stirred 
up the Lacedaemonians; at length they came forward, 
and, last of all, spoke as follows :— 

‘The spirit of trust, Lacedaemonians, which animates 68 
your own political and social life, 7. Conthianscom- 
®@makes you distrust others who, like lain of the delays of 
ourselves, have something unpleasant “¢ 4cedaemonians, 
to say*, and this temper of mind, though favourable to 
moderation, too often leaves you in ignorance of what 
is going on outside your own country. Time after time 
we have warned you of the mischief which the Athenians 
would do to us, but instead of taking our words to heart, 
you chose to suspect that we only spoke from interested 
motives. And this is the reason why you have brought 
the allies to Sparta too late, not before but after the injury 
has been inflicted, and when they are smarting under the 
sense of it. Which of them all has a better right to speak 
than ourselves, who have the heaviest accusations to make, 
outraged as we are by the Athenians, and neglected by 
you? If the crimes which they are committing against 
Hellas were being done in a corner, then you might be 
ignorant, and we should have to inform you of them: but 
now, what need of many words? Some of us, as you see, 
have been already enslaved; they are at this moment 
intriguing against others, notably against allies of ours ; 
and long ago they had made all their preparations in the 
prospect of war. Else why did they seduce from her 
allegiance Corcyra, which they still hold in defiance of 


® Or, ‘makes you distrustful of us when we bring a charge against 
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us, and why are they blockading Potidaea, the latter a 
most advantageous post for the command of the Thracian 
peninsula, the former a great naval power which might 
have assisted the Peloponnesians ? 

69 ‘And the blame of all this rests on you; for you 
who have enslaved Originally allowed them to fortify their 
Hellas by not prevent- city after the Persian War‘, and after- 
ing her enslavement. — wards to build their Long Walls»; and 
to this hour you have gone on defrauding of liberty their 
unfortunate subjects, and are now beginning to take it 
away from your own allies. For the true enslaver of 
a people is he who can put an end to their slavery but 
has no care about it; and all the more, if he be reputed 
the champion of liberty in Hellas.—And so we have met 
at last, but with what difficulty! and even now we have 
no definite object. By this time we ought to have been 
considering, not whether we are wronged, but how we are 
to be revenged. The aggressor is not now threatening, 
but advancing; he has made up his mind, while we are 
resolved about nothing. And we know too well how by 
slow degrees and with stealthy steps the Athenians en- 
croach upon their neighbours. While they think that you 
are too dull to observe them, they are more careful, but, 
when they know that you wilfully overlook their aggres- 
sions, they will strike and not spare. Of all Hellenes, 
Lacedaemonians, you are the only people who never do 
anything: on the approach of an enemy you are content 
to defend yourselves against him, not by acts, but by 
intentions, and seek to overthrow him, not in the infancy 
but in the fulness of his strength. How came you to be 
considered safe? That reputation of yours was never 
justified by facts. We all know that the Persian made 
his way from the ends of the earth against Peloponnesus 
before you encountered him in a worthy manner; and 
now you are blind to the doings of the Athenians, who 
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are not at a distance as he was, but close at hand. Instead 
of attacking your enemy, you wait to be attacked, and take 
the chances of a struggle which has been deferred until 
his power is doubled. And you know that the Barbarian 
miscarried chiefly through his own errors; and that we 
have oftener been delivered from these very Athenians 
by blunders of their own, than by any aid from you. 
Some have already been ruined by the hopes which you 
inspired in them; for so entirely did they trust you that 
they took no precautions themselves. These things we 
say in no accusing or hostile spirit—let that be under- 
stood—but by way of expostulation. For men expostulate 
with erring friends, they bring accusation against enemies 
who have done them a wrong. 

‘And surely we have a right to find fault with our 7° 
neighbours, if any one everhad. There Contrast of the Athe- 
are important interests at stake to mian and Spartan 
which, as far as we can see, you are “47aders. 
insensible. And you have never considered what manner 
of men are these Athenians® with whom you will have 
to fight, and how utterly unlike yourselves. They are 
revolutionary, equally quick in the conception and in the 
execution of every new plan; while you are conservative— 
careful only to keep what you have, originating nothing, 
and not acting even when action is most urgent. They 
are bold beyond their strength; they run risks which 
prudence would condemn ; and in the midst of misfortune 
they are full of hope. Whereas it is your nature, though 
strong, to act feebly; when your plans are most prudent, 
to distrust them; and when calamities come upon you, to 
think that you will never be delivered from them. They 
are impetuous, and you are dilatory; they are always 
abroad, and you are always at home. For they hope to 
gain something by leaving their homes; but you are afraid 
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that any new enterprise may imperil what you have 
already. When conquerors, they pursue their victory 
to the utmost; when defeated, they fall back the least. 
Their bodies they devote to their country as though they 
belonged to other men; their true self is their mind, 
which is most truly their own when employed in her 
service. When they do not carry out an intention which 
they have formed, they seem to themselves to have 
sustained a personal bereavement; when an enterprise 
succeeds, they have gained a mere instalment of what is 
to come; but if they fail, they at once conceive new hopes 
and so fill up the void. With them alone to hope is to 
have, for they lose not a moment in the execution of an 
idea. This is the lifelong task, full of danger and toil, 
which they are always imposing upon themselves. None 
enjoy their good things less, because they are always 
seeking for more. To do their duty is their only holiday, 
and they deem the quiet of inaction to be as disagreeable 
as the most tiresome business. If a man should say of 
them, in a word, that they were born neither to have 
peace themselves nor to allow peace to other men, he 
would simply speak the truth. 

‘In the face of such an enemy, Lacedaemonians, you 

The Lacedaemonians Persist in doing nothing. You do not 
must lay aside their see that peace is best secured by those 
elie eneen: who use their strength justly, but whose 
attitude shows that they have no intention of submitting 
to wrong. Justice with you seems to consist in giving no 
annoyance to others and “in defending yourselves only 
against positive injury*, But this policy would hardly be 
successful, even if your neighbours were like yourselves ; 
and in the present case, as we pointed out just now, your 
ways compared with theirs are old-fashioned. And, as in 
the arts, so also in politics, the new must always prevail 
over the old, In settled times the traditions of govern- 
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ment should be observed: but when circumstances are 
changing and men are compelled to meet them, much 
originality is required. The Athenians have had a wider 
experience, and therefore the administration of their state 
unlike yours has been greatly reformed. But here let 
your procrastination end; send an army at once into 
Attica and assist your allies, especially the Potidaeans, 
to whom your word is pledged*. Do not betray friends 
and kindred into the hands of their worst enemies; or 
drive us in despair to seek the alliance of others; in 
taking such a course we should be doing nothing wrong 
either before the Gods who are the witnesses of our oaths, 
or before men whose eyes are upon us. For the true 
breakers of treaties» are not those who, when forsaken, 
turn to others, but those who forsake allies whom they 
have sworn to defend. We will remain your friends if 
you choose to bestir yourselves ; for we should be guilty 
of an impiety if we deserted you without cause; and we 
shall not easily find allies equally congenial to us. Take 
heed then: you have inherited from your fathers the 
leadership of Peloponnesus; see that her greatness suffers 
no diminution at your hands.’ 

Thus spoke the Corinthians. Now there happened to 
be staying at Lacedaemon an Athenian go ainemian en- 
embassy which had come on other yoys who happen to be 
business, and when the envoys heard @ Sparta desire to ad- 
what the Corinthians had said, they “9 “49977728 
felt bound to go before the Lacedaemonian assembly, not 
with the view of answering the accusations brought against 
them by the cities, but they wanted to put the whole 
question before the Lacedaemonians, and make them 
‘understand that they should take time to deliberate and 
not be rash. They also desired to set forth the greatness 
. of their city, reminding the elder men of what they knew, 
and informing the younger of what lay beyond their 
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experience. They thought that their words would sway 
the Lacedaemonians in the direction of peace. So they 
came and said that, if they might be allowed, they too 
would like to address the people. The Lacedaemonians 
invited them to come forward, and they spoke as follows :— 
73. ‘Wewere not sent here to argue with your allies, but 
on a special mission; observing, however, that no small 
outcry has arisen against us, we have come forward, not 
to answer the accusations which they bring (for you are 
not judges before whom either we or they have to plead), 
but to prevent you from lending too ready an ear to their 
bad advice and so deciding wrongly about a very serious 
question. We propose also, in reply to the wider charges 
which are raised against us, to show that what we have 
acquired we hold rightfully and that our city is not to be 
despised. 
‘Of the ancient deeds handed down by tradition and 
They veeall. the Wich no eye of any one who hears us 
memory of their ser ever saw, why should we speak? But 
vices in the Persian of the Persian War, and other events 
phat which you yourselves remember, speak 
we must, *although we have brought them forward so 
often that the repetition of them is disagreeable to us* 
When we faced those perils we did so for the common 
benefit: in the solid good you shared, and of the glory, 
whatever good there may be in that, we would not be 
wholly deprived. Our words are not designed to deprecate 
hostility, but to set forth in evidence the character of the 
city with which, unless you are very careful, you will soon 
be involved in war. We tell you that we, first and alone, 
dared to engage with the Barbarian at Marathon, and that 
when he came again, being too weak to defend ourselves 
by land, we and our whole people embarked on shipboard 
and shared with the other Hellenes in the victory of 


“ Or, ‘although it may be disagreeable to you to hear what we are 
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Salamis. Thereby he was prevented from sailing to the 
Peloponnesus and ravaging city after city; for against so 
mighty a fleet how could you have helped one another ? 
He himself is the best witness of our words; for when he 
was once defeated at sea, he felt that his power was gone 
and quickly retreated with the greater part of his army. 
‘The event proved undeniably that the fate of Hellas 
depended on her navy. And the three chief elements of 
success were contributed by us; namely, the greatest 
number of ships, the ablest general, the most devoted 
patriotism, The ships in all numbered four hundred, 
and of these, our own contingent amounted to nearly 
two-thirds, To the influence of Themistocles our general 
it was chiefly due that we fought in the strait, which was 
confessedly our salvation; and for this service you your- 
selves honoured him above any stranger who ever visited 
you. Thirdly, we displayed the most extraordinary courage 
and devotion; there was no one to help us by land; for 
up to our frontier those who lay in the enemy’s path were 
already slaves; so we determined to leave our city and 
sacrifice our homes, Even in that extremity we did not 
choose to desert the cause of the allies who still resisted, 
or by dispersing ourselves to become useless to them; 
but we embarked and fought, taking no offence at your 
failure to assist us sooner, We maintain then that we 
rendered you a service at least as great as you rendered 
us. The cities from which you came to help us were still 
inhabited and you might hope to return to them; your 
concern was for yourselves and not for us; at any rate 
you remained at a distance while we had anything to lose. 
But we went forth from a city which was no more, and 
fought for one of which there was small hope ; and yet we 
saved ourselves, and bore our part in saving you. If, in 
. order to preserve our land, like other states, we had gone 
over to the Persians at first, or afterwards had not ventured 


® Reading with the great majority of MSS. rerpaxoocas. 
KH 2 


Tey 


D 


76 


B.C. 432. 
Ol. 87. 


52 - SPEECH OF THE. ATHENIANS [1 


to embark because our ruin was already complete, it would 
have been useless for you with your weak navy to fight at 
sea, but everything would have gone quietly just as the 
Persian desired. 

‘Considering, Lacedaemonians, the energy and sagacity 

Why should they be Which we then displayed, do we deserve 
hated for having saved to be so bitterly hated by the other 
Hellas? Their empire Yellenes merely because we have an 
was not a usurpation, h i : 
but the growth of cr empire? That empire was not acquired 
cumstances. by force; but you would not stay and 
make an end of the Barbarian, and the allies came of their 
own accord and asked us to be their leaders. The sub- 
sequent development of our power was originally forced 
upon us by circumstances ; fear was our first motive ; after- 
wards honour, and then interest stepped in. And when we 
had incurred the hatred of most of our allies ; when some of 
them had already revolted and been subjugated, and you 
were no longer the friends to us which you once had been, 
but suspicious and ill-disposed, how could we without 
great risk relax our hold? For the cities as fast as they 
fell away from us would have gone over to you. And no 
man is to be reproached who seizes every possible ad- 
vantage when the danger is so great. 

‘At all events, Lacedaemonians, we may retort that you, 

The Lacedaemonians the exercise of your supremacy, man- 
would have been worse age the cities of Peloponnesus to suit 
ears they avers, your own views; and that if you, and 
not we, had persevered in the command of the allies long 
enough to be hated, you would have been quite as intoler- 
able to them as we are, and would have been compelled, 
for the sake of your own safety, to rule with a strong 
hand. An empire was offered to us: can you wonder 
that, acting as human nature always will, we accepted it 
and refused to give it up again, constrained by three all- 
powerful motives, honour, fear, interest? Weare not the 
first who have aspired to rule; the world has ever held 
that the weaker must be kept down by the stronger. And 
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we think that we are worthy of power; and there was 
a time when you thought so too; but now, when you mean 
expediency you talk about justice. Did justice ever deter 
any one from taking by force whatever he could? Men 
who indulge the natural ambition of empire deserve credit 
if they are in any degree more careful of justice than they 
need be. How moderate we are would speedily appear if 
others took our place ; indeed our very moderation, which 
should be our glory, has been unjustly converted into 
a reproach. 

‘For because in our suits with our allies, regulated by 
treaty, we do a even stand upon Our Tepeite iste 
rights, but have instituted the practice gp jieious, because they 
of deciding them at Athens and by allowed their subjects a 
Athenian® law, we are supposed to be 4 other than the law 
teas of the stronger, - 
litigious. None of our opponents ob- 
serve why others, who exercise dominion elsewhere and 
are less moderate than we are in their dealings with their 
subjects, escape this reproach. Why is it? Because men 
who practise violence have no longer any need of law. 
But we are in the habit of meeting our allies on terms of 
equality, and, therefore, if through some legal decision of 
ours, or exercise of our imperial power, contrary to their 
own ideas of right, they suffer ever so little, they are not 
grateful for our moderation in leaving them so much, but 
are far more offended at their trifling loss than if we had 
from the first plundered them in the face of day, laying 
aside all thought of law. For then they would themselves 
have admitted that the weaker must give way to the 
stronger. Mankind resent injustice more than violence, 
because the one seems to be an unfair advantage taken by 
an equal, the other is the irresistible force of a superior, 
They were patient under the yoke of the Persian, who 
inflicted on them far more grievous reser ree 
_ wrongs ; but now our dominion 1s ;, always unpopular. 
odious in their eyes. And no wonder: 
the ruler of the day is always detested by his subjects. And 
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should your empire supplant ours, may not you lose the 
good-will which you owe to the fear of us? Lose it you 
certainly will, if you mean again to exhibit the temper of 
which you gave a specimen when, for a short time, you 
led the confederacy against the Persian. For the institu- 
tions under which you live are incompatible with those 
of foreign states; and further, when any of you goes 
abroad, he respects neither these nor any other Hellenic 
customs ®. 

78 ‘Do not then be hasty in deciding a question which is 

The Lacedaemonians penctes and Cope os pea 
should not goto war at €presentations and complaints which 
the instigation ofothers, concern others, bring trouble upon 
Mash Cie to arbitra~ yourselves. Realise, while there is 

; time, the inscrutable nature of war; 
and how when protracted it generally ends in becoming 
a mere matter of chance, over which neither of us can 
have any control, the event being equally unknown and 
equally hazardous to both. The misfortune is that in their 
hurry to go to war, men begin with blows, and when a 
reverse comes upon them, then have recourse to words. 
But neither you, nor we, have as yet committed this mis- 
take; and therefore while both of us can still choose the 
prudent part, we tell you not to break the peace or violate 
your oaths. Let our differences be determined by arbitra- 
tion, according to the treaty. If you refuse we call to 
witness the Gods, by whom your oaths were sworn, that 
you are the authors of the war; and we will do our best to 
strike in return.’ 

79. When the Lacedaemonians had heard the charges 
brought by the allies against the Athenians, and their 
rejoinder, they ordered everybody but themselves to with- 
draw, and deliberated alone. The majority were agreed 
that there was now a clear case against the Athenians, 
and that they must fight at once. But Archidamus their 
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king, who was held to be both an able and a prudent man, 
came forward and spoke as follows :— 

‘At my age, Lacedaemonians, I have had experience of 80 
many wars, and I see several of you 
who are as old as I am, and who will 
not, as men too often do, desire war 
because they have never known it, or in the belief that it 
is either a good or a safe thing. Any one who calmly 
reflects will find that the war about which you are now 
deliberating is likely to be a very great one. When we 
encounter our neighbours in the Peloponnese, their mode 
of fighting is like ours, and they are all within a short 
march. But when we have to do with men whose country 
is a long way off, and who are most skilful seamen and 
thoroughly provided with the means of war,—having 
wealth, private and public, ships, horses, infantry, and 
a population larger than is to be found in any single 
Hellenic territory, not to speak of the numerous allies 
who pay them tribute,—is this a people against whom we 
can lightly take up arms or plunge into a contest unpre- 
pared? To what do we trust? To our navy? There 
we are inferior; and to exercise and train ourselves until 
we are a match for them, will take time. To our money ? 
Nay, but in that we are weaker still; we have none in 
a common treasury, and we are never willing to contribute 
out of our private means. 

‘Perhaps some one may be encouraged by the superior 81 
equipment and numbers of our infantry, py pave more hop: 
which will enable us regularly to in- Jites, but their enpire 
vade and ravage their lands. But their ¢#749 % distant coun- 

; : tries, bywhich their navy 
empire extends to distant countries, ;5 supported; and to 
and they will be able to introduce ravage their land is use- 
supplies by sea. Or, again, we may bese 
try to stir up revolts among their allies. But these are 
mostly islanders, and we shall have to employ a fleet in 
their defence, as well as in our own. How then shall we 
carry on the war? For if we can neither defeat them at 


We are no match for 
the Athenians. 


82 
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sea, nor deprive them of the revenues by which their navy 
is maintained, we shall get the worst of it. And having 
gone so far, we shall no longer be able even to make 
peace with honour, especially if we are believed to have 
begun the quarrel. We must not for one moment flatter 
ourselves that if we do but ravage their country the war 
will be at an end. Nay, I fear that we shall bequeath it 
to our children; for the Athenians with their high spirit 
will never barter their liberty to save their land, or be 
terrified like novices at the sight of war. 

‘Not that I would have you shut your eyes to their 
designs and abstain from unmasking 
them, or tamely suffer them to injure 
our allies. But do not take up arms 
yet. Let us first send and remonstrate with them: we 
need not let them know positively whether we intend to 
go to war or not. In the meantime our own preparations 
may be going forward; we may seek for allies wherever 
we can find them, whether in Hellas or among the Bar- 
barians, who will supply our deficiencies in ships and 
money. Those who, like ourselves, are exposed to Athenian 
intrigue cannot be blamed if in self-defence they seek the 
aid not of Hellenes only, but of Barbarians. And we must 
develope our own resources to the utmost. If they listen 
to our ambassadors, well and good; but, if not, in two or 
three years’ time we shall be in a stronger position, should 
we then determine to attack them. Perhaps too when they 
begin to see that we are getting ready, “and that our words 
are to be interpreted by our actions®, they may be more 
likely to yield ; for their fields will be still untouched and 
their goods undespoiled, and it will be in their power 
to save them by their decision. Think of their land simply 
in the light of a hostage, all the more valuable in pro- 
portion as it is better cultivated ; you should spare it as 
long as you can, and not by reducing them to despair 


Do not take up 
arms yet. 


“ Or, ‘and that our words too sound a note of war.’ 
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make their resistance more obstinate. For if we allow 
ourselves to be stung into premature action by the re- 
proaches of our allies, and waste their country before we 
are ready, we shall only involve Peloponnesus in more 
and more difficulty and disgrace. Charges brought by 
cities or persons against one another can be satisfactorily 
‘arranged; but when a great confederacy, in order to satisfy 
private grudges, undertakes a war of which no man can 
foresee the issue, it is not easy to terminate it with honour. 

And let no one think that there is any want of courage 
in cities so numerous hesitating to 

, : There is no cowardice 
diackvarsingie one, The allies‘ot the 7, gestation: we are 
Athenians are not less numerous; they fighting not against 
pay them tribute too; and war is not i Cs ead 
an affair of arms, but of money which 
gives to arms their use, and which is needed above all 
things when a continental is fighting against a maritime 
power: let us find money first, and then we may safely 
allow our minds to be excited by the speeches of our allies. 
We, on whom the future responsibility, whether for good 
or evil, will chiefly fall, should calmly reflect on the con- 
sequences which may follow. 

“Do not be ashamed of the slowness and procrastination 
with which they are so fond of charging — 745 such haste, too 
you; if you begin the war in haste, Aittle speed. Our dis- 
you will end it at your leisure, because #0" and discipline 

: ; are the secret of our 
you took up arms without sufficient greatness. We must not 
preparation. Remember that we have wndervalueourenemies, 
always been citizens of a free and most aes poi reo oe 
illustrious state, and that for us the 
policy which they condemn may well be the truest good 
sense and discretion. Itis a policy which has saved us from 
growing insolent in prosperity or giving way under adver- 
sity, like other men. We are not stimulated by the allure- 
ments of flattery into dangerous courses of which we 
disapprove; nor are we goaded by offensive charges into 
compliance with any man’s wishes. Our habits of discipline 
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make us both brave and wise; brave, because the spirit 
of loyalty quickens the sense of honour, and the sense of 
honour inspires courage ; wise, because we are not so highly 
educated that we have learned to despise the laws, and are 
too severely trained and of too loyal a spirit to disobey 
them. We have not acquired that useless over-intelligence 
which makes a man an excellent critic of an enemy’s plans, 
but paralyses him in the moment of action. We think that 
the wits of our enemies are as good as our own, and that 
the element of fortune cannot be forecast in words. Let 
us assume that they have common prudence, and let our 
preparations be, not words, but deeds*. Our hopes ought 
not to rest on the probability of their making mistakes, but 
on our own caution and foresight. We should remember 
that one man is much the same as another, and that he is 
best who is trained in the severest school. 
85 ‘These are principles which our fathers have handed 

Wecan afford to wait, AOwn to us, and we maintain to our 
and should try arbitra- lasting benefit ; we must not lose sight 
kal of them, and when many lives and 
much wealth, many cities and a great name are at stake, 
we must not be hasty, or make up our minds in a few short 
hours ; we must take time. We can afford to wait, when 
others cannot, because we are strong. And now, send to 
the Athenians and remonstrate with them about Potidaea 
first, and also about the other wrongs of which your allies 
complain. They say that they are willing to have the 
matter tried; and against one who offers to submit to 
justice you must not proceed as against a criminal until his 
cause has been heard. In the meantime prepare for war. 
This decision will be the best for yourselves and the most 
formidable to your enemies.’ 

Thus spoke Archidamus. Last of all, Sthenelaidas, at 
that time one of the Ephors, came forward and addressed 
the Lacedaemonians as follows :— 


* Reading rapackeva(wpeba, 
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‘I do not know what the long speeches of the Athenians 86 
mean. They have been loud in their we must stand by 
own praise, but they do not pretend to om” allies. 
say that they are dealing honestly with our allies and with 
the Peloponnesus. If they behaved well in the Persian 
War and are now behaving badly to us they ought to be 
punished twice over, because they were once good men 
and have become bad. But we are the same now as we 
were then, and we shall not do our duty if we allow our 
allies to be ill-used, and put off helping them, for they 
cannot put off their troubles. Others may have money and 
ships and horses, but we have brave allies and we must 
not betray them to the Athenians. If they were suffering 
in word only, by words and legal processes their wrongs 
might be redressed ; but now there is not a moment to be 
lost, and we must help them with all our might. Let no 
one tell us that we should take time to think when we are 
suffering injustice. Nay, we reply, those who mean to do 
injustice should take a long time to think. Wherefore, 
Lacedaemonians, prepare for war as the honour of Sparta 
demands. Withstand the advancing power of Athens. 
Do not let us betray our allies, but, with the Gods on our 
side, let us attack the evil-doer.’ 

When Sthenelaidas had thus spoken he, being Ephor, 87 
himself put the question to the Lace- 7,7 adaemonians, 
daemonian assembly. Their custom is influenced chiefly by the 
to signify their decision by cries and not #47 of the Athenians, 

o : resolve to go to war. 

by voting. But he professed himself 

unable to tell on which side was the louder cry, and wish- 
ing to call forth a demonstration which might encourage the 
warlike spirit, he said, ‘Whoever of you, Lacedaemonians, 
thinks that the treaty has been broken and that the Athen- 
ians are in the wrong, let him rise and go yonder’ (pointing 
to a particular spot), ‘and those who think otherwise to the 
other side.’ So the assembly rose and divided, and it was 
determined by a large majority that the treaty had been 
broken. The Lacedaemonians then recalled the allies and 
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89 
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told them that in their judgment the Athenians were guilty, 
but that they wished to hold a general assembly of the 
allies and take a vote from them all; then the war, if they 
approved of it, might be undertaken by common consent. 
Having accomplished their purpose, the allies returned 
home; and the Athenian envoys, when their errand was 
done, returned likewise. Thirteen years of the thirty 
years’ peace which was concluded after the recovery of 
Euboea had elapsed and the fourteenth year had begun 
when the Lacedaemonian assembly decided that the treaty 
had been broken. 

In arriving at this decision and resolving to go to war, 
the Lacedaemonians were influenced, not so much by the 
speeches of their allies, as by the fear of the Athenians 
and of their increasing power®. For they saw the greater 
part of Hellas already subject to them. 

How the Athenians attained the position in which they 

The Athemans after YOSe to greatness I will now proceed 
the retreat of the Pere to describe. When the Persians, de- 
sians continue the war. footed by the Hellenes on sea and land, 
had retreated from Europe, and the remnant of the fleet, 
which had taken refuge at Mycale, had there perished, 
Leotychides, the Lacedaemonian king, who had com- 
manded the Hellenes in the battle, returned home with the 
allies from Peloponnesus. But the Athenians and their 
allies from Ionia and the Hellespont, who had now revolted 
from the king, persevered and besieged Sestos, at that time 
still in the hands of the Persians. Remaining there through 
the winter they took the place, which the Barbarians 
deserted. ‘The allies then sailed back from the Hellespont 
to their respective homes. Meanwhile the Athenian people, 
now quit of the Barbarians, fetched their wives, their 
children, and the remains of their property from the places 
in which they had been deposited, and set to work, re- 
building the city and the walls. Of the old line of wall but 
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a small part was left standing. Most of the houses were 
in ruins, a few only remaining in which the chief men of 
the Persians had lodged. 

The Lacedaemonians knew what would happen and sent 
an embassy to Athens. They would eS ar 
rather themselves have seen neither the 441, Sar as shat 
Athenians nor any one else protected by allies try to prevent the 
a wall; but their main motive was the @“eans from re 
d i Ps ‘ building their walls. 
importunity of their allies, who dreaded a 
not only the Athenian navy, which had until lately been 
quite small, but also the spirit which had animated them in 
the Persian War. So the Lacedaemonians requested them 
not to restore their walls *, but on the contrary to join with 
them in razing the fortifications of other towns outside the 
Peloponnesus which had them standing. They did not 
reveal their real wishes or the suspicion which they enter- 
tained of the Athenians, but argued that the Barbarian, if 
he again attacked them, would then have no strong place 
which he could make his head-quarters as he had lately 
made Thebes. Peloponnesus would be a sufficient retreat 
for all Hellas and a good base of operations. To this the 
Athenians, by the advice of Themistocles, replied, that they 
would send an embassy of their own to discuss the matter, 
and so got rid of the Spartan envoys. He then proposed 
that he should himself start at once for Sparta, and that 
they should give him colleagues who were not to go 
immédiately, but were to wait until the wall reached the 
lowest height which could possibly be defended. The 
whole people, who were in the city, men, women, and 
children, should join in the work, and they must spare no 
building, private or public, which could be of use, but 
demolish them all. Having given these instructions and 
intimated that he would manage affairs at Sparta, he de- 
parted. On his arrival he did not at once present him- 
self officially to the magistrates, but delayed and made 


4 Cp. i. 69 init. 
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478. 
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excuses; and when any of them asked him ‘why he did 
not appear before the assembly,’ he said ‘that he was 
waiting for his colleagues, who had been detained by 
some engagement; he was daily expecting them, and 
wondered that they had not appeared.’ 

The friendship of the Lacedaemonian magistrates for 

The Lacedaemonians Hemistocles induced them to believe 
areoutwitted by Themis- him; but when everybody who came 
ee from Athens declared positively that 
the wall was building and had already reached a consider- 
able height, they knew not what to think. He, aware of 
their suspicions, desired them not to be misled by reports, 
but to send to Athens men whom they could trust out of 
their own number who would see for themselves and bring 
back word. They agreed; and he at the same time pri- 
vately instructed the Athenians to detain the envoys as 
quietly as they could, and not let them go until he and 
his colleagues had got safely home. For by this time 
Habronichus the son of Lysicles, and Aristides the son of 
Lysimachus, who were joined with him in the embassy, 
had arrived, bringing the news that the wall was of suf- 
ficient height ; and he was afraid that the Lacedaemonians, 
when they heard the truth, might not allow them to return. 
So the Athenians detained the envoys, and Themistocles, 
coming before the Lacedaemonians, at length declared in 
so many words that Athens was now provided with walls 
and could protect her citizens ; henceforward, if the Lace- 
daemonians or their allies wished at any time to negotiate, 
they must deal with the Athenians as with men who knew 
quite well what was for their own and the common good. 
When they boldly resolved to leave their city and go on 
board ship, they did not first ask the advice of the Lacedae- 
monians, and, when the two states met in council, their own 
judgment had been as good as that of any one. And now 
they had arrived at an independent opinion that it was 
better far, and would be more advantageous both for them- 
selves and for the whole body of the allies, that their city 
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should have a wall; when any member of a confederacy 
had not equal military advantages, his counsel could not 
be of equal weight or worth. Either all the allies should 


pull down their walls, or they should acknowledge that the 
Athenians were in the right. 


On hearing these words the Lacedaemonians did not 92 


openly quarrel with the Athenians ; for Bye appearances are 
they professed that the embassy had maintained, and there 
been designed, not to interfere with * °°? quarrel. 
them, but to offer a suggestion for the public good ; besides 
at that time the patriotism which the Athenians had dis- 
played in the Persian War had created a warm feeling of 
friendliness between the two cities, They were annoyed 
at the failure of their purpose, but they did not show it. 
And the envoys on either side returned home without any 
formal complaint. 


In such hurried fashion did the Athenians build the 93 


walls of their city. To this day the structure shows evi- 
dence of haste. The foundations are made up of all sorts 
of stones, in some places unwrought, and laid just as each 
worker brought them ; there were many columns too, taken 
from sepulchres, and many old stones already cut, inserted 
in the work. The circuit of the city was extended in 
every direction, and the citizens, in their ardour to com- 
plete the design, spared nothing. 

Themistocles also persuaded the Athenians to finish the 
Piraeus, of which he had made a begin- Gy si tagie 
ning in his year of officeas Archon. The Pjraeus, and founda- 
situation of the place, which had three #0” of the maritime 
natural havens, was excellent; andnow “””””* ohsaeher’, 
that the Athenians had become seamen, he thought that 
they had great advantage for the attainment of empire. 
For he first dared to say that ‘they must make the sea 
their domain,’ and he lost no time in laying the foundations 
of their empire. By his advice, they built the wall of such 
a width that two waggons carrying the stones could meet 
and pass on the top; this width may still be traced at the 


B.C. 478. 
Olas ae. 


B.C. 482. 
1. 74, 3- 


B.C. 477 or 
476. 


64 PAUSANIAS DEPOSED FROM HIS COMMAND (1 


Piraeus; inside there was no rubble or mortar, but the 
whole wall was made up of large stones hewn square, 
which were clamped on the outer face with iron and lead. 
The height was not more than half what he had originally 
intended; he had hoped by the very dimensions of the 
wall to paralyse the designs of an enemy, and he thought 
that a handful of the least efficient citizens would suffice 
for its defence, while the rest might man the fleet. His 
mind was turned in this direction, as I conceive, from 
observing that the King’s armament had met with fewer 
obstacles by sea than by land. The Piraeus appeared to 
him to be of more real consequence than the upper city. 
He was fond of telling the Athenians that if ever they were 
hard pressed on land they should go down to the Piraeus 
and fight the world at sea. 

Thus the Athenians built their walls and restored their 


‘city immediately after the retreat of the Persians. 


Pausanias the son of Cleombrotus was now sent from 

Pyhied Bia Peloponnesus with twenty ships in 
tium taken, Tyranny command of the Hellenic forces ; thirty 
and unpopularity of Athenian ships and a number fo the 
yee ia allies sailed with him. They first made 
an expedition against Cyprus, of which they subdued the 
greater part; and afterwards against Byzantium, which 
was in the hands of the Persians, and was taken while he 
was still in command. 

He had already begun to be oppressive ®, and the allies 

The allies transfer Were offended with him, especially the 


Ol. 75, 4 or “iemselves to the Athee Yonians and others who had been re- 


76. 


nuans. 


cently emancipated from the King. So 
they had recourse to their kinsmen the Athenians and 
begged them to be their leaders, and to protect them 
against Pausanias, if he attempted to oppress them. The 
Athenians took the matter up and prepared to interfere, 
being fully resolved to manage the confederacy in their 
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own way. In the meantime the Lacedaemonians sum- 
moned Pausanias to Sparta, intending to investigate 
certain reports which had reached them; for he was 
accused of numerous crimes by Hellenes returning from 
the Hellespont, and appeared to exercise his command 
more after the fashion of a tyrant than of a general. His 
recall occurred at the very time when the hatred which he 
inspired had induced the allies, with the exception of the 
Peloponnesians, to transfer themselves to the Athenians. 
On arriving at Lacedaemon he was punished for the 
wrongs which he had done to particular persons, but he 
had been also accused of conspiring with the Persians, and 
of this, which was the principal charge and was generally 
believed to be proven, he was acquitted. The government 
however did not continue him in his command, but sent in 
his place Dorcis and certain others with a small force. To 
these the allies refused allegiance, and Dorcis, seeing the 
state of affairs, returned home. Henceforth the Lacedae- 
monians sent out no more commanders, for they were 
afraid that those whom they appointed would be corrupted, 
as they had found to be the case with Pausanias ; they had 
had enough of the Persian War; and they thought that 
the Athenians were fully able to lead, and at that time 
believed them to be their friends. 

Thus the Athenians by the good-will of the allies, who 96 
detested Pausanias, obtained the leader- 
ship. They immediately fixed which of 
the cities should supply money and which of them ships 
for the war against the Barbarians, the avowed object being 
to compensate themselves and the allies for their losses by 
devastating the King’s country. Then was first instituted B.C. 478- 
at Athens the office of Hellenic treasurers (Helleno- OL oes 
tamiae), who received the tribute, for so the contributions 
were termed. The amount was originally fixed at 460 
talents*. The island of Delos was the treasury, and the 
meetings of the allies were held in the temple. 


Confederacy of Delos. 
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VOL. I. F 


97 


98 
B.C. 476- 


466, 


3- 


B.C. 466. 
Ol. 78, 3. 


66 WHO BEGIN TO REVOLT {1 


At first the allies were independent and deliberated in 

goes a common assembly under the leader- 

The interval between ‘ Z . 
the Persian and Pelo- Ship of Athens. But in the interval 
ponnesianWars omitted between the Persian and the Pelopon- 
aN oe PE nesian Wars, by their military success 
and by policy in dealing with the Barbarian, with their 
own rebellious allies and with the Peloponnesians who _ 
came across their path from time to time, the Athenians 
made immense strides in power. I have gone out of my 
way to speak of this period because the writers who have 
preceded me treat either of Hellenic affairs previous to 
the Persian invasion or of that invasion itself; the inter- 
vening portion of history has been omitted by all of them, 
with the exception of Hellanicus; and he, where he has 
touched upon it in his Attic history, is very brief, and 
inaccurate in his chronology. The narrative will also 
serve to explain how the Athenian empire grew up. 

First of all under the leadership of Cimon, the son of 


The Athenians sub. Miltiades, the Athenians besieged and 


OL 76-78, Jct Eion, Scyros, Ca- took Eion upon the Strymon, then in 


eysines, Maas, the hands of the Persians, and sold the 
inhabitants into slavery. The same fate befell Scyros, an 
island in the Aegean inhabited by Dolopes; this they 
colonised themselves. ‘They also made war on the Carys- 
tians of Euboea, who, after a time, capitulated ; the other 
Euboeans took no part in the war. Then the Naxians 
revolted, and the Athenians made war against them and 
reduced them by blockade. This was the first of the allied 
cities which was enslaved contrary to Hellenic right ; the 
turn of the others came later. 


99 The causes which led to the defections of the allies 


Most of the allies con- were of different kinds, the principal 
tribute money instead bei : ~ 
eing their 
ATE Sh 5 ate g neglect to pay the tribute 
dialer Tike Athadans OF tO Cornish ships, and, in some cases, 
become more oppressive. failure of military service. For the 
Athenians were exacting and oppressive, using coercive 


measures towards men who were neither willing nor 
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accustomed to work hard. And for various reasons they 
soon began to prove less agreeable leaders than at first. 
They no longer fought upon an equality with the rest of 
the confederates, and they had no difficulty in reducing 
them when they revolted. Now the allies brought all this 
upon themselves ; for the majority of them disliked military 
service and absence from home, and so they agreed to 
contribute their share of the expense instead of ships. 
Whereby the Athenian navy was proportionally increased, 
while they themselves were always untrained and unpre- 
pared for war when they revolted. 

A little later the Athenians and their allies fought two 100 
battless;one (by land and the: other | 743 vayanane con- 
by sea, against the Persians, at the mer ima sea and land 
river Eurymedon in Pamphylia. The i Gs See 
Athenians, under the command of sos. Attempted colonis- 
Cimon the son of Miltiades, on the “07 of Amphipolis. 
same day conquered in both, and took and destroyed all 
the Phoenician triremes numbering two hundred. After 
a while the Thasians revolted; a quarrel had arisen B.C. 46s. 
between them and the Athenians about the Thracian 0! 78,4 
markets and the mine on the Thracian coast opposite, of 
which the Thasians received the profits. The Athenians 
sailed to Thasos and, gaining a victory at sea, landed upon 
the island. About the same time they sent ten thousand 
of their own people and of their allies to the Strymon, 
intending to colonise the place then called the Nine Ways 
and nowAmphipolis. They gained possession of the Nine 
Ways, which were inhabited by the Edoni, but, advancing 
into the interior of Thrace, they *were destroyed at 
Drabescus in Edonia by the united Thracians*, whose 
country was threatened by the new settlement. 

The Thasians, now blockaded after several defeats, had ror 
- recourse to the Lacedaemonians and entreated them to 


® Or, reading évumavres, as Poppo is inclined to do, ‘were destroyed 
to a man by the Thracians.’ 
EF 2 
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invade Attica. Unknown to the Athenians they agreed, 
Revolt of the Helots, and were on the point of setting out 
who seize Ithome, when the great earthquake occurred 
and was immediately followed by the revolt of the Helots 
and with them the Perioeci of Thuria and Aethaea, who 
seized Ithomé. These Helots were mostly the descen- 
dants of the Messenians who had been enslaved in ancient 
times, and hence all the insurgents were called Messenians. 
While the Lacedaemonians were thus engaged, the 
Thasians, who had now been block- 
aded for more than two years, came to 
terms with the Athenians ; they pulled down their walls 
and surrendered their ships; they also agreed to pay what 
was required of them whether in the shape of immediate 
indemnity or of tribute for the future; and they gave up 
their claim to the mainland and to the mine, 
The siege of Ithomé proved tedious, and the Lacedae- 
The Athenians come Monians called in, among other allies, 


Surrender of Thasos, 


. to the assistance of the the Athenians, who sent to their aid 


Lacedaemonians, but : : 
rs 1eaaenoniaSs | “a considerable force under Cimon, 
eing suspected by them, 


they are dismissed and Yhe Athenians were specially invited 
£0 away in a rage. because they were reputed to be skilful 
in siege operations, and the length of the blockade proved 
to the Lacedaemonians their own deficiency in that sort of 
warfare ; else why had they not taken the place by assault ? 
This expedition of the Athenians led to the first open 
quarrel between them and the Lacedaemonians, For the 
Lacedaemonians, not succeeding in storming the place, 
took alarm at the bold and original spirit of the Athenians, 
They reflected that they were aliens in race, and fearing 
that, if they were allowed to remain, they might be tempted 
by the Helots in Ithomé to change sides, they dismissed 
them, while they retained the other allies, But they con- 
cealed their mistrust, and merely said that they no longer 
needed their services. Now the Athenians saw that their 
dismissal was due to some suspicion which had arisen and 
not to the less. offensive reason which was openly avowed ; 
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they felt keenly that such a slight ought not to have been B. Ss 463- 
offered them by the Lacedaemonians; and so, on their 6) 99) 2 
return home, they forthwith abandoned the alliance which 79, 4 
they had made with them against the Persians and went 
over to their Argive enemies. At the same time both 
Argos and Athens bound themselves to eas by 

a common oath of alliance. 

In the *tenth year of the siege the defenders of Ithomé ae 
were unable to hold out any longer, Fallof Thome Theiss, 2 
and capitulated to the Lacedaemonians. Athenians settle the |? B.C. 461. 
The terms were as follows: They were ¢*/ed Messenans at I 79> 4] 

Naypactus. 

to leave Peloponnesus under a safe- 

conduct, and were never again to return; if any of them 
were taken on Peloponnesian soil, he was to be the slave 
of his captor, Now an ancient oracle of Delphi was 
current among the Lacedaemonians, bidding them let the 
suppliant of Ithomaean Zeus go free. So the Messenians 
left Ithomé with their wives and children; and the 
Athenians, who were now the avowed enemies of Sparta, 
gave them a home at Naupactus, a place which they had 
lately taken from the Ozolian Locrians. 

The Athenians obtained the alliance of the Megarians, C 461— 
who revolted from the Lacedaemonians —_y,,,,,,, Paneth on aon 
because the Corinthians were pressing liance of Megara, as 80. 
them hard in a war arising out of #2! ¢s of Argos and 

5 : Thessaly. 
a question of frontiers. Thus they 
gained both Megara and Pegae; and they built for the 
Megarians the long walls, extending from the city to the 
port of Nisaea, which they garrisoned themselves. This 
was the original and the main cause of the intense hatred 
which the Corinthians entertained towards the Athenians. 

_ Meanwhile Inaros the son of Psammetichus, king of the to4 
Libyans who border on Egypt, had in- 
- duced the greater part of Egypt to 
revolt from King Artaxerxes. He began the rebellion 


455+ 


Egyptian revolt. Ol. 80. 


@ Or, accepting rerdptw (Kriiger’s conj.), ‘the fourth year,’ 


B.C. 460- 
457- 
Ol. 80, 1-4. 
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at Mareia, a city opposite the island of Pharos, and, 
having made himself ruler of the country, called in the 
Athenians. They were just then engaged in an expedition 
against Cyprus with two hundred ships of their own and 
of their allies; and, quitting the island, they went to his 
aid. They sailed from the sea into the Nile, and, making 
themselves masters of the river and of two-thirds of 
Memphis, proceeded to attack the remaining part called 
the White Castle, in which some of the Persians and Medes 
had taken refuge, and with them such Egyptians as had 
not joined in the revolt. 


to5 An Athenian fleet made a descent upon Halieis, where 


The Athenians de- a battle took place against some Corin- 
feat the Aeginetans, thian and Epidaurian troops ; the Athe- 
eS ee Pec! nians gained the victory. Soon after- 
The Corinthians. in. Wards the Athenians fought at sea off 
vade Megara. Cecryphaleia with a Peloponnesian 
fleet, which they defeated. A war next broke out between 
the Aeginetans and the Athenians, and a great battle was 
fought off the coast of Aegina, in which the allies of both 
parties joined ; the Athenians were victorious, and captured 
seventy of the enemy’s ships ; they then landed on Aegina 
and, under the command of Leocrates the son of Stroebus, 
besieged the town. Thereupon the Peloponnesians sent 
over to the assistance of the Aeginetans three hundred 
hoplites who had previously been assisting the Corinthians 
and Epidaurians, The Corinthians seized * on the heights 
of Geraneia, and thence made a descent with their. allies 
into the Megarian territory, thinking that the Athenians, 
who had so large a force absent in Aegina and in Egypt, 
would be unable to assist the Megarians; or, if they did, 
would be obliged to raise the siege of Aegina. But the 
Athenians, without moving their army from Aegina, sent 
to Megara under the command of Myronides a force 
consisting of their oldest and youngest men, who had 
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remained at home. A battle was fought, which hung 
equally in the balance ; and when the two armies separated, 
they both thought that they had gained the victory. The 
Athenians, who did however get rather the better, on the 
departure of the Corinthians erected a trophy. And then 
the Corinthians, irritated by the reproaches of the aged 
men in the city, after about twelve days’ preparation came 
out again, and, claiming the victory, raised another trophy. 
Hereupon the Athenians sallied out of Megara, killed 
those who were erecting the trophy, and charged and de- 
feated the rest of the army. 

The Corinthians now retreated, but a considerable 106 
number of them were hard pressed, — They suffer great loss 
and missing their way got into an en- ™ their retreat. 
closure belonging to a private person, which was surrounded 
by a great ditch and had no exit. The Athenians, perceiving 
their situation, closed the entrance in front with heavy- 
armed troops, and, placing their light troops in a circle 
round, stoned all who had entered the enclosure. This 
was a great blow to the Corinthians. The main body of 
their army returned home. 

About this time the Athenians began to build their 107 
Long Walls extending to the sea, one ay, gaponians Build 
to the harbour of Phalerum, and the ‘heir long walls. Battle 
other to the Piraeus. The Phocians % 7@vagra. B.C. 457. 
made an expedition against the Dorians, who inhabit rite 
Boeum, Cytinium, and Erineum, and are the mother 
people of the Lacedaemonians; one of these towns they 
took. Thereupon the Lacedaemonians under the com- 
mand of Nicomedes the son of Cleombrotus, who was 
general in the place of the king Pleistoanax the son of 
Pausanias (he being at that time a minor), came to the 
assistance of the Dorians with fifteen hundred hoplites 
of their own, and, of their allies, ten thousand, and com- 
pelled the Phocians to make terms and to restore the 
town. They then thought of returning; but there were 
difficulties. Either they might go by sea across the 


* 
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Crisaean Gulf, in which case the Athenian fleet would be 
sure to sail round and intercept them, or they might march 
over Mount Geraneia; but this seemed dangerous when 
the Athenians were holding Megara and Pegae. The pass 
was not easy, and was always guarded by the Athenians, 
who were obviously intending to stop them by that route 
also. So they determined to remain in Boeotia and con- 
sider how they could best get home. They had another 
motive :—Certain Athenians were privately making over- 
tures to them, in the hope that they would put an end to 
the democracy and the building of the Long Walls. But 
the Athenians were aware of their embarrassment, and 
they also suspected their design against the democracy. 
So they went out to meet them with their whole force, 
together with a thousand Argives and contingents from the 
other allies ; they numbered in all fourteen thousand men. 
Among them were some Thessalian cavalry, who came 
to their aid in accordance with the treaty®, but these 
deserted to the Lacedaemonians during the engagement. 


108 The battle was fought at Tanagra in Boeotia, and the 


B.C. 456, 
Ol. 81. 


Battle of Oenophyta, LLacedaemonians and their allies, after 
Surrender of Aegina. great slaughter on both sides, gained 
the victory. They then marched into the Megarian terri- 
tory, and, cutting down the fruit-trees, returned home by 
way of Geraneia and the Isthmus. But on the sixty- 
second day after the battle, the Athenians made another 
expedition into Boeotia under the command of Myronides, 
and there was a battle at Oenophyta, in which they 
defeated the Boeotians and became masters of Boeotia 
and Phocis. They pulled down the walls of Tanagra and 
took as hostages from the Opuntian Locrians a hundred 
of their richest citizens. They then completed their own 
Long Walls. Soon afterwards the Aeginetans came to 
terms with the Athenians, dismantling their walls, sur- 
rendering their ships, and agreeing to pay tribute for the 
future. The Athenians, under the command of Tolmides 


* Cp. i. 102 
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the son of Tolmaeus, sailed round Peloponnesus and B.C. 455. 
burnt the Lacedaemonian dockyard®, They also took the oe 
Corinthian town of Chalcis, and, making a descent upon 
Sicyon, defeated a Sicyonian force. 

The Athenians and their allies were still in Egypt, 109 
where they carried on the war with jars ner iia) 
varying fortune. At first they were attempt to obtain assist- 
masters of the country. The King %¢/rom Lacedaemon, 
sent to Lacedaemon Megabazus a ie Ral is ise Se 

ength succeeds in driv- 
Persian, who was well supplied with ing the Athenians out 
money, in the hope that he might per- o%/ Memphis. 
suade the Peloponnesians to invade Attica, and so draw 
off the Athenians from Egypt. He had no success; the 
money was being spent and nothing done; so, with what 
remained of it, he found his way back to Asia. The King 
then sent into Egypt Megabyzus the son of Zopyrus, 
a Persian, who marched overland with a large army and 
defeated the Egyptians and their allies. He drove the 
Hellenes out of Memphis, and finally shut them up in 
the island of Prosopitis, where he blockaded them for 
eighteen months. At length he drained the canal and 
diverted the water, thus leaving their ships high and dry 
and joining nearly the whole island to the mainland. He 
then crossed over with a land force, and took the island. 

Thus, after six years’ fighting, the cause of the Hellenes 110 
in Egypt was lost. A few survivors Nara Honoree 
of their great army found their way she expedition to Egypt, 
through Libya to Cyrené; by far the *ecluding a reinforce- 
larger number perished. Egypt again sea ae oe BN, 
became subject to the Persians, al- 
though Amyrtaeus, the king in the fens, still held out. 
He escaped capture owing to the extent of the fens and 
the bravery of their inhabitants, who are the most warlike 
of all the Egyptians. Inaros, the king of Libya, the chief 
author of the revolt, was betrayed and impaled. Fifty 
additional triremes, which had been sent by the Athenians 


* i.e. Gythium. 
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and their allies to relieve their other forces, in ignorance 
of what had happened, sailed into the Mendesian mouth 
of the Nile. But they were at once attacked both from 
the land and from the sea, and the greater part of them 
destroyed by the Phoenician fleet, a few ships only 
escaping. Thus ended the great Egyptian expedition of 
the Athenians and their allies. 
111 About this time Orestes, the exiled son of the Thes- 
Attempted restora- salian king Echecratides, persuaded 
tion of Orestes, theThes- the Athenians to restore him. Taking 
salian exile. with them a force of the Boeotians and 
Phocians, who were now their allies, they marched against 
Pharsalus in Thessaly. They made themselves masters of 
the country in the neighbourhood of their camp, but the 
Thessalian cavalry stopped any further advance. They 
could not take the place, and none of their plans prospered ; 
so they returned unsuccessful and brought back Orestes. 
B.C. 454. A short time afterwards a thousand Athenians, under 
cols The Athenians under the command of Pericles the son of 
Pericles defeat the Sicye Xanthippus, embarking on board the 
Grane fleet which they had at Pegae, now in 
their possession, coasted along to Sicyon, and there land- 
ing, defeated the Sicyonians who came out to meet them. 
With the least possible delay taking on board Achaean 
troops and sailing to the opposite coast, they attacked and 
besieged Oeniadae, a town of Acarnania; but failing to 
reduce it, they returned home. 
112 After an interval of three years a five years’ truce was 
ee on Truce for five years, Concluded between the Peloponnesians 
rank hee and Athenians. The Athenians now 
an Cie a abstained from war in Hellas itself, but 
iles at Salamis in Cy. Made an expedition to Cyprus with 
prus. two hundred ships of their own and of 
their allies, under the command of Cimon. Sixty ships 
were detached from the armament and sailed to Egypt, 
at the request of Amyrtaeus the king in the fens; the 
remainder proceeded to blockade Citium. Here Cimon 
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died, and a famine arose in the country; so the fleet B.c. 449. 
quitted Citium. Arriving off Salamis in Cyprus they ©! 82, 4 


fought at sea and also on land with Phoenician and 
Cilician forces. Gaining a victory in both engagements, 
they returned home, accompanied by the ships which had 
gone out with them and had now come back from Egypt. 
After this the Lacedaemonians engaged in the so-called 
Sacred War and gained possession of the temple of Delphi, 
which they handed over to the Delphians. But no sooner 
had they retired than the Athenians sent an expedition 
and recovered the temple, which they handed over to the 
Phocians. 

Some time afterwards the Athenians, under the com- 


mand of Tolmides the son of Tolmaeus, — pgfat of the Athe- ® 


with a thousand hoplites of their own xians at Coronea, Re- 
and contingents of their allies, made "om # Boeotia. 
an expedition against Orchomenus, Chaeronea, and cer- 
tain other places in Boeotia which were in the hands of 
oligarchical exiles from different Boeotian towns, and so 
were hostile to them. They took Chaeronea, and leaving 
a garrison there, departed. But while they were on their 
march, the exiles who had occupied Orchomenus, some 
Locrians, some Euboean exiles and others of the same 
party, set upon them at Coronea and defeated them, killing 
many and taking many prisoners. The Athenians then 
agreed to evacuate the whole of Boeotia upon condition 
that the prisoners should be restored. And so the Boeo- 
tian exiles returned to their homes, and all the Boeotians 
regained their independence. 

Not long afterwards Euboea revolted from Athens. 
Pericles had just arrived in the island — Royo of Euboea. 
with an Athenian army when the news Slaughter of the Athe- 
came that Megara had likewise re- 7” eT i 

; gara. Invasion of At- 
volted, that the Peloponnesians were ‘ica, Retirement of the 
on the point of invading Attica, and Peloponnesians, and re- 
that the Megarians had slaughtered the °°” an Eee, 
Athenian garrison, of whom a few only had escaped to 


ree) 
.C. 447. 
Ol. 83, 2. 
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B.C. 445. 
Ol, 83,4. 
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Nisaea. The Megarians had introduced a force of Corin- 
thians, Sicyonians, and Epidaurians into the city, and by 
their help had effected the revolt. Pericles in haste with- 
drew his army from Euboea. The Peloponnesians then 
invaded Attica under the command of Pleistoanax son 
of Pausanias, the Lacedaemonian king. They advanced 
as far as Eleusis and Thria but no further, and after 
ravaging the country, returned home. Thereupon the 
Athenians under the command of Pericles again crossed 
over to Euboea and reduced the whole country; the 
Hestiaeans they ejected from their homes and appropri- 
ated their territory ; the rest of the island they settled by 
agreement, 


115 Soon after their return from Euboea they made a truce 


B.C. 440. 
Ol. 85. 


The Athenians agree for thirty years with the Lacedaemo- 
vo restore the placesheld nians and their allies, restoring Nisaea, 
Dees Dear ae Pegae, Troezen and Achaia, which were 
mians, who are assisted the places held by them in Pelopon- 
by the Byzantians, nesus. Six years later the Samians 
and Milesians went to war about the possession of Priené, 
and the Milesians, who were getting worsted, came to 
Athens and complained loudly of the Samians. Some 
private citizens of Samos, who wanted to overthrow the 
government, supported their complaint. Whereupon the 
Athenians, sailing to Samos with forty ships, established 
a democracy, and taking as hostages fifty boys and fifty 
men whom they deposited at Lemnos, they returned leaving 
a garrison. But certain of the Samians who had quitted 
the island and fled to the mainland entered into an alli- 
ance with the principal oligarchs who remained in the 
city, and with Pissuthnes the son of Hystaspes, then 
governor of Sardis, and collecting troops to the number 
of seven hundred they crossed over by night to Samos. 
First of all they attacked the victorious populace and got 
most of them into their power; then they stole away their 
hostages from Lemnos, and finally revolted from Athens. 
The garrison of the Athenians and the officials who were 
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in their power were delivered by them into the hands of 
Pissuthnes. They at once prepared to make an expedition 
against Miletus, The Byzantians joined in their revolt. 

When the Athenians heard of the insurrection they 116 
sailed for Samos with sixty ships. But — The Athenians defeat 
of this number they sent away sixteen, “¢ Samians at sea. 
some towards Caria to keep a look out for the Phoenician 
fleet, others to summon aid from Chios and Lesbos, With 
the remaining forty-four ships they fought at sea under the 
command of Pericles and nine others, near the island of 
Tragia, against seventy Samian vessels, all sailing from 
Miletus, of which twenty were transports; the Athenians 
gained the victory. After receiving a reinforcement of 
forty ships from Athens and of twenty-five from Chios and 
Lesbos they disembarked, and their infantry proving 
superior, invested the city with three walls; they also 
- blockaded it by sea. At the same time Pericles took sixty 
ships of the blockading force and sailed hastily towards 
Caunus in Caria, news having arrived that a Phoenician 
fleet was approaching; Stesagoras and others had already 
gone with five ships from Samos to fetch it. 

Meanwhile the Samians made a sudden sally, and at- 117 
tacking the naval station of the Athe-  qyypsorary success 
nians which was unprotected, destroyed and final subjection of 
the guard-ships and engaged and de- “¢ Samians. 
feated the other vessels which put out to meet them. 
During some fourteen days they were masters of the sea 
about their own coasts, and carried in and out whatever 
they pleased. But when Pericles returned, they were B.c. 430. 
again closely blockaded; and there soon arrived from © 85 2. 
Athens forty additional ships under = The Byzantians also 
Thucydides, Hagnon, and Phormio, 8“. 
twenty more under Tlepolemus and Anticles, and thirty 
from Chios and Lesbos, The Samians made a feeble 
attempt at a sea-fight, but soon they were unable to resist, 
and after nine months were forced to surrender, The 
terms of capitulation were as follows :—They were to raze 
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their walls, give hostages, surrender their ships, and pay 
a full indemnity by regular instalments. The Byzantians 
too made terms and became subjects as before. 
118 Not long afterwards occurred the affairs of Corcyra 
The history is re- and Potidaea, which have been already 
sumed from chap. 88. narrated, and the various other circum- 
et cteennt yee stances which led to the Peloponnesian 
war, obtain the sanction Wat) ia ifty years elapsed between the 
of the Delphian oracle. yetreat of Xerxes and the beginning of 
the war; during these years took place all those opera- 
tions of the Hellenes against one another and against the 
Barbarian which I have been describing. The Athenians 
acquired a firmer hold over their empire and the city itself 
became a great power. The Lacedaemonians saw what 
was going on, but during most of the time they remained 
inactive and hardly attempted to interfere. They had 
never been of a temper prompt to take the field unless 
they were compelled ; and they were in some degree em- 
barrassed by wars near home. But the Athenians were 
growing too great to be ignored and were laying hands on 
their allies. They could now bear it no longer: they 
made up their minds that they must put out all their 
strength and overthrow the Athenian power by force of 
arms. And therefore they commenced the Peloponnesian 
War. They had already voted in their own assembly that 
the treaty had been broken and that the Athenians were 
guilty*; they now sent to Delphi and asked the God if it 
would be for their advantage to make war. He is reported 
to have answered that, if they did their best, they would 
be conquerors, and that he himself, invited or uninvited, 
would take their part. 
119 So they again summoned the allies, intending to put to 
Activity of the Corin- them the question of war or peace. 
thians in pressing on WWhen their representatives arrived, an 
the war, assembly was held; and the allies said 
what they had to say, most of them complaining of the 


® But ep. vii. 18 med, 
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Athenians and demanding that the war should proceed. B.C. 432. 
The Corinthians had already gone the round of the ©! 87. 
cities and entreated them privately to vote for war; they 
were afraid that they would be too late to save Potidaea. 
At the assembly they came forward last of all and spoke 
as follows :— 

‘Fellow allies, we can no longer find fault with the 120 
Lacedaemonians ; they have them- No move fault to be 
selves resolved upon war and have (2d with the Lacedac- 

. monians, The Athe- 
brought us hither to confirm their de- yians are dangerous to 
cision. And they have done well; for alike. Men should be 
the leaders of a confederacy, while they ie bouiaht, shoush 

: hey should be equally 
do not neglect the interests of their jeady to ccase from 
own state, should look to the general /ighting. 
weal: as they are first in honour, they should be first in 
the fulfilment of their duties. _Now those among us who 
have ever had dealings with the Athenians, do not require 
to be warned against them; but such as live inland and 
not on any maritime highway should clearly understand 
that, if they do not protect the sea-board, they will find it 
more difficult to carry their produce to the sea, or to 
receive in return the goods which the sea gives to the land. 
They should not lend a careless ear to our words, for they 
nearly concern them ; they should remember that, if they 
desert the cities on the sea-shore, the danger may some 
day reach them, and that they are consulting for their own 
interests quite as much as for ours. And therefore let no 
one hesitate to accept war in exchange for peace. Wise 
men refuse to move until they are wronged, but brave men 
as soon as they are wronged go to war, and when there is 
a good opportunity make peace again. They are not 
‘intoxicated by military success; but neither will they 
tolerate injustice from a love of peace and ease. For he 
- whom pleasure makes a coward will quickly lose, if he 
continues inactive, the delights of ease which he is so un- 
willing to renounce ; and he whose arrogance is stimulated 
by victory does not see how hollow is the confidence which 
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elates him. Many schemes which were ill-advised have 
succeeded through the still greater folly which possessed. 
the enemy, and yet more, which seemed to be wisely con- 
trived, have ended in foul disaster. The execution of an 
enterprise is never equal* to the conception of it in the 
confident mind of its promoter; for men are safe while 
they are forming plans, but, when the time of action comes, 
then they lose their presence of mind and fail. 

‘We, however, do not make war upon the Athenians in 

We are superior to a Spirit of vain-glory, but from a sense 
the Athenians in num- of wrong; there is ample justification, 


bers, in military skill, 4.4 when we obtain redress, we will 
im unanimity, and our 


fleet will soon be on qa Put up the sword. For every reason 


level with theirs. - we are likely to succeed. First, be- 
cause we are superior in numbers and in military skill; 
secondly, because we all obey as one man the orders given 
to us. They are doubtless strong at sea, but we too will 
provide a navy, for which the means can be supplied 
partly by contributions from each state, partly out of the 
funds at Delphi and Olympia. A loan will be granted to 
us, and by the offer of higher pay we can draw away 
their foreign sailors, The Athenian power consists of 
mercenaries, and not of their own citizens ; but our soldiers 
are not mercenaries, and therefore cannot so be bought, 
for we are strong in men if poor in money. Let them be 
beaten in a single naval engagement and they are probably 
conquered at once; but suppose they hold aut, we shall 
then have more time in which to practise at sea. As soon 
as we have brought our skill up to the level of theirs our 
courage will surely give us the victory. For that is a natural 
gift which they cannot learn, but their superior skill is a 
thing acquired, which we must attain by practice >, 

‘And the money which is required for the war, we will 

But we must find provide by a contribution. What! 
money. shall their allies never fail in paying 
the tribute which is to enslave them, and shall we refuse 


" Reading Smoa, » Or, ‘which we must overcome by practice,’ 
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to give freely in order to save ourselves and be avenged on 
our enemies, or rather to prevent the money which we 
refused to give from being taken from us by them and used 
to our destruction ? 

‘These are some of the means by which the war may 
be carried on; but there are others. We Byeiaie over ana? 
may induce their allies to revolt,—a allies, we may cut off 
sure mode of cutting off the revenues “#1” ”s0ues. 
in which the strength of Athens consists; or we may 
plant a fort in their country; and there are many 
expedients which will hereafter suggest themselves. 
For war, least of all things, conforms to prescribed 
rules; it strikes out a path for itself when the moment 
comes, And therefore he who has his temper under 
control in warfare is safer far, but he who gets into 
"a passion is, through his own fault, liable to the greater 
fall. 

‘If this were merely a quarrel between one of us and 
our neighbours about a boundary line 7 we quietly submit 
it would not matter; but reflect: the we shall deserve to be 
truth is that the Athenians are a match ‘> 
for us all, and much more than a match for any single city. 
And if we allow ourselves to be divided or are not united 
against them heart and soul—the whole confederacy and 
every nation and city in it—they will easily overpower us. 
It may seem a hard saying, but you may be sure that 
defeat means nothing but downright slavery, and the bare 
mention of such a possibility is a disgrace to the Pelo- 
ponnese :—shall so many states suffer at the hands of one? 


I22 


Men will say, some that we deserve our fate, others that» 


we are too cowardly to resist: and we shall seem 
‘a degenerate race. For our fathers were the liberators 
of Hellas, but we cannot secure even our own liberty; and 
while we make a point of overthrowing the rule of 
a single man in this or that city, we allow a city which 
is a tyrant to be set up in the midst of us. Are we 
not open to one of three most serious charges —folly, 
VOL, 1. G 
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cowardice, or carelessness? *For you certainly do not 
escape such imputations by wrapping yourselves in that 
contemptuous wisdom which has so often * brought men to 
ruin, as in the end to be pronounced contemptible folly. 
123 ‘But why should we dwell reproachfully upon the past, 
: except in the interest of the present ? 
ne ee by rey oH We should rather, looking to the future, 
feeling of Hellas onyour devote our energies to the task which 
side, and you will not we have immediately in hand. By 
ih? leas labour to win virtue,—that is the lesson 
which we have learnt from our fathers, and which you 
ought not to unlearn, because you chance to have some 
trifling advantage over them in wealth and power; for 
men should not lose in the time of their wealth what was 
gained by them in their time of want. There are many 
reasons why you may advance with confidence. The God 
has spoken and has promised to take our part himself. All 
Hellas will fight at our side, from motives either of fear or 
of interest. And you will not break the treaty,—the God 
in bidding you go to war pronounces it to have been 
already broken,—but you will avenge the violation of it. 
For those who attack others, not those who defend them- 
selves, are the real violators of treaties °. 
124 ‘On every ground you will be right in going to war: 
We cannot go on as \t 18 Our united advice; dand if you 
weare. Waris the way believe community of interests to be 
to peace ; butpeacemay the surest ground of strength both to 
be the way to war, Celts 
states and individuals, send speedy aid 4 
to the Potidaeans, who are Dorians and now besieged 
by Ionians (for times have changed), and recover the 


“ Or, ‘For we cannot suppose that, having avoided these errors, you 
have wrapped yourselves in that contemptuous wisdom, which has so 
often’ ete. 

> Reading #uiy. Cpa. 7x din, 

4 Reading ravra: or, with all the MSS, retaining radra: ‘And as 
it is most certain that the policy which we recommend is for our 
advantage both as states and individuals, send speedy aid’ ete. 
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liberties which the rest of the allies have lost. We can- 
not go on as we are: for some of us are already suffering, 
and if it is known that we have met, but do not dare 
to defend ourselves, others will soon share their fate. 
Acknowledging then, allies, that there is no alternative, 
and that we are advising you for the best, vote for war ; 
and be not afraid of the immediate danger, but fix your 
thoughts on the durable peace which will follow. For by 
war peace is assured, but to remain at peace when you 
should be going to war may be often very dangerous. 
The tyrant city which has been set up in Hellas is a 
standing menace to all alike; she rules over some of us 
already, and would fain rule over others. Let us attack and 
subdue her, that we may ourselves live safely for the future 
and deliver the Hellenes whom she has enslaved.’ 

Such were the words of the Corinthians. 

The Lacedaemonians, having heard the opinions of all 
the allies, put the question to them all, — Nearly a year is spent 
one after the other, great and small ™ preparation, 
alike, and the majority voted for war. But, although they 
had come to this decision, they were not ready, and could 
not take up arms at once; so they determined to make the 
necessary preparations, each for themselves, with the 
least possible delay, Still nearly a whole year was passed 
in preparation before they invaded Attica and commenced 
open hostilities. 

During this interval they sent embassies to Athens and 
made various complaints that their zy story of Cylon 
grounds for going to war might be all told in explanation of 
the stronger in case the Athenians “¢°ws¢ ofthe Goddess, 
refused to listen. The first ambassadors desired the 
Athenians to drive out ‘the curse of the Goddess,’ The B.C. 620? 
curse to which they referred was as follows :—In the days Gh 4o4 
_ of old there was an Athenian named Cylon, who had been 
an Olympic victor; he was powerful and of noble birth; 
and he had married the daughter of Theagenes, a Megarian 
who was at that time tyrant of Megara. In answer to an 
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enquiry which Cylon made at Delphi, the God told him 
to seize the Acropolis of Athens at the greatest festival of 
Zeus. Thereupon he obtained forces from Theagenes, and, 
persuading his friends to join him, when the time of the 
Olympic festival in Peloponnesus came round, he took pos- 
session of the Acropolis, intending to make himself tyrant. 
He thought that this was the greatest festival of Zeus, 
and, having been an Olympic victor, he seemed to have 
a special interest in it. But whether the greatest festival 
spoken of was in Attica or in some other part of Hellas 
was a question which never entered into his mind, and 
the oracle said nothing about it. (For the Athenians also 
have a greatest festival of Zeus—the festival of Zeus the 
Gracious, or Diasia, as it is called *—this is held outside the 
city and the whole people sacrifice at it, some, ordinary 
victims, others, a kind of offering peculiar to the country.) 
However, Cylon thought that his interpretation was right, 
and made the attempt at the Olympic festival. The 
Athenians, when they saw what had happened, came in 
a body from the fields and invested the Acropolis. After 
a time they grew tired of the siege and most of them went 
away, committing the guard to the nine Archons, and 
giving them full powers to do what they thought best in 
the whole matter; for in those days public affairs were 
chiefly administered by the nine Archons’. Cylon and 
his companions were in great distress from want of food 
and water. So he and his brother made their escape ; 
the rest, being hard pressed, and some of them ready to 
die of hunger, sat as suppliants at the altar which is in the 
Acropolis. When the Athenians, to whose charge the 
guard had been committed, saw them dying in the temple, 
they bade them rise, promising to do them no harm, and 
then led them away and put them to death, They even 
slew some of them in the very presence of the awful God- 
desses at whose altars, in passing by, they had sought 


* Placing the comma before instead of after A:doua, 
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85 
refuge. The murderers and their descendants are held to 
be accursed, and offenders against the Goddess. These 
accursed persons were banished by the Athenians; and 
Cleomenes, the Lacedaemonian king, again banished them 
from Athens in a time of civil strife by the help of the 
opposite faction, expelling the living and disinterring and 
casting forth the bones of the dead*. Nevertheless they 
afterwards returned, and to this day their race still survives 
in the city. 

The Lacedaemonians desired the Athenians to drive 
away this curse, as ifthe honour ofthe — 7his curse attached 
Gods were their first object, but in “% Pevtles, 
reality because they knew that the curse attached to 
Pericles, the son of Xanthippus, by his mother’s side, and 
they thought that if he were banished they would find the 
Athenians more manageable. They did not really expect 
that he would be driven into exile, but they hoped to 
discredit him with the citizens and make them believe that 
his misfortune was to a certain extent the cause of the war. 
For he was the leader of the state and the most powerful 
man of his day, and his policy was utterly opposed to the 
Lacedaemonians. He would not suffer the Athenians to 
give way, but was always urging upon them the necessity 
of war. 

The Athenians retaliated by demanding that the Lace- 


daemonians should drive away the 
curse of Taenarus. They referred to 
the murder of certain Helots who had 
taken refuge in the temple of Poseidon 
at Taenarus; these the Lacedae- 
monians, having first raised by the 
hand, had then led away and slain. 
The Lacedaemonians themselves be- 
. lieve this act of theirs to have been the 
cause of the great earthquake which 
visited Sparta >. 


2 Cp, Herod. v. 70, 72. 


The Athenians retah- 
ate by destring the Lace- 
daemonians to purge 
away other curses. The 
curse of the Goddess ex- 
plained to be the murder 
of certain suppliant He- 
lots; the curse of Athené 
of the Brazen House 
was caused by the death 
of Pausanias in the pre- 
cincts of her temple. 


The Athenians also bade them drive out 
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the curse of Athené of the Brazen House. The story is 
as follows:—When Pausanias the Lacedaemonian was 
originally summoned by the Spartans to give an account 
of his command at the Hellespont*, and had been tried 
and acquitted, he was no longer sent out in a public 
capacity, but he hired a trireme of Hermioné on his own 
account and sailed to the Hellespont, pretending that he 
had gone thither to fight in the cause of the Hellenes. 
In reality he wanted to prosecute an intrigue with the 
King, by which he hoped to obtain the empire of Hellas. 
He had already taken the first steps after the return from 
Cyprus, when he captured Byzantium», The city was at 
that time held by the Persians and by certain relatives and 
kinsmen of the King, who were taken prisoners. These 
he restored to the King without the knowledge of the 
allies, to whom he declared that they had made their 
escape. This act was the beginning of the whole affair, 
and thereby he originally placed the King under an obliga- 
tion to him. His accomplice was Gongylus the Eretrian, to 
whose care he had entrusted Byzantium and the captives, 
To this same Gongylus he also gave a letter addressed to 
the King, of which, as was afterwards discovered, the 
terms were as follows :— 

‘Pausanias, the Spartan commander, desiring to do you 
a service, sends you back these captives of his spear. 
And I propose, if you have no objection, to marry your 
daughter, and to bring Sparta and the rest of Hellas 
under your sway. I think that I can accomplish this if 
you and I| take counsel together. Should you approve of 
my proposal, send a rosty person to the sea and eaten 
him we will negotiate.’ Thus far the letter. 


129 Xerxes was pleased, and sent Artabazus the son of 


Intrigue of Pausa- Pharnaces to the sea, commanding him 
nias with Xerxes, to assume the government of the satrapy 
of Sa in the room of Megabates. An answer was 
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entrusted to him, which he was to send as quickly as 
possible to Pausanias at Byzantium; he was to show him 
at the same time the royal seal. If Pausanias gave him 
any order about his own affairs, he was to execute it with 
all diligence and fidelity. Artabazus came down to the 
sea, as he was desired, and transmitted the letter. The 
answer of the King was as follows :— 

“Thus saith Xerxes, the King, to Pausanias. The bene- 
fit which thou hast done me in saving the captives who 
were taken at Byzantium beyond the sea is recorded in 
my house for ever, and thy words please me. Let neither 
day nor night hinder thee from fulfilling diligently the 
promise which thou hast made to me; spare not gold or B.C. 477 
silver, and take as large an army as thou wilt, wheresoever Giese - 
it may be required. I have sent to thee Artabazus, a good or 76 ff 
man ; act with him for my honour and welfare, and for 
thine own, and be of good courage.’ 

Pausanias received the letter. He had already acquired 130 
a high reputation among the Hellenes Pe ey 
when in command at Plataea, and now qway by pride, mant- 
he was so great that he could no longer es¢s is ambitious de- 
contain himself or live like other men. “8” 
Whenever he marched out of Byzantium he wore Persian 
apparel. On his way through Thrace he was always 
attended by a body-guard of Medes and Egyptians, and 
he had his table served after the Persian fashion. He 
could not conceal his ambition, but indicated by lit‘ie 
things the greater designs which he was meditating. He 
made himself difficult of access, and displayed such 
a violent temper towards everybody that no one could 
come near him; and this was one of the chief reasons why 
the confederacy transferred themselves to the Athenians. 

The news of his behaviour soon reached the Lacedae- 131 
monians; who had recalled him in the first instance on this 
ground*, And now, when he had sailed away in the ship 
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of Hermione without leave*, and was evidently carrying 
Heisrecalleda second on the same practices; when he had 
time by the Lacedae- heen forced out of Byzantium and the 
ee ta biebe pls gates had been shut against him by 
comes out and offers the Athenians ; and when, instead of re- 
himself for trial, turning to Sparta, he settled at Colonae 
in Troas, and was reported to the Ephors to be negotiating 
with the Barbarians, and to be staying there for no good 
purpose, then at last they made up their minds to act. 
They sent a herald to him with a despatch rolled on 
a scytalé, commanding him to follow the officer home, and 
saying that, if he refused, Sparta would declare war against 
him. He, being desirous as far as he could to avoid sus- 
picion and believing that he could dispose of the accusa- 
tions by bribery, returned for the second time to Sparta. 
On his return he was at once thrown into prison by the 
Ephors, who have the power to imprison the king himself. 
But after a time he contrived to come out, and challenged 
any one who asserted his guilt to bring him to trial. 
132 As yet however neither his enemies among the citizens 
Gifts dae DOE the Spartan government had any 
cannot be obtained. At trustworthy evidence such as would 
last his confidential ser- have justified them in inflicting punish- 
pape is pana ment upon a member of the royal family 
Persian satrap, and holding royal office at the time. For 
Jinding an order for hewas the guardian as well as cousin of 
fie Seles death, turns the king, Pleistarchus son of Leonidas, 
who was still a minor. But his dis- 
regard of propriety and affectation of Barbarian fashions 
made them strongly suspect that he was dissatisfied with 
his position in the state. They examined into any viola- 
tion of established usage which they could find in his 
previous life; and they remembered among other things 
how in past times he had presumed on his own authority 
to inscribe on the tripod at Delphi, which the Hellenes 
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dedicated as the firstfruits of their victory over the Per- 
sians, this elegiac couplet :— 


ee captain of the Hellenes, having destroyed the Persian 

Made this offering to Phoebus for a memorial.’ 

The Lacedaemonians had at once effaced the lines and 
inscribed on the tripod the names of the cities which took 
part in the overthrow of the Barbarian and in the dedica- 
tion of the offering. But still this act of Pausanias gave 
offence at the time, and, now that he had again fallen under 
suspicion, seemed to receive a new light from his present 
designs. They were also informed that he was intriguing 
with the Helots; and this was true, for he had promised 
them emancipation and citizenship if they would join him 
in an insurrection and help to carry out his whole design. 
Still the magistrates would not take decided measures ; 
they even refused to believe the distinct testimony which 
certain Helots brought against him; their habit having 
always been to be slow in taking an irrevocable decision 
against a Spartan without incontestable proof. At last 
a certain man of Argilus, who had been a favourite and 
was still a confidential servant of Pausanias, turned in- 
former. He had been commissioned by him to carry to 
Artabazus the last letters for the King, but the thought 
struck him that no previous messenger had ever returned ; 
he took alarm, and so, having counterfeited the seal of 
Pausanias in order to avoid discovery if he were mistaken, 
or if Pausanias, wanting to make some alteration, should 
ask him for the letter, he opened it, and among the direc- 
tich3 given in it found written, as he had partly suspected, 
an order for his own death. 

He showed the letter to the Ephors, who were now 
more inclined to believe, but still they wanted to hear 
something from Pausanias’ own mouth, and so, according 
to a plan preconcerted with them, the man went to 
Taenarus as a suppliant and there put up a hut divided 
bya partition. In the inner part of the hut he placed some 
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of the Ephors, and when Pausanias came to him and asked 
him why he was a suppliant, the whole 
truth was at once revealed to them. 
There was the man reproaching Pausa- 
nias with the directions which he had 
found in the letter, and going into 
minute details about the whole affair ; 
he protested that never on any occasion had he brought 
him into any trouble when sent on his service in this matter 
to the King: why then should he share the fate of the 
other messengers, and be rewarded with death ? And there 
was Pausanias, admitting the truth of his words, and telling 
him not to be angry at what had happened, offering to raise 
him by the hand that he might safely leave the temple, and 
bidding him start at once and not make difficulties. 
134 The Ephors, who had heard every word, went away for 


His servant takes 
sanctuary at Taenarus, 
where he conceals some 
of the Ephors, Pausa- 
nias coming to enquire 
the reason reveals the 
whole, 


The Ephors attempt 
to arrest Pausanias. 
Fle flies to the temple 
of Athené and is there 
shutin and starved to 
death, 


the present, intending, now that they 
had certain knowledge, to take Pausa- 
nias in the city. It is said that he was 
on the point of being arrested in the 
street, when the face of one of them 


as they approached revealed to him their purpose, and 
another who was friendly warned him by a hardly per- 
ceptible nod. Whereupon he ran and fled to the temple 
of Athené of the Brazen House and arrived before them, 
for the precinct was not far off. There, entering into 
a small chamber which belonged to the temple, that he 
might not suffer from exposure to the weather, he remained. 
His pursuers, failing to overtake him, afterwards unroofed 
the building, and watching when he was within, and jbre- 
venting him from getting out, they built up the doors, and, 
investing the place, starved him to death. He was on the 
point of expiring in the chamber where he lay, when they, 
observing his condition, brought him out; he was still 
breathing, but as soon as he was brought out he died. 
The Spartans were going to cast his body into the Caeadas, 
a chasm into which they throw malefactors, but they 
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changed their minds and buried him somewhere in the 
neighbourhood. The God of Delphi afterwards com- 
manded them to transfer him to the place where he died, 
and he now lies in the entrance to the precinct, as the in- 
scription on the column testifies. The oracle also told them 
that they had brought a curse upon themselves, and must 
offer two bodies for one to Athené of the Brazen House, 
Whereupon they made two brazen statues, which they de- 
dicated, intending them to be an expiation for Pausanias. 

To this judgment of the God himself the Athenians 
referred when they retorted on the Lacedaemonians, telling 
them to banish the curse. 

Now the evidence which proved that Pausanias was in 
league with Persia implicated Themis- 7, ssctos ts dun. 
tocles; and the Lacedaemonians sent piicated in the plot, and 
ambassadors to the Athenians charging ices are sent to take 
him likewise with treason, and demand- /"”" 
ing that he should receive the same punishment. The 
Athenians agreed, but having been ostracised he was 
living at the time in Argos, whence he used to visit other 
parts of the Peloponnese. The Lacedaemonians were 
very ready to join in the pursuit ; so they and the Athenians 
sent officers, who were told to arrest him wherever they 
should find him. 

Themistocles received information of their purpose, and 
fled from the Peloponnesus to the He seeks refuge 
Corcyraeans, who were under an obli- among the Corcyrae- 
gation to him. The Corcyraeans said ord me ie ae 
that they were afraid to keep him, lest daemon, and send him 
they should incur the enmity of Athens ieee gum 
and Lacedaemon; so they conveyed ST Aon Sa ae 
him to the neighbouring continent, Molossians, he sits as 
whither he was followed by the officers, @ supplant at the 
who constantly enquired in which diree- 7” 
tion he had gone and pursued him everywhere. Owing 
to an accident he was compelled to stop at the house of 
Admetus, king of the Molossians, who was not his friend. 
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He chanced to be absent from home, but Themistocles 
presented himself as a suppliant to his wife, and was 
instructed by her to take their child and sit at the hearth. 
Admetus soon returned, and then Themistocles told him 
who he was, adding that if in past times he had opposed 
any request which Admetus had made to the Athenians, 
he ought not to retaliate on an exile. He was now in 
such extremity that a far weaker adversary than he could 
do him a mischief; but a noble nature should not be 
revenged by taking at a disadvantage one as good as him- 
self. Themistocles further argued that he had opposed 
Admetus in some matter of business, and not when life 
was at stake; but that, if Admetus delivered him up, he 
would be consigning him to death. At the same time he 
told him who his pursuers were and what was the charge 
against him. 

Admetus, hearing his words, raised him up, together 

Admetus gives him With his own son, from the place where 
protection, and when he sat holding the child in his arms, 
the officers arrive in ; 
PRPs Sa Os which was the most solemn form of 
Pydna, whence he sails Supplication. Not long afterwards the 
to Ephesus. Athenians and Lacedaemonians came 
and pressed him to give up the fugitive, but he refused ; 
and as Themistocles wanted to go to the King, sent him 
on foot across the country to the sea at Pydna (which was 
in the kingdom of Alexander). There he found a merchant 
vessel sailing to Ionia, in which he embarked; it was 
driven, however, by a storm to the station of the Athenian 
fleet which was blockading Naxos. He was unknown to 
his fellow passengers, but, fearing what might happen, he 
told the captain who he was and why he fled, threatening 
if he did not save his life to say that he had been bribed 
to take him on board. The only hope was that no one 
should be allowed to leave the ship while they had to 
remain off Naxos; if he complied with his request, the 
obligation should be abundantly repaid. The captain 
agreed, and after anchoring in a rough sea for a day and 
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a night off the Athenian station, he at length arrived at 
Ephesus. Themistocles rewarded him with a liberal 
present ; for he received soon afterwards from his friends 
the property which they had in their keeping at Athens, and 
which he had deposited at Argos. He then went up the 
country in the company of one of the Persians who dwelt 
on the coast, and sent a letter to Artaxerxes the son of B.C. 465. 
Xerxes, who had just succeeded to the throne. The letter LEED: 
was inthe following words :—‘I, Themis- 
tocles, have come to you, I who of all 
Hellenes did your house the greatest injuries so long as 
I was compelled to defend myself against your father ; but 
still greater benefits when I was in safety and he in danger 
during his retreat. And there is a debt of gratitude due 
to me’ (here he noted how he had forewarned Xerxes at 
Salamis of the resolution of the Hellenes to withdraw ®, 
and how through his influence, as he pretended, they had 
refrained from breaking down the bridges)». ‘Now I am 
here, able to do you many other services, and persecuted 
by the Hellenes for your sake. Let me wait a year, and 
then I will myself explain why I have come.’ 

The King is said to have been astonished at the boldness 138 
of his character, and told him to wait Going to the Court 
a year as he proposed. Inthe interval of Persia, he acquires 

: : the favour of the King 

he made himself acquainted, as far as 77 bation canon. 
he could, with the Persian language our, but shortly after 
andthe manners ofthe country. When @s- 
the year was over, he arrived at the court and became 
a greater man there than any Hellene had ever been before. 
This was due partly to his previous — The greatness of his 
a ENR AN SAS ODO ares ste 
which he inspired in the King’s mind _ ,,, eibr of Reiaom 
that he would enslave Hellas to him; jis readiness in an 
above all, his ability had been tried and «gency 
not found wanting. - For Themistocles was a man whose 


His letter to the King. 
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natural force was unmistakeable ; this was the quality for 
which he was distinguished above all other men; from 
his own native acuteness, and without any study either 
before or at the time, he was the ablest judge of the course 
to be pursued in a sudden emergency, and could best 
divine what was likely to happen in the remotest future. 
Whatever he had in hand he had the power of explaining 
to others, and even where he had no experience he 
was quite competent to form a sufficient judgment ; 
no one could foresee with equal clearness the good or 
evil event which was hidden in the future. In a word, 
Themistocles, by natural power of mind and with the least 
preparation, was of all men the best able to extemporise 
the right thing to be done. A sickness put an end to his 
life, although some say that he poisoned himself because 
he felt that he could not accomplish what he had promised 
to the King. There is a monument of him in the agora of 
the Asiatic Magnesia, where he was governor—the King 
assigning to him, for bread, Magnesia, which produced 
a revenue of fifty talents* in the year; for wine, Lampsa- 
cus, which was considered to be the richest in wine of any 
district then known; and Myus for meat. His family say 
that his remains were carried home at his own request 
and buried in Attica, but secretly ; for he had been accused 
of treason and had fled from his country, and he could not 
lawfully be interred there. Such was the end of Pausanias 
the Lacedaemonian, and Themistocles the Athenian, the 
two most famous Hellenes of their day. 

Thus the demand for the banishment of the accursed 

The Lacedaemonians Made by the Lacedaemonians on the 
make a final demand occasion of their first embassy was met 
Jor the restoration of 
Dendeice Gr te by a counter demand on the part of 
Hellenes. Speech of Athens. They came again and again, 
Pericles, and told the Athenians that they must 
raise the siege of Potidaea and restore Aegina to indepen- 
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dence. Above all, and in the plainest terms, they insisted B.C. 432. 
that if they wanted to avert war, they must rescind the olen: 
decree which excluded the Megarians from the market of 
Athens and the harbours in the Athenian dominions. But 
the Athenians would not listen to them, nor rescind the 
decree ; alleging in reply that the Megarians had tilled 
the holy ground and the neutral borderland, and had 
received their runaway slaves, Finally, there came from 
Sparta an embassy, consisting cf Rhamphias, Melesippus, 
and Hegesander, who said nothing of all this, but only, 
“The Lacedaemonians desire to maintain peace ; and peace 
there may be, if you will restore independence to the 
Hellenes.”. Whereupon the Athenians called an assembly 
and held a discussion ; it seemed best to them to make up 
their minds and to give a complete and final answer. Many 
came forward to speak, and much was said on both sides, 
some affirming that they ought to go to war, and others 
that this decree about the Megarians should be rescinded 
and not stand in the way of peace. At last Pericles the 
son of Xanthippus, who was the first man of his day at 
Athens, and the greatest orator and statesman, came 
forward and advised as follows :— 

‘Athenians, I say, as I always have said, that we must 140 
never yield to the Peloponnesians, = 7 yy Ba an Oe 
although I know that men are per- old advice,—Do not 
suaded to go to war in one temper of .¢/d to the Pelopon- 
mind, and act when the time comes in “~~ 
another, and that their resolutions change with the 
changes of fortune. But I see that I must give you 
the same or nearly the same advice which I gave 
before, and I call upon those whom my words may 
-convince to maintain our united determination, even if 
we should not escape disaster; or else, if our sagacity 
be justified by success, to claim no share of the credit®. 


© Cp: ii. 6g anit. 
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The movement of events is often as wayward and in- 
comprehensible as the course of human thought; and 
this is why we ascribe to chance whatever belies our 
calculation. 

‘For some time past the designs of the Lacedaemonians 

Tasudemands of tid have been clear enough, and they are 
Lacedaemonians may Still clearer now. Our agreement says 
seem trifling, but sub- that when differences arise, the two 
RIES IM parties shall refer them to arbitration, 
mands and implies the and in the mean time both are to retain 
loss of our indepen- what they have. But for arbitration 
piss they never ask ; and when it is offered 
by us, they refuse it®% They want to redress their 
grievances by arms and not by argument; and now they 
come to us, using the language, no longer of expostulation, 
but of command. They tell us to quit Potidaea, to leave 
Aegina independent, and to rescind the decree respecting 
the Megarians. These last ambassadors go further still, 
and announce that we must give the Hellenes indepen- 
dence. I would have none of you imagine that he will 
be fighting for a small matter if we refuse to annul the 
Megarian decree, of which they make so much, telling us 
that its revocation would prevent the war. You should 
have no lingering uneasiness about this; you are not 
really going to war for a trifle. For in the seeming trifle 
is involved the trial and confirmation of your whole pur- 
pose. If you yield to them in a small matter, they will 
think that you are afraid, and will immediately dictate 
some more oppressive condition ; but if you are firm, you 
will prove to them that they must treat you as their equals. 
Wherefore make up your minds once for all, either to 
give way while you are still unharmed, or, if we are going 
to war, as in my judgment is best, then on no plea small 
or great to give way at all; we will not condescend to 
possess our own in fear. Any claim, the smallest as well 
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as the greatest, imposed on a neighbour and an equal B.C. eg 
when there has been no legal award, Un Oe 
ess you mean to 
can mean nothing but slavery. give way now, you 
‘That our resources are equal to must determine never 
theirs, and that we shall be as strong ee ee oak AGS 
; ; need you fear the result ; 
in the war, I will now prove to you in jr you have many ad. 
detail, The Peloponnesians cultivate vantages over the Pelo- 
their own lands, and they have no uae ae Teas 
wealth either public or private. Nor ‘and, they are unaccus- 
have they any experience of long ‘med to great wars, 
wars in countries beyond the sea; 7” “dedi race. 
their poverty prevents them from fighting, except in 
person against each other, and that for a short time only. 
Such men cannot be often manning fleets or sending out 
armies. They would be at a distance from their own 
properties, upon which they must nevertheless draw, and 
they will be kept off the sea by us. Now wars are sup- 
ported out of accumulated wealth, and not out of forced 
contributions. And men who cultivate their own lands 
are more ready to serve with their persons than with their 
property*; they do not despair of their lives, but they 
soon grow anxious lest their money should all be spent, 
especially if the war in which they are engaged is pro- 
tracted beyond their calculation, as may well be the case. 
In a single pitched battle the Peloponnesians and their 
allies are a match for all Hellas, but they are not able to 
maintain a war against a power different in kind from their 
own); they have no regular general assembly, and there- 
fore cannot execute their plans with speed and decision. 
The confederacy is made up of many races ; all the repre- 
sentatives have equal votes, and press their several 
interests. There follows the usual result, that nothing is 
ever done properly. For some are all anxiety to be 
revenged on an enemy, while others only want to get off 
With as little loss as possible. The members of such 
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B.C. 432. a confederacy are slow to meet, and when they do meet, 
as they give little time to the consideration of any common 
interest, and a great deal to schemes which further the 
interest of their particular state. Every one fancies that 
his own neglect will do no harm, but that it is somebody 
else’s business to keep a look-out for him, and this idea, 
cherished alike by each, is the secret ruin of all. 
142 ‘Their greatest difficulty will be want of money, which 
Ths) kcatnot do you EY CAD only provide slowly; delay 
any veal harm by build. will thus occur, and war waits for no 
ing a rival city or wan, Further, no fortified place which 
Jortified posts in Attica ; 5 : : 
nor can they, mere they can raise against us® is to be 
landsmen as they are, feared any more than their navy. As 
atual you ai.sea. to the first, even in time of peace it 
would be hard for them to build a city able to compete 
with Athens; and how much more so when they are in 
an enemy’s country, and our walls will be a menace to 
them quite as much as theirs to us! Or, again, if they 
simply raise a fort in our territory, they may do mischief 
to some part of our lands by sallies, and the slaves may 
desert to them ; but that will not prevent us from sailing 
to the Peloponnese and there raising forts against them, 
and defending ourselves there by the help of our navy, 
which is our strong arm, For we have gained more 
experience of fighting on land from warfare at sea than 
they of naval affairs from warfare on land. And they 
will not easily acquire the art of seamanship»; even 
you yourselves, who have been practising ever since the 
Persian War, are not yet perfect. How can they, who are 
not sailors, but tillers of the soil, do much? They will not 
even be permitted to practise, because a large fleet will 
constantly be lying in wait for them, If they were watched 
by a few ships only, they might run the risk, trusting to 
their numbers and forgetting their inexperience; but if 
they are kept off the sea by our superior strength, their 
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want of practice will make them unskilful, and their want B.C. 432. 
of skill timid. Maritime skill is like skill of other kinds, 0! 87: 
not a thing to be cultivated by the way or at chance times ; 
it is jealous of any other pursuit which distracts the mind 
for an instant from itself. 

‘Suppose, again, that they lay hands on the treasures 143 
at Olympia and Delphi, and tempt our A ; 
mercenary sailors with the offer of ei ee eae a 
higher pay®, there might be serious offers of high pay, and 
danger, if we and our metics » embark- ‘/ “ey ave, we can do 
ing alone were not still a match for Pete Fas 
them. But we are a match for them: and, best of all, our 
pilots are taken from our own citizens, while no sailors 
are to he found so good or so numerous as ours in all the 
rest of Hellas. None of our mercenaries will choose to 
fight on their side for the sake of a few days’ high pay, 
when he will not only be an exile, but will incur greater 
danger, and will have less hope of victory. 

‘Such I conceive to be the prospects of the Pelopon- 
nesians. But we ourselves are free ee ee 
from the defects which I have noted gy ang ite and 
in them; and we have great advan- not mind about our 
tages. If they attack our country by /#s¢s and lands in the 
land, we shall attack theirs by sea; and es 
the devastation, even of part of Peloponnesus, will be 
a very different thing from that of all Attica. For they, if 
they want fresh territory, must take it by arms, whereas 
we have abundance of land both in the islands and on the 
continent; such is the power which the empire of the sea 
gives. Reflect, if we were islanders, who would be more 
invulnerable ? Let us imagine that we are, and acting in 
that spirit let us give up land and houses, but keep a watch 
over the city and the sea. We should not under any 
. irritation at the loss of our property give battle to the 
Peloponnesians, who far outnumber us. If we conquer, 


ap, i ban mite » Cp, iii. 16 init. 


B.C. 432. 
Ol. 87. 


144 


[oo SPEECH OF PERICLES [1 


we shall have to fight over again with as many more ; and 
if we fail, besides the defeat, our confederacy, which is 
our strength, will be lost to us; for our allies will rise in 
revolt when we are no longer capable of making war 
upon them. Mourn not for houses and lands, but for 
men; men may gain these, but these will not gain men. 
If I thought that you would listen to me, I would say to 
you, “Go yourselves and destroy them, and thereby prove 
to the Peloponnesians that none of these things will move 
you.” 

‘T have many other reasons for believing that you will 

Let our answer be: Conquer, but you must not be extending 
We will grant inde your empire while you are at war, or 
pendence to our allies, rym into unnecessary dangers. I am 
if the Lacedaemonians : - i 
will allow their subjects ™More afraid of our own mistakes than of 
to choose theiy own Our enemies’ designs. But of all this | 
Sorm of government. will speak again when the time of action 
comes; for the present, let us send the ambassadors away, 
giving them this answer: ‘ That we will not exclude the 
Megarians from our markets and harbours, if the Lacedae- 
monians will cease to expel foreigners, whether ourselves 
or our allies, from Sparta; for the treaty no more forbids 
the one than the other. That we will concede indepen- 
dence to the cities, if they were independent when we 
made the treaty, and as soon as the Lacedaemonians allow 
their allied states a true independence, not for the interest 
of Lacedaemon, but everywhere for their own. Also that 

We do not wantwar, We are willing to offer arbitration ac- 
but offer arbitration. cording to the treaty. And that we do 
Still peace ts hopeless ; : . 
and we must prepare not want to begin a war, but intend to 
for war in a spirit defend ourselves if attacked.” This 
worthy of our fathers. answer will be just, and befits the dignity 
of the city. We must be aware however that war will 
come ; and the more willing we are to accept the situation, 
the less ready will our enemies be to lay hands upon us. 
Remember that where dangers are greatest, there the 
greatest honours are to be won by men and states. Our 
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fathers, when they withstood the Persian, had no such 
power as we have; what little they had they forsook: 
not by good fortune but by wisdom, and not by power but 
by courage, they drove the Barbarian away and raised us 
to our present height of greatness. We must be worthy 
of them, and resist our enemies to the utmost, that we 
may hand down our empire unimpaired to posterity.’ 

Such were the words of Pericles. The Athenians, 
approving, voted as he told them, and The Athenians adopt 
on his motion answered the Lacedae- Pericles’ advice. 
monians in detail as he had suggested, and on the whole 
question to the effect ‘that they would do nothing upon 
compulsion, but were ready to settle their differences by 
arbitration upon fair terms according to the treaty.’ So 
the ambassadors went home and came no more. 

These were the causes of offence alleged on either side 
before the war began. The quarrel yyy, though not 
arose immediately out of the affair of formally proclaimed, is 
Epidamnus and Corcyra. But, al- *™inent. 
though the contest was imminent, the contending parties 
still kept up intercourse and visited each other, without 
a herald, but not with entire confidence. For the situation 
was really an abrogation of the treaty, and might at any 
time lead to war. 


B.C. 432. 
OM37: 


145 


B.C. 431. 
Ol. 87, 2. 


1 


BOOK II 


Anp now the war between the Athenians and Pelo- 
ponnesians and the allies of both 
actually began. Henceforward the 
struggle was uninterrupted, and they communicated with 
one another only by heralds. The narrative is arranged 
according to summers and winters and follows the order 
of events. 

For fourteen years the thirty years’ peace which was 

The Thebans enter concluded after the recovery of Euboea 
Plataea by night, remained unbroken. But in the 
fifteenth year, when Chrysis the high-priestess of Argos 
was in the forty-eighth year of her priesthood, Aenesias 
being Ephor at Sparta, and at Athens Pythodorus having 
two months of his archonship to run®, in the sixth month 
after the engagement at Potidaea and at the beginning of 
spring, about the first watch of the night an armed force 
of somewhat more than three hundred Thebans entered 
Plataea, a city of Boeotia, which was an ally of Athens, 
under the command of two Boeotarchs, Pythangelus the 
son of Phyleides, and Diemporus the son of Onetorides. 
They were invited by Naucleides, a Plataean, and his 
partisans, who opened the gates to them. These men 
wanted to kill certain citizens of the opposite faction and 
to make over the city to the Thebans, in the hope of 
getting the power into their ownhands. The intrigue had 
been conducted by Eurymachus the son of Leontiades, 


Outbreak of the war. 


“ For the difficulties attending the chronology see note on the passage. 
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one of the chief citizens of Thebes. There was an old B.C. 431. 


quarrel between the two cities, and the Thebans, seeing Ol. 87, 2. 


that war was inevitable, were anxious to surprise the 
place while the peace lasted and before hostilities had 
actually broken out. No watch had been set ; and so they 
were enabled to enter the city unperceived. They 
grounded their arms in the Agora, but instead of going to 
work at once and making their way into the houses of 
their enemies, as those who invited them suggested, they 
resolved to issue a conciliatory proclamation and try to 
make friends with the citizens. The herald announced 
that if any one wished to become their ally and return to 
the ancient constitution of Boeotia, he should join their 
ranks, In this way they thought that the inhabitants 
would easily be induced to come over to them, 


The Plataeans, when they found that the city had been 3 


surprised and taken and that the J, Pie ee 
Thebans were within their walls, were jiied by the sudden 
panic-stricken. In the darkness they «tack, come to terms. 
were unable to see them and greatly PM! lerwards, dis- 
over-estimated their numbers. Sothey she enemy, they gather 
came to terms, and accepting the pro- ad fall upon the The- 
posals which were made to them, °”* 

remained quiet, the more readily since the Thebans offéred 
violence to no one. But in the course of the negotiations 
they somehow discovered that their enemies were not so 
numerous as they had supposed, and concluded that they 
could easily attack and master them. They determined to 
make the attempt, for the commons at Plataea were strongly 
attached to the Athenian alliance. They began to collect 
inside the houses, breaking through the party-walls that 
they might not be seen going along the streets; they 
likewise raised barricades of waggons (without the beasts 
which drew them), and took other measures suitable to the 
emergency. When they had done all which could be done 
under the circumstances, they sallied forth from their 
houses, choosing the time of night just before daybreak, 


covering the weakness of 
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lest, if they put off the attack until dawn, the enemy might 
be more confident and more a match for them. While 
darkness lasted they would be timid, and at a disadvantage, 
not knowing the streets so well as themselves. So they 
fell upon them at once hand to hand. 


4 When the Thebans found that they had been deceived 


The Thebans, after they closed their ranks and resisted 
some vesistance, turn their assailants on every side. ‘Two 
and fly. Being 18" or three times they drove them back. 
rant of the way, many 
are slain in the streets; But when at last the Plataeans charged 
a few escape; the re- them, and the women and slaves on the 
pe ata he housetops screamed and yelled and 
pelted them with stones and tiles, the confusion, which was 
aggravated by the rain which had been falling heavily 
during the night, became too much for them, and they 
turned and fled in terror through the city. Hardly any of 
them knew the way out, and the streets were dark as well 
as muddy, for the affair happened at the end of the month 
when there was no moon; whereas their pursuers knew 
well enough how to prevent their escape; and thus many 
of them perished. ‘The gates by which they entered were 
the only ones open, and these a Plataean fastened with the 
spike of a javelin, which he thrust into the bar instead of 
the pin. | So this exit too was closed and they were chased 
up and down the city. Some of them mounted upon the 
wall and cast themselves down into the open. Most of 
these were killed. Others got out by a deserted gate, 
cutting through the bar unperceived with an axe which 
a woman gave them; but only a few, for they were soon 
found out. Others lost themselves in different parts of 
the city, and were put to death. But the greater number 
kept together and took refuge in a large building abutting 
upon the wall, of which the doors on the near side chanced 
to be open, they thinking them to be the gates of the city, 
and expecting to find a way through them into the country. 
The Plataeans, seeing that they were in a trap, began to 
consider whether they should not set the building on fire, 
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and burn them where they were. At last they and the z.c. 431. 
other Thebans who were still alive, and were wandering ©! 87; 2. 
about the city, agreed to surrender themselves and their 
arms unconditionally. Thus fared the Thebans in Plataea. 
The main body of the Theban army, which should have 5 
come during the night to the support p., Fears 
of the party entering the city in case of from Thebes. The 
a reverse, having on their march heard Plataeans, suspecting 
of the disaster, were now hastening to ed hi didl lea Naeg abet 
2 o seize their citizens 
the rescue. Plataea is about eight owéside the walls, send 
miles distant from Thebes, and the @ “erald, promising 
heavy rain which had fallen in the a oath (according 
‘ 3 ; : to the Theban account) 
night delayed their arrival ; for the river 4 yestore the prisoners 
Asopus had swollen, and was not # the Thebans retired. 
easily fordable. Marching in the rain, i nas recent 
and with difficulty crossing the river, 
they came up too late, some of their friends being already 
slain and others captives. When the Thebans became 
aware of the state of affairs, they resolved to lay hands 
on what was outside the walls; for there were men and 
property left in the fields, as would naturally happen when 
a sudden blow was struck in time of peace. They 
meant to keep any one whom they caught as a hostage 
and exchange him for one of their own men, if any of them 
were still alive. (But before they had executed their plan, 
the Plataeans, suspecting their intentions, and fearing for 
their friends outside, sent a herald to the Thebans pro- 
testing against the crime of which they had been guilty in 
trying to seize their city during peace, and warning them 
not to touch anything which was outside the walls. If 
they persisted they threatened in return to kill the 
‘prisoners ; but if they retired, they would give them up. 
This is the Theban account, and they add that the 
Plataeans took an oath. The Plataeans do not admit that 
they ever promised to restore the captives at once, but only 
if they could agree after negotiations ; and they deny that 
they took an oath. However this may have been, the 


BG 43st. 
Ol.. 87,2; 


106 PREPARATIONS FOR THE WAR {a1 


Thebans withdrew, leaving the Plataean territory unhurt ; 
but the Plataeans had no sooner got in their property from 
the country than they put the prisoners to death. Those 
who were taken were a hundred and eighty in number, 
and Eurymachus, with whom the betrayers of the city had 
negotiated, was one of them. 


6 When they had killed their prisoners, they sent a 


The Athenians know. Messenger to Athens and gave back 
ing only of the attempt the dead to the Thebans under a flag 
on the city, bid the of truce; they then took the necessary 
Plataeans spare their weasures for the security of the city. 
prisoners. Learning 
the truth, they garri- Lhe news had already reached Athens, 
son Plataea and re- and the Athenians had instantly seized 
move the women and anv Boeotians who were in Attica, and 
ee sent a herald to Plataea bidding them 
do no violence to the Theban prisoners, but wait for 
instructions from Athens. The news of their death had 
not arrived. For the first messenger had gone out when 
the Thebans entered, and the second when they were just 
defeated and captured ; but of what followed the Athenians 
knew nothing; they sent the message in ignorance, and 
the herald, when he arrived, found the prisoners dead. 
The Athenians next despatched an army to Plataea, and 
brought in supplies. Then leaving a small force in the 
place they conveyed away the least serviceable of the 
citizens, together with the women and children. 

The affair of Plataea was a glaring violation of the thirty 

Both sides now pres years’ truce, and the Athenians now 
pare for the struggle. — made preparations for war. The Lace- 
daemonians and their allies made similar preparations. 
Both they and the Athenians meditated sending embassies 
to the King®, and to the other Barbarian potentates > from 
whom either party might hope to obtain aid; they likewise 
sought the alliance of independent cities outside their own 
dominion. The Lacedaemonians ordered their friends in 
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Italy and Sicily to build others in number proportioned to B.C. 431. 
the size of their cities, in addition to the ships which they 0! 87 * 
had on the spot; for they intended to raise the Pelopon- 
nesian navy to a total of five hundred. The cities were 
also required to furnish a fixed sum of money; they were 
not to receive more than one ship of the Athenians at 
a time, but were to take no further measures until these 
preparations had been completed. The Athenians reviewed 
their confederacy, and sent ambassadors to the places 
immediately adjacent to Peloponnesus—Corcyra, Ce- 
phallenia, Acarnania, and Zacynthus. They perceived 
that if they could only rely upon the friendship of these 
states®, they might completely encircle Peloponnesus 
with war. 

On neither side were there any mean thoughts; they 8 
were both full of enthusiasm: and no Excitement and en- 
wonder, for all men are energetic when “Sas in Hellas. 
they are making a beginning. At that time the youth of 
Peloponnesus and the youth of Athens were numerous ; 
they had never seen war, and were therefore very willing 
to take up arms. All Hellas was excited by the coming 
conflict between her two chief cities. Many were the 
prophecies circulated and many the oracles chanted by 
diviners, not only in the cities about to engage in the 
struggle, but throughout Hellas. Quite recently the island 
of Delos had been shaken by an earthquake for the first 
time within the memory of the Hellenes; this was inter- 
preted and generally believed to be a sign of coming 
events. And everything of the sort which occurred was 
curiously noted. 

The feeling of mankind was strongly on the side of 9 
the Lacedaemonians; for they professed — Universal hatred and 
to be the liberators of Hellas. Cities sear of the Athemans. 
and individuals were eager to assist them to the utmost, 
both by word and deed ; and where a man could not hope 
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B.C. 431. to be present, there it seemed to him that all things were 
Ol 87,2. at a stand. For the general indignation against the 
Athenians was intense ; some were longing to be delivered 
from them, others fearful of falling under their sway. 
Such was the temper which animated the Hellenes, and 
List of the allies on such were the preparations made by 
ather side. the two powers for the war. Their 
respective allies were as follows:—The Lacedaemonian 
confederacy included all the Peloponnesians with the 
exception of the Argives and the Achaeans—they were 
both neutral; only the Achaeans of Pellene took part with 
the Lacedaemonians at first; afterwards all the Achaeans 
joined them*. Beyond the borders of the Peloponnese, 
the Megarians, Phocians, Locrians, Boeotians, Ambraciots, 
Leucadians, and Anactorians were their allies. Of these 
the Corinthians, Megarians, Sicyonians, Pellenians, 
Eleans, Ambraciots, and Leucadians provided a navy, the 
Boeotians, Phocians, and Locrians furnished cavalry, the 
other states only infantry. The allies of the Athenians 
were Chios, Lesbos, Plataea, the Messenians of Naupactus, 
the greater part of Acarnania, Corcyra, Zacynthus, and 
cities in many other countries which were their tributaries. 
There was the maritime region of Caria, the adjacent 
Dorian peoples, Ionia, the Hellespont, the Thracian coast, 
the islands that lie to the east within the line of Pelopon- 
nesus and Crete, including all the Cyclades with the 
exception of Melos and Thera. Chios, Lesbos, and 
Corcyra furnished a navy ; the rest, land forces and money. 
Thus much concerning the two confederacies, and the 
character of their respective forces. 
yo Immediately after the affair at Plataea the Lacedae- 
The Lacedaemonians Monians sent round word to their 
summon their alles to Peloponnesian and other allies, bidding 
meet at the Isthmus. : : 
them equip troops and provide all 
things necessary for a foreign expedition, with the object 
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of invading Attica. The various states made their pre- B.C. 431. 
parations as fast as they could, and at the appointed time, ©! 87, 2: 
with contingents numbering two-thirds of the forces of 
each, met at the Isthmus. When the whole army was 
assembled, Archidamus, the king of the Lacedaemonians, 
and the leader of the expedition, called together the 
generals of the different states and their chief officers 
and most distinguished men, and — Speech of <Archida- 
spoke as follows :— mus. 

‘Men of Peloponnesus, and you, allies, many are the 11 
expeditions which our fathers made [We have had great 
both within and without the Pelo- experience in war, and 
ponnese, and the veterans among our- Pie ifes Pai dehy 
selves are experienced in war; and deware of haste, and 
yet we never went forth with a greater ot hold our enemy too 
‘army than this. But then we should “@” 
remember that, whatever may be our numbers or our 
valour, we are going against a most powerful city. And 
we are bound to show ourselves worthy of our fathers, 
and not wanting to our own reputation. For all Hellas 
is stirred by our enterprise, and her eyes are fixed upon 
us: she is friendly and would have us succeed because 
she hates the Athenians. Now although some among 
you, surveying this great host, may think that there is 
very little risk of the enemy meeting us in the field, we 
ought not on that account to advance heedlessly ; but the 
general and the soldier of every state should be always 
expecting that his own division of the army will be the 
one first in danger. War is carried on in the dark ; 
attacks are generally sudden and furious, and often the 
smaller army, animated by a proper fear, has been more 
than a match for a larger force which, disdaining their 
opponent, were taken unprepared by him. When invading 
an enemy’s country, men should always be confident in 
spirit, but they should fear too, and take measures of pre- 
caution; and thus they will be at once most valorous 
in attack and impregnable in defence. 
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‘And the city which we are attacking is not so utterly 

For they are tho- powerless against an invader, but is in 
roughly prepared, and the best possible state of preparation, 
the least likely of all ; . 
Ped AGL ALAGS toile and for this reason our enemies may 
we waste their lands. be quite expected to meet us in the 
field. Even if they have no such intention beforehand, 
yet as soon as they see us in Attica, wasting and de- 
stroying their property, they will certainly change their 
mind. For all men are angry when they not only suffer 
but see, and some strange form of calamity strikes full 
upon the eye; the less they reflect the more ready they 
are to fight; above all men the Athenians, who claim 
imperial power, and are more disposed to invade and 
waste their neighbour’s land than to look on while their 
own is being wasted. Remembering how great this city 
is which you are attacking, and what a fame you will bring: 
on your ancestors and yourselves for good or evil according 
to the result, follow whithersoever you are led ; maintain 
discipline and caution above all things, and be on the 
alert to obey the word of command, It is both the noblest 
and the safest thing for a great army to be visibly animated 
by one spirit.’ 

Having thus spoken, Archidamus dismissed the assembly. 

Archidamus sends His first step was to send Melesippus, 
Melesippus to -dtéens, the ¥son “of (Diacritus, ara opartan 
but he ts refused ad- : 
Witebn to the atrond UL Athens in the hope that the 
immediately sent across Athenians might after all give way, 
the frontier, when they saw their enemies actually 
on the march. But they would not admit him to the 
assemibly, nor even into the city, For Pericles had already 
carried a motion to the effect that they would have nothing 
to do with herald or embassy while the Lacedaemonians 
were in the field. So Melesippus was sent away without 
a hearing and told that he must cross the frontier before 
sunset ; if the Lacedaemonians wanted to hold any parley 
with the Athenians, they must go home first. He was 
attended by an escort in order to prevent his communi- 
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cating with any one. When he arrived at the Athenian B.C. 43r. 
frontier, and was about to leave them, he uttered these 0! 87 2: 
words: ‘This day will be to the Hellenes the beginning 
of great sorrows.’ On the return of the herald to the 
camp Archidamus learned that the Athenians were not as 
yet at all in the mood to yield; so at last he moved 
forward his army and prepared to enter Attica. The 
Boeotians who had sent their contingent of two-thirds, in- 
cluding their cavalry, to the Peloponnesian army, marched 
to Plataea with the remainder of their forces and wasted 
the country. 

While the Peloponnesians were gathering at the Isthmus, 
and were still on their way, but before Pericles, suspecting 
they entered Attica, Pericles the son of “4! 47chidamus will 
Xanthippus, who was one of the ten or pana Ree 

: ip, or to 
Athenian generals, knowing that the prejudice him with the 
invasion was inevitable, and suspecting “#eans, promises to 
‘ : : give them to the public 
that Archidamus in wasting the country F¢ ghey are uninjured by 
might very likely spare his lands, either the enemy. 
out of courtesy and because he happened to be his friend, 
or by the order of the Lacedaemonian authorities (who had 
already attempted to raise a prejudice against him* when 
they demanded the expulsion of the polluted family, and 
might take this further means of injuring him in the eyes 
of the Athenians), openly declared in the assembly that 
Archidamus was his friend, but was not so to the injury of 
the state, and that supposing the enemy did not destroy 
his lands and buildings like the rest, he would make a 
present of them to the public; and he desired that the 
Athenians would have no suspicion of him on that account. 
As to the general situation, he repeated his previous 
advice ; they must prepare for war and bring their property 
from the country into the city; they must defend their 
. walls but not go out to battle; they should also equip for 
service the fleet in which lay their strength. Their allies 
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should be kept well in hand, for their power depended on 
the revenues which they derived from them; military 
successes were generally gained by a wise policy and 

Heveminds the Ath command of money. The state of their 
nians of theirenormous finances was encouraging ; they had 
wealth and military and on an average six hundred talents® of 
naval resources, telling " ' ‘ 5 
them that victory is tribute coming in annually from their 
certain if they act with allies, to say nothing of their other 
Morne revenue ; and there were still remaining 
in the Acropolis six thousand talents of coined silver. (The 
whole amount had once been as much as nine thousand 
seven hundred talents », but from this had to be deducted 
a sum of three thousand seven hundred expended on 
various buildings, such as the Propylaea of the Acropolis, 
and also on the siege of Potidaea.) Moreover there was 
uncoined gold and silver in the form of private and public 
offerings, sacred vessels used in processions and games, 
the Persian spoil and other things of the like nature, worth 
at least five hundred talents® more. There were also at 
their disposal, besides what they had in the Acropolis, 
considerable treasures in various temples. If they were 
reduced to the last extremity they could even take off the 
plates of gold with which the image of the goddess was 
overlaid ; these, as he pointed out, weighed forty talents, 
and were of refined gold, which was all removeable. They 
might use this treasure in self-defence, but they were 
bound to replace all that they had taken. By this estimate 
of their wealth he strove to encourage them. He added 
that they had thirteen thousand  hoplites, besides 
the sixteen thousand who occupied the fortresses or who 
manned the walls of the city. For this was the number 
engaged on garrison duty at the beginning of the war4, 
whenever the enemy invaded Attica; they were made up 
of the elder and younger men, and of such metics as bore 


“ About £120,000. » About £1,940,000. © About £100,000. 
“ Cp. what is said of the citizens on garrison duty, vii. 28 init. 
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heavy arms. The Phaleric wall extended four miles from 
Phalerum to the city walls: the portion of the city wall 
which was guarded was somewhat less than five miles ; 
that between the Long Wall and the Phaleric requiring no 
guard, The Long Walls running down to the Piraeus 
were rather more than four and a half miles in length; the 
outer only was guarded, The whole circuit of the Piraeus 
and of Munychia was not quite seven miles, of which half 
required a guard. The Athenian cavalry, so Pericles 
pointed out, numbered twelve hundred, including mounted 
archers; the foot-archers, sixteen hundred; of triremes 
fit for service the city had three hundred.—The forces of 
various kinds which Athens possessed at the commence- 
ment of the war, when the first Peloponnesian invasion 
was impending, cannot be estimated at less.—To these 
Pericles added other arguments, such as he was fond of 
using, which were intended to prove to the Athenians that 
victory was certain. 

The citizens were persuaded, and brought into the city 
their children and wives, their house- — 77¢ citizens, following 
hold goods, and even the wood-work of Ais advice, gather into 
their houses, which they took down, 

Their flocks and beasts of burden they conveyed to Euboea 
and the adjacent islands, 

The removal of the inhabitants was painful; for the 
Athenians had always been accustomed to reside in the 
country. Such a life had been characteristic of them, 
more than of any other Hellenic re ee 
people, from very early times, In the Ee ee rd 
days of Cecrops and the first kings, Jife. In old times they 
down to the reign of Theseus, Attica “ved i separate com- 

Gig Q . munes, until Theseus 
was divided into communes, having nied thent into the 
their own town halls and magistrates. one aty of Athens. 
.Except in case of alarm the whole 
people did not assemble in council under the king, but 
administered their own affairs, and advised together in 
their several townships. Some of them at times even 
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went to war with him, as the Eleusinians under Eumolpus 
with Erectheus. But when Theseus came to the throne, 
he, being a powerful as well as a wise ruler, among 
other improvements in the administration of the country, 
dissolved the councils and separate governments, and 
united all the inhabitants of Attica in the present city, 
establishing one council and town hall. They continued 
to live on their own lands, but he compelled them to 
resort to Athens as their metropolis, and henceforward 
they®* were all inscribed in the roll of her citizens*. 
A great city thus arose which was handed down by 
Theseus to his descendants, and from his day to this 
the Athenians have regularly celebrated the national 
festival of the Synoecia, or ‘union of the communes’ in 
honour of the Goddess Athené. 

Before his time, what is now the Acropolis and the 

Small extent of the ground lying under it to the south was 
ancient city. the city. Many reasons may be urged 
in proof of this statement :—The temples of Athené and 
of other divinities are situated in the Acropolis itself, and 
those which are not lie chiefly thereabouts ; the temples 
of Olympian Zeus, for’ example, and of the Pythian Apollo, 
and the temple of Earth and of Dionysus in the Marshes, 
in honour of whom the more ancient Dionysia are cele- 
brated on the twelfth day of the month Anthesterion >, 
a festival which also continues to be observed by the 
Ionian descendants of the Athenians. In the same quarter 
are other ancient temples, and not far off is the fountain 
now called Enneacrounos, or the Nine Conduits, from the 
form given to it by the tyrants, but originally, before the 
springs were covered in, Callirrhoé, or the Fair Stream. 
The water of this fountain was used by the ancient 
Athenians on great occasions, it being near the original 
city; and at marriage rites and other ceremonies the 
custom is still retained. To this day the Acropolis or 


" Or, ‘all paid taxes to Athens.’ » February-March. 
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Citadel is called by the Athenians Polis, or City, because 
that neighbourhood was first inhabited. 

Thus for a long time the ancient Athenians enjoyed 
a country life in self-governing communities ; and although 
they were now united in a single city, they and their de- 
scendants, down to the time of this war, from old habit 
generally resided with their households in the country 
where they had been born. For this reason, and also 
because they had recently restored their country-houses 
and estates after the Persian War, they had a disinclina- 
tion to move. They were depressed at the thought of 
forsaking their homes and the temples which had come 
down to them from their fathers and were the abiding 
memorials of their early constitution. They were going 
to change their manner of life, and in leaving their villages 
were in fact each of them going into exile. 

When they came to Athens, only a few of them had 
houses or could find homes among Tina tbie Oa. 
friends or kindred. The majority took ing jo homes of their 
up their abode in the vacant spaces of own, occupy the temples 
the city, and in the temples and shrines te or aba eal 
of heroes, with the exception of those on 
the Acropolis, the Eleusinium, and any other precinct which 
could be securely closed. The Pelasgian ground, as it 
was called, which lay at the foot of the citadel, was under 
a curse forbidding its occupation, There was also a half- 
line of a Pythian oracle to the same effect :— 


‘Better the Pelasgian ground left waste.’ 


Yet even this was filled under the sudden pressure of 
necessity. And to my mind the oracle came true in a sense 
exactly contrary to the popular expectation ; for the unlaw- 
ful occupation to which men were driven was not the cause 
of the calamities which befell the city, but the war was the 
cause of the occupation ; and the oracle without mentioning 
the war foresaw that the place would be inhabited some 
day for no good. Many. also established themselves in 
12 
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the turrets of the walls, or in any other place which they 
could find; for the city could not contain them when they 
first came in. But afterwards they divided among them 
the Long Walls and the greater part of the Piraeus. At 
the same time the Athenians applied themselves vigorously 
to the war, summoning their allies, and preparing an 
expedition of a hundred ships against the Peloponnese, 
18 While they were thus engaged, the Peloponnesian army 
Tit Papo eC advancing: it arrived first of all at 
advance to Oenoé, which. Ocnoe, a fortress onthe sconfines ior 
they attempt in vain to Atticaand Boeotia, whichwas garrisoned 
di sicahs by the Athenians whenever war broke 
out, and was the point at which the Peloponnesians in- 
tended to enter the enemy’s country. There they encamped 
and prepared to assault the walls by means of engines and 
siege works, But these and other measures took up time 
and detained them in the neighbourhood. Archidamus 
was severely blamed for the delay; he was also thought 
not to have been energetic enough in levying war, and to 
have done the Athenians good service by discouraging 
vigorous action, After the muster of the forces he had 
been accused of delay at the isthmus, and of loitering on 
the march. But his reputation was most affected by his 
halt at Oenoé. For the Athenians employed the interval 
in getting away their property; and the Peloponnesians 
fancied that, if they had advanced quickly and he had not 
lingered, they could have seized everything before it was 
conveyed within the walls. Such were the feelings enter- 
tained towards Archidamus by his troops during the 
halt. He is said to have held back in the belief that 
the Athenians, while their lands were still unravaged 3, 
would yield, and that the thought of allowing them to be 
devastated would be too much for them, 
“1g But when they had assaulted Oenoé, and after leaving 
no means untried were unable to take it, and no herald 
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came from the Athenians, at last they marched on, and 
about the eightieth day after the entry of the Thebans into 
Plataea, in the middle of the summer ®, Leaving Ocnod, they 
when the corn was in full ear, invaded enter Attica and march 
Attica, under the command of Archi- % 4arnae, 

damus the son of Zeuxidamus the Lacedaemonian king. 
They encamped and ravaged, first of all, Eleusis and the 
plain of Thria, where they put to flight some Athenian 
horse near the streams called Rheiti; they then advanced, 
keeping Mount Aegaleos on the right hand, through the 
district of Kropeia until they reached Acharnae, which is 
the largest of the Athenian townships or demes, as they 
are called ; and at Acharnae they encamped, and remained 
there a considerable time ravaging the country. 

In this first invasion Archidamus is said to have lingered 20 
about Acharnae with his army ready where they linger, in the 
for battle, instead of descending into /opfe that the Athenians 
the plain», in the hope that the Athe- #7” come out to fight. 
nians, who were now flourishing in youth and numbers 
and provided for war as they had never been before, 
would perhaps meet them in the field rather than allow 
their lands to be ravaged. When therefore they did not 
appear at Eleusis or in the plain of Thria, he tried once 
more whether by encamping in the neighbourhood of 
Acharnae he could induce them to come out. The 
situation appeared to be convenient, and the Acharnians, 
being a considerable section of the city and furnishing 
three thousand hoplites, were likely to be impatient at 
the destruction of their property, and would communicate 
to the whole people a desire to fight. Or if the Athenians 
did not come out to meet him during this invasion, he 
could henceforward ravage the plain with more confidence, 
and march right up to the walls of the city. The Achar- 
nians, having lost their own possessions, would be less 
willing to hazard their lives on behalf of their neighoours, 


® i.e. of the Attic summer, including spring, see note, 
> i.e, the plain round Athens. 
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and so there would be a division in the Athenian counsels. 
Such was the motive of Archidamus in remaining at 
Acharnae,. 
The Athenians, so long as the Lacedaemonians were in 
Rage and excitement. the neighbourhood of Eleusis and the 
of the Athenians. Un- plain of Thria, entertained a hope that 
popularity of Pericles. they would come no further. They 
remembered how, fourteen years before*, the Lacedae- 
monian king, Pleistoanax the son of Pausanias, invaded 
Attica with a Peloponnesian army, and how after advancing 
as far as Eleusis and Thria he came no further, but re- 
treated. And indeed this retreat was the cause of his 
exile ; for he was thought to have been bribed. But when 
they saw the army in the neighbourhood of Acharnae, and 
barely seven miles from the city, they felt the presence of 
the invader to be intolerable. The devastation of their 
country before their eyes, which the younger men had 
never seen at all, nor the elder except in the Persian in- 
vasion, naturally appeared to them a horrible thing, and 
the whole people, the young men especially, were anxious 
to go forth and put a stop to it. Knots were formed in 
the streets, and there were loud disputes, some eager to 
go out, a minority resisting. Soothsayers were repeating 
oracles of the most different kinds, which all found in 
some one or other enthusiastic listeners. The Acharnians, 
who in their own estimation were no small part of the 
Athenian state, seeing their land ravaged, strongly in- 
sisted that they should go out and fight. The excitement 
in the city was universal; the people were furious with 
Pericles, and, forgetting all his previous warnings, they 
abused him for not leading them to battle, as their general 
should, and laid all their miseries to his charge. 
22 But he, seeing that they were overcome by the irritation 
of the moment and inclined to evil counsels, and con- 
fident that he was right in refusing to go out, would not 
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summon an assembly or meeting of any kind, lest, coming 
together more in anger than in pru- — He refuses to comply 
dence, they might take some false step. with their wishes, 

He maintained a strict watch over the city, and sought to 
calm the irritation as far as he could. Meanwhile he sent 
out horsemen from time to time to prevent flying parties 
finding their way into the fields near the city and doing 
mischief. A skirmish took place at Phrygia between one 
of the divisions of the Athenian horse cppsnish at Phage 
assisted by their Thessalian allies on 1 which the Athenians 
the one hand, and the Boeotian cavalry “* #7%¢. 

on the other, in which the Athenians and Thessalians were 
at least a match for their opponents, until, the Boeotian 
infantry coming up to support the horse, they were com- 
pelled to fly. The Athenians and Thessalians lost a few 
men, but recovered their bodies on the same day without 
asking for a truce. On the morrow the Peloponnesians 
raised atrophy. The forces which the Thessalians brought 
to the aid of the Athenians, according to the terms of their 
old alliance*, consisted of lLarissaeans, Pharsalians, 
Cranonians, Pyrasians, Gyrtonians, and Pheraeans. The 
leaders of the Larissaeans were Polymedes and Aristonous, 
one from each of the two leading factions of their city; the 
Pharsalians were commanded by Meno. The forces of 
the other cities had likewise generals of their own, 

When the Peloponnesians found that the Athenians did 23 
not come out to meet them, they moved Sp 
their army from Acharnae, and ravaged 4, pundred ships to 
some of the townships which lie be- cruise round Pelopon- 
tween Mount Parnes and Mount "ss. The enemy re- 

; : «1, -. tire from Attica. 
Brilessus. While they were still in 
the country, the Athenians sent the fleet of a hundred ships 
which they had been equipping on an expedition round 
the Peloponnese. These ships carried on board a thousand 
hoplites and four hundred archers ; they were under the 
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command of Carcinus the son of Xenotimus, Proteas the 
son of Epicles, and Socrates the son of Antigenes. After 
the departure of the fleet the Peloponnesians remained in 
Attica as long as their provisions lasted, and then, taking 
a new route, retired through Boeotia. In passing by 
Oropus they wasted the country called Peiraiké*, inhabited 
by the Oropians, who are subjects of the Athenians. On 
their return to Peloponnesus the troops dispersed to their 
several cities. 
24 When they had retreated, the Athenians posted guards 
to keep watch both by land and sea, 
The Athenians set : : ° : 
aside a thousandtalents ® Precaution which they maintained 
and a hundred trivemes throughout the war. They then 
in case of an attack by passed a decree reserving of the 
ait treasure in the Acropolis a thousand 
talents); this sum was set apart and was not to be 
expended unless the enemy attacked the city with a fleet 
and they had to defend it. In any other case, he who 
brought forward or put to the vote a proposal to touch the 
money was to be punished with death. They also resolved 
to set apart yearly a hundred triremes, the finest of the 
year, and to appoint trierarchs for them; these they were 
only to use at the same time with the money, and in the 
same emergency. 
25 The Athenian forces, which had lately been dispatched 
Proceedings of the to Peloponnesus in the hundred vessels, 
Athenian fleet. and were assisted by the Corcyraeans 
with fifty ships and by some of the allies from the same 
region, did considerable damage on the Peloponnesian 
coast. They also disembarked and attacked Methoné, 
a fortress in Laconia, which was weak and had_no regular 
garrison. Now Brasidas the son of Tellis, a Spartan, 
happened to be in those parts in command of a force, and, 
seeing the danger, he came to the aid of the inhabitants 


* Reading with the MSS, rijy yiv ry Mepatxjr. Cp. iii. or med., és 
"Apwrdy THs mépay ys, i.e. the coast opposite Euboea, 
» About £200,000, 
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with a hundred hoplites. He dashed through the scattered 
parties of Athenian troops, whose attention was occupied 
with the fortress, and threw himself into Methoné, suffering 
a slight loss; he thus saved the place. The exploit was 
publicly acknowledged at Sparta, Brasidas being the first 
Spartan who obtained this distinction in the war. The 
Athenians, proceeding on their voyage, ravaged the 
territory of Pheia in Elis for two days, and defeated three 
hundred chosen men from the vale of Elis, as well as 
some Elean perioeci from the neighbourhood of Pheia who 
came to the rescue. But a violent storm arose, and there 
was no harbour in which the fleet could find shelter; so 
the greater part of the army re-embarked and sailed round 
the promontory called Ichthys towards the harbour of 
Pheia. Meanwhile the Messenians and others who were 
unable to get on board marched by land and captured 
Pheia. The fleet soon sailed into the harbour and took 
them up; they then evacuated Pheia and put to sea. By 
this time the main army of the Eleans had arrived ; where- 
upon the Athenians proceeded on their way to other places, 
which they ravaged. 

About the same time the Athenians sent thirty ships to 26 
cruise off Locris, having an eye also to —_T purty ships are sent 
the safety of Euboea. Cleopompus the /0 Locris. 
son of Cleinias was their commander. He made descents 
on the Locrian coast and ravaged various places. He also 
captured Thronium, taking hostages of the inhabitants, and 
at Alopé defeated the Locrians who came to defend the 
place. 

In the same summer the Athenians expelled the 27 
Aeginetans and their families from — The Athenians expel 
Aegina, alleging that they had been the Cees she 
main cause of thewar. Theisland lies 4, pyites ave setiled by 
_ close to Peloponnesus, and they thought the Lacedaemonians in 
it safer to send thither settlers of their 7/07. 
own, an intention which they shortly afterwards carried 
out. The Lacedaemonians gave the Aeginetan exiles the 
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town of Thyrea to occupy and the adjoining country to 
cultivate, partly in order to annoy the Athenians, partly 
out of gratitude to the Aeginetans, who had done them 
good service at the time of the earthquake and the revolt 
of the Helots. The Thyrean territory is a strip of land 
coming down to the sea on the borders of Argolis and 
Laconia. There some of them found a home; others 
dispersed over Hellas. 
28 During the same summer, at the beginning of the lunar 
month (apparently the only time when 
such an event is possible), and in 
the afternoon, there was an eclipse of the sun, which 
took the form of a crescent, and then became full again ; 
during the eclipse a few stars were visible. 
29 Inthe same summer, Nymphodorus the son of Pythes, 
a native of Abdera and a man of great 
The Athenians make , - : ? 
Nymphodorus their influence with Sitalces who had married 
proxenus, hoping that his sister, was made by the Athenians 
he will gain over Sital- their proxenus at that place and invited 
ces, king of Thrace. 
by them to Athens. He had formerly 
been considered their enemy, but now they hoped that he 
would gain over to their alliance Sitalces, who was the son 
of Teres and king of Thrace. 
This Teres, the father of Sitalces, was the first founder 
Sitalces was the son Of the great Odrysian empire, which he 
of Teves, the founder of extended over a large part of Thrace, 
si, ee dis although many of the Thracian tribes 
nexion with the Terens are still independent. He has no 
of mythology. connexion with Tereus who took to 
wife from Athens Procné, the daughter of Pandion; they 
do not even belong to the same Thrace. For Tereus 
dwelt in Daulia, a part of the region which is now called 
Phocis but in those days was inhabited by Thracians, and 
in that country Itys suffered at the hands of the women 
Procné and Philomela. Many of the poets when they 
make mention of the nightingale (Philomela) apply to the 
bird the epithet Daulian, Further, Pandion would surely 
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have formed a marriage connexion for his daughter among 
his neighbours with a view to mutual protection, and not 
at a distance of so many days’ journey, among the Odrysian 
Thracians, And the Teres of whom I am speaking, and 
who was the first powerful king of the Odrysae, has not 
even the same name ®, 

Now Sitalces, whom the Athenians made their ally, was 
the son of this Teres; they wanted ; 
him to assist them in the conquest ree eats 

ally of Athens, and his 
of Chalcidicé and of Perdiccas. So son is made an Athe- 
Nymphodorus came to Athens, nego- nian citizen: Perdiccas 
. : : : is also reconciled, 
tiated the alliance with Sitalces, and 
got his son Sadocus enrolled an Athenian citizen. He 
also undertook to terminate the war in Chalcidicé, 
promising that he would persuade Sitalces to send the 
Athenians an army of Thracian horsemen and targeteers, 
He further reconciled Perdiccas with the Athenians, and 
persuaded them to restore Thermé to him», Whereupon 
Perdiccas joined the Athenian army under Phormio *, and 
with him fought against the Chalcidians. Thus Sitalces 
the son of Teres king of Thrace, and Perdiccas son of 
Alexander king of Macedonia, entered into the Athenian 
alliance. 

The Athenians, in the hundred ships which were still 30 
cruising about Peloponnesus, took = 77, gipenians ca ts 
Sollium, a town belonging to the swe Sollium and Asta- 
Corinthians, which they handed over 5, and gain over Ce- 

: o..8 phallema. 

to the Palaereans of Acarnania, giving 

to them alone of the Acarnanians the right of occupying 
the city and country. They also stormed the town of 
Astacus, and driving out Evarchus who was tyrant there, 
added it to the Athenian confederacy. They next sailed 
to the island of Cephallenia, which they gained over with- 
out fighting. The island lies over against Acarnania and 
Leucas, and contains four cities inhabited by the Paleans, 


a j,e, is called Teres, not Tereus, 
LECpni or amit © Cp. i. 64 med. 
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Cranians, Samaeans, and Pronnaeans. Soon afterwards 
the fleet proceeded on its voyage homewards. 

About the end of the summer the entire Athenian force, 

The Athenians under including. the metics, invaded the 
the command of Pericles territory of Megara, under the com- 
march into the Megarid mand of Pericles the son of Xanthippus. 
and ravage the county. T~4 Athenian fleet had reached Aegina 
on its way home, and when the commanders heard that 
the whole armed force of the city was in Megara, they 
sailed thither and joined them. This was the largest 
army which the Athenians ever had in one place; for the 
city was still in her full strength, and had not as yet 
suffered from the plague. The Athenians themselves 
numbered not less than ten thousand hoplites, exclusive 
of the remaining three thousand who were engaged at 
Potidaea. A force of metic hoplites amounting to at least 
three thousand took part in the invasion, and also a large 
number of light-armed troops. After ravaging the greater 
part of the country they retired. They repeated the 
invasion, sometimes with cavalry, sometimes with the 
whole Athenian army, every year during the war until 
Nisaea was taken @, 

At the end of this summer the island of Atalanté, which 

The Athenians fortify lies off the coast of the Opuntian 
the island of Atalanté. YT ocrians and had hitherto been unin- 
habited, was fortified and made a guard-station by the 
Athenians. They wanted to prevent pirates sailing from 
Opus and other places in Locris and plundering Euboea. 
Such were the events which occurred during the remainder 
of the summer after the Peloponnesians had retired from 
Attica. 

The Corinthians ve . Duringthefollowingwinter, Evarchus 
store the tyrant Evar- the Acarnanian, desiring to be restored 
chus 10 Astacus. OH +. Astacus, persuaded the Corinthians 
thety return they attack z 
Cephallenia, but are de. to sail with forty ships and fifteen 
Seated. hundred hoplites and reinstate him, he 

—. ® Cp, iv, 66 init., 69 fin. 
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himself hiring some mercenaries. Of this expedition 
Euphamidas the son of Aristonymus, Timoxenus the son 
of Timocrates, and Eumachus the son of Chrysis, were 
the commanders. They sailed to Astacus, and restored 
Evarchus ; they then tried to gain over certain other 
towns on the coast of Acarnania; but, failing in their 
attempt, they proceeded homewards, Touching at 
Cephallenia on their voyage, they made a descent on the 
country of the Cranians, but being entrapped by means of 
a pretended agreement, and then unexpectedly attacked, 
they lost a part of their forces; at length, not without 
a severe struggle, they put to sea again and returned 
home. 

During the same winter, in accordance with an old 34 
national custom, the funeral of those 7, Siar aie 
who first fell in this war was celebrated | brate the funeral of their 
by the Athenians at the public charge. ##ses who had died 
The ceremony is as follows: Three ™ Neo 
days before the celebration they erect a tent in which the 
bones of the dead are laid out, and every one brings to 
his own dead any offering which he pleases. At the time 
of the funeral the bones are placed in chests of cypress 
wood, which are conveyed on hearses; there is one chest 
for each tribe. They also carry a single empty litter 
decked with a pall for all whose bodies are missing, and 
cannot be recovered after the battle, The procession is 
accompanied by any one who chooses, whether citizen or 
stranger, and the female relatives of the deceased are 
present at the place of interment and make lamentation. 
The public sepulchre is situated in the most beautiful spot 
outside the walls; there they always bury those who fall 
in war; only after the battle of Marathon the dead, in 
recognition of their pre-eminent valour, were interred on 
the field. When the remains have been laid in the earth, 
some man of known ability and high reputation, chosen by 
the city, delivers a suitable oration over them ; after which 
the people depart. Such is the manner of interment ; and 
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the ceremony was repeated from time to time throughout 
the war. Over those who were the first buried Pericles 
was chosen to speak. At the fitting moment he advanced 
from the sepulchre to a lofty stage, which had been erected 
in order that he might be heard as far as possible by the 
multitude, and spoke as follows :— 


(FUNERAL SPEECH.) 


‘Most of those who have spoken here before me 

Tha lawwlhich enjotns have commended the lawgiver who 
this oration has been added this oration to our other funeral 
often praised. But I customs; it seemed to them a worthy 
Gi Pod pes thing that such an honour should be 
not to imperil their repu- given at their burial to the dead who 
tation on the skill of have fallen on the field of battle. But 
oi: : reheat p Wise ae Ishould have preferred that, when men’s 
practice, and I must deeds have been brave, they should 
ce! be honoured in deed only, and with 
such an honour as this public funeral, which you are now 
witnessing. Then the reputation of many would not have 
been imperilled on the eloquence or want of eloquence of 
one, and their virtues believed or not as he spoke well or 
ill. For it is difficult to say neither too little nor too much; 
and even moderation is apt not to give the impression of 
truthfulness. The friend of the dead who knows the facts 
is likely to think that the words of the speaker fall short of 
his knowledge and of his wishes; another who is not so 
well informed, when he hears of anything which surpasses 
his own powers, will be envious and will suspect exaggera- 
tion. Mankind are tolerant of the praises of others so long 
as each hearer thinks that he can do as well or nearly as 
well himself, but, when the speaker rises above him, 
jealousy is aroused and he begins to be incredulous. 
However, since our ancestors have set the seal of their 
approval upon the practice, I must obey, and to the utmost 
of my power shall endeavour to satisfy the wishes and 
beliefs of all who hear me. 


ie 
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‘I will speak first of our ancestors, for it is right and 36 

seemly that now, when we are lament: 7,77 4 <), 
‘ ‘ R will first commeno- 
ing the dead, a tribute should be paid rate our predecessors, 
to their memory. There has never #/o gave us freedom 
been a time when they did not inhabit @”@ (27% And be 

; < ; Sore praising the dead, 
this land, which by their valour they 7 wit! describe how 
have handed down from generation to Athens has won her 
generation, and we have received from $7”S*- 
them a free state. But if they were worthy of praise, still 
more were our fathers, who added to their inheritance, 
and after many a struggle transmitted to us their sons this 
great empire. And we ourselves assembled here to-day, 
who are still most of us in the vigour of life, have carried 
the work of improvement further, and have richly endowed 
our city with all things, so that she is sufficient for herself 
both in peace and war. Of the military exploits by which 
our various possessions were acquired, or of the energy 
with which we or our fathers drove back the tide of war, 
Hellenic or Barbarian, I will not speak ; for the tale would 
be long and is familiar to you. But before I praise the 
dead, I should like to point out by what principles of 
action we rose® to power, and under what institutions and 
through what manner of life our empire became great. 
For I conceive that such thoughts are not unsuited to the 
occasion, and that this numerous assembly of citizens and 
strangers may profitably listen to them. 

‘Our form of government does not enter into rivalry 37 
with the institutions of others. We = Our government is 
do not copy our neighbours, but are @ “#mocracy, but we 

1 h Teeeey T at honour men of merit, 
an example to them. ae rLUG at whether rich or poor. 
we are called a democracy, for the Our public life is free 
-administration is in the hands of the Ninn Ak ol our 

. i mM SUSpICLON ; 
many and not of the few. But while i She. fee ves he 
the law secures equal justice to all iyunctions of law and 
alike in their private disputes, the ‘om. 
claim of excellence is also recognised; and when a 
2 Reading 7APopev. 
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citizen is in any way distinguished, he is preferred 
to the public service, not as a matter of privilege, 
but as the reward of merit. Neither is poverty a bar, 
but a man may benefit his country whatever be the 
obscurity of his condition. There is no exclusiveness in 
our public life, and in our private intercourse we are not 
suspicious of one another, nor angry with our neighbour 
if he does what he likes; we do not put on sour looks at 
him which, though harmless, are not pleasant. . While we 
are thus unconstrained in our private intercourse, a spirit 
of reverence pervades our public acts; we are prevented 
from doing wrong by respect for the authorities and for 
the laws, having an especial regard to those which are 
ordained for the protection of the injured as well as to 
those unwritten laws which bring upon the transgressor of 
them the reprobation of the general sentiment. 
338 ‘And we have not forgotten to provide for our weary 
Weniinaee spirits many relaxations from toil; we 
our amusements, and--bave’ regular games and sacrifices 
in our hones; ana the throughout the year; our homes are 
SE ea beautiful and elegant; and the delight 
: which we daily feel in all these things 
helps to banish melancholy. Because of the greatness of 
our city the fruits of the whole earth flow in upon us; so 
that we enjoy the geeds ef ether countries as freely as of 
our own. 
39 ©‘ Then, again, our military training is in many respects 
In war we singlyare Superior to that of our adversaries. 
amatch forthe Pelopon- Our city is thrown open to the world, 
nesians united ; though y P : 4 
we have no secreis and ond ‘we! never expel) a? foreigner aoe 
undergo no laborious prevent him from seeing or learning 
taming. anything of which the secret if revealed 
to an enemy might profit him. We rely not upon manage- 
ment or trickery, but upon our own hearts and hands. And 
in the matter of education, whereas they from early youth 
are always undergoing laborious exercises which are to 
make them brave, we live at ease, and yet are equally 
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ready to face *the perils which they face*, And here is 
the proof. The Lacedaemonians come into Attica not by 
themselves, but with their whole confederacy following; 
we go alone into a neighbour’s country ; and although our 
opponents are fighting for their homes and we on a foreign 
soil, we have seldom any difficulty in overcoming them. 
Our enemies have never yet felt our united strength; the 
care of a navy divides our attention, and on land we are 
obliged to send our own citizens everywhere. But they, if 
they meet and defeat a part of our army, are as proud as 
if they had routed us all, and when defeated they pretend 
to have been vanquished by us all. 

‘If then we prefer to meet danger with a light heart but 
without laborious training, and with pW ave not enervated 
a courage which is gained byhabit and yculture, or vulgarised 
not enforced by law, are we not greatly ” ee guage fay 
the gainers? Since we do not antici- wane fo eer 
pate the pain, although, when the hour nothing is lost by free 
comes, we can be as brave as those “ssiov. Our good. 

ness to others springs 
who never allow themselves to rest; yo¢ from interest, but 
and thus too our city is equally ad- jrom the generous con- 
mirable in peace and in war. For we “4 //* ue 
are lovers of the beautiful, yet simple in our tastes, and 
we cultivate the mind without loss of manliness. Wealth 
we employ, not for talk and ostentation, but when there is 
a real use for it. To avow poverty with us is no disgrace ; 
the true disgrace is in doing nothing to avoid it. An 
Athenian citizen does not neglect the state because he 
takes care of his own household; and even those of us 
who are engaged in business have a very fair idea of 
politics. We alone regard a man who takes no interest 
in public affairs, not as a harmless, but as a useless 
character; and if few of us are originators, we are all 
.sound judges of a policy. The great impediment to action 


40 


® Or, ‘perils such as our strength can bear;’ or ‘perils which are 
enough to daunt us.’ 
VOL. i. K 
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is, in our opinion, not discussion, but the want of that 
knowledge which is gained by discussion preparatory to 
action. For we have a peculiar power of thinking before 
we act and of acting too, whereas other men are courageous 
from ignorance but hesitate upon reflection, And they 
are surely to be esteemed the bravest spirits who, having 
the clearest sense both of the pains and pleasures of life, 
do not on that account shrink from danger. In doing 
good, again, we are unlike others; we make our friends 
by conferring, not by receiving favours. Now he who 
confers a favour is the firmer friend, because he would 
fain by kindness keep alive the memory of an obligation ; 
but the recipient is colder in his feelings, because he 
knows that in requiting another’s generosity he will not 
be winning gratitude but only paying a debt. We alone 
do good to our neighbours not upon a calculation of 
interest, but in the confidence of freedom and in a frank 
Repent and fearless spirit. To sum up: I say 
school of Hellas. She that Athens is the school of Hellas, 
alone in the hour of and that the individual Athenian in 
inal rises above herre- his own person seems to have the 
putation. Her citizens : é 
need no poet to sing POWer of adapting himself to the most 
their praises: for every varied forms of action with the utmost 
sf Mts se wrness 10 versatility and grace. This is no 
passing and idle word, but truth and 

fact ; and the assertion is verified by the position to which 
these qualities have raised the state. For in the hour of 
trial Athens alone among her contemporaries is superior 
to the report of her. No enemy who comes against her is 
indignant at the reverses which he sustains at the hands 
of such a city; no subject complains that his masters are 
unworthy of him, And we shall assuredly not be without 
witnesses ; there are mighty monuments of our power 
which will make us the wonder of this and of succeeding 
ages ; we Shall not need the praises of Homer or of any 
other panegyrist whose poetry may please for the moment, 


8 Cp. i, ro med., and er, 
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although his representation of the facts will not bear the 
light of day. For we have compelled every land and every 
sea to open a path for our valour, and have everywhere 
planted eternal memorials of our friendship and of our 
enmity. Such is the city for whose sake these men nobly 
fought and died ; they could not bear the thought that she 
might be taken from them; and every one of us who 
survive should gladly toil on her behalf. 
‘I have dwelt upon the greatness of Athens because 42 

I want to show you that we are con- Tye praise of the city 
tending for a higher prize than those # the praise of these 
who enjoy none of these privileges, and SNORE ee oF 
to establish by manifest proof the merit jycn and poor alike, 
of these men whom I am now com- Preferred death to dis- 
memorating. Their loftiest praise has!” 

been already spoken. For in magnifying the city I have 
magnified them, and men like them whose virtues made 
her glorious. And of how few Hellenes can it be said as 
of them, that their deeds when weighed in the balance 
have been found equal to their fame! Methinks that 
a death such as theirs has been gives the true measure of 
a man’s worth ; it may be the first revelation of his virtues, 
but is at any rate their final seal. For even those who 
come short in other ways may justly plead the valour with 
which they have fought for their country; they have 
blotted out the evil with the good, and have benefited the 
state more by their public services than they have injured 
her by their private actions. None of these men were 
enervated by wealth or hesitated to resign the pleasures of 
life ; none of them put off the evil day in the hope, natural. 
to poverty, that a man, though poor, may one day become 
rich. But, deeming that the punishment of their enemies 
was sweeter than any of these things, and that they could 
fall in no nobler cause, they determined at the hazard of 
their lives to be honourably avenged, and to leave the rest. 
They resigned to hope their unknown chance of happiness ; 
but in the face of death they resolved to rely upon them- 

K2 
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selves alone. And when the moment came they were 
minded to resist and suffer, rather than to fly and save 
their lives; they ran away from the word of dishonour, 
but on the battle-field their feet stood fast, and ®in 
an instant, at the height of their fortune, they passed 
away from the scene, not of their fear, but of their 
glory*, . 

‘Such was the end of these men; they were worthy of 
Athens, and the living need not desire 
to have a more heroic spirit, although 
they may pray for a less fatal issue. 


43 


Contemplate and love 
Athens, and you will 
know how to value them. 


They were united in their 
deaths, but their glory 
ts separate and single, 
Their sepulchre 1s the 
vemembrance of them 
in the hearts of men. 
Follow their example 


The value of such a spirit is not to be 
expressed in words. Any one can 
discourse to you for ever about the ad- 
vantages of a brave defence, which you 
know already. But instead of listening 


without fear: it 1s the 
prosperous, not the un- 
Sortunate, who should 
be reckless. 


to him I would have you day by day 
fix your eyes upon the greatness of 
Athens, until you become filled with 
the love of her; and when you are 
impressed by the spectacle of her glory, reflect that this 
empire has been acquired by men who knew their duty 
and had the courage to do it, who in the hour of conflict 
had the fear of dishonour always present to them, and 
who, if ever they failed in an enterprise, would not allow 
their virtues to be lost to their country, but freely gave 
their lives to her as the fairest offering which they could 
present at her feast. The sacrifice which they collectively 
made was individually repaid to them; for they received 
again each one for himself a praise which grows not old, 
and the noblest of all sepulchres—I speak not of that in 
which their remains are laid, but of that in which their 
glory survives, and is proclaimed always and on every 


* Or, taking rvxns with kaipod: ‘while for a moment they were in the 


hands of fortune, at the height, not of terror but of glory, they passed 
away.’ 
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fitting occasion both in word and deed. For the whole 
earth is the sepulchre of famous men; not only are they 
commemorated by columns and inscriptions in their own 
country, but in foreign lands there dwells also an unwritten 
memorial of them, graven not on stone but in the hearts of 
men. Make them your examples, and, esteeming courage 
to be freedom and freedom to be happiness, do not weigh 
too nicely the perils of war. The unfortunate who has no 
hope of a change for the better has less reason to throw 
away his life than the prosperous who, if he survive, is 
always liable to a change for the worse, and to whom any 
accidental fall makes the most serious difference. To 
a man of spirit, cowardice and disaster coming together 
are far more bitter than death striking him unperceived at 
a. time when he is full of courage and animated by the 
general hope. 

“Wherefore I do not now commiserate the parents of the 44 
dead who stand here; I would rather 
comfort them. You know that your 
life has been passed amid manifold 
vicissitudes; and that they may be 
deemed fortunate who have gained 
most honour, whether an honourable 
death like theirs, or an honourable 


The parents of the 
dead are to le com- 
Sorted rather than pitied. 
Some of them may 
yet have children who 
will lighten thety sor- 
vow and serve the state; 
while others should re- 
member how large thetr 


sorrow like yours, and whose days 
have been so ordered that the term 
of their happiness is likewise the term 
of their life. I know how hard it is 


share of happiness has 
been, and be consoled 
by the glory of those who 
are gone. 


to make you feel this, when the good fortune of others 
will too often remind you of the gladness which once 
lightened your hearts. And sorrow is felt at the want of 
those blessings, not which a man never knew, but which 
were a part of his life before they were taken from him, 
Some of you are of an age at which they may hope to 
have other children, and they ought to bear their sorrow 
better; not only will the children who may hereafter be 
born make them forget their own lost ones, but the city 
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will be doubly a gainer. She will not be left desolate, and 
she will be safer. For a man’s counsel cannot have equal 
weight or worth, when he alone has no children to risk in 
the general danger. To those of you who have passed 
their prime, I say: “Congratulate yourselves that you have 
been happy during the greater part of your days. re- 
member that your life of sorrow will not last long, and be 
comforted by the glory of those who are gone. For the 
love of honour alone is ever young, and not riches, as 
some say, but honour is the delight of men when they are 
old and useless.” 
45 ‘To you who are the sons and brothers of the departed, 
Ciel eee see that the struggle to emulate them 
will find their example Will be an arduous one. For all men 
hard to imitate, formen praise the dead, and, however pre- 
na goes the ving, eminent your virtue may be, hardly 
ut envy follows not the j 
dead, Let the widows Will you be thought, I do not say to 
restrain their natural equal, but even to approach them. The 
street and avoid living have their rivals and detractors 
oth praise and blame. ‘ : 
but when a man is out of the way, the 
honour and good-will which he receives is unalloyed. And, 
if I am to speak of womanly virtues to those of you who 
will henceforth be widows, let me sum them up in one 
short admonition: To a woman not to show more weak- 
ness than is natural to her sex is a great glory, and not to 
be talked about for good or for evil among men. 
46 ‘TI have paid the required tribute, in obedience to the 
So have I paida due 1aW, making use of such fitting words 
tribute of words to the as I had. The tribute of deeds has 
(es Wa ee been paid in part ; for the dead have 
this funeral, so too by been honourably interred, and it re- 
the maintenance of their mains only that their children should 
children, be maintained at th blic ch 
e public charge 
until they are grown up: this is the solid prize with 
which, as with a garland, Athens crowns her sons living 
and dead, after a struggle like theirs. For where the 
rewards of virtue are greatest, there the noblest citizens 
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are enlisted in the service of the state. And now, when 
you have duly lamented, every one his own dead, you 
may depart.’ 

Such was the order of the funeral celebrated in this 47 
winter, with the end of which ended — guond snvasion op 
the first year of the Peloponnesian Adtica; outbreak of the nictee 
War. As soon as summer returned, ?/@8”% Re 
the Peloponnesian army, comprising as before two-thirds of 
the force of each confederate state, under the command 
of the Lacedaemonian king Archidamus, the son of Zeuxi- 
damus, invaded Attica, where they established themselves 
and ravaged the country. They had not been there many 
days when the plague broke out at Athens for the first 
time. A similar disorder is said to have previously smitten 
many places, particularly Lemnos, but there is no record 
of such a pestilence occurring elsewhere, or of so great 
a destruction of human life. For a while physicians, in 
ignorance of the nature of the disease, sought to apply 
remedies; but it was in vain, and they themselves were 
among the first victims, because they oftenest came into 
contact with it. No human art was of any avail, and as to 
supplications in temples, enquiries of oracles, and the like, 
they were utterly useless, and at last men were over- 
powered by the calamity and gave them all up. 

The disease is said to have begun south of Egypt in 48 
Aethiopia ; thence it descended into which commenced in 
Egypt and Libya, and after spreading or ee oy epee 
over the greater part of the Persian gui. but I shall con- 
empire, suddenly fell upon Athens. It fine myself to the facts. 
first attacked the inhabitants of the / was myselfa sufferer. 
Piraeus, and it was supposed that the Peloponnesians had 
poisoned the cisterns, no conduits having as yet been 
made there. It afterwards reached the upper city, and 
then the mortality became far greater. As to its probable 
origin or the causes which might or could have produced 
such a disturbance of nature, every man, whether a 
physician or not, will give his own opinion. But I shall 
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describe its actual course, and the symptoms by which 
any one who knows them beforehand may recognise the 
disorder should it ever reappear. For I was myself 
attacked, and witnessed the sufferings of others. 
49 The season was admitted to have been remarkably free 
The characteristics of from ordinary sickness; and if any- 
the disease. body was already ill of any other 
disease, it was absorbed in this. Many who were in 
perfect health, all in a moment, and without any apparent 
reason, were seized with violent heats in the head and 
with redness and inflammation of the eyes. Internally 
the throat and the tongue were quickly suffused with blood, 
and the breath became unnatural and fetid. There followed 
sneezing and hoarseness; in a short time the disorder, 
accompanied by a violent cough, reached the chest ; then 
fastening lower down, it would move the stomach and 
bring on all the vomits of bile to which physicians have 
ever given names; and they were very distressing. An 
ineffectual retching producing violent convulsions attacked 
most of the sufferers; *some as soon as the previous 
symptoms had abated, others not until long afterwards®. 
The body externally was not so very hot to the touch, nor 
yet pale; it was of a livid colour inclining to red, and 
breaking out in pustules and ulcers. But the internal fever 
was intense; the sufferers could not bear to have on them 
even the finest linen garment ; they insisted on being naked, 
and there was nothing which they longed for more eagerly 
than to throw themselves into cold water. And many of 
.those who had no one to look after them actually plunged 
into the cisterns, for they were tormented by unceasing 
thirst, which was not in the least assuaged whether they 
drank little or much. They could not sleep; a restless- 
ness which was intolerable never left them. While the 
disease was at its height the body, instead of wasting away, 


‘ Ke : ; : ; 
*" Or, taking Awppoavra with onacpdy: ‘these convulsions in some 
cases soon abated, in others not until long afterwards.’ 


49-51] THE PLAGUE 137 


held out amid these sufferings in a marvellous manner, 
and either they died on the seventh or ninth day, not of 
weakness, for their strength was not exhausted, but of 
internal fever, which was the end of most; or, if they 
survived, then the disease descended into the bowels and 
there produced violent ulceration ; severe diarrhoea at the 
same time set in, and at a later stage caused exhaustion, 
which finally with few exceptions carried them off. For 
the disorder which had originally settled in the head 
passed gradually through the whole body, and, if a person 
got over the worst, would often seize the extremities and 
leave its mark, attacking the privy parts and the fingers 
and the toes; and some escaped with the loss of these, 
some with the loss of their eyes. Some again had no 
sooner recovered than they were seized with a forgetful- 
ness of all things and knew neither themselves nor their 
friends. 

The general character of the malady no words can 5° 
describe, and the fury with which it gyn sheanimalsand 
fastened upon each sufferer was too birds of prey refused to 
much for human nature to endure, /M #¢ corpses. 
There was one circumstance in particular which dis- 
tinguished it from ordinary diseases. The birds and animals 
which feed on human flesh, although so many bodies were 
lying unburied, either never came near them, or died if 
they touched them. This was proved by a remarkable 
disappearance of the birds of prey, which were not to be 
seen either about the bodies or anywhere else; while in 
the case of the dogs the result was even more obvious, 
because they live with man. 

Such was the general nature of the disease: I omit 51 
many strange peculiarities which char- Nothing availed a- 
acterised individual cases. None of sgamst the disease. 

_ the ordinary sicknesses attacked any one while it lasted, 

or, if they did, they ended in the plague. Some of the 
sufferers died from want of care, others equally who were 
receiving the greatest attention. No single remedy could 
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be deemed a specific ; for that which did good to one did 
harm to another. No constitution was of itself strong 
enough to resist or weak enough to escape the attacks ; 
the disease carried off all alike and defied every mode of 
treatment. Most appalling was the despondency which 
seized upon any one who felt himself sickening; for he 
instantly abandoned his mind to despair and, instead of 
holding out, absolutely threw away his chance of life. 

Rapidity with which Appalling too was the rapidity with 
the infection spread. which men caught the infection ; dying 
None could vistt the sick like sheep if they attended on one 
with impunity except : A 
those whe had already another; and this was the principal 
been attacked and had cause of mortality. When they were 
recovered. afraid to visit one another, the sufferers 
died in their solitude, so that many houses were empty 
because there had been no one left to take care of the 
sick; or if they ventured they perished, especially those 
who aspired to heroism. For they went to see their 
friends without thought of themselves and were ashamed 
to leave them, at a time when the very relations of the 
dying were at last growing weary and ceased even to make 
lamentations, overwhelmed by the vastness of the calamity. 
But whatever instances there may have been of such devo- 
tion, more often the sick and the dying were tended by the 
pitying care of those who had recovered, because they 
knew the course of the disease and were themselves free 
from apprehension. For no one was ever attacked a second 
time, or not with a fatal result. All men congratulated 
them, and they themselves, in the excess of their joy at 
the moment, had an innocent fancy that they could not die 
of any other sickness, 

The crowding of the people out of the country into the 

The misery ageva- City aggravated the misery; and the 
vated by the overcrowd- newly-arrived suffered most. For, 
te Bight havin hou f their own, but 

g no Ses 0 wn, 

inhabiting in the height of summer stifling huts, the 
mortality among them was dreadful, and they perished 
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in wild disorder. *The dead lay as they had died, one 
upon another, while others hardly alive wallowed* in the 
streets and crawled about every fountain craving for water. 
The temples in which they lodged were full of the corpses 
of those who died in them; for the violence of the calamity 
was such that men, not knowing where to turn, grew reck- 
less of all law, human and divine. Fhe: 2-5) arse lanen of 
customs which had hitherto been ob- ancient customs of 
served at funerals were universally °”7/- 

violated, and they buried their dead each one as best he 
could. Many, having no proper appliances, because the 
deaths in their household had been so numerous already, 
lost all shame in the burial of the dead», When one 
man had raised a funeral pile, others would come, and 
throwing on their dead first, set fire to it; or when some 
other corpse was already burning, before they could be 
stopped, would throw their own dead upon it and depart. 

There were other and worse forms of lawlessness 53 

which the plague introduced at Athens. 47egaland religious 
Men who had hitherto concealed what restraint disappears in 
they took pleasure in, now grew bolder, “”¢ #70” of the plague 
For, seeing the sudden change,—how the rich died in 
a moment, and those who had nothing immediately in- 
herited their property,— they reflected that life and riches 
were alike transitory, and they resolved to enjoy them- 
selves while they could, and to think only of pleasure, 
Who would be willing to sacrifice himself to the law of 
honour when he knew not whether he would ever live to 
be held in honour? The pleasure of the moment and any 
sort of thing which conduced to it took the place both of 
honour and of expediency. No fear of Gods or law of 
man deterred a criminal. Those who saw all perishing 
alike, thought that the worship or neglect of the Gods 


® More literally: ‘They, dying, lay dead one upon another, or wal- 
lowed hardly alive’ &c. 
> See note ad loc, 
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made no difference. For offences against human law no 
punishment was to be feared; no one would live long 
enough to be called to account. Already a far heavier 
sentence had been passed and was hanging over a man’s 
head; before that fell, why should he not take a little 
pleasure ? 

54 Such was the grievous calamity which now afflicted the 
Athenians ; within the walls their people were dying, and 
without, their country was being ravaged. In their 
troubles they naturally called to mind a verse which the 
elder men among them declared to have been current 
long ago :— 


‘A Dorian war will come and a plague with it.’ 


There was a dispute about the precise expression , some 

Dipl about ak saying that /imos, a famine, and not 
ancient oracle: whether loimos, a plague, was the original word. 
limos or loimos was Nevertheless, as might have been ex- 
staged pected, for men’s memories reflected 
their sufferings, the argument in favour of /ozmos prevailed 
at the time. But if ever in future years another Dorian 
war arises which happens to be accompanied by a famine, 
they will probably repeat the verse in the other form. 
The answer of the oracle to the Lacedaemonians when the 
God was asked ‘whether they should go to war or not,’ 
and he replied ‘that if they fought with all their might, 
they would conquer, and that he himself would take their 
part,’ was not forgotten by those who had heard of it, and 
they quite imagined that they were witnessing the fulfilment 
of his words, The disease certainly did set in immediately 
after the invasion of the Peloponnesians, and did not 
spread into Peloponnesus in any degree worth speaking 
of, while Athens felt its ravages most severely, and next to 
Athens the places which were most populous. Such was 
the history of the plague ® 


® Cp. 1. 178 fin. > Cp, iii. 87 
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After the Peloponnesians had wasted the plain they 55 
entered what are called the coast lands = Te Peloponnesians 
(Paralus) and penetrated as far as  Lauriwn, Pericles 
Laurium, where are the silver mines pe lar eves tee Leoble 

é : Srom going out, but 
belonging tothe Athenians. First they ‘sends a hundred ships 
ravaged that part of the coast which ¢07avage Peloponnesus. 
looks towards Peloponnesus, and afterwards that situated 
towards Euboea and Andros. But Pericles, who was 
still general, continued to insist, as in the former invasion, 
that the Athenians should remain within their walls. 

Before, however, the Peloponnesians had left the plain 56 
and moved forward into the coast lands he had begun to 
equip an expedition of a hundred ships against Pelopon- 
nesus. When all was ready he put to sea, having on 
board four thousand Athenian hoplites and three hundred 
cavalry conveyed in horse transports which the Athenians 
then constructed for the first time out of their old ships. 
The Chians and Lesbians joined them with fifty vessels. 
The expedition did not actually put to sea until the 
Peloponnesians had reached the coast lands. Arriving at 
Epidaurus in Peloponnesus the Athenians devastated most 
of the country and attacked the city, which at one time 
they were in hopes of taking, but did not quite succeed. 
Setting sail again they ravaged the territory of Troezen, 
Halieis, and Hermioné, which are all places on the coast 
of Peloponnesus. Again putting off they came to Prasiae, 
asmall town on the coast of Laconia, ravaged the country, 
and took and plundered the place. They then returned 
home and found that the Peloponnesians had also returned 
and were no longer in Attica. 

All the time during which the Peloponnesians remained 57 
in the country and the armament of the The Peloponnesians 
Athenians continued at sea the plague “eave Attica after a stay 
was raging both among the troops and ¢%//0"8’ das. 
in the city. The fear which it inspired was said to have 
induced the enemy to leave Attica sooner than they 
intended; for they heard from deserters that the disease 
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was in the city, and likewise saw the burning of the dead. 
Still in this invasion the whole country was ravaged by 
them, and they remained about forty days, which was the 
longest stay they ever made. 
58 In the same summer, Hagnon the son of Nicias, and 
Expedition against Cleopompus the son of Cleinias, who 
Potidaea. The plague were colleagues of Pericles in his 
breaks out among the syilitary command, took the fleet which 
troops, and the rein- x : 
forcements return to he had employed and sailed forthwith 
Athens. against the Thracian Chalcidians and 
against Potidaea, which still held out. On their arrival 
they brought engines up to the walls, and tried every 
means of taking the town. But they did not succeed ; nor 
did the result by any means correspond to the magnitude 
of their armament; for thither too the plague came and 
made dreadful havoc among the Athenian troops. Even 
the soldiers who were previously there and had been in 
good health caught the infection from the forces under 
Hagnon. But the army of Phormio® escaped; for he and 
his sixteen hundred troops had left Chalcidicé. And so 
Hagnon returned with his fleet to Athens, having lost by 
the plague out of four thousand hoplites a thousand and 
fifty men in about forty days. But the original armament » 
remained and prosecuted the siege. 
59 After the second Peloponnesian invasion, now that 
The Athenians sue ‘ttica had been once more ravaged, 
for peace and are re and the war and the plague together 
jected. They turn upon lay heavy upon the Athenians, a change 
Pericles. Hts defence, ; ne 
came over their spirit. They blamed 
Pericles because he had persuaded them to go to war, 
declaring that he was the author of their troubles; and 
they were anxious to come to terms with the Lacedae- 
monians, Accordingly envoys were despatched to Sparta, 
but they met with no success. And now, being completely 
at their wits’ end, they turned upon Pericles. He saw 


* Cp. i. 64 med, PeCpragsoyoLinit. 
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that they were exasperated by their misery and were 
behaving just as he had always anticipated that they would. 
And so, being still general, he called an assembly, wanting 
to encourage them and to convert their angry feelings into 
a gentler and more hopeful mood, At this assembly he 
came forward and spoke as follows :— 

‘I was expecting this outburst of indignation; the 60 
causes of it are not unknown to me, ‘our anger is incon 
And I have summoned an assembly  siderate and unmanly ; 
that I may remind you of your resolu- Ai pe Me ‘ 
tions and reprove you for your incon- gopend on those of the 
siderate anger against me, and want state. If you believed 
of fortitude in misfortune. In my 6d OG EAN Gl, 
° : . isinterested, when you 
judement it would’ be better’ forts inv consented fo HAF war 
dividuals themselves that the citizens why should you attack 
should suffer and the state flourish ”¢””? 
than that the citizens should flourish and the state suffer. 
A private man, however successful in his own dealings, if 
his country perish is involved in her destruction ; but if he 
be an unprosperous citizen of a prosperous city he is much 
more likely to recover. Seeing then that states can bear 
the misfortunes of individuals, but individuals cannot bear 
the misfortunes of the state, let us all stand by our country 
and not do what you are doing now, who because you are 
stunned by your private calamities are letting go the hope 
of saving the state, and condemning not only me who 
advised, but yourselves who consented to, the war. Yet 
I with whom you are so angry venture to say of myself, 
that I am as capable as any one of devising and explaining 
a sound policy; and that I am a lover of my country, and 
incorruptible. Now a man may have a policy which he 
cannot clearly expound, and then he might as well have 
none at all; or he may possess both ability and eloquence, 
but if he is disloyal to his country he cannot, like a true 
man, speak in her interest; or again he may be unable to 
resist a bribe, and then all his other good qualities will be 
sold for money. If, when you determined to go to war, 
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you believed me to have somewhat more of the statesman 
in me than others, it is not fair that I should now be 
charged with anything like crime. 

6r ‘I allow that for men who are in prosperity and free to 

7 um hol changed ‘CDOOSE it is great folly to make war. 
butyou are changed by But when they must either submit and 
misfortune, Such @ at once surrender independence, or 
ce oes strike and be free, then he who shuns 
you should forget your and not he who meets the danger is 
sorrows, and thinkonly deserving of blame. For my own part, 
of the public good, 

I am the same man and stand where 
I did. But you are changed; for you have been driven 
by misfortune to recall the consent which you gave when 
you were yet unhurt, and to think that my advice was 
wrong because your own characters are weak. The pain 
is present and comes home to each of you, but the good is 
as yet unrealised by any one; and your minds have not 
the strength to persevere in your resolution, now that 
a great reverse has overtaken you unawares. Anything 
which is sudden and unexpected and utterly beyond 
calculation, such a disaster for instance as this plague 
coming upon other misfortunes, enthralls the spirit of 
aman. Nevertheless, being the citizens of a great city and 
educated in a temper of greatness, you should not succumb 
to calamities however overwhelming, or darken the lustre 
of your fame. For if men hate the presumption of those 
who claim a reputation to which they have no right, they 
equally condemn the faint-heartedness of those who fall 
below the glory which is their own. You should lose the 
sense of your private sorrows and cling to the deliverance 
of the state, 

62 ‘As to your sufferings in the war, if you fear that they 
may be very great and after all fruitless, I have shown you 
already over and over again that such a fear is groundless, 
If you are still unsatisfied I will indicate one element of 


“ Or, taking tmapxoy tiv absolutely: ‘a consideration which, how- 
ever obvious, appears to have escaped you.’ Or, again, taking peyéOous 
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your superiority which appears to have escaped you, 


although it nearly touches your imperial 
greatness. I too have never mentioned 
it before, nor would I now, because the 
claim may seem too arrogant, if I did 
not see that you are unreasonably de- 
pressed. You think that your empire 
is confined to your allies, but I say that 
of the two divisions of the world acces- 
sible to man, the land and the sea, there 
is oneof which you are absolute masters, 
and have, or may have, the dominion to 
any extent which you please. Neither 
the great King nor any nation on 


Do you fear that your 
sufferings will be frutt- 
less? TI tell you that 
you are absolute masters 
of the sea, which is half 
the world. What are 
your possesstons tn com- 
parison with freedom ? 
Keep that, and you will 
soon regain the rest. 
Meet your enemies with 
disdain, as having a 
vational conviction of 
your superiority. 


earth can hinder 


a navy like yours from penetrating whithersoever you 
_ choose to sail. When we reflect on this great power, 
houses and lands, of which the loss seems so dreadful 
to you, are as nothing. We ought not to be troubled 
about them or to think much of them in comparison ; 
they are only the garden of the house, the superfluous 
ornament of wealth; and you may be sure that if we 
cling to our freedom and preserve that, we shall soon 
enough recover all the rest. But, if we are the servants 
of others, we shall be sure to lose not only freedom, but 
all that freedom gives. And where your ancestors doubly 
succeeded, you will doubly fail. For their empire was 
not inherited by them from others but won by the labour 
of their hands, and by them preserved and bequeathed to 
us. And to be robbed of what you have is a greater 
disgrace than to attempt a conquest and fail. Meet your 
enemies therefore not only with spirit but with disdain. 
A coward or a fortunate fool may brag and vaunt, but he 
only is capable of disdain whose conviction that he is 


népe with évOvpnOjvar: ‘one element of your superiority which nearly 
touches your empire, but of which you never seem to have considered 
the importance.’ 
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stronger than his enemy rests, like our own, on grounds 
of reason. Courage fighting in a fair field is fortified by 
the intelligence which looks down upon an enemy; an 
intelligence relying, not on hope, which is the strength of 
helplessness, but on that surer foresight which is given by 
reason and observation of facts. 
63 ‘Once more, you are bound to maintain the imperial 
igni ity 1 ich you all 
Viel Capen eee dignity of your city in which y 
stake, and it is too late take pride; for you should not covet 
to resign it; for you the glory unless you will endure the 
have already incurred toi], And do not imagine that you are 
the hatred of mankind, z ‘ 
fighting about a simple issue, freedom 
or slavery; you have an empire to lose, and there is the 
danger to which the hatred of your imperial rule has 
exposed you. Neither can you resign your power, if, at 
this crisis, any timorous or inactive spirit is for thus playing 
the honest man. For by this time your empire has become 
a tyranny which in the opinion of mankind may have been 
unjustly gained, but which cannot be safely surrendered. 
The men of whom I was speaking, if they could find 
followers, would soon ruin a city, and if they were to go 
and found a state of their own, would equally ruin that. 
For inaction is secure only when arrayed by the side of 
activity ; nor is it expedient or safe for a sovereign, but 
only for a subject state, to be a servant. 
64 ‘You must not be led away by the advice of such 
citizens as these, nor be angry with me; 
Nothing has  hap- fi h lati AS f 
pened, except the plague, *O° the resolution in avour ol war Was 
but what we all antici- YOur Own as much as mine. What if 
pated when we agreed the enemy has come and done what 
on war. Do not lose . 
the spirit which has %€ Was certain to do when you refused 
made Athens great to yield? What too if the plague 
and, even though she followed? That was an unexpected 
fall, will render her bl a tohih, f ll 
glorious for all time, ow, but we might have foreseen a 
the rest. I am well aware that your 
hatred of me is aggravated by it. But how unjustly, unless 
to me you also ascribe the credit of any extraordinary 
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success which may befall you*!_ The visitations of heaven 
should be borne with resignation, the sufferings inflicted 
by an enemy with manliness. This has always been the 
spirit of Athens, and should not die out in you. Know 
that our city has the greatest name in all the world because 
she has never yielded to misfortunes, but has sacrificed 
more lives and endured severer hardships in war than any 
other; wherefore also she has the greatest power of any 
state up to this day; and the memory of her glory will 
always survive. Even if we should be compelled at last to 
abate somewhat of our greatness (for all things have their 
times of growth and decay), yet will the recollection live, 
that, of all Hellenes, we ruled over the greatest number of 
Hellenic subjects ; that we withstood our enemies, whether 
single or united, in the most terrible wars, and that we 
were the inhabitants of a city endowed with every sort of 
wealth and greatness. The indolent may indeed find 
fault, but >the man of action » will seek to rival us, and he 
who is less fortunate will envy us. To be hateful and 
offensive has ever been at the time the fate of those who 
have aspired to empire. But he judges well who accepts 
unpopularity in a great cause. Hatred does not last long, 
and, besides the immediate splendour of great actions, the 
renown of them endures for ever in men’s memories. 
Looking forward to such future glory and present 
avoidance of dishonour, make an effort now and secure 
both. Let no herald be sent to the Lacedaemonians, and 
do not let them know that you are depressed by your 
sufferings. For those are the greatest states and_the 
greatest men, who, when misfortunes come, are the least 
depressed in spirit and the most resolute in action.’ 
By these and similar words Pericles endeavoured to 65 

appease the anger of the Athenians against himself, and 


128) Cp2i-- 140 init. 
b Or, taking wal adros with Bovddpevos: ‘he who is ambitious like ours 
selves.’ 
Pez 
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to divert their minds from their terrible situation, 


The Athenians follow 
Pericles’ advice, but are 
not appeased until they 
have fined him. He 
soon regains their esteem, 
and takes the lead of 
affairs. After his death 
his wisdom was even 
better appreciated than 
during his life. His 
advice about the war 
was sound tf the Athe- 
mans would only have 
followed it. But they 
were continually em- 
barking on rash enter- 
prises, and the city was 
distracted by the strug- 
gles of rival dema- 
gogues, whereas Pericles 
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In 


the conduct of public affairs they took 
his advice, and sent no more embassies 
to Sparta; they were again eager to 
prosecute the war. Yet in private 
they felt their sufferings keenly; the 
common people had been deprived even 
of the little which they possessed, while 
the upper class had lost fair estates in 
the country with all their houses and 
rich furniture. Worst of all, instead of 
enjoying peace, they were now at war. 
The popular indignation was not 
pacified until they had fined Pericles ; 
but, soon afterwards, with the usual 
fickleness of a multitude, they elected 
him general and committed all their 


had been their natural 


pene affairs tohis charge. Their private sor- 


rows were beginning to be less acutely 
felt, and for a time of public need they thought that there 
was no man like him. During the peace while he was at 
the head of affairs he ruled with prudence; under his 
guidance Athens was safe, and reached the height of her 
greatness in his time. When the war began he showed 
that here too he had formed a true estimate of the Athenian 
power. He survived the commencement of hostilities two 
years and six months; and, after his death, his foresight 
was even better appreciated than during his life. For 
he had told the Athenians that if they would be patient 
and would attend to their navy, and not seek to enlarge 
their dominion while the war was going on, nor imperil 
the existence of the city, they would be victorious; but 
they did all that he told them not to do, and in matters 
which seemingly had nothing to do with the war, from 
motives of private ambition and private interest they 
adopted a policy which had disastrous effects in respect 
both of themselves and of their allies; their measures, 
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*had they been successful, would only have brought* honour 
and profit to individuals, and, when unsuccessful, crippled 
the city inthe conduct of the war. The reason of the differ- 
ence was that he, deriving authority from his capacity and 
acknowledged worth, being also a man of transparent 
integrity, was able to control the multitude in a free spirit ; 
he led them rather than was led by them; for, not seeking 
power by dishonest arts, he had no need to say pleasant 
things, but, on the strength of his own high character, 
could venture to oppose and even to anger them, When 
he saw them unseasonably elated and arrogant, his words 
humbled and awed them; and, when they were depressed 
by groundless fears, he sought to reanimate their con- 
fidence. Thus Athens, though still in name a democracy, 
was in fact ruled by her greatest citizen. But his suc- 
cessors were more on an equality with one another, and, 
each one struggling to be first himself, they were ready to 
sacrifice the whole conduct of affairs to the whims of the 
people. Such weakness in a great and imperial city led 
to many errors, of which the greatest was the Sicilian 
expedition; not that the Athenians miscalculated their 
enemy’s power, but they themselves, instead of consulting 
for the interests of the expedition which they had sent out, 
were occupied in intriguing against one another for the 
leadership of the democracy », and not only hampered the 
operations of the army, but became embroiled, for the first 
time, at home. And yet after they had lost in the Sicilian 
expedition the greater part of their afer the Sick 
fleet and army, and were now distracted gan disaster they held 
by revolution, still they held out three 0? against their old 

: : ‘ enemies and many new 
years not only against their former ng hea 
enemies, but against the Sicilians who only ruined by them- 
had combined with them, and against seves. So that Pericles 
most of their own allies who had risen 5 2” "8"/ after all 
in revolt. Even when Cyrus the son of the King joined 


a Or, ‘while they continued to succeed, only brought.’ b Cp. vi. 28. 
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in. the war and supplied the Peloponnesian fleet with 
money, they continued to resist, and were at last over- 
thrown, not by their enemies, but by themselves and their 
own internal dissensions. So that at the time Pericles 
was more than justified in the conviction at which his 
foresight had arrived, that the Athenians would win an 
easy victory over the unaided forces of the Pelopon- 
nesians. 
66 During the same summer the Lacedaemonians and their 
The Lacedaemonians allies sent a fleet of a hundred ships 
attack Zacynthus with- against the island of Zacynthus, which 
out result, lies opposite Elis. The Zacynthians 
are colonists of the Peloponnesian Achaeans, and were 
allies of the Athenians. There were on board the fleet 
a thousand Lacedaemonian hoplites, under the command 
of Cnemus the Spartan admiral. They disembarked and 
ravaged the greater part of the country; but as the 
inhabitants would not come to terms, they sailed away 
home. 
67. At the end of the same summer, Aristeus the Corinthian, 
Envoys sent from the the Lacedaemonian ambassadors Ane- 
Peloponnesian cities to ristus, Nicolaus, and Stratodemus, 
Pas he palais, Timagoras of Tegea, and Pollis of 
fo the Athenians. They tgoS who had no public mission, 
are carried to Athens were on their way to Asia in the hope 
and put to death, of persuading the King to give them 
money and join in the war. They went first of all to 
Sitalees son of Teres, in Thrace, wishing if possible to 
detach him from the Athenians, and induce him to lead 
an army to the relief of Potidaea, which was still blockaded 
by Athenian forces ; they also wanted him to convey them 
across the Hellespont on their intended journey to Phar- 
naces, the son of Pharnabazus, who was to send them on 
to the King. At the time of their arrival two Athenian 
envoys, Learchus the son of Callimachus, and Ameiniades 
the son of Philemon, chanced to be at the court of Sitalces; 
and they entreated his son Sadocus, who had been made 
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an Athenian citizen ®, to deliver the envoys into their hands, 
that they might not find their way to the King and so 
injure a city which was in some degree his own. He con- 
sented, and, sending a body of men with Learchus and 
Ameiniades, before they embarked, as they were on their 
way through Thrace to the vessel in which they were going 
to cross the Hellespont, seized them; they were then, in 
accordance with the orders of Sadocus, handed over to the 
Athenian envoys, who conveyed them to Athens. On the 
very day of their arrival the Athenians, fearing that Aristeus, 
whom they considered to be the cause of all their troubles 
at Potidaea and in Chalcidicé, would do them still further 
mischief if he escaped, put them all to death without trial 
and without hearing what they wanted to say; they then 
threw their bodies down precipices. They considered 
that they had a right to retaliate on the Lacedaemonians, 
who had begun by treating in the same way the traders 
of the Athenians and their allies when they caught their 
vessels off the coast of Peloponnesus. For at the com- 
mencement of the war, all whom the Lacedaemonians 
captured at sea were treated by them as enemies and 
indiscriminately slaughtered, whether they were allies of 
the Athenians or neutrals. 

About the end of the same summer the Ambraciots, 68 
with a large Barbarian force which = 7, 4, ,praciots make _ 
they had called out, made war upon war without success up- 
the Amphilochian Argos and upon Am- 0% “e Amphilochian 

: : eins -. Argives. 
philochia. The original cause of their 
enmity against the Argives was as follows :—The Amphi- 
lochian territory had been occupied and the city founded 
by Amphilochus the son of Amphiaraus, who on returning 
home after the Trojan War was dissatisfied at the state of 
Argos. He fixed the site on the shore of the Ambracian 
’ Gulf, and called the new city by the name of his native 
place; it was the greatest city in that region, and its 
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inhabitants were the most powerful community. Many 
generations afterwards, these Amphilochians in a time of 
distress invited their neighbours the Ambraciots to join in 
the settlement, and from them they first learned the Hellenic 
language which they now speak ; the other Amphilochians 
are Barbarians. After a while the Ambraciots drove out 
the Amphilochian Argives and themselves took possession 
of the city. The expelled Amphilochians placed them- 
selves under the protection of the Acarnanians, and both 
together called in the Athenians, who sent them a fleet of 
thirty ships under the command of Phormio. When 
Phormio arrived, they stormed Argos, and sold the 
Ambraciots into slavery; and the Amphilochians and 
Acarnanians dwelt together in the place. The alliance 
between the Acarnanians and Athenians then first began. 
The hatred of the Ambraciots towards the Amphilochian 
Argives commenced with the enslavement of their country- 
men; and now when the war offered an opportunity they 
invaded their territory, accompanied by the Chaonians 
and some others of the neighbouring Barbarians, They 
came as far as Argos and made themselves masters of the 
country; but not being able to take the city by assault 
they returned, and the several tribes dispersed to their 
own homes. Such were the events of the summer, 
In the following winter the Athenians sent twenty ships 
Piranha tons on an expedition round Peloponnesus, 
tus. Melesander sentto Nese were placed under the command 
collect tribute in Lycia Of Phormio, who, stationing himself at 
iid cee *s defeated Naupactus, guarded the straits and 
prevented any one from sailing either 
out of or into Corinth and the Crisaean Gulf. Six other 
vessels were sent to collect tribute in Lycia and Caria; 
they were under the command of Melesander, who was to 
see that Peloponnesian privateers did not establish them- 
selves in those parts, and damage merchant vessels coming 
from Phaselis and Phoenicia and all that region, But he, 
going up the country into Lycia with an army composed 
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of Athenians taken from the crews and of allied troops, was 
defeated, and himself and a part of his forces slain. 

In the same winter the Potidaeans, who were still 70 
blockaded, found themselves unable to —- Zhe. Potidacans are 
hold out; for the Peloponnesian in- compelled by hunger to 
vasions of Attica did not make the S7@"der. The Athe- 

és ‘ nians blame thetr gene- 
Athenians withdraw; and they had no yals for giving easy 
more food. When they had been re- ‘rms. 
duced to such straits as actually in some cases to feed on 
human flesh, they entered into communications with the 
Athenian generals, Xenophon the son of Euripides, Hestio- 
dorus the son of Aristocleides, and Phanomachus the son 
of Callimachus, to whom the siege had been entrusted. 
They, seeing that the army was suffering from the exposed 
situation, and considering that the city had already spent 
two. thousand talents* on the siege, accepted the terms 
proposed. The Potidaeans, with their wives and their 
children, and likewise the foreign troops>, were to come 
out of the city, the men with one garment, the women with 
two, and they were allowed a certain fixed sum of money 
for their journey. So they came out under a safe-conduct, 
and went into Chalcidicé, or wherever they could find 
a home. But the Athenians blamed the generals for 
coming to terms without their authority, thinking that they 
could have made the city surrender at discretion. Soon 
afterwards they sent thither colonists of their own, Such 
were ‘the events of the winter. And so ended the second 
year in the Peloponnesian War of which Thucydides wrote 
the history. 

In the following summer the Peloponnesians and their 71 
allies under. the command of Archida- wane? the ® 
mus the son of Zeuxidamus, the Lace- Peloponnesians under 
daemonian king, instead of invading 4’damus agaist 
‘Attica, made an expedition against ETE 
Plataea. There he encamped and was about to ravage the 
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country, when the Plataeans sent envoys to him bearing 
the following message :— 
‘Archidamus, and you Lacedaemonians, in making war 
Protest ‘of the’ Pla. “pon Plataea you are acting unjustly, 
faeans. and ina manner unworthy of yourselves 
You are violating the and of your ancestors. Pausanias the 
rca adc anate son of Cleombrotus, the Lacedae- 
us after the battle of monian, when he and such Hellenes as 
Plotaea. were willing to share the danger with 
him fought a battle in our land and liberated Hellas from 
the Persian, offered up sacrifice in the Agora of Plataea to 
Zeus the God of Freedom, and in the presence of all the 
confederates then and there restored to the Plataeans their 
country and city to be henceforth independent; no man 
was to make unjust war upon them at any time or to seek 
to enslave them ; and if they were attacked, the allies who 
were present promised that they would defend them to the 
utmost of their power. These privileges your fathers 
granted to us as a reward for the courage and devotion 
which we displayed in that time of danger. But you are 
acting in an opposite spirit; for you have joined the 
Thebans, our worst enemies, and have come hither to 
enslave us. Wherefore, calling to witness the Gods to 
whom we all then swore, and also the Gods of your race 
and the Gods who dwell in our country, we bid you do no 
harm to the land of Plataea. Do not violate your oaths, 
but allow the Plataeans to be independent, and to enjoy 
the rights which Pausanias granted to them,’ 
72 To this appeal Archidamus rejoined :— 
‘What you say, Plataeans, is just, but your acts should 
Sa ont ve correspond to your words. Enjoy the 
peace if they will either independence which Pausanias granted 
Join the Lacedaemonian to you, but also assist us in freeing the 
sein on ema’ other Hellenes who were your sworn 
confederates in that time of danger and 
are now in subjection to the Athenians. With a view to 
the emancipation of them and of the other subject states, 


72,73) ARCHIDAMUS AND THE PLATAEANS 155 


this great war has been undertaken and all these pre- 
parations made. It would be best for you to join with us, 
and observe the oaths yourselves which you would have 
us observe. But if you prefer to be neutral, a course 
which we have already once. proposed to you, retain 
possession of your lands, and receive both sides in 
peace, but neither for the purposes of war; and we shall 
be satisfied.’ 

The Plataean ambassadors then returned to the city and 
reported these words of Archidamus to TAS Pies FOR 
the people, who made answer that they sat they cannot act 
could not do what they were asked without the Athenians, 
without the sanction of the Athenians, Ce ie ae cS 
in whose power they had left their 
wives and children, and that they also feared for the very 
existence of their state. When the Lacedaemonians were 
gone the Athenians might come and not allow them to 
carry out the treaty; or the Thebans, who would be 
included in the clause requiring them ‘to receive both 
sides,’ might again attempt to seize their town. To this 
Archidamus, wanting to reassure them, made the following 
answer :— 

‘Then deliver over your city and houses to the Lace- 
daemonians ; mark the boundaries of 1. pon asks 
your land, and number your fruit-trees them to surrender the 
and anything else which can be counted. «ty wll the end of the 
Go yourselves whithersoever you ““” 
please, while the war lasts, and on the return of peace we 
will give back to you all that we have received. Until then 
we will hold your property in trust, and will cultivate 
_ your ground, paying you such a rent as will content you.’ 

Upon hearing these words the em- 7, 4, De yao 
voys again returned into the city, saiming permission to 
and, after holding a consultation with aie He sheen 
the people, told “Archidamus that ?°* " "ese" 
they wished first to communicate his 
proposals to the Athenians, and if they could get their 
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consent they would do as he advised ; in the meantime they 
desired him to make a truce with them, and not to ravage 
theirland. So he madea truce which allowed sufficient time 
for their ambassadors to return from Athens ; and mean- 
while he spared their Jand. The Plataean envoys came to 
Athens, and after advising with the Athenians they brought 
back the following message to their fellow-citizens :— 
‘Plataeans, the Athenians say that never at any time since 
you first became their allies* have they suffered any one to 
do you wrong, and that they will not forsake you now, but 
will assist you to the utmost of their power; and they 
adjure you, by the oaths which your fathers swore, not to 
forsake the Athenian alliance.’ 
74 When the answer came, the Plataeans resolved not to 
They reply that they Aesert the Athenians, but patiently to 
cannot aceept the Lace- look on, if they must, while the Lace- 
daemonian proposals.  daemonians wasted their country, and 
to endure the worst. No one was henceforward to leave 
the town, but answer was to be made from the walls that 
they could not possibly consent to the Lacedaemonian 
. proposal. King Archidamus, as soon as he received the 
reply, before proceeding to action, fell to calling upon the 
Gods and heroes of the country in the following words :— 
‘O ye Gods and heroes who possess the land of Plataea, 
Archidamus appeals be our witnesses that our invasion of 
to the Gods. this land in which our fathers prayed 
to you when they conquered the Persians, and which you 
made a propitious battle-field to the Hellenes, has thus 
far been justified, for the Plataeans first deserted the 
alliance ; and that if we go further we shall be guilty of no 
crime, for we have again and again made them fair pro- 
posals and they have not listened to us. Be gracious to 
us and grant that the real authors of the iniquity may be 
punished, and that they may obtain revenge who lawfully 
seek it.’ 


® Herod. vi. 108, 
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After this appeal to the Gods he began military opera- 75 
tions. In the first place, the soldiers 
felled the fruit-trees and surrounded ,, Ag te5 ee eee 

LIN he Pelopon- 
the city with a stockade, that henceforth mesians raise a mound, 
Hetencemight get cut) TLheysthem , 7". * Flateecns 
began to raise a mound against it ae ee. 

» othe height of a part of 
thinking that with so large an army at their wall and by draw- 
work this would be the speediest way Ae Bae. earth from 
of taking the place. So they cut timber re 
from Cithaeron and built on either side of the intended 
mound a frame of logs placed cross-wise in order that the 
material might not scatter. Thither they carried wood, 
stones, earth, and anything which would fill up the vacant 
space, They continued raising the mound seventy days 
and seventy nights without intermission; the army was 
divided into relays, and one party worked while the other 
slept ‘and ate. The Lacedaemonian officers who com- 
manded the contingents of the allies stood over them and 
kept them at work. The Plataeans, seeing the mound 
rising, constructed a wooden frame, which they set upon 
the top of their own wall opposite the mound ; in this they 
inserted bricks, waich they took from the neighbouring 
houses; the wood served to strengthen and bind the 
structure together as it increased in height; they also 
hung curtains of skins and hides in front; these were 
designed to protect the wood-work and the workers, and 
shield them against blazing arrows. The wooden wall 
rose high, but the mound rose quickly too. Then the 
Plataeans had a new device ;—they made a hole in that 
part of the wall against which the mound pressed and 
drew in the earth. 

The Peloponnesians discovered what they were doing, 76 
and threw into the gap clay packed in — Tyis plan being de- 
wattles of reed, which could not scatter /ated, the Plataeans 

: : build a second line of 
and like the loose earth be carried away. Wiel annie ole 
Whereupon the Plataeans, baffled in watt in the form of a 
one plan, resorted to another. Calcu- “escent. 
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» lating the direction, they dug a mine from the city to the 
mound and again drew the earth inward. For a long 
time their assailants did not find them out, and so what 
the Peloponnesians threw on was of little use, since the 
mound was always being drawn off below and settling into 
the vacant space. But in spite of all their efforts, the 
Plataeans were afraid that their numbers would never hold 
out against so great an army; and they devised yet another 
expedient. They left off working at the great building 
opposite the mound, and beginning at both ends, where 
the city wall returned to its original lower height, they 
built an inner wall projecting inwards in the shape of 
a crescent, that if the first wall were taken the other might 
still be defensible. The enemy would be obliged to begin 
again and carry the mound right up to it, and as they 
advanced inwards would have their trouble all over again, 
and be exposed to missiles on both flanks. While the 
mound was rising the Peloponnesians brought battering 
engines up to the wall; one which was moved forward on 
the mound itself shook a great part of the raised building, 
to the terror of the Plataeans. They brought up others 

By ingenious devices 00 at other points of the wall. But 
they disable the battering- the Plataeans dropped nooses over the 
ROS OF INS oir artttla ends of these engines and drew them 
up; they also let down huge beams suspended at each end 
by long iron chains from two poles leaning on the wall and 
projecting over it. These beams they drew up at right 
angles to the advancing battering-ram, and whenever 
at any point it was about to attack them they slackened 
their hold of the chains and let go the beam, which fell 
with great force and snapped off the head of the ram. 

77 At length the Peloponnesians, finding that their engines 

The Peloponnesians Were useless, and that the new wall 
nearly succeed in setting Was rising opposite to the mound, and 
phe St am Ie perceiving that they could not without 
more formidable means of attack hope to take the city, 
made preparations for a blockade. But first of all they 
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resolved to try whether, the wind favouring, the place, 
which was but small, could not be set on fire; they were 
anxious not to incur the expense of a regular siege, and 
devised all sorts of plans in order to avoid it. So they 
brought faggots and threw them down from the mound 
along the space between it and the wall, which was soon 
filled up when so many hands were at work; then they 
threw more faggots one upon another into the city as far 
as they could reach from the top of the mound, and casting 
in lighted brands with brimstone and pitch, set them all on 
fire. A flame arose of which the like had never before 
been made by the hand of man; I am not speaking of fires 
in the mountains, when the forest has spontaneously 
blazed up from the action of the wind and mutual attrition. 
There was a great conflagration, and the Plataeans, who 
had thus far escaped, were all but destroyed; a consider- 
able part of the town was unapproachable, and if a wind 
had come on and carried the flame that way, as the enemy 
hoped, they could not have been saved. It is said that 
there was also a violent storm of thunder and rain, which 
quenched the flames and put an end to the danger. 

The Peloponnesians, having failed in this, as in their 78 
former attempts, sent away a part of — Failing in their at- 
their army but retained the rest®, and “pt, they draw a 
dividing the task among the contingents per Es Gi ones 

city and retire, leaving 
of the several cities, surrounded Plataea a guard of themselves 
with a wall. Trenches, out of which 74 the Bocotians. 
they took clay for the bricks, were formed both on the 
inner and the outer side of the wall. About the rising of 
Arcturus” all was completed. They then drew off their 
army, leaving a guard on one half of the wall, while the 
other half was guarded by the Boeotians; the disbanded 
troops returned to their homes. The Plataeans had already 
‘conveyed to Athens© their wives, children, and old men, 


* Retaining in the text 70 de Aourdy apévtes. 
b i.e. about the middle of September. © il, 6 fin, 
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with the rest of their unserviceable population. Those 
who remained during the siege were four hundred Pla- 
taeans, eighty Athenians, and a hundred and ten women to 
make bread. These were their exact numbers when the 
siege began. There was no one else, slave or freeman, 
within the walls. In such sort was the blockade of 
Plataea completed. 

During the same summer, when the corn was in full 
ear, and about the time of the attack on 
Plataea, the Athenians sent an expedi- 
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79 


The Athenians at- 


tack Spartolus, An 
engagement takes place, 
in which they are at 
first victorious, but 
Chalcidian —_reinforce- 


tion against the Chalcidians of Thrace 
and against the Bottiaeans, consisting 
of two thousand heavy-armed troops of 
their own and two hundred horsemen 


ments arriving, the en- 
gagement is renewed 
and they are defeated 
with loss. 


under the command of Xenophon the 
son of Euripides, and two others. They 
came close up to the Bottian Spartolus 
and destroyed the crops. They expected that the place 
would be induced to yield to them by a party within the 
walls. But the opposite party sent to Olynthus and 
obtained from thence a garrison, partly composed of 
hoplites, which sallied out of Spartolus and engaged with 
the Athenians under the walls of the town, The Chalcidian 
hoplites and with them certain auxiliaries were defeated 
and retreated into Spartolus, but their cavalry and light- 
armed troops had the advantage over those of the Athenians. 
They were assisted by a few targeteers, who came from 
the district called Crusis. The engagement was scarcely 
over when another body of targeteers from Olynthus came 
up to their aid. Encouraged by the reinforcement and 
their previous success, and supported by the Chalcidian. 
horse and the newly-arrived troops, the light-armed again 
attacked the Athenians, who began to fall back upon the 
two companies which they had left with their baggage: as 
often as the Athenians charged, the enemy retired; but 
when the Athenians continued their retreat, they pressed 
upon them and hurled darts at them. The Chalcidian 
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cavalry too rode up, and wherever they pleased charged 
the Athenians, who now fled utterly disconcerted and were 
pursued to aconsiderable distance. At length they escaped 
to Potidaea, and having recovered their dead under a flag 
of truce, returned to Athens with the survivors of their 
army, out of which they had lost four hundred and thirty 
men and all their generals. The Chalcidians and Botti- 
aeans, having set up a trophy and carried off their dead, 
disbanded and dispersed to their several cities. 

In the same summer, not long afterwards, the Ambra- 80 
ciots and Chaonians, designing to sub- 
jugate the whole of Acarnania and ie vie ees Na 
medetach it. from: the:Athenian alliance, «nians to Senda land 
persuaded the Lacedaemonianstoequip @¢ sea force under 
a fleet out of the confederate forces, C””7S *wainst Acar- 

: ; nana. Disembarking: 
and to send into that region athousand jis troops, he is joined 
hoplites. They said that if the Lace- 4y 4 umber of barbar- 
daemonians would join with them and 9° eae Ee 

owards Stratus. 

attack the enemy both by sea and land, 

the Acarnanians on the sea-coast would be unable to assist 
the inland tribes, and they might easily conquer Acarnania. 
Zacynthus and Cephallenia would then fall into their 
hands, and the Athenian fleet would not so easily sail 
round Peloponnesus. They might even hope to take 
Naupactus. The Lacedaemonians agreed, and at once 
despatched Cnemus, who was still admiral*, with the 
thousand hoplites in a few ships; they ordered the rest of 
the allied navy to get ready and at once sail to Leucas. 
The interests of the Ambraciots were zealously supported 
by Corinth, their mother city. The fleet which was to 
come from Corinth, Sicyon, and the adjacent places was 
long in preparation; but the contingent from Leucas, 
Anactorium, and Ambracia was soon equipped, and waited 
at Leucas. Undiscovered by Phormio, the commander of 
the twenty Athenian ships which were keeping guard at 

® Cp. ii. 66. 
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Naupactus, Cnemus and his thousand hoplites crossed the 
sea and began to make preparations for the land expedi- 
tion, Of Hellenes he had in his army Ambraciots, 
Leucadians, Anactorians, and the thousand Peloponnesians 
whom he brought with him,—of Barbarians a thousand 
Chaonians, who, having no king, were led by Photyus 
and Nicanor, both of the governing family and holding the 
presidency for a year. With the Chaonians came the 
Thesprotians, who, like them, have no king. A Molossian 
and Atintanian force was led by Sabylinthus, the guardian 
of Tharypas the king, who was still a minor; the Para- 
vaeans were led by their king Oroedus, and were accom- 
panied by a thousand Orestians placed at the disposal 
of Oroedus by their king Antiochus, Perdiccas also, 
unknown to the Athenians, sent a thousand Macedonians, 
who arrived too late. With this army Cnemus, not waiting 
for the ships from Corinth, began his march. They passed 
through the Argive territory and plundered Limnaea, an 
unwalled village. At length they approached Stratus, 
which is the largest city in Acarnania, thinking that, if 
they could take it, the other places would soon come over 
to them. 

The Acarnanians, seeing that a great army had invaded 
their territory, and that the enemy was 
threatening them by sea as well as by 
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The Acarnanians, be- 
ing refused aid by Phor- 


yuo, confine themselves 
to the defence of their 
cities. Cnemus marches 


on Stratus in three 
divisions. While the 
Hellenes encamp, the 


Chaonians, rushing for- 
ward, attempt to storm 
the place, but fall into 
an ambush and are 
routed, 


land, did not attempt any united action, 
but guarded their several districts, and 
sent to Phormio for aid. He replied 
that a fleet of the enemy was about to 
sail from Corinth, and that he could not 
leave Naupactus unguarded. Mean- 
while the Peloponnesians and_ their 
allies marched in three divisions 
towards Stratus, intending to encamp 


near and try negotiations ; if these failed, they would take 


stronger measures and assault the wall, 


The Chaonians 


and the other Barbarians advanced in the centre; on the 
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right wing were the Leucadians, Anactorians, and their 
auxiliaries; on the left was Cnemus with the Pelo- 
ponnesians and Ambraciots. The three divisions were 
a long way apart, and at times not even in sight of one 
another, The Hellenic troops maintained order on the 
march and kept a look out, until at length they found 
a suitable place in which to encamp; the Chaonians, 
confident in themselves, and having a great military 
reputation in that part of the country, would not stop to 
encamp, but they and the other Barbarians rushed on at 
full speed, hoping to take the place by storm and 
appropriate to themselves the glory of the action. The 
Stratians perceiving their approach in time, and thinking 
that, if they could overcome them before the others 
arrived, the Hellenic forces would not be so ready to 
attack them, set ambuscades near the city. When they 
were quite close, the troops came out of the city and from 
the ambuscades and fell upon them hand to hand. Where- 
upon the Chaonians were seized with a panic and many of 
them perished; the other Barbarians, seeing them give 
way, no longer stood their ground, but took to flight. 
Neither of the Hellenic divisions knew of the battle; 
the Chaonians were far in advance of them, and were 
thought to have hurried on because they wanted to 
choose a place for their camp. At length the Barbarians 
in their flight broke in upon their lines; they received 
them, and the two divisions uniting during that day 
remained where they were, the men of Stratus not coming 
to close quarters with them, because the other Acarnanians 
had not as yet arrived, but slinging at them from a distance 
and distressing them greatly. For they could not move 
a step without their armour. Now the Acarnanians are 
famous for their skill in slinging. 

' When night came on, Cnemus withdrew his army in 82 
haste to the river Anapus, which is rather more than nine 
miles from Stratus, and on the following day carried off 
his dead under a flag of truce. The people of Oeniadae 
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were friendly and had joined him; to their city therefore 
; he retreated before the Acarnanians 
Cnemus withdraws ; 
Ins troops to Oeniadae, had collected their — forces. From 
whence they are con- Qeniadae all the Peloponnesian troops 
Seg meee: returned home. The Stratians erected 
a trophy of the battle in which they had defeated the 
Barbarians. 

83 The fleet from Corinth and the other allied cities on the 
The flect of the Pelo- Crisaean Gulf, which was intended to 
ponnesians which was support Cnemus and to prevent the 
intended to support Acarnanians on the sea-coast from 
Cnemus 1s compelled to <<isting their friends in the interior of 

engage by Phormuo. 3 
the country, never arrived, but was 
compelled, almost on the day of the battle of Stratus, to 
fight with Phormio and the twenty Athenian ships which 
were stationed at Naupactus.. As they sailed by into the 
open sea, Phormio was watching them, preferring to make 
his attack outside the gulf. Now the Corinthians and 
their allies were not equipped for a naval engagement, but 
for the conveyance of troops into Acarnania, and they 
never imagined that the Athenians with twenty ships 
would venture to engage their own forty-seven. But, as 
they were coasting along the southern shore, they saw the 
Athenian fleet following their movements on the northern ; 
they then attempted to cross the sea from Patrae in Achaea 
to the opposite continent in the direction of Acarnania, 
when they again observed the enemy bearing down upon 
them from Chalcis and the mouth of the river Evenus. 
They had previously endeavoured to anchor under cover 
of night *, but had been detected. So at last they were 
compelled to fight in the middle of the channel. The ships 
were commanded by generals of the cities which had 
furnished them; the Corinthian squadron by Machaon,. 
Isocrates, and Agatharchidas. The Peloponnesians 


* Or, reading apoppicdpevor, ‘they had weighed anchor before it was 
light, but had been detected.’ 
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arranged their ships in such a manner as to make the 
largest possible circle without leaving = Their ships form a 
space to break through, turning their 

prows outwards and their sterns inwards; within the 
circle they placed the smaller craft which accompanied 
them, and five of their swiftest ships that they might be 
close at hand and row out at whatever point the enemy 
charged them. 

The Athenians ranged their ships in a single line and 84 
sailed round and round the Pelopon- ay. gapontans sail 
nesian fleet, which they drove into younxd and round till 
a narrower and narrower space, almost “#e morning wind rises 
touching as they passed, and leading ie ee ee 
the crews to suppose that they were on when they make their 
the point of charging. But they had ack and win a com- 
been warned by Phormio not to begin BARAT 
until he gave the signal, for he was hoping that the 
enemy’s ships, not having the steadiness of an army on 
land, would soon fall into disorder and run foul of one 
another; they would be embarrassed by the small craft, 
and if the usual morning breeze, for which he continued 
waiting as he sailed round them, came down from the gulf, 
they would not be able to keep still for a moment. He 
could attack whenever he pleased, because his ships were 
better sailers; and he knew that this would be the right 
time. When the breeze began to blow, the ships, which 
were by this time crowded into a narrow space and were 
distressed at once by the force of the wind and by the 
small craft which were knocking up against them, fell into 
confusion; ship dashed against ship, and they kept 
pushing one another away with long poles; there were 
cries of ‘keep off’ and noisy abuse, so that nothing could 
be heard either of the word of command or of the cox- 
‘swains’ giving the time; and the difficulty which un- 
practised rowers had in clearing the water in a heavy sea 
made the vessels disobedient to the helm. At that moment 
Phormio gave the signal; the Athenians, falling upon the 
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enemy, began by sinking one of the admirals’ vessels, and 
then wherever they went made havoc of them ; at last such 
was the disorder that no one any longer thought of 
resisting, but the whole fleet fled away to Patrae and 
Dymé in Achaea. The Athenians pursued them, captured 
twelve ships, and taking on board most of their crews, 
sailed away to Molycrium. They set up a trophy on 
Rhium, and having there dedicated a ship to Poseidon, 
retired to Naupactus. The Peloponnesians likewise, with 
the remainder of their fleet, proceeded quickly along the 
coast from Dymé and Patrae to Cyllené, where the Eleans 
have their docks. Cnemus with the ships from Leucas, 
which should have been joined by these, arrived after the 
battle of Stratus at Cyllene. 
85 The Lacedaemonians at home now sent to the fleet three 
The Lacedaentonians Commissioners, Timocrates, Brasidas, 
send Brasidas and two and Lycophron, to advise Cnemus. 
others toadviseCnemus. Te was told that he must contrive to 
fight again and be more successful; he should not allow 
a few ships to keep him off the sea. The recent sea-fight 
had been the first attempt of the Lacedaemonians, and they 
were quite amazed and could not imagine that their own 
fleet was so inferior to that of the enemy. They suspected 
that there had been cowardice, not considering that the 
Athenians were old sailors and that they were only 
beginners*, So they despatched the commissioners in 
arage. On their arrival they and Cnemus sent round to 
the allied cities for ships, and equipped for action those 
which were on the spot. Phormio likewise sent home 
The Athenians send Messengers to announce the victory, 
reinforcements to Phor- and at the same time to inform the 
yo, but order them to Athenians of the preparations which 
go to Crete first, . 
the enemy were making. He told 
them to send him immediately as large a reinforcement as 
possible, for he might have to fight any day. They sent 
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him twenty ships, but ordered the commander of them to 
go to Crete first; for Nicias of Gortys in Crete, who was 
the proxenus of the Athenians, had induced them to send 
a fleet against Cydonia, a hostile town which he promised 
to reduce, But he really invited them to please the 
Polichnitae, who are neighbours of the Cydoniatae. So 
the Athenian commander took the ships, went to Crete, 
and joined the Polichnitae in ravaging the lands of the 
Cydoniatae; there, owing to contrary winds and bad 
weather, a considerable time was wasted. 

While the Athenians were detained in Crete the Pelo- 86 
ponnesians at Cyllene, equipped for  ,,, Pa ota 
a naval engagement, coasted along to and Phormio take up a 
Panormus in Achaia, whither the Pelo- position opposite to each 
ponnesian army had gone to co-operate pith aoe Sota 
with them. Phormio also coasted 
along to the Molycrian Rhium and anchored outside 
the gulf with the twenty ships which had fought in the 
previous engagement. This Rhium was friendly to the 
Athenians; there is another Rhium on the opposite coast 
in Peloponnesus; the space between them, which is 
rather less than a mile, forms the mouth of the Crisaean 
Gulf. When the Peloponnesians saw that the Athenians 
had come to anchor, they likewise anchored with seventy- 
seven ships at the Rhium which is in Achaia, not far 
from Panormus where their land forces were stationed. 
For six or seven days the two fleets lay opposite one 
another, and were busy in practising and getting ready 
for the engagement—the one resolved not to sail into 
the open sea, fearing a recurrence of their disaster, 
the other not to sail into the strait, because the confined 
space was favourable to their enemies. At length Cne- 

mus, Brasidas, and the other Peloponnesian generals 
determined to bring on an engagement at once, and 
not wait until the Athenians too received their reinforce- 
ments. So they assembled their soldiers and, seeing 
that they were generally dispirited at their former defeat 
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and reluctant to fight, encouraged them in the following 


words :— 


‘The late sea-fight, Peloponnesians, may have made 


You are terrified by 
our late mishap. But 
you were then unpre- 
pared. Your supertor 
courage outweighs their 
superior skill, for with- 
out courage skill is use- 
less. We for our part 
will arrange the attack 
better. But you must 
all do your duty. 


some of you anxious about the one 
which is impending, but it really affords 
no just ground for alarm. In that 
battle we were, as you know, ill-pre- 
pared, and our whole expedition had 
a military and not a naval object. For- 
tune was in many ways unpropitious to 
us, and this being our first sea-fight we 
may possibly have suffered a little from 


inexperience. The defeat which ensued was not the result 
of cowardice ; nor should the unconquerable quality which 
is inherent in our minds, and refuses to acknowledge the 
victory of mere force, be depressed by the accident of the 
event. For though fortune may sometimes bring disaster, 
yet the spirit of a brave man is always the same, and while 
he retains his courage he will never allow inexperience to 
be an excuse for misbehaviour. And whatever be your 
own inexperience, it is more than compensated by your 
superiority in valour. The skill of your enemies which 
you so greatly dread, if united with courage, may be able 
in the moment of danger to remember and execute the 
lesson which it has learned, but without courage no skill 
can do anything at such a time. For fear makes men 
forget, and skill which cannot fight is useless. And there- 
fore against their greater skill set your own greater valour, 
and against the defeat which so alarms you set the fact 
that you were unprepared. But now you have a larger 
fleet ; this turns the balance in your favour; and you will 
fight close to a friendly shore under the protection of 
heavy-armed troops. Victory is generally on the side of 
those who are more numerous and better equipped. So 
that we have absolutely no reason for anticipating failure. 
Even our mistakes will be an additional advantage, because 
they will bea lesson to us. Be of good courage, then, and 


87-89 } SPEECH OF PHORMIO 169 


let every one of you, pilot or sailor, do his own duty and 
maintain the post assigned to him. We will order the 
attack rather better than your old commanders, and so 
give nobody an excuse for cowardice. But, if any one 
should be inclined to waver, he shall be punished as he 
deserves, while the brave shall be honoured with the due 
rewards of their valour.’ 
Such were the words of encouragement addressed to 88 
the Peloponnesians by their com- Sys Bete 
i : hornuo, seeing his 
manders. Phormio too, fearing that sailors DED. TE 
his sailors might be frightened, and sembles and addresses 
observing that they were gathering in “”” 
knots and were evidently apprehensive of the enemy’s 
numbers, resolved to call them together and inspirit them 
by a suitable admonition. He had always been in the 
habit of telling them and training their minds to believe 
that no superiority of hostile forces could justify them in 
retreating. And it had long been a received opinion 
among the sailors that, as Athenians, they were bound to 
face any quantity of Peloponnesian ships. When, however, 
he found them dispirited by the sight which met their 
eyes, he determined to revive their drooping courage, and, 
having assembled them together, he spoke as follows :— 
‘Soldiers, I have summoned you because I see that you 89 
are alarmed at the numbers of the enemy, and I would 
not have you dismayed when there is nothing to fear. In 
the first place, the reason why they have provided a fleet 
so disproportionate is because we have defeated them 
already, and they can see themselves that they are no 
match for us; next, ®as to the courage which they suppose 
to be native to them and which is the ground of their 
confidence when they attack us, that reliance is merely 
inspired by the success which their experience on land 


“ Or, taking the antecedent to ¢ as supplied by the clause ov 60’ GAAo Te 
Oapoovow ... KaTopOodvTes: ‘as to the ground of the confidence with 
which they attack us as if courage were native to them.’ 
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usually gives them, and will, as they fancy, equally ensure 


I see that you fear 
thenumber of the enemy. 
Yet (1) thetr fleet is only 
so large because you de- 
Jeated them before ; (2) 
they boast of their 
courage, but it ts only 
a courage on land ; (3) 
they go unwillingly to 
battle, for (4) they be- 
lieve that your very dts- 
proportion shows your 
superiority, I will not, 
if possible, sail into the 
gulf, where the confined 


them by sea. But the superiority 
which we allow to them on land we may 
justly claim for ourselves at sea; for in 
courage at least we are their equals, and 
the superior confidence of either of us 
is really based upon greater experience. 
The Lacedaemonians lead the allies 
for their own honour and glory; the 
majority of them are dragged into 
battle against their will; if they were 
not compelled they would never have 
ventured after so great a defeat to fight 


space would baffle your 
skill. Do you keep your 
presence of mind, for 
the maritime supremacy 
of Athens ts at stake. 


again at sea. So that you need not fear 
their valour; they are far more afraid 
of you and with better reason, not 
only because you have already defeated 
them, but because they cannot believe that you would 
oppose them at all if you did not mean to do something 
worthy of that great victory. ®For most men when, like 
these Peloponnesians, they are a match for their enemies ® 
rely more upon their strength than upon their courage ; 
but those who go into battle against far superior numbers 
and under no constraint must be inspired by some extra- 
ordinary force of resolution. Our enemies are well aware 
of this, and are more afraid of our surprising boldness than 
they would be ifour forces were less out of proportion to 
their own. Many an army before now has been over- 
thrown by smaller numbers owing to want of experience ; 
some too through cowardice; and from both these faults 
we are certainly free. IfI can help I shall not give battle 
in the gulf, or even sail into it. For I know that where 
a few vessels which are skilfully handled and are better 
sailers engage with a larger number which are badly 


* Or, ‘For men who, like these Peloponnesians, are numerically 
superior to the enemy whom they face.’ 
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managed the confined space is a disadvantage. Unless the 
captain of a ship see his enemy a good way off he cannot 
come on or strike properly ; nor can he retreat when he is 
pressed hard. The manceuvres suited to fast-sailing 
vessels, such as breaking of the line or returning to the 
charge, cannot be practised in a narrow space. The sea- 
fight must of necessity be reduced to a land-fight @ in which 
numbers tell. For all this I shall do my best to provide. 
Do you meanwhile keep order and remain close to your 
ships. Be prompt in taking your instructions, for the 
enemy is near at hand and watching us. In the moment 
of action remember the value of silence and order, which 
are always important in war, especially at sea. Repel the 
enemy in a spirit worthy of your former exploits. There 
is much at stake; for you will either destroy the rising 
hope of the Peloponnesian navy, or bring home to Athens 
the fear of losing the sea. Once more I remind you that 
you have beaten most of the enemy’s fleet already ; and, 
once defeated, men do not meet the same dangers with 
their old spirit.” Thus did Phormio encourage his sailors. 
The Peloponnesians, when they found that the Athenians go 

would not enter the straits or the gulf, Ds Pane 
determined to draw them in against py @ jeiened attack on 
their will. So they weighed anchor Naupactus draw the 
early in the morning, and, ranging their papa Pak ise 
ships four deep, stood in towards the upon them, drive most 
gulf » along their own coast, keeping of ene rete 
the order in which they were anchored. see ane EH 
The right wing, consisting of twenty of 

their fastest vessels, took the lead. These were intended 
to close upon the Athenians and prevent them from eluding 
their attack and getting beyond the wing in case Phormio, 
- apprehending an attack upon Naupactus, should sail along 


CKO} Yon eb InN » Reading mapa for éi with the Laurentian and 
three other MSS. Or, adopting the conjecture éxetvaw for cavra@y : * making 
for the enemy’s shore, and’ &c. 
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shore to its aid. He, when he saw them weighing anchor, 
was alarmed, as they anticipated, for the safety of the 
town, which was undefended. Against his will and in 
great haste he embarked and sailed along the shore; the 
land forces of the Messenians followed. The Peloponne- 
sians, seeing that the enemy were in single file and were 
already within the gulf and close to land, which was exactly 
what they wanted, at a given signal suddenly brought their 
ships round, and the whole line faced the Athenians and 
bore down upon them, every ship rowing at the utmost 
speed, for they hoped to cut off all the Athenian fleet. 
Eleven vessels which were in advance evaded the sudden 
turn of the Peloponnesians, and rowed past their right 
wing into the open water; but they caught the rest, forced 
them aground, and disabled them. All the sailors who did 
not swim out of them were slain. Some of the empty 
ships they fastened to their own and began to tow away ; 
one they had already taken with the crew, but others were 
saved by the Messenians, who came to the rescue, dashed 
armed as they were into the sea, boarded them, and, 
fighting from their decks when they were being already 
towed away, finally recovered them. 

While in this part of the engagement the Lacedae- 

The Lacedaemonians Mmonians had the victory and routed the 
chase the eleven Athe- Athenian ships, their twenty vessels on 
pata a Seliger Noel right wing were pursuing the eleven 
escaped, to Naupactus. 
One of these by asudden Of the Athenians which had escaped 
turn sinks her pursuer. from their attack into the open water 
of the gulf. These fled and, with the exception of. one, 
arrived at Naupactus before their pursuers. They stopped 
off the temple of Apollo, and, turning their beaks outward, 
prepared to defend themselves in case the enemy followed 
them to the land. The Peloponnesians soon came up; 
they were singing a paean of victory as they rowed, and 
one Leucadian ship far in advance of the rest was chasing 
the single Athenian ship which had been left behind. 
There chanced to be anchored in the deep water a merchant 
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vessel, round which the Athenian ship rowed just in time, 
struck the Leucadian amidships, and sank her. At this 
sudden and unexpected feat the Peloponnesians were 
dismayed; they had been carrying on the pursuit in 
disorder because of their success. And some of them, 
dropping the blades of their oars, halted, intending to 
await the rest, which was a foolish thing to do when the 
enemy were so near and ready to attack them. Others, 
not knowing the coast, ran aground. 

When the Athenians saw what was going on their hopes 92 
revived, and ata given signal they Teen 
charged their enemies with a shout. ine advantage of the 
The Lacedaemonians did not long confusion, turn upon 
resist, for they had made mistakes and “ EIEY ai, som a 

js ; complete victory. 

were all in confusion, but fled to 

Panormus, whence they had put to sea. The Athenians 
pursued them, took six of their ships which were nearest 
to them, and recovered their own ships which the Pelo- 
ponnesians had originally disabled and taken in tow near 
the shore. The crews of the captured vessels were either 
slain or made prisoners. Timocrates the Lacedaemonian * 
was on board the Leucadian ship which went down near 
the merchant vessel; when he saw the ship sinking he 
killed himself; the body was carried into the harbour of 
Naupactus. The Athenians then retired and raised 
a trophy on the place from which they had just sailed out 
to their victory. They took up the bodies and wrecks 
which were floating near their own shore, and gave back 
to the enemy, under a flag of truce, those which belonged 
tothem. The Lacedaemonians also set up a trophy of the 
victory which they had gained over the ships destroyed by 
them near the shore ; the single ship which they took they 
dedicated on the Achaean Rhium, close to the trophy. 
Then, fearing the arrival of the Athenian reinforcements, 
they sailed away at nightfall to the Crisaean Gulf and to 
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Corinth, all with the exception of the Leucadians. And 
not long after their retreat the twenty Athenian ships from 
Crete, which ought to have come to the assistance of 
Phormio before the battle, arrived at Naupactus. So the 
summer ended. 

Before breaking up the fleet which had returned to 

The Peloponnesians Corinthand the Crisaean Gulf, Cnemus, 
determine to make an Brasidas, and the other Peloponnesian 
altempt on the Piraeus, commanders, it being now the begin- 
but losing heart, only : ; J 
sail to Salamis and ning of winter, wished to make an 
ravage the island. attempt, suggested by some Megarians, 
on Piraeus, the harbour of Athens. The entrance was un- 
closed and unguarded ; as was natural, since the Athenians 
were complete masters of the sea. Each sailor was to 
carry his cushion and his oar with its thong, and cross on 
foot with all haste from Corinth to the Athenian side of 
the Isthmus ; they were to go to Megara and from Nisaea, 
the harbour of Megara, to launch forty ships which 
happened to be lying in the docks; thence they were to 
sail straight for the Piraeus. No guard ships were 
stationed there, for no one ever expected * that the enemy 
would attempt a surprise of this kind. As to an open and 
deliberate attack, how was he likely to venture on that ? 
and if he even entertained such a design, would he not 
have been found out in time? ? The plan was immediately 
carried out. Arriving at night, they launched the ships 
from Nisaea and sailed away, but not to the Piraeus; the 
danger seemed too great, and also the wind is said to have 
been unfavourable. So they gave up their original idea 
and made for the projecting point of Salamis which looks 
towards Megara; here there was a fort, and three ships 
were stationed in order to prevent anything being con- 
veyed by sea into or out of Megara. This fort they 


" Or, taking émef differently, and xa’ jovxiay in the sense of ‘ without 
interference ;’ ‘that the enemy would make a sudden attack of this kind. 
An attempt so bold and open was not likely to be unopposed, or the very 
design, if entertained, to escape detection,’ 
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assailed, towed away the ships without their crews, and 
ravaged the rest of Salamis which was unprepared for 
their attack. 

By this time fire-signals had carried the alarm to Athens. 94 
Nothing which happened in the war Fg sie ee 
caused a greater panic. The inhabi- bieee VEE 
tants of the city thought that the enemy mediately sent to Sala- 
had already sailed into the Piraeus; *, 0”@ the Pelopon- 
the belief in the Piraeus was that “7” 
Salamis had been taken and that the enemy were on the 
point of sailing into the harbour, which, if they had been 
bolder, they might easily have done, and no wind would 
have prevented them. But as soon as day dawned, the 
Athenians, coming down with the whole strength of the 
city to the Piraeus, launched their ships and, embarking 
in tumultuous haste, sailed to Salamis, while their land- 
forces remained and guarded the Piraeus. When the 
Peloponnesians saw the fleet coming they sailed quickly 
back to Nisaea, but not until they had ravaged the greater 
part of Salamis and taken many prisoners and much spoil, 
as well as the three ships which lay off the fort of Budorum. 
There was some apprehension about their own ships ; for 
they had long been lain up and were not sea-worthy. 
Arriving at Megara they marched back again to Corinth, 
and the Athenians, having failed to overtake them in 
Salamis, sailed back likewise. Henceforth they kept 
more careful watch over the Piraeus, among other pre- 
cautions closing the entrance to the harbour. 

About the same time, at the beginning of winter, Sitalces 95 
the Odrysian, the son of Teres, king of ior ioes sen e 
Thrace, made war upon Perdiccas, the 4, aiance with Athens, 
son of Alexander, king of Macedon, attacks Perdiccas and 
and upon the Thracian Chalcidians, “¢ //racian as 
There were two promises, of which he aoe 
- wished to perform one, and exact fulfilment of the other. 
The promise of which he claimed fulfilment had been made 
to him by Perdiccas, when, being hard pressed at the 
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beginning of the war, he wanted Sitalces to reconcile him 
to the Athenians, and not to restore and place on the 
throne his brother Philip, who was his enemy; but Per- 
diccas did not keep his word. The other was a promise 
which Sitalces had himself made to the Athenians when 
he entered into alliance with them, that he would put an 
end to their war with the Chalcidians. For these two 
reasons he invaded the country, taking with him Amyntas 
the son of Philip, whom he intended to make king of 
Macedon, and also certain Athenian envoys who had just 
come to remind him of his engagement, and an Athenian 
commander Hagnon. For the Athenians on their part 
were bound to assist him against the Chalcidians with 
ships and with as large an army as they could provide. 
96 Accordingly Sitalces, beginning with the Odrysae, made 
a levy of all his Thracian subjects 
dwelling between Mount Haemus and 
Mount Rhodope as far as the shores of the Euxine and of 
the Hellespont. Beyond the Haemus he made a levy of 
the Getae and of all the tribes lying more towards the 
Euxine on this side of the Ister. Now the Getae and 
their neighbours border on the Scythians, and are equipped 
like them, for they are all horse-archers. He also sum- 
moned to his standard many of the highland Thracians, 
who are independent and carry dirks; they are called Dii, 
and most of them inhabit Mount Rhodopé; of these some 
were attracted by pay, while others came as volunteers. 
He further called out the Agrianians, the Laeaeans, and 
the other Paeonian nations who were his subjects. These 
tribes were the last within his empire; they extended as 
far as the Graaean Paeonians and the river Strymon, 
which rises in Mount Scombrus and flows through the 
country of the Graaeans and Laeaeans ; there his dominion 
ended and the independent Paeonians began. In the 


The forces of Sitalces. 


« The reconciliation had been effected through the instrumentality of 
Nymphodorus ; ii. 20. 
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direction of the Triballi, who are likewise independent, 
the Treres and the Tilataeans formed his boundary. These 
tribes dwell to the north of Mount Scombrus and reach 
westward as far as the Oscius. This river rises in the 
Same mountains as the Nestus and the Hebrus, an unin- 
habited and extensive range which adjoins Rhodopé. 

The empire of the Odrysae measured by the coast-line 
reaches from the city of Abdera to the — Extent and wealth of 
mouth of the Ister in the Euxine. The ‘“e Odrysian empire, 
voyage round can be made by a merchant vessel, if the 
wind is favourable the whole way, at the quickest in four 
days and as many nights. Or an expeditious traveller 
going by land from Abdera to the mouth of the Ister, if 
he takes the shortest route, will accomplish the journey in 
eleven days. Such was the extent of the Odrysian empire 
towards the sea: up the country the land journey from 
Byzantium to the Laeaeans and to the Strymon, this being 
the longest line which can be drawn from the sea into the 
interior, may be accomplished by an expeditious traveller 
in thirteen days. The tribute which was collected from 
the Hellenic cities and from all the barbarous nations in 
the reign of Seuthes, the successor of Sitalces, under whom 
the amount was greatest, was valued at about four hundred 
talents of coined money *, reckoning only gold and silver, 
Presents of gold and silver equal in value to the tribute, 
besides stuffs embroidered or plain and other articles, were 
also brought, not only to the king himself, but to the inferior 
chiefs and nobles of the Odrysae, For their custom was 
the opposite of that which prevailed in the Persian king- 
dom ; they were more ready to receive than to give; and 
he who asked and was refused was not so much discredited 
as he who refused when he was asked, The same custom 
prevailed among the other Thracians in a less degree, but 
among the Odrysae, who were richer, more extensively ; 

_nothing could be done without presents. By these means 
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the kingdom became very powerful, and in revenue and 
general prosperity exceeded all the nations of Europe 
which lie between the Ionian Sea and the Euxine; in the 
size and strength of their army being second only, though 
far inferior, to the Scythians. For if the Scythians were 
united, there is no nation which could compare with them, 
or would be capable of resisting them*; I do not say in 
Europe, but even in Asia—not that they are at all on 
a level with other nations in sense, or in that intelligence 
which uses to advantage the ordinary means of life. 

Such was the great country over which Sitalces ruled. 

Sitalces andhisarmy When he had collected his army and 
enter Macedonia. his preparations were complete he 
marched into Macedonia, passing first of all through his 
own territory, and then through Cerciné, a desert mountain 
which lies between the Sinti and the Paeonians. He went 
by the road which he had himself constructed when he 
made his expedition against the Paeonians and cut down 
the forest. As he left the Odrysian territory in going 
through the mountain he had on the right hand the 
Paeonians and on the left hand the Sinti and Maedi; 
on quitting the mountain he arrived at Doberus in Paeonia. 
He lost no part of his army on the march, except by sick- 
ness, but rather increased it ; for many of the independent 
Thracian tribes followed him of their own accord in hopes 
of plunder. The whole number of his forces was estimated 
at a hundred and fifty thousand, of which about two-thirds 
were infantry and the rest cavalry. The largest part of 
the cavalry was furnished by the Odrysae themselves, and 
the next largest by the Getae. Of the infantry, those 
armed with dirks who came from the independent tribes 
of Mount Rhodopé were the most warlike. The remainder 
of the army was a mixed multitude, chiefly formidable from 
its numbers. 

Having mustered at Doberus, they made ready to 


* Cp. Herod. iv. 46, 
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descend over the heights into the plains of Macedonia, 
which were the territory of Perdiccas. Early history of the 
There is an upper Macedonia, which is Macedonian kingdom. 

inhabited by Lyncestians, Elimiots, and other tribes; these 
are the allies and tributaries of the lower Macedonians, 
but have kings of their own. The maritime country which 
we now call Macedonia was conquered and formed into 
a kingdom by Alexander the father of Perdiccas and his 
ancestors the Temenidae, who originally came from Argos *. 
They defeated and drove out of Pieria the Pierians, who 
afterwards settled in Phagres and other places at the foot 
of Mount Pangaeus, beyond the Strymon; the land which 
lies under Mount Pangaeus towards the sea is still called 
the Pierian vale. They also drove out of Bottia, as it is 
called, the Bottiaeans, who are now the neighbours of the 
~Chalcidians, and they acquired a narrow strip of Paeonia 
by the river Axius, reaching down to Pella and the sea. 
Beyond the Axius they possess the country called Mygdonia 
reaching to the Strymon, out of which they have driven 
the Edonians. They expelled from the country still called 
Eordia the Eordians, of whom the greater part perished, 
but a small remnant of them settled in the neighbourhood 
of Physca; and from Almopia the Almopians. They and 
their subjects further subdued and still hold various places 
belonging to other tribes, Anthemus, Grestonia, Bisaltia, 
and a great part of the original Macedonia. But the whole 
of this country is now called Macedonia, and was under 
the rule of Perdiccas the son of Alexander at the time of 
the invasion of Sitalces. 

The Macedonians were unable to defend themselves 
against the onset of so vast a host; they therefore retired 
into their strongholds and forts, which at that time were 
few. For those which now exist were built by Archelaus 
the son of Perdiccas, who, when he became king, made 
-straight roads and in various ways improved the country. 
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In his force of cavalry and infantry and in his military 
The Macedonians re. Yesources generally he surpassed all 
tire into their strong- the eight kings who preceded him. 
holds. Their cavalry — The Thracian army, leaving Doberus, 
Pee opis Ske invaded first of all the country which 
inferiority of numbers had formerly been the principality of 
to destst, Philip, and took Eidomené by storm. 
Gortynia, Atalanté, and some other towns came to terms 
out of regard for Amyntas the son of Philip, who accom- 
panied the expedition. They also besieged but failed to 
take Europus; they next advanced into that part of 
Macedonia which lay on the left of Pella and Cyrrhus. 
Farther south into Bottiaea and Pieria they did not 
penetrate, but were content to ravage the territory of 
Mygdonia, Grestonia, and Anthemus. The Macedonians 
had no idea of facing them with infantry, but sent for 
additional cavalry from their allies in the upper part 
of the country, and, although a handful of men, dashed 
in amongst the great Thracian host wherever they 
pleased. No one withstood their onset; for they were 
excellent horsemen and well protected with coats of mail. 
But hemmed in as they continually were by a multitude 
many times their own number, they ran into great danger. 
At last, feeling that they were not strong enough to 
encounter such superiority of force, they desisted. 
Sitalees now held a conference with Perdiccas touch- 
ing the matters which gave occa- 
sion to the war. The fleet which the 
and after an unsuc- Athenians had promised never arrived ; 
cessfulcampaigninBot- for not believing that Sitalces would 
tice. and Chalctdice, ts ae 
persuaded byhis nephew ©M€, they only sent gifts and envoys 
Seuthes (who had been to him. After waiting for them in vain 
gained over by Perdic- he despatched a part of his army 
cas) to velurn home, ° até . 
isd Iasost SN EPSILaS. against the Chalcidians and Bottiaeans, 
and, driving them within their walls, 
devastated the country, While he was encamped in these 
parts, the Thessalians, who lie towards the south, the 


Sitalces holds a con- 
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Magnesians and other dependants of the Thessalians, and 
all the Hellenes as far as Thermopylae were afraid that 
his army would move on them, and took measures of pre- 
caution. Those independent Thracian tribes to the north 
beyond the Strymon who dwelt in the plains, namely the 
Panaeans, Odomantians, Droans, and Dersaeans, were 
also in great alarm. A belief arose, which spread far and 
wide among the enemies of Athens, that the Athenians 
meant to lead their Odrysian allies against the rest of 
Hellas. Meanwhile Sitalces overran and ravaged Chalci- 
dicé, Botticé, and Macedonia, but could not effect his 
objects; and, his army being without food and suffering 
from the winter, he was persuaded by his nephew, who 
next to himself had the greatest authority, Seuthes the 
son of Spardacus®, to return home at once. Now Perdic- 
cas had secretly gained over Seuthes, promising to give 
him his sister in marriage, with a portion. And so Sitalces 
and his army, having remained thirty days in all, of which 
eight were passed among the Chalcidians, returned home 
in haste. Perdiccas in fulfilment of his promise gave his 
sister Stratonicé in marriage to Seuthes. Thus ended the 
expedition of Sitalces. 

During the same winter the Athenian forces at Nau- 
pactus, after the Peloponnesian fleet yy, dipenians, under 
had dispersed, made an expedition Phormio, make an ex- 
under the command of Phormio into Aediion = mfo Acar 
the centre of Acarnania with four "@" 
hundred hoplites of their own taken from the fleet? and 
four hundred Messenian hoplites. They first coasted 
along towards Astacus © and disembarked. From Stratus, 
Coronta, and other places they expelled those of the 
inhabitants whom they distrusted, and restoring Cynes the 
son of Theolytus to Coronta, they returned to their ships. 
Oeniadae, of which the inhabitants, unlike the rest of 


aEp. iv. ton fin. b Ep, ii. 83 init.; 92 fin. 
Gp wilson 35; 
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the Acarnanians, were their persistent enemies, was un- 

; approachable in winter. For the town 
ee tae is in the midst of a marsh formed by 
flooding of the Ache- the river Achelous, which, rising in 
lous. Opposite to the Mount Pindus and passing first through 
ese Cee the territory of the Dolopians, Agrae- 
deposits of the river. ans, and Amphilochians, and then 
Here Alcmaeon, after through the Acarnanian plain, at some 
Beas fee distance from its mouth flows by the 
home which was indi- city of Stratus and finds an exit into the 
cated to him by the sea near Oeniadae: an expedition in 
oe Pere. winter is thus rendered impossible by 
the water. Most of the islands called Echinades are situated 
opposite to Oeniadae and close to the mouth of the Ache- 
lous. The consequence is that the river, which is large, 
is always silting up: some of the islands have been already 
joined to the mainland, and very likely, at no distant period, 
they may all be joined to it. The stream is wide and 
strong and full of mud; and the islands are close together 
and serve to connect the deposits made by the river, not 
allowing them to dissolve in the water. For, lying irregu- 
larly and not one behind the other, they prevent the river 
from finding a straight channel into the sea. These 
islands are small and uninhabited. The story is that when 
Alcmaeon the son of Amphiaraus was wandering over the 
earth after the murder of his mother, he was told by Apollo 
that here he should find a home, the oracle intimating that 
he would never obtain deliverance from his terrors until 
he discovered some country which was not yet in existence 
and not seen by the sun at the time when he slew his 
mother ; there he might settle, but the rest of the earth 
was accursed to him. He knew not what to do, until at 
last, according to the story, he spied the deposit of earth 
made by the Achelous, and he thought that a place sufficient 
to support life must have accumulated in the long time 
during which he had been wandering since his mother’s 
death, ‘There, near Oeniadae, he settled, and, becoming 
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ruler, left to the country the name of his son Acarnan, 
Such is the tradition which has come down to us concerning 
Alcmaeon. 

The Athenians under Phormio sailed back from Acar- 
nania to Naupactus, and later at the Ae mis 
beginning of spring returned to Athens, 4 Naupactus, and in 
bringing with them the ships which ée spring sail back to 
they had captured, besides the prisoners 4" 
of free birth whom they had taken in the naval engage- 
ments. These were exchanged man for man. And so the 
winter ended, and with it the third year in the Pelopon- 
nesian War of which Thucydides wrote the history. 
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In the following summer, when the corn was in full ear, 

Thnd Gapasion OF the Peloponnesians and their allies, 
Attica by the Pelopon- under the command of Archidamus, the 
nesians. son of Zeuxidamus, the Lacedaemo- 
nian king, invaded Attica, and encamping wasted the 
country. The Athenian cavalry as usual attacked them 
whenever an opportunity offered, and prevented the great 
body of the light-armed troops from going beyond their lines 
and injuring the lands near the city. The invaders re- 
mained until their supplies were exhausted; they were 
then disbanded, and returned to their several homes. 

No sooner had the Peloponnesians quitted Attica than 

; the whole people of Lesbos, with the 

The Lesbians, with ‘ : ony 
the exception of the ©Xception of the Methymnaeans, re- 
Methymnaeans, revolt, volted from Athens. They had enter- 
but sooner than they tained the design before the war began, 
had intended, informa- L for d : 
tion of their plans hav- ut the Lacedaemonians gave them no 
ing been sent to Athens encouragement. And now they were 
from Tenedos,Methym- not ready, and were compelled to revolt 
na, and Mytilene itself. . 

“* sooner than they had intended. For 
they were waiting until they had completed the work of 
closing their harbours, raising walls, and building ships, 
and they had not as yet received from Pontus the force of 
archers, the corn and the other supplies for which they 
had sent. But the inhabitants of Tenedos, who were not 
on good terms with them, and the Methymnaeans, and 
individual citizens who were of the opposite faction and 


KEVOLEI OF LESBOS 185 


were proxeni of Athens, turned informers and told the 
Athenians that the Mytilenaeans were forcibly making 
Mytilené the centre of government for the whole island ; 
that the preparations which they were pressing forward 
had been throughout undertaken by them in concert with 
the Lacedaemonians and with their Boeotian kinsmen, and 
meant revolt ; and that if something were not immediately 
done, Lesbos would be lost to Athens. 

The Athenians, who were suffering severely from the 3 
plague and from the war, of which they 7% Athenians deter- 
had begun to feel the full effects, re- ine to surprise Myti- 
flected that it was a serious matter to [” “4 festival, and 
‘ send Cleippides thither 
bring upon themselves a second war jy; forty hips! The 

with a naval power like Lesbos, whose inhabitants are fore- 
resources were unimpaired; and so, "0" 
mainly because they wished that the charges might not be 
true, they at first refused to listen to them. But, when 
they had sent envoys to Mytilené and found that the 
Mytilenaeans, in spite of remonstrances, continued their 
preparations and persisted in the attempt to concentrate the 
government in Mytilené, they took alarm and determined 
to be beforehand with them. Without losing a moment, 
they sent to Lesbos, under the command of Cleippides the 
son of Deinias, and two others, forty ships which had been 
intended to cruise about Peloponnesus. ‘They had heard 
that there was a festival of Apollo Maloeis held outside 
the walls in which the whole population took part, and that 
if they made haste they might hope to surprisethem. The 
attempt would very likely succeed ; but, if not, they might 
bid the Mytilenaeans give up their fleet and dismantle 
their walls, and in case they refused they might go to war 
with them. So the ships sailed; and as there happened 
to be at Athens ten Mytilenaean triremes, serving in accord- 
ance with the terms of the alliance, the Athenians seized 
_them and threw their crews into prison. But the Myti- 
lenaeans were warned by a messenger from Athens, who 
crossed to Euboea and went on foot to Geraestus ; there 
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he found a merchant vessel just about to sail; he took 
ship, and arriving at Mytilené on the third day after he 
left Athens, announced the coming of the Athenian fleet. 
Whereupon the Mytilenaeans abstained from going out to 
the temple of Apollo Maloeis. They also kept good watch 
about their walls and harbours, and barricaded the 
unfinished works. 
4 Soon afterwards the Athenians arrived. The com- 
The  Mytilenaeans, Manders of the fleet, seeing that they 
dfier a slight resistance were foiled, delivered the message 
af sea, negohate a" entrusted to them; the city refused to 
armistice. They send eae 
envoys openlytoAthens, yield and they commenced hostilities. 
secretly to Sparta. Taken by surprise, and unprepared for 
the war which was forced upon them, the Mytilenaeans 
came out once and made a show of fighting a little in front 
of the harbour; but they were soon driven back by the 
Athenian ships, and then they began to parley with the 
generals, in the hope of obtaining tolerable terms of some 
kind, and getting rid of the fleet for the time. The Athe- 
nian generals accepted their proposals, they too fearing 
that they were not strong enough to make war against the 
whole island. Having got the armistice, the Mytilenaeans 
sent envoys to Athens; one of them was a person who 
had given information against his fellow-citizens, but was 
now repentant. They had a faint hope that the Athenians 
would be induced to withdraw their ships and believe in 
their good intentions. But as they did not really expect 
to succeed in their Athenian mission, they also sent an 
embassy to Lacedaemon, unperceived by the Athenian 
fleet, which was stationed at Malea®* to the north of the 
city*, After a troublesome voyage through the open sea, 
the envoys arrived at Lacedaemon and solicited aid for 
their countrymen. 


“ Or, to avoid the geographical contradiction (see notes), we may take 
the words with dmogré\Aovow: ‘they also sent an embassy. . . northe 
ward from the city.’ 
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The other envoys who had been sent to Athens met 5 
with no success. When they returned, Ts, : 
the Mytilenaeans and the rest of Lesbos, 4, Sh SPR li 

» from Athens without 
with the exception of Methymna, com- success. A battle en- 
menced hostilities ; the Methymnaeans, ee Nea mG 

; : ; lytilenacans have the 
with the Imbrians, Lemnians, and a few advantage ; but they re- 
of the allies, had come to the support ain inactive, awaiting 
of the Athenians. The Mytilenaeans 4/0” Peloponnesus. 
with their whole force sallied out against the Athenian 
camp, and a battle took place, in which they got the better ; 
but they had no confidence in themselves, and, instead of 
encamping on the field, retired. They then remained 
quiet, being unwilling to risk an engagement without the 
additional help which they were expecting from Pelopon- 
nesus and elsewhere. For Meleas a Lacedaemonian, and 
Hermaeondas a Theban, had nowarrived at Mytilené; they 
had been sent before the revolt, but the Athenian fleet 
anticipated them, and they sailed in by stealth after the 
hattle in a single trireme. The envoys recommended the 
Mytilenaeans to send an embassy of their own in another 
trireme to accompany them on their return to Sparta ; 
which they accordingly did. 

The Athenians, greatly encouraged by the inactivity of 6 
their adversaries, summoned their = The Athenians block- 
allies, who came all the more readily 44 Mytilene by sea. 
because they saw that the Lesbians displayed no energy. 
They then anchored the fleet round the south of the city, 
and having fortified two camps, one on either side of it, 
they established a blockade of both the harbours. Thus 
they excluded the Mytilenaeans from the sea. They like- 
wise held the country in the immediate neighbourhood of 
their two camps; but the Mytilenaeans and the other 
Lesbians, who had now taken up arms, were masters of 
the rest of the island. At Malea the Athenians had, not 
a camp, but a station for their ships and for their market. 

Such was the course of the war in Lesbos. In the same 7 
summer, and about the same time, the Athenians sent 
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thirty ships to Peloponnesus; they were placed under 
Asopius with thirty the command of Asopius, the son 
Athenian ships ravages. of Phormio; for the Acarnanians 
eh seated fens had desired them to send out a son or 
sails to Oeniadae, which relation of Phormio to be their leader. 
he is unable to capiure. The ships in passing ravaged the coast 
of Laconia, and then Asopius sent most of them home, but 
kept twelve, with which he sailed to Naupactus. Next he 
made a general levy of the Acarnanians and led his forces 
against Oeniadae, his ships sailing up the river Achelous, 
while his army ravaged the country by land. As the in- 
habitants refused to yield, he disbanded his land-forces, 
but himself sailed to Leucas and made a descent upon 
He is killed in a dee Nericus, where he and part of his army 
scent upon Leucas. in returning to their ships were slain 
by the inhabitants, assisted by a few Peloponnesian guards. 
The Athenians then put to sea, and received their dead 
from the Leucadians under a flag of truce. 
8 The envoys whom the Mytilenaeans had sent out in 
TEA Ginaen oe their first vessel were told by the La- 
voys meet the allies in Cedaemonians to come to the Olympic 
council at Olympia. festival, in order that the allies, as well 
i ac as themselves, might hear them and 
determine what should be done. So they went to Olympia, 
The Olympiad was that in which the Rhodian Dorieus 
won his second victory. When the festival was over, the 
allies met in council, and the ambassadors spoke as 
follows :— 
9 ‘We know, Lacedaemonians and allies, that all Hel- 
Sig as _ lenes entertain a fixed sentiment against 
here 1s a natural A : 
feeling against those those who in time of war revolt and 
who desert their friends, desert an old alliance. Their new 
but the friendship must allies are delighted with them in as far 
be real and equal. aan ae 
as they profit by their aid ; but they do 
not respect them, for they deem them traitors to their 
former friends. And this opinion is reasonable enough ; 
but only when the rebels, and those from whom they sever 
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themselves, are naturally united by the same interests and 
feelings and equally matched in power and resources, and 
when there is no reasonable excuse for a revolt. But our 
relation to the Athenians was of another sort, and no one 
should be severe upon us for deserting them in the hour 
of danger although we were honoured by them in time of 
peace. ; 

‘Since an alliance is our object, we will first address 
ourselves to the question of justice and 
honour. We know that no friendship 
between man and man, no _ league 
between city and city, can ever be per- 
manent unless the friends or allies have a good opinion of 
each other’s honesty, and are similar in general character. 
For the diversity in men’s minds makes the difference in 
their actions, 

‘Now our alliance with the Athenians first began when 
you ceased to take part in the Persian 
War, and they remained to complete 
the work. But we were never the 
allies of the Athenians in their design 
of subjugating Hellas; we were really 
the allies of the Hellenes, whom we 
sought to liberate from the Persians. 
And while in the exercise of their com- 
mand they claimed no supremacy, we 


Before asking for 
your alliance, we must 
show that we deserve 
your respect, 


We became allies of 
the Athenians because 
we wanted to complete 
the deliverance of Hellas 
Jrom the Persians. But 
when we saw the allies, 
excepting the Chians 
and ourselves, succes- 
sively enslaved by them, 
what wonder that we 
lost confidence in them ! 


were very ready to follow them. But 
be aroused when we saw them relaxing 
the Persians and imposing the yoke 


our fears began to 
their efforts against 
of their dominion 


upon the allies, who could not unite and defend themselves, 
for their interests were too various, And so they were all 
enslaved, except ourselves and the Chians, We forsooth 
were independent allies, free men—that was the word— 
who fought at their side. But, judging from previous ex- 
amples, how could we any longer have confidence in our 
leaders? For they had subjugated others to whom, 
equally with ourselves, their faith was pledged; and how 


I 
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could we who survived expect to be spared if ever they 
had the power to destroy us ? 
‘Had all the allies retained their independence,we should 


We were an offence 
to them, but they left 
us free because (1) our 
voluntary adherence 
was a testimony to 
their character, (2) they 


have had better assurance that they 
would leave us as we were; but when 
the majority had been subjugated by 
them, they might naturally be expected 
to take offence at our footing of equality; 


wanted to use the strong 
against the weak, and 
so isolate us, (3) they 
feared our navy, (4) we 
paid court to their dem- 
agogues. 


they would contrast us who alone main- 
tained this equality with the majority 
who had submitted to them; they 
would also observe that in proportion 
as their strength was increasing, our 
isolation was increasing too. Mutual fear is the only solid 
basis of alliance; for he who would break faith is deterred 
from aggression by the consciousness of inferiority. And 
why were we left independent? Only because they 
thought that to gain an empire they must use fair words 
and win their way by policy and not by violence. On the 
one hand, our position was a witness to their character. 
For, having an equal vote with them, we could not be 
supposed to have fought in their wars against our will, but 
those whom they attacked must have been in the wrong. 
On the other hand, they were thus enabled to use the 
powerful against the weak ; they thought that they would 
leave us to the last ; when the lesser states were removed, 
the stronger would fall an easier prey. But if they had 
begun with us while the power of the allies was still intact, 
and we might have afforded a rallying-point, they would 
not so easily have mastered them. Besides, our navy 
caused them some apprehension; they were afraid that we 
might join you, or some other great power, and that the 
union would be dangerous to them. For a time, too, we 
saved ourselves by paying court to the people and to the 
popular leaders of the day. But we were not likely to 
have survived long, judging by the conduct of the Athe- 
nians towards others, if this war had not arisen, 
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‘What trust then could we repose in such a friendship 
or such a freedom as this? The 
civility which we showed to one another 
was at variance with our real feelings. 
They courted us in time of war because 
they were afraid of us, and we in time 
of peace paid a like attention to them. 
And the faith which is generally assured 
by mutual good-will had with us no 
other bond but mutual fear ; from fear, and not from love, 
we were constrained to maintain the alliance, and which 
ever of us first thought that he could safely venture would 
assuredly have been the first to break it. And therefore 
if any one imagines that we do wrong in striking first, 
because they delay the blow which we dread, and thinks 
that we should wait and make quite sure of their intentions, 
he is mistaken. If we were really on an equality with 
them and in a position to counteract their designs and 
imitate their threatening attitude, how was it consistent 
with this equality that we had still to be at their mercy ? 
The power of attack is always in their hands, and 
the power of anticipating attack should always be in 
ours. 

‘These were the reasons, Lacedaemonians and allies, 
and the grievances which led us to 
revolt. They were clear enough to 
prove to all hearers the justice of our 
cause, and strong enough to alarm us 


It was not mutual 
love but mutual fear 
which united us. We 
struck first because we 
were not on an equality 
with them; we were 
always liable to be at- 
tacked, and were there- 
Sore at their mercy, 


Our revolt, though 
premature, was not 
rash ; 1t had a double 
motive: we feared the 
Athenians and synipa- 


and drive us to seek some deliverance. 
We have acted from no sudden im- 
pulse ; long ago, before the war began, 
we sent envoys to you, and proposed 
to revolt. But we could not, because 
you refused our request. Now, how- 
- ever, when the- Boeotians have invited 
us, we have at once obeyed the call. 


to make a double severance of ourselves, from 


thised with Hellas. But 
ze look to you for help. 
Now ts your opportun- 
ity for attacking Athens 
by sea. The battle must 
be fought in the coun- 
tries on which Athens 


depends. 


We were intending 


the 
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Hellenes and from the Athenians; from the guilt, that is, 
of oppressing the Hellenes, in concert with the Athenians, 
instead of aiding in their liberation, and from the ruin 
which the Athenians were sooner or later sure to bring 
upon us, unless we anticipated them. But the step has 
been taken hastily and without due preparation; hence 
you are the more bound to receive us into alliance and to 
send us speedy help, thereby showing that you are ready 
to protect those who have claims upon you and to strike 
a blow at your enemies. Never was there such an 
opportunity before. The Athenians are exhausted by 
pestilence and by a costly war; some of their ships are 
cruising about your shores; the remainder are threatening 
us; so that they are not likely to have many to spare if 
you, in the course of this summer, make a second attack 
upon them by land and by sea. They will not be able to 
meet you at sea; or, if they do, they will have to withdraw 
their forces both from Lesbos and from Peloponnesus. 
And let no one say to himself that he is going to incur 
a danger which will be his own on behalf of a country 
which is not his own. He may think that Lesbos is a long 
way off; but he will find that the help which we bring will 
be very near him. For the war will not be fought in 
Attica, as might be imagined; but in those countries by 
which Attica is supported. The revenues of the Athenians 
are derived from their allies, and, if they subdue us, will 
be greater than ever; no one will revolt again, and our 
resources will be added to theirs; and we shall suffer 
worse things than those who have been enslaved already. 
But, if you assist us heartily, you will gain the alliance of a 
great naval power, and a navyis your chief want; you will 
draw away the allies of the Athenians, who will fearlessly 
come over to you; thus you will more easily overthrow 
the power of Athens. And you will no longer incur, as in 
times past, the reproach of deserting those who revolt ®. 


* Cp. 1. 40 fins) F6o. 
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If you come forward as their liberators your final triumph 
will be assured. 

‘Do not then for very shame frustrate the hopes which 
the Hellenes rest on you, ordishonour — py jot shen betray 
the name of Olympian Zeus in whose us, for our cause is the 
temple we are in a manner suppliants, ©¢ &/ /7e“as. 
but be our allies and helpers. Do not betray us; we, the 
people of Mytilené, risk our lives alone in the common 
cause of Hellas: universal will be the benefit which we 
confer if we succeed, and still more universal the ruin if 
you are inflexible and we fall. Wherefore prove your- 
selves worthy of your reputation in Hellas, and be such as 
we in our fear would have you.’ 

These were the words of the Mytilenaeans. 

The Lacedaemonians and the allies immediately ac- 
cepted their proposals and took the = The Mytilenaeans ave 
Lesbians into alliance. The con- ‘“#en into alhance, and 
federates, who were present at Olym- seh eg agiaign os 
pia, were told to make ready quickly isthmus, but come in 
for another expedition into Attica, and s/0wy. 
to assemble at the isthmus, bringing the usual contingent 
of two-thirds, The Lacedaemonians arrived first, and at 
once set to work making machines for hauling ships over 
the isthmus, from Corinth to the Saronic Gulf. For they 
intended to attack the Athenians both by sea and land. 
But although they were energetic themselves, the other 
allies assembled slowly; they were gathering in their fruits 
and in no mood for war. 

The Athenians, perceiving that the activity of the Lace- 
daemonians was due to a conviction of — The Lacedaemonians 
their weakness, determined to show £0” the first time prepare 

5 c to attack Attica by sea, 
them their mistake, and to prove that, 3.4 ino Athenians man 
without moving the fleet from Lesbos, a hundred ships, and 
they were fully able to repel this new “¢ aMemptis given up. 
.force which threatened them. They manned a hundred 

ships, in which they embarked, both metics and citizens®, 
eC pi ietA omit. 
VOL. ul. fo) 
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all but the highest class and the Knights ; they then set 
sail, and, after displaying their strength along the shores 
of the isthmus, made descents upon the Peloponnesian 
coast wherever they pleased. The Lacedaemonians were 
astounded, and thought that the Lesbians had told them 
what was not true. Their allies too had not yet arrived, 
and they heard that the Athenians in the thirty ships* 
which had been sent to cruise around Peloponnesus were 
wasting their country districts ; and so, not knowing what 
else to do, they returned home. However, they after- 
wards prepared a fleet to go to Lesbos, and ordered the 
allies to equip forty ships: these they placed under the 
command of Alcidas, who was to take them out. When 
the Athenians saw that the Peloponnesians had gone 
home, they and their fleet of a hundred ships did the 
same. 
17 At the time when the fleet was at sea, the Athenians had 
Perfection of the the largest number of ships which they 
Athenian navy at this ever had all together, effective and in 
time. Great expendi- : 
jure on the navy and $004 trim, although the mere number 
the siege of Potidaea in Was as large or even larger at the com- 
the firstyear of the war. mencement of the war. For then there 
were a hundred which guarded Attica, Euboea, and Sala- 
mis, and another hundred which were cruising off Pelo- 
ponnesus », not including the ships employed in blockading 
Potidaea and at other places ; so that in one and the same 
summer their fleet in all numbered two hundred and fifty. 
This and the money spent in the war against Potidaea 
was the chief call upon their treasury. Every one of the 
hoplites engaged in the siege received two drachmae°¢ 
a-day, one for himself, and one for his servant; the 
original force amounted to three thousand 4, and this num- 
ber was maintained as long as the siege lasted. Sixteen 
hundred more came with Phormio, but went away before 
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the end*, The sailors in the fleet all received the same pay 
as the soldiers. So great was the drain on the resources 
of the Athenians in the early part of the war, and such 
was the largest number of ships which they ever manned. 

While the Lacedaemonians were at the isthmus, the 


Mytilenaeans and their auxiliaries 
The  Mytilenaeans 


marched against Methymna, which 
they expected to be betrayed to them, 
but, making an assault, and finding 


make an unsuccessful 
attempt upon Methym- 
na. The Methymmaeans 


attack Antissa, but are 


that they were mistaken, they went off iad Renee 


to Antissa, Pyrrha, and Eresus; and, ments from Athens 
having strengthened the walls of these #"ve under Paches, 
places and established their interest in par se ed cee 
them, they hastily returned. As soon ~ 

as they had retired, the Methymnaeans retaliated by 
making an expedition against Antissa; but the people of 
Antissa and their auxiliaries sallied out and defeated them 
with heavy loss; the survivors made a hasty retreat. The 
Athenians heard that the Mytilenaeans were masters of 
the country, and that their own troops in Lesbos were not 
sufficient to confine them within the walls. So about the 
beginning of autumn they sent to Mytilené, under the 
command of Paches the son of Epicurus, a thousand 
Athenian hoplites who handled the oars themselves. On 
arriving, they surrounded the town with a single line of 
wall; and in some strong places forts were erected which 
formed part of the wall. Thus Mytilené was effectually 
blockaded both by sea and by land, The winter now 
began to set in. 

The Athenians, being in want of money to carry on the 
siege, raised among themselves for the 
first time a property-tax of two hun- 
dred talents», and sent out twelve 
ships to collect tribute among the allies, 
under the command of Lysicles and 
four others. He sailed to various places and exacted 


The Athenians raise 
a property-tax; and 
Lysicles is sent to collect 
tribute ; he is killed in 
Caria. 


a Cp. i. 64 med. ; ii. 58 med. > £40,000, 
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tribute; but as he was going up from Myus in Caria, 
through the plain of the Maeander, he was attacked at the 
hill of Sandius by the Carians and the Samians of Anaea 4, 
and, with a great part of his army, perished. 

During the same winter the Plataeans, who were still 

ThePlataeans resolve besieged by the Peloponnesians and 
to break out of Plataea, Boeotians, began to suffer from the 
but only two hundred failure of provisions. They had no 
and twenty persevere. : 
They estimate the height hope of assistance from Athens and no 
of the enemy’s wall by other chance of deliverance. So they 
the Tavera of O1sGks, and the Athenians who were shut up 
with them contrived a plan of forcing their way over the 
enemy’s walls. The idea was suggested by Theaenetus 
the son of Tolmides, a diviner, and Eupompidas, the 
son of Daimachus, one of their generals. At first they 
were all desirous of joining, but afterwards half of them 
somehow lost heart, thinking the danger too great, and 
only two hundred and twenty agreed to persevere. They 
first made ladders equal in length to the height of the 
enemy’s wall, which they calculated by the help of the 
layers of bricks on the side facing the town, at a place 
where the wall had accidentally not been plastered. A 
great many counted at once, and, although some might 
make mistakes, the calculation would be oftener right than 
wrong; for they repeated the process again and again, 
and, the distance not being great, they could see the wall 
distinctly enough for their purpose. In this manner they 
ascertained the proper length of the ladders, taking as 
a measure the thickness of the bricks. . 

The Peloponnesian wall was double, and consisted of 

Plan of the Pelopon- an inner circle looking towards Plataea, 
nesian wall. and an outer intended to guard against 
an attack from Athens; they were ata distance of about six- 
teen feet from one another. This interval of sixteen feet 
was partitioned off into lodgings for the soldiers, by which 
the two walls were joined together, so that they appeared 


* Cp. iii, 32 init. ; iv. 75 med. 
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to form one thick wall with battlements on both sides. At 
every tenth battlement there were large towers, filling up 
the space between the walls, and extending both to the 
inner and outer face ; there was no way at the side of the 
towers, but only through the middle of them. During 
the night, whenever there was storm and rain, the soldiers 
left the battlements and kept guard from the towers, which 
were not far from each other and were covered overhead. 
Such was the plan of the wall with which Plataea was 
invested. 

When the Plataeans had completed their preparations 
they took advantage of a night on = The Platacans sally 
which there was a storm of wind and /ovth. They ave dis- 
rain and no moon, and sallied forth. ip aries pier 
They were led by the authors of the make an attack from 
attempt. First of all they crossed “¢ opposite side. 
the ditch which surrounded the town; then they came 
right up to the wall of the enemy. The guard did not 
discover them, for the night was so dark that they could 
not be seen, while the clatter of the storm drowned the 
noise of their approach. They marched a good way 
apart from each other, that the clashing of their arms 
might not betray them; and they were lightly equipped, 
having the right foot bare that they might be less liable to 
slip in the mud. They now set about scaling the battle- 
ments, which they knew to be deserted, choosing a space 
between two of the towers. Those who carried the 
ladders went first and placed them against the wall; they 
were followed by twelve others, armed only with sword 
and breastplate, under the command of Ammeas the son 
of Coroebus: he was the first to mount; after him came 
the twelve, ascending the wall and proceeding to the 
towers on the right and left, six to each*. To these 
succeeded more men lightly armed with short spears, 
others following who bore their shields, that they might 
have less difficulty in mounting the wall; the shields were 


4 See note on the passage. 
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to be handed to them as soon as they were near the 
enemy. A considerable number had ascended, when they 
were discovered by the guards in the towers. One of the 
Plataeans, taking hold of the battlements, threw down 
a tile which made a noise in falling: immediately a shout 
was raised and the army rushed out upon the wall; for 
in the dark and stormy night they did not know what the 
alarm meant. At the same time, in order to distract their 
attention, the Plataeans who were left in the city made 
a sally against the Peloponnesian wall on the side opposite 
to the place at which their friends were getting over. 
The besiegers were in great excitement, but every one 
remained at his own post, and dared not stir to give 
assistance, being at a loss to imagine what was happening. 
The three hundred who were appointed to act in any 
sudden emergency marched along outside the walls 
towards the spot from which the cry proceeded; and 
fire-signals indicating danger were raised towards Thebes. 
But the Plataeans in the city had numerous counter 
signals ready on the wall, which they now lighted and 
held up, thereby hoping to render the signals of the 
enemy unintelligible, that so the Thebans, misunder- 
standing the true state of affairs, might not arrive until 
the men had escaped and were in safety. 

Meanwhile the Plataeans were scaling the walls. The 

The Flateacnst one first party had mounted, and, killing 
tected by parties of men the sentinels, had gained possession 
who hold the towers, of the towers on either side. Their 
hile Paes iste followers now began to occupy the 

: passages, lest the enemy should come 
through and fall upon them. Some of them placed ladders 
upon the wall against the towers, and got up more men. 
A shower of missiles proceeding both from the upper and 
lower parts of the towers kept off all assailants. Mean- 
while the main body of the Plataeans, who were still 
below, applied to the wall many ladders at once, and, 
pushing down the battlements, made their way over 
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through the space between the towers. As each man got 
to the other side he halted upon the edge of the ditch, 
whence they shot darts and arrows at any one who came 
along under the wall and attempted to impede their 
passage. When they had all passed over, those who had 
occupied the towers came down, the last of them not 
without great difficulty, and proceeded towards the ditch. 
By this time the three hundred were upon them; they 
had lights, and the Plataeans, standing on the edge of 
the ditch, saw them all the better out of the darkness, and 
shot arrows and threw darts at them where their bodies 
were exposed; they themselves were concealed by the 
darkness, while the enemy were dazed by their own 
lights. And so the Plataeans, down to the last man of 
them all, got safely over the ditch, though with great 
exertion and only after a hard struggle; for the ice in it 
was not frozen hard enough to bear, but was half water, 
as is commonly the case when the wind is from the east 
and not from the north. And the snow which the east 
wind brought in the night had greatly swollen the water, 
so that they *could scarcely accomplish the passage*. It 
was the violence of the storm, however, which enabled 
them to escape at all. 

From the ditch the Plataeans, leaving on the right hand 
the shrine of Androcrates, ran all Ties fist ge townrds 
together along the road to Thebes. Thebes, and then strike 
They made sure that no one would over the mountains to 
ever suspect them of having fled in 4” 
the direction of their enemies. On their way they saw the 
Peloponnesians pursuing them with torches on the road 
which leads to Athens by Cithaeron and Dryoscephalae. 
For nearly a mile the Plataeans continued on the Theban 
road ; they then turned off and went by the way up the 
mountain leading to Erythrae and Hysiae, and so, getting 
to the hills, they escaped to Athens. Their number was 


« Taking irepéxev in the sense of ‘superare’: or, ‘could hardly keep 
above the surface in crossing.’ 
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two hundred and twelve®, though they had been originally 
more, for some of them went back to the city and never 
got over the wall; one who was an archer was taken at 
the outer ditch. The Peloponnesians at length gave up 
the pursuit and returned to their lines. But the Plataeans 
in the city, knowing nothing of what had happened, for 
those who had turned back had informed them that not 
one was left alive, sent out a herald at daybreak, wanting 
to make a truce for the burial of the dead ; they then dis- 
covered the truth and returned. Thus the Plataeans 
scaled the wall and escaped. 


25 At the end of the same winter Salaethus the Lace- 


: daemonian was despatched in a trireme 
Salaethusis sent from carey 

Lacedaemon to Myti. from Lacedaemon to Mytilené. He 
lene, with the news that sailed to Pyrrha, and thence, pro- 
help 1s on the way. ceeding on foot, made his way, by the 
channel of a torrent at a place where the line of the 
Athenian wall could be crossed, undiscovered into Myti- 
lené. He told the government that there was to be an 
invasion of Attica, and that simultaneously the forty ships 
which were coming to their assistance would arrive at 
Lesbos ; he himself had been sent in advance to bring the 
news and take charge of affairs. Whereupon the Myti- 
lenaeans recovered their spirits, and were less disposed 
to make terms with the Athenians. So the winter ended, 
and with it the fourth year in the Peloponnesian War of 
which Thucydides wrote the history. 


26 With the return of summer the Peloponnesians des- 


B.C. 427. 
Ol. 88, 2. 


Pte oes patched the two and forty ships which 
fleet under Alcidas to they intended for Mytilené in charge 
Lesbos, the Pelopon- of Alcidas, the Lacedaemonian admiral. 
nesians invade Attica, They and their allies then invaded 
PONE oiagiision Attica, in order that the Athenians, 
embarrassed both by sea and land, might have their 
attention distracted from the ships sailing to Mytilené. 
Cleomenes led the invasion. He was acting in the place 


" Cp. iii. 20 med, 
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of his nephew, the king Pausanias, son of Pleistoanax, 
who was still a minor. All the country which they had 
previously overrun, wherever anything had grown up 
again, they ravaged afresh, and devastated even those 
districts which they had hitherto spared. This invasion 
caused greater distress to the Athenians than any, except 
the second. For the Peloponnesians, who were daily 
expecting to hear from Lesbos of some action on the part 
of the fleet, which they supposed by this time to have 
crossed the sea, pursued their ravages far and wide. But 
when none of their expectations were realised, and their 
food was exhausted, they retired and dispersed to their 
several cities, 

Meanwhile the Mytilenaeans, finding as time went on 27 
that the ships from Peloponnesus RET acai tie avai 
came, and that their provisions had ofpeip, arms the people, 
run short, were obliged to make terms who turn upon the 
with the Athenians. The immediate ”2*- 
cause was as follows :—Salaethus himself began to despair 
of the arrival of the ships, and therefore he put into the 
hands of the common people (who had hitherto been 
light-armed) shields and spears, intending to lead them 
out against the Athenians. But, having once received 
arms, they would no longer obey their leaders; they 
gathered into knots and insisted that the nobles should 
bring out the corn and let all share alike; if not, they 
would themselves negotiate with the Athenians and sur- 
render the city. 

The magistrates, knowing that they were helpless, and 28 
that they would be in peril of their PEN Het 
lives if they were left out of the con- jing their helplessness, 
vention, concluded a generalagreement surrender the aty to 

A : : . Paches, on condition 
with Paches and his army, stipulating i ee! Reg 
that the fate of the Mytilenaeans should jome should decide on 

-be left in the hands of the Athenians “e fate of the inhabr- 
at home. They were to receive him tants. 
and his forces into the city ; but might send an embassy 
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to Athens on their own behalf. Until the envoys returned, 
Paches was not to bind, enslave, or put to death any 
Mytilenaean. These were the terms of the capitulation. 
Nevertheless, when the army entered, those Mytilenaeans 
who had been principally concerned with the Lacedae- 
monians were in an agony of fear, and could not be 
satisfied until they had taken refuge at the altars. Paches 
raised them up, and promising not to hurt them, deposited 
them at Tenedos until the Athenians should come to 
a decision. He also sent triremes to Antissa, of which he 
gained possession, and took such other military measures 
as he deemed best. 

29 The forty ships of the Peloponnesians, which should 

The Peloponnesian have gone at once to Mytilene, lost 

fleet intended for Myti- time about the Peloponnese, and pro- 
lene wastes time. Al- ceeded very leisurely on their voyage. 
ile ote dekh They arrived safely at Delos, before 
sails to Embatum, and 7 - , 
holdsa council. Speech they were heard of at Athens; but on 
ET AEs touching at Icarus and Myconus they 
found, too late, that Mytilené was taken. Wanting to 
obtain certain information, they sailed to Embatum near 
Erythrae, which they reached, but not until seven days 
after the fall of Mytilené. Having now made sure of the 
fact, they consulted as to what measures should next 
be taken, and Teutiaplus, an Elean, addressed them as 
follows :— 

30. ‘My opinion, Alcidas, and you, my fellow-commanders 

Let us hurry on to of the Peloponnesian forces, is that we 

Mytilene. We shall should attack Mytilené at once, just as 
ors ee Sid we are, before our arrival is known. 
ef iha wena to sur- In all probability we shall find that 
prise others, never to be men who have recently gained posses- 
aby sion of a city will be much off their 
guard, and entirely so at sea, on which element they do 
not fear the attack of an enemy, and where at this moment 
we can strike with effect. Probably too their land forces, 
in the carelessness of victory, will be scattered up and 
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down among the houses of the city. If we were to fall 
upon them suddenly by night, with the help of our friends 
inside, should there be any left, I have no doubt that 
Mytilené would be ours. The danger should not deter 
us; for we should consider that the execution of a military 
surprise is always dangerous, and that the general who is 
never taken off his guard himself, and never loses an 
opportunity of striking at an unguarded foe, will be most 
likely to succeed in war.’ 

His words failed to convince Alcidas ; whereupon some 31 
Ionian exiles and the Lesbians who sis also proposed to 
were on board the fleet* recommended = oecupy some town, and 
that, if this enterprise appeared too 7" pra! 
hazardous, he should occupy one of propositions. He hur- 
the Jonian towns or the Aeolian Cymeé: es home. 
having thus established their head-quarters in a city, the 
Peloponnesians might raise the standard of revolt in 
Ionia. There was a good chance of success, for every 
one was glad of his arrival; they might cut off a main 
source of Athenian revenue ; and although they themselves 
would incur expense, for the Athenians would blockade 
them >, the attempt was worth making. Pissuthnes might 
very likely be persuaded to co-operate. But Alcidas 
objected to this proposal equally with the last; his only 
idea was, now that he had failed in saving Mytilene, to 
get back as fast as he could to Peloponnesus. 

Accordingly he sailed from Embatum along the coast, 32 
touching at Myonnesus in the terri- Be ae pee 
foryaoi—L cos hexthere, slew. most “of 4) onsiate wih. od 
the captives whom he had taken on his jor his impolicy in slay- 
voyage. He then put into harbour at eee eer when 
Ephesus, where a deputation from the 
Samians of Anaea¢ came to him. They told him that it 
was an ill manner of liberating Hellas, to have put to death 


« i,e. the envoys who had been sent to Sparta, Cp. iii. q fin., 5 fin. 
b Adopting with Bekker the conjecture époppodow. © Cp. iii, 19 fin. ; 
iv. 75 med. . : : 
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men who were not his enemies and were not lifting a hand 
against him, but were allies of Athens from necessity : if 
he went on in this way he would convert few of his enemies 
into friends, and many of his friends into enemies. He 
was convinced by them, and allowed such of the Chian 
prisoners as he had not yet put to death and some others 
to go free. They had been easily taken, because, when 
people saw the ships, instead of flying, they came close up 
to them under the idea that they were Athenian; the 
thought never entered into their minds that while the 
Athenians were masters of the sea, Peloponnesian ships 
would find their way across the Aegean to the coast of 
Tonia. 
33 From Ephesus Alcidas sailed away in haste, or rather 
He sails from Ephe- fled ; for while he was at anchor near 
sus direct for Pelo- Clarus he had been sighted by the 
ponnesus, having been Athenian sacred vessels, Paralus and 
sighted by the Paralus ess i 
and Salaminia, and is Salaminia, which happened to be on 
pursued as far as Pat- a voyage from Athens. In fear of 
mos byt aches. pursuit he hurried through the open 
sea, determined to stop nowhere, if he could help it, until 
he reached Peloponnesus. News of him and his fleet was 
brought to Paches from the country of Erythrae, and 
indeed kept coming in from all sides. For Jonia not being 
fortified, there was great apprehension lest the Pelopon- 
nesians, as they sailed along the coast, might fall upon the 
cities and plunder them, even though they had no intention 
of remaining. And the Paralus and Salaminia reported 
that they had themselves seen him at Clarus. Paches 
eagerly gave chase and pursued him as far as the island of 
Patmos, but, seeing that he was no longer within reach, he 
returned. Not having come up with the fleet of the 
Peloponnesians upon the open sea, he congratulated him- 
self that they had not been overtaken somewhere near 
land, where they would have been forced to put in and 
fortify themselves on shore, and the Athenians would have 
had the trouble of watching and blockading them. 
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As he was sailing along the coast on his return he 34 
touched at Notium, the port of Colo- _, , Reger 
. ‘ aches on his return 
phon. Here some inhabitants of the puis in at Notium, the 
upper town had taken up their abode ; ort of Colophon, on the 
for it had been captured by Itamenes par age ns 
3 ersian faction which 
and the Barbarians, who had been jad been driven out. 
invited into the city by a certain local 1 ¢akes the citadel, and 
faction. The capture took place about “7@airoushy fills the 
: - < commander Hippias. 
the time of the second invasion of Tne Athenians re-estab- 
Attica. The refugees who settled in “sh the Colophonians 
Notium again quarrelled among them. ™” “°#”- 
selves. The one party, having introduced Arcadian and 
Barbarian auxiliaries whom they had obtained from 
Pissuthnes, stationed them in a fortified quarter of the 
town ; the Persian faction from the upper city of Colophon 
joined them and were living with them. The other party 
had retired from the city, and being now in exile, called in 
Paches. He proposed to Hippias, the commander of the 
Arcadians in the fortress, that they should hold a con- 
ference, undertaking, if they could not agree, to put him 
back in the fort, safe and sound. So he came out, and 
Paches kept him in custody without fetters. In the mean- 
time he made an attack upon the unsuspecting garrison, 
took the fortress, and slaughtered all the Arcadians and 
Barbarians whom he found within. He then conducted 
Hippias into the fort, according to the agreement, and 
when he was inside seized him and shot him to death 
with arrows. He next handed over Notium to the Colo- 
phonians, excluding the Persian party. The Athenians 
afterwards gathered together all the Colophonians who 
could be found in the neighbouring cities and colonised 
the place, to which they gave laws like their own, under 
new founders whom they sent out from Athens. 

On returning to Lesbos, Paches reduced Pyrrha and 35 
Eresus, and finding Salaethus, the — sqiethus is captured 
Lacedaemonian governor, concealed in and sent to Athens with 
Mytilend, sent him to Athens. He the Mytilenaean rebels, 
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also sent thither the Mytilenaeans whom he had deposited 
in Tenedos, and any others who seemed to have been 
implicated in the revolt. He then dismissed the greater 
part of his army, and, by the aid of the remainder, settled 
as seemed best to him the affairs of Mytilené and Lesbos. 
36 When the captives arrived at Athens the Athenians 
instantly put Salaethus to death, al- 
cael aesre: of “s though he made various offers, and 
order the slaughter of among other things promised to pro- 
all the grown-upcitizens cure the withdrawal of the Pelopon- 
of Mytilene, On the cians from Plataea, which was still 
next day they begin to : 
repent, and the Myti- blockaded. Concerning the other cap- 
lenaean envoys per- tives a discussion was held, and in 
suade the magistratesto +) ei indignation the Athenians de- 
call another assembly. 

“termined to put to death not only the 
men then at Athens, but all the grown-up citizens of 
Mytilené, and to enslave the women and children; the 
act of the Mytilenaeans appeared inexcusable, because 
they were not subjects like the other states which had 
revolted, but free. That Peloponnesian ships should have 
had the audacity to find their way to Ionia and assist the 
rebels contributed to increase their fury; and the action 
showed that the revolt* was a long premeditated affair ®. 
So they sent a trireme to Paches announcing their deter- 
mination, and bidding him put the Mytilenaeans to death 
at once. But on the following day a kind of remorse 
seized them; they began to reflect that a decree which 
doomed to destruction not only the guilty, but a whole 
city, was cruel and monstrous. The Mytilenaean envoys 
who were at Athens » perceived the change of feeling, and 
they and the Athenians who were in their interest pre- 
vailed on the magistrates to bring the question again before 
the people ; this they were the more willing to do, because 
they saw themselves that the majority of the citizens were 
anxious to have an opportunity given them of reconsidering 


* Or, ‘was part of an extensive scheme,’ » Cp. iii, 28 med, 
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their decision. An assembly was again summoned, and 
different opinions were expressed by different speakers, 
In the former assembly, Cleon the son of Cleaenetus had 
carried the decree condemning the Mytilenaeans to death. 
He was the most violent of the citizens, and at that time 
exercised by far the greatest influence 
over the people*. And now he came 
forward a second time and spoke as follows :— 

‘I have remarked again and again that a democracy 37 
cannot manage an empire, but never Cieh wei iioe vy Bonen 
more than now, when I see you re- 4 manage an empires 
gretting your condemnation of the ow are foolishly kind 
Mytilenaeans. Having no fear or ea ene lates 
suspicion of one another in daily life, your quick wits are 
you deal with your allies upon the ays changing your 
same principle, and you do not con- es 
sider that whenever you yield to them out of pity or are 
misled by their specious tales, you are guilty of a weak- 
ness dangerous to yourselves, and receive no thanks from 
them. You should remember that your empire is a des- 
potism ¢ exercised over unwilling subjects, who are always 
conspiring against you; they do not obey in return for 
any kindness which you do them to your own injury, but 
in so far as you are their masters; they have no love of 
you, but they are held down by force. Besides, what can 
be more detestable than to be perpetually changing our 
minds? We forget that a state in which the laws, though 
imperfect, are inviolable, is better off than one in which 
the laws are good but ineffective 4. Dullness and modesty 
are a more useful combination than cleverness and licence ; 
and the more simple sort generally make better citizens 
than the more astute. For the latter desire to be thought 
wiser than the laws°; they want to be always getting their 
own way in public discussions; they think that they can 
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nowhere have a finer opportunity of displaying their 
intelligence*, and their folly generally ends in the ruin of 
their country ; whereas the others, mistrusting their own 
capacity, admit that the laws are wiser than themselves: 
they do not pretend to criticise the arguments of a great 
speaker ; and being impartial judges, not ambitious rivals, 
they hit the mark. That is the spirit in which we should 
act ; not suffering ourselves to be so excited by our own 
cleverness in a war of wits as to advise the Athenian 
people contrary to our own better judgment. 
38 ‘I myselfthink as I did before, and I wonder at those 
ae _. who have brought forward the case of 
nates cok mtesti the Mytilenaeans again, thus inter- 
any one pretend that posing a delay which is in the interest 
theircrimes dousgood? of the evil-doer. For after a time the 
et rahe aoe - anger of the sufferer waxes dull, and 
not well paid, and you he pursues the offender with less keen- 
were not blind to facts ness; but the vengeance which follows 
and at the mercy of : 
seby levee valear? closest upon the wrong is most ade- 
quate to it and exacts the fullest retri- 
bution, And again I wonder who will answer me, and 
whether he will attempt to show that the crimes of the 
Mytilenaeans are a benefit to us, or that when we suffer, 
our allies suffer with us. Clearly he must be some one 
who has such confidence in his powers of speech as to con- 
tend» that you never adopted what was most certainly your 
resolution » ; or else he must be some one who, under the 
inspiration of a bribe, elaborates a sophistical speech in the 
hope of diverting you from the point. In such rhetorical 
contests the city gives away the prizes to others, while she 
takes the risk upon herself. And you are to blame, for 
you order these contests amiss. When speeches are to be 
heard, you are too fond of using your eyes, but, where 
actions are concerned, you trust your ears; you estimate 


® Cp. iii. go init, » Or, ‘that what all men believe to be true is 
absolutely false.’ 
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the possibility of future enterprises from the eloquence of 
an orator, but as to accomplished facts, instead of accepting 
ocular demonstration, you believe only what ingenious 
ritics tell you®. No men are better dupes, sooner de- 
ceived by novel notions, or slower to follow approved 
advice. You despise what is familiar, while you are 
worshippers of every new extravagance. Not a man of 
you but would be an orator if he could ; when he cannot, 
he will not yield the palm to a more successful rival: he 
would fain show that he does not let his wits come limping 
after, but that he can praise a sharp remark before it is 
well out of another’s mouth ; he would like to be as quick 
in anticipating what is said, as he is slow in foreseeing its 
consequences. You are always hankering after an ideal 
state, but you do not give your minds even to what is 
straight before you. In a word, you are at the mercy of 
your own ears, and sit like spectators attending a per- 
formance of sophists, but very unlike counsellors of a 
state. 

‘I want you to put aside this trifling, and therefore I say 39 
to you that no single city has ever 
injured us so deeply as Mytilene. I 
can excuse those who find our rule too 
heavy to bear, or who have revolted 
because the enemy has compelled 
them. But islanders who had walls, 
and were unassailable by our enemies, 
except at sea, and on that element were 


No city has done us 
so much harm as My- 
tilene; none ever had 
so little reason. Our 
indulgence has made 
them insolent, Nobles 
and people should be 
punished alike, for they 
are equally guilty. If 
you pardon them your 


sufficiently protected by a fleet of their 
own, who were independent and treated 
by us with the highest regard, when 
they act thus, they have not revolted 


other subjects will be 
encouraged to revolt ; 
and we must neglect 
our enenues to fight 
our own allies. 


(that word would imply that they were oppressed), but 
they have rebelled, and entering the ranks of our bitterest 


enemies have conspired with them to seek our ruin, 


« Cp. vil. 48 med. 
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surely this is far more atrocious than if they had been led 
by motives of ambition to take up arms against us on their 
own account. They learned nothing from the misfortunes 
of their neighbours who had already revolted and been 
subdued by us, nor did the happiness of which they were 
in the enjoyment make them hesitate to court destruction. 
They trusted recklessly to the future, and cherishing hopes 
which, if less than their wishes, were greater than their 
powers, they went to war, preferring might to right. No 
sooner did they seem likely to win than they set upon us, 
although we were doing them no wrong. Too swift and 
sudden a rise is apt to make cities insolent and, in general, 
ordinary good-fortune is safer than extraordinary. Man- 
kind apparently find it easier to drive away adversity than 
to retain prosperity. We should from the first have made 
no difference between the Mytilenaeans and the rest of our 
allies, and then their insolence would never have risen to 
such a height; for men naturally despise those who court 
them, but respect those who do not give wayto them. Yet 
it is not too late to punish them as their crimes deserve. 
And do not absolve the people while you throw the blame 
upon the nobles. For they were all of one mind when we 
were to be attacked. Had the people deserted the nobles 
and come over to us, they might at this moment have been 
reinstated in their city; but they considered that their 
safety lay in sharing the dangers of the oligarchy, and 
therefore they joined in the revolt. Reflect: if you impose 
the same penalty upon those of your allies who wilfully 
rebel and upon those who are constrained by the enemy, 
which of them will not revolt upon any pretext however 
trivial, seeing that, if he succeed, he will be free, and, if 
he fail, no irreparable evil will follow? We in the mean- 
time shall have to risk our lives and our fortunes against 
every one in turn. When conquerors we shall recover 
only a ruined city, and, for the future, the revenues which 
are our strength will be lost to us®. But if we fail, the 


* Cp. ili, 46 med, 
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number of our adversaries will be increased. And when 
we ought to be employed in repelling the enemies with 
whom we have to do, we shall be wasting time in fighting 


against our own allies. 


‘Do not then hold out a hope, which eloquence can 40 


secure or money buy, that they are to 
be excused and that their error is to 
be deemed human and venial. Their 
attack was not unpremeditated; that 
might have been an excuse for them; 
but they knew what they were doing. 
This was my original contention, and 
I still maintain that you should abide 
by your former decision, and not be 


Do not be misled by 
pity, fine words, or a 
forgiving temper. If 
you have no right to 
chastise rebels, you have 
no right to rule. Treat 
them as they, fearing 
your vengeance, would 
have treated you. You 
will have no trouble 
with your allies when 


they know that rebellion 
will be punished by 
death, 


misled either by pity, or by the charm 
of words, or by a too forgiving temper. 
There are no three things more pre- 
judicial to your power. Mercy should be reserved for the 
merciful, and not thrown away upon those who will have 
no compassion on us, and who must by the force of 
circumstances always be our enemies. And our charming 
orators will still have an arena®, but one in which the 
questions at stake will not be so grave, and the city will 
not pay so dearly for her brief pleasure in listening to 
_ them, while they fora good speech get a good fee. Lastly, 
forgiveness is naturally shown to those who, being re- 
conciled, will continue friends, and not to those who will 
always remain what they were, and will abate nothing of 
their enmity. In one word, if you do as I say, you will 
do what is just to the Mytilenaeans, and also what is 
expedient for yourselves; but, if you take the opposite 
course, they will not be grateful to you, and you will be 
self-condemned. For, if they were right in revolting, you 
must be wrong in maintaining your empire. But if, right 
or wrong, you are resolved to rule, then rightly or wrongly 
they must be chastised for your good. Otherwise you must 
ye ® Cp. iii. 37 fin. 
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give up your empire, and, when virtue is no longer 
dangerous, you may be as virtuous as you please. Punish 
them as they would have punished you; let not those who 
have escaped appear to have less feeling than those who 
conspired against them. Consider: what might not they 
have been expected to doif they had conquered ?— especially 
since they were the aggressors, For those who wantonly 
attack others always rush into extremes, and sometimes, 
like these Mytilenaeans, to their own destruction. They 
know the fate which is reserved for them by an enemy who 
is spared: *when a man is injured wantonly he is more 
dangerous if he escape than the enemy who has only 
suffered what he has inflicted*, Be true then to your- 
selves, and recall as vividly as you can what you felt at the 
time ; think how you would have given the world to crush 
your enemies, and now take your revenge. Do not be 
soft-hearted at the sight of their distress, but remember 
the danger which was once hanging over your heads. 
Chastise them as they deserve, and prove by an example 
to your other allies that rebellion will be punished with 
death. If this is made quite clear to them, your attention 
will no longer be diverted from your enemies by wars 
against your own allies.’ 

Such were the words of Cleon; and after him Diodotus 
the son of Eucrates, who in the previous 
assembly had been the chief opponent 
of the decree which condemned the Mytilenaeans, came 
forward again and spoke as follows :— 

‘I am far from blaming those who invite us to reconsider 
our sentence upon the Mytilenaeans, nor do I approve 
of the censure which has been cast on the practice of 
deliberating more than once about matters so critical. In 
my opinion the two things most adverse to good counsel 
are haste and passion; the former is generally a mark 


Speech of Diodotus, 


® Or, referring the words to the Mytilenaeans: ‘He who has gone 
out of his way to bring a calamity upon himself is more dangerous if he 
be allowed to escape than the enemy who only retaliates,’ 
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of folly, the latter of vulgarity and narrowness of mind. 
When a man insists that words ought TRO 
not to be our guides in action®, he is ee gs et 
‘ : 2 considering the case of 
either wanting in sense or wanting in the Mytilenacans. He 
honesty : he is wanting in sense if he 7s foolish, even if he be 
does not see that there is no other way 2%Sh whe would have 
é 3 : no deliberation: still 
miewhich we cart throw light om the sorse ds he who insinu- 
unknown future; and he is not honest ates that his opponent 
if, seeking to carry a discreditable * ©77"/% tstead of 
‘ meeting him by fatr 
measure, and knowing that he cannot arguments. The wise 
speak well in a bad cause, he reflects “y makes room for all, 
that he can slander well and terrify eae SONNE 
his opponents and his audience by 
the audacity of his calumnies. Worst of all are those 
who, besides other topics of abuse, declare that their 
opponent is hired to make an eloquent speech. If they 
accused him of stupidity only, when he failed in producing 
an impression he might go his way having lost his reputa- 
tion for sense but not for honesty; whereas he who is 
accused of dishonesty, even if he succeed, is viewed with 
suspicion, and, if he fail, is thought to be both tool and 
rogue. And so the city suffers; for she is robbed of her 
counsellors by fear. Happy would she be if such citizens 
could not speak at all, for then the people would not be 
misled. The good citizen should prove his superiority as 
a speaker, not by trying to intimidate those who are to follow 
him in debate, but by fair argument; and the wise city 
ought not to give increased honour to her best counsellor, 
any more than she will deprive him of that which he has; 
while he whose proposal is rejected not only ought to 
receive no punishment, but should be free from all 
reproach, Then he who succeeds will not say pleasant 
things contrary to his better judgment in order to gain 
a still higher place in popular favour, and he who fails 
will not: be striving to attract the multitude to himself by 
like compliances. 
i 8 Cp, ii, go med, 
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43 ‘ But we take an opposite course ; and still worse. Even 
Butyonaretooclever: when we know a man to be giving the 
you are always suspect- Wisest counsel, a suspicion of corruption 
ing that a speaker has js set on foot; and from a jealousy 
per pence tere which is perhaps groundless we allow 
of bad advue, and not the state to lose an undeniable ad- 
yourselves for following vantage. It has come to this, that the 
him. best advice when offered in plain terms 
is as much distrusted as the worst; and not only he who 
wishes to lead the multitude into the most dangerous 
courses must deceive them, but he who speaks in the 
cause of right must make himself believed by lying. In 
this city, and in this city only, to do good openly and 
without deception is impossible, because you are too 
clever ; and, when a man confers an unmistakeable benefit 
on you, he is rewarded bya suspicion that, in some under- 
hand manner, he gets more than he gives. But, whatever 
you may suspect *, when great interests are at stake, we 
who advise ought to look further and weigh our words 
more carefully than you whose vision is limited. And you 
should remember that we are accountable for ,our advice 
to you, but you who listen are accountable to nobody. 
If he who gave and he who followed evil counsel suffered 
equally, you would be more reasonable in your ideas ; but 
now, whenever you meet with a reverse, led away by the 
passion of the moment you punish the individual who is 
your adviser for his error of judgment, and your own 
error you condone, if the judgments of many concurred 
in it. 
44 ‘I do not come forward either as an advocate of the 
TRE uesiid ee Mytilenaeans or as their accuser ; the 
of policy, not of law, Question for us rightly considered is 
Your anger ought not not, what are their crimes ? but, what 
Abs mee Cae is for our interest? If I prove them 
ever so guilty, I will not on that account 
bid you put them to death, unless it is expedient. Neither, 


® Reading dfvovvrt. 
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if perchance there be some degree of excuse for them, 
would I have you spare them, unless it be clearly for the 
good of the state. For I conceive that we are now con- 
cerned, not with the present, but with the future. When 
Cleon insists that the infliction of death will be expedient 
and will secure you against revolt in time to come, I, like 
him taking the ground of future expediency, stoutly main- 
tain the contrary position ; and I would not have you be 
misled by the apparent fairness of his proposal, and reject 
the solid advantages of mine. You are angry with the 
Mytilenaeans, and the superior justice of his argument may 
for the moment attract you; but we are not at law with 
them, and do not want to be told what is just; we are 
considering a question of policy, and desire to know how we 
can turn them to account. 

“To many offences less than theirs states have affixed 45 
the punishment of death ; nevertheless, SE MASTS 
excited by hope, men still risk their dantly proves that the 
lives. No one when venturing on a Pealty of death is no 

° 3 deterrent. Men, and 
perilous enterprise ever yet passed 4 jove states, are 
a sentence of failure on himself. And carried away by their 
what city when entering on a revolt Passions and by trust 
ever imagined that the power which eee 
she had, whether her own or obtained from her allies, did 
not justify the attempt? All are by nature prone to err 
both in public and in private life, and no law will prevent 
them. Men have gone through the whole catalogue of 
penalties in the hope that, by increasing their severity, 
they may suffer less at the hands of evil-doers, In early 
ages the punishments, even of the worst offences, would 
naturally be milder; but as time went on and mankind 
continued to transgress, they seldom stopped short of 
‘death. And still there are transgressors. Some greater 
terror then has yet to be discovered ; certainly death is no 
deterrent. For poverty inspires necessity with daring ; 
and wealth engenders avarice in pride and insolence ; and 
the various conditions of human life, as they severally fall 


216 SPEECH OF DIODOTUS [111 


under the sway of some mighty and fatal power, lure men 
through their passions to destruction. Desire and hope 
are never wanting, the one leading, the other following 
the one devising the enterprise, the other suggesting that 
fortune will be kind; and they are the most ruinous, for, 
being unseen, they far outweigh the dangers which are 
seen. Fortune too assists the illusion, for she often 
presents herself unexpectedly, and induces states as well 
as individuals to run into peril, however inadequate their 
means; and states even more than individuals, because 
they are throwing for a higher stake, freedom or empire, 
and because when a man has a whole people acting with 
him, * he magnifies himself* out of all reason. In a word 
then, it is impossible and simply absurd to suppose that 
human nature when bent upon some favourite project can 
be restrained either by the strength of law or by any other 
terror, 
46 ‘We ought not therefore to act hastily out of a mistaken 
TiPdhnat OF cee reliance on the security which the 
punishment will make Penalty of death affords. Nor should 
rebels fight to the last, we drive our rebellious subjects to 
ess if we succeed, We desyair; they must not think that 
shall only gain a ruined ‘ 
city. Ourtrue policyis there is no place for repentance, or 
prevention, not punish- that they may not at any moment give 
es up their mistaken policy. Consider: 
at present, although a city may actually have revolted, 
when she becomes conscious of her weakness she will 
capitulate while still able to defray the cost of the war and 
to pay tribute for the future ; but if we are too severe, will 
not the citizens make better preparations, and, when 
besieged, resist to the last, knowing that it is all the same 
whether they come to terms early or late? Shall not we 
ourselves suffer? For we shall waste our money by sitting 
down before a city which refuses to surrender; when the 
place is taken it will be a mere wreck, and we shall in 


“ Or, reading adr@y, ‘he exaggerates the importance of his aims,’ 
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future lose the revenues derived from it®; and in these 
revenues lies our military strength. Do not then weigh 
offences with the severity of a judge, when you will only 
be injuring yourselves, but have an eye to the future; let 
the penalties which you impose on rebellious cities be 
moderate, and then their wealth will be undiminished and 
at your service. Do not hope to find a safeguard in the 
severity of your laws, but only in the vigilance of your 
administration, At present we do just the opposite; 
a free people under a strong government will always 
revolt in the hope of independence; and when we have 
put them down we think that they cannot be punished too 
severely. But instead of inflicting extreme penalties on 
free men who revolt, we should practise extreme vigilance 
before they revolt, and never allow such a thought to enter 
their minds. When however they have been once put 
down we ought to extenuate their crimes as much as 
possible, 
‘Think of another great error into which you would fall 47 


if you listened to Cleon. At present 
If you destroy the 


the popular party are everywhere our 
friends; either they do not join with 
the oligarchs, or, if compelled to do so, 
they are always ready to turn against 
the authors of the revolt; and so in 
going to war with a rebellious state you 


Mytilenaeans who put 
their city into your 
hands, you will show 
ingratitude and alienate 
the popular party every- 
where. Even if they 
were guilty, it would be 


more expedient to par- 


have the multitude on your side. But, 7 


if you destroy the people of Mytilené 

who took no part in the revolt, and who voluntarily 
surrendered the city as soon as they got arms into their 
hands; in the first place they were your benefactors, and 
to slay them would be a crime; in the second place you 
will play into the hands of the oligarchic parties, who 
henceforward, in fomenting a revolt, will at once have 
_the people on their side ; for you will have proclaimed to 


® Cp. ili. 39 fin, 
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all that the innocent and the guilty will share the same 
fate. Even if they were guilty you should wink at their 
conduct, and not allow the only friends whom you have left 
to be converted into enemies. Far more conducive to the 
maintenance of our empire would it be to suffer wrong 
willingly, than for the sake of justice to put to death those 
whom we had better spare. Cleon may speak of a punish- 
ment which is just and also expedient, but you will find 
that, in any proposal like his, the two cannot be combined. 
48 ‘Assured then that what I advise is for the best, and 
Pass “sentence at Yielding neither to pity nor to lenity, 
leisure on the prisoners for I am as unwilling as Cleon can be 
sent hither by Paches, that you should be influenced by any 
Bi SLATE INE Tes such motives, but simply weighing the 
arguments which I have urged, accede to my proposal: 
Pass sentence at your leisure on the Mytilenaeans whom 
Paches, deeming them guilty, has sent hither; but leave 
the rest of the inhabitants where they are. This will be 
good policy for the future, and will strike present terror 
into your enemies. For wise counsel is really more 
formidable to an enemy than the severity of unreasoning 
violence.’ 
49 Thus spoke Diodotus, and such were the proposals on 
The motion of Dio. either side which most nearly repre- 
dotus is just carned. sented the opposing parties. In spite 
A trireme ts despatched, ° 
ich by oreaeercne of the reaction, there was a struggle 
arrives in time to save between the two opinions; the show 
Mytilene. of hands was very near, but the motion 
of Diodotus prevailed. The Athenians instantly des- 
patched another trireme, hoping that, if the second could 
overtake the first*, which had a start of about twenty-four 
hours, it might be in time to save the city. The Myti- 
lenaean envoys provided wine and barley for the crew, 
and promised them great rewards if they arrived first. 
And such was their energy that they continued rowing 


* Reading devrépas, 
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whilst they ate their barley, kneaded with wine and oil, 
and slept and rowed by turns. Fortunately no adverse 
wind sprang up, and, the first of the two ships sailing in 
no great hurry on her untoward errand, and the second 
hastening as I have described, the one did indeed arrive 
sooner than the other, but not much sooner. Paches 
had read the decree and was about to put it into execu- 
tion, when the second appeared and arrested the fate of 
the city. 

So near was Mytilené to destruction. 

The captives whom Paches had sent to Athens as being 50 
the most guilty numbered about a 5, Lieve 
thousand, or rather more®; these the aye put to death. The 
Athenians, upon the motion of Cleon, /ands of Lesbos are ai- 
put to death. They razed the walls of ee as gieeniee 
the Mytilenaeans and took away their — 
fleet. Then, instead of imposing tribute on them, they 
divided the whole island, exclusive of the territory of 
Methymna, into three thousand portions, of which they 
dedicated three hundred to the Gods ; the remainder they 
let out to cleruchi» taken from their own citizens, whom 
they chose by lot and sent to Lesbos. The Lesbians 
undertook to pay them a yearly rent of two minae® for 
each portion and cultivated the land themselves. The 
Athenians also took possession of the towns on the conti- 
nent which the Mytilenaeans held4, and these hence- 
forward were subject to Athens. 

Thus ended the revolt of Lesbos. 

During the same summer, after the recovery of Lesbos, 5! 
the Athenians, under the command of — po Ashenians under 
Nicias the son of Niceratus, made an WMicias capture and for- 
expedition against the island of Minoa, “/#e#sland of Minoa. 
which lies in front of Megara; the Megarians had built 
a fort there and used the island as a military station. But 


® See note. The number must be considered doubtful. » Cleruchi, 
literally ‘portioners,’ Athenians who received land in a conquered 
country, but remained citizens. e £6 13s. 4d. 4 Cp. iv. 52 med, 
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Nicias wanted the Athenians to keep a watch over Megara, 
not as hitherto from Budorum in Salamis, but from this 
spot, which was nearer, the Peloponnesians would then 
be no longer able to send out triremes, as they had already 
done on one occasion®, or privateers from the harbour 
unobserved, and nothing could be brought in by sea to 
Megara. First of all he took” two projecting towers on 
the side of the island towards Nisaea> by the help of 
engines from the sea, and, having thus freed a way into 
the channel dividing Minoa from the coast of Megara, he 
fortified the point nearest the mainland, where, bya bridge 
through a lagoon, aid could be brought by the enemy to the 
island, lying as it did at that point close tothe shore. The 
work was completed in a few days. Nicias then proceeded 
to build a fort on the island, and, leaving a garrison, re- 
turned with the rest of his army. 
52. In this summer and about the same time the Plataeans, 
TEP ee who had exhausted their food and 
vender to the Lacedae. COuld no longer hold out, capitulated 
momans, and a com- to the Peloponnesians. The enemy 
mussion of five is sent had assaulted their wall and they were 
from Sparta to decide 
their fate. They obtain Unable to defend themselves. But the 
leave to speak in their Tacedaemonian commander knew their 
ELE weakness, and was desirous that the 
place should be surrendered and not stormed; he had 
instructions from home to this effect, the intention being 
that if some day a treaty of peace were concluded, and 
both parties agreed to give up all the places which they 
had taken by force of arms¢, Plataea might be excepted 
on the ground that the inhabitants had come to terms of 
their own accord. So he sent a herald to enquire whether 
they would surrender the place to the Lacedaemonians 
and submit to their decision; the guilty were to be 
punished, but no one without a just cause. The Plataeans, 


* Cp. ii. 93, 94. » Or, ‘two towers projecting from Nisaea.’ 
¢ Cp. v. 17 med. 
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now in the last stage of weakness, surrendered the city ; 
and for a few days, until the five men who were appointed 
judges came from Lacedaemon, the Peloponnesians 
supplied them with food, On the arrival of the judges no 
accusation was brought against them; they were simply 
asked one by one, Whether they had done any kind of 
service to the Lacedaemonians or to their allies in the 
present war, Before making their reply they requested 
leave to speak at length, and appointed two of 
their number, Astymachus the son of Asopolaus, and 
Lacon the son of Aeimnestus, who was the Lacedae- 
monian proxenus, to be their advocates. They came 
forward and spoke as follows :— 

‘Men of Lacedaemon, we surrendered our city because 53 
we had confidence in you; we were We hoped to havea 
under the impression that the trial to legal trial and to re- 
which we submitted would be legal, si ESN GL vOUS 

k i y ands, but we are dts- 
and of a very different kind from this; appointed. We now fear 
and when we accepted you and you ‘hat we are to be sacri- 
alone to be our judges, which indeed 4 #0 e Thebans. 
you are, we thought that at your hands we had the best 
hope of obtaining justice. But we fear that we are doubly 
mistaken, having too much reason to suspect that in this 
trial our lives are at stake, and that you will turn out to be 
partial judges. So we must infer, because no accusation 
has been preferred against us calling for a defence, but 
we speak at our own request ; and because your question 
is a short one, to which the answer, if true, condemns us, 
and, if false, is exposed at once. In the extremity of our 
helplessness, our only and our safest course is to say 
something, whatever may be our fate; for men in our 
condition are sure to reproach themselves with their 
silence, and to fancy that the unuttered word, if spoken, 
would have saved them. 

‘But by what arguments can we ever convince you? 
If we were unacquainted with one another we might with 
advantage adduce in evidence matters of which you were 
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ignorant, but now you know all that we can say ; and we 
are afraid, not that we are criminals in your eyes because 
you have decided that we fall short of your own standard 
of virtue*, but that we are being sacrificed to please others, 
and that the cause which we plead is already prejudged. 

54 ‘Still we may urge our claims of justice against our 

Treat us either as Theban enemies, and our claims of 
friends or as open ene- gratitude upon you and the other 
ee 3 pete ee Hellenes ; the recollection of our good 
sian War, (2) in the deeds may perhaps move you. To 
revolt of the Helots. your short question, “ Whether in this 
war we have done any service to the Lacedaemonians and 
their allies,” we reply that ‘‘if we are enemies you are not 
wronged, because you have received no good from us ; 
and if you deem us friends, you who have made war upon 
us, and not we, are to blame.” During the late peace and 
in the Persian War our conduct was irreproachable ; we 
were not the first to violate the peace, and we were the 
only Boeotians who took part in repelling the Persian 
invader and in the liberation of Hellas. Although we are 
an inland city, we joined in the sea-fight off Artemisium ; 
we were at your side when you fought in our land under 
Pausanias, and, whatever dangers the Hellenes underwent 
in those days, we took a share beyond our strength in all 
of them. And you, Lacedaemonians, more especially 
should remember how at the time when Sparta was 
panic-stricken by the rebellion of the Helots, who seized 
Ithome after the earthquake’, we sent a third part of 
our own citizens to your aid; these are things not to be 
forgotten. 

55 ‘Such was the spirit which animated us in the great 
days of old ; not until later did we become your enemies, 
and that was originally your own fault. For when we sought 
your help against the violence of the Thebans, you had 
rejected us and had bade us turn to the Athenians, who were 
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Yet even in this B.C. 519. 


war you have neither suffered nor were ever likely to 


suffer anything very atrocious at our 
hands. If we refused to revolt from 
the Athenians at your bidding, we 
were quite right; for they assisted us 
against the Thebans when you shrank 
from the task; and after this it would 


We only left you at 
the bidding of the Athe- 
nians and you origin- 
ally forced us to be- 
come their allies. They 
helped us then, and 
how could we abandon 


have been dishonourableto betray them. Uae 


They had been our benefactors; we had been at our 
own request admitted to their alliance, and we shared the 
rights of citizenship with them. How could we refuse to 
respond loyally to their call? When you or they in the 
exercise of your supremacy have acted, it may be, wrongly 
and led your allies into evil courses, the leaders and not 
the followers are to be blamed. 

‘The Thebans have inflicted many injuries upon us, 56 
and their latest crime, as you are well 
aware, is the cause of our present mis- 
fortunes. They came, not only in time 
of peace, but at a holy season, and 
attempted to seize our city; we 
righteously and in accordance with 
univeral law defended ourselves and 
punished the aggressor; and there is no 
reason why we should now suffer for 
their satisfaction. If you take your own present advan- 
tage and their present hatred to be the measure of justice, 
you will prove yourselves, not upright and impartial 
judges, but the slaves of expediency. The Thebans may 
appear serviceable now, but of far greater service to you 

-were we and the other Hellenes when you were in far 
greater danger. For now you invade and menace others, 
but in those days the Barbarian was threatening to enslave 
us all, and they were on his side. May we not fairly set 
our former patriotism against our present offence, if indeed 
we have offended? You will find that the one more than 


The Thebans attacked 
us in time of peace: 
were we wrong im re- 
sisting them? If we 
have erred at all, ts not 
the error outweighed by 
our former patriotism ? 
Yet the same principle 
on which we acted then 
made us refuse to leave 
the Athenians. 
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outweighs the other; for our service to you was per- 
formed at a time when very few Hellenes opposed their 
courage to the power of Xerxes; they were then held in 
honour, not* who, looking to their own advantage, made 
terms with the invader® and were safe, but who, in the 
face of danger, dared the better part. Of that number 
were we, and there was a time when we received the 
highest honour at your hands, but now we fear that these 
same principles, which have led us to prefer a just alliance 
with the Athenians to an interested alliance with you, 
will be our destruction, Yet when men have been 
consistent in their conduct, others should show themselves 
consistent in their judgment of it®, For true expediency 
is only this—to have an enduring sense of gratitude 
towards good allies for their services, while we® do not 
neglect our own immediate interest. 
57 ‘Consider, before you act, that hitherto you have been 
generally esteemed among Hellenes to 
ated abetted gs S88 pattern of nobility; if you decide 
reputation : do not out- , 
rage Hellenic sentiment unjustly (and this judgment cannot be 
by allowing Plataea, \idden, for you, the judges, are famous, 
whose mame your : 
fathers inscribed on the and we, who are judged by you, are of 
Delphian tripod, to be good repute), mankind will be indignant 
blotted out in order to at the strange and disgraceful sentence 
please the Thebans. ; : - 
which will have been passed against 
good men by menstill better 4, They will not endure to see 
spoils taken from us, the benefactors of Hellas, dedicated 
by our enemies in the common temples. Will it not be 
deemed a monstrous thing that the Lacedaemonians should 
desolate Plataea; that they, whose fathers inscribed the 
name of the city on the tripod at Delphi in token of her 
valour ¢, should for the sake of the Thebans blot out the 


* Or, reading arocs, and referring the word to the Persians; ‘who, 
looking to advantage, forwarded the course of the invader,’ > This 
may refer to the judgment of the Spartans on the Plataeans, or to the 
adhesion of the Plataeans to the Athenians; see note. 
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whole people from the Hellenic world? For to this we 
have come at last. When the Persians conquered our 
land, we were all but ruined; and now, when we plead 
before you, who were once our dearest friends, the The- 
bans have prevailed against us. We have had to meet 
two terrible trials, the danger first of starvation, if we had 
not given up the city; and secondly, of condemnation to 
death. The Plataeans, who were zealous in the cause of 
Hellas even beyond their strength, are now friendless, 
spurned and rejected by all. None of our old allies will 
help us, and we fear that you, O Lacedaemonians, our only 
hope, are not to be depended upon. 

‘Yet once more for the sake of those Gods in whose 58 
name we made a league of old, andfor , , oe hehe 
our services to the cause of Hellas, on yourselves by slay- 
relent and change your minds, if the %g swppliants. Your 
Thebans have at all influenced you: “82/8 4 buried in 

3 é : our land, and we have 
“in return for the wicked request which jonoured them by years 
they make of you, ask of them theright- 4 gifs. Will you give 
eous boon that you should not slay us pie UP NO at HE 

f erers and enslave the 
to your own dishonour *. Do not bring country in which the 
upon yourselves an evil name merely /reedom of Hellas was 
to gratify others. For, although you #2”? 
may quickly take our lives, you will not so easily obliterate 
the infamy of the deed. We are not enemies whom you 
might justly punish, but friends who were compelled to go 
to. war with you; and therefore piety demands that you 
should spare our lives. Before you pass judgment, con- 
sider that we surrendered ourselves, and stretched out our 
hands to you; the custom of Hellas does not allow the 
suppliant to be put to death. Remember too that we have 
ever been your benefactors: Cast your eyes upon the 
sepulchres of your fathers slain by the Persians and buried 
in our land, whom we have honoured by a yearly public 


a Or, ‘ask of them the boon that you should not kill those whom you 
ought not, and receive an honest gratitude from us, instead of a dis- 
graceful gratitude from them.’ 
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offering of garments, and other customary gifts. We were 
their friends, and we gave them the firstfruits in their 
season of that friendly land in which they rest ; we were 
their allies too, who in times past had fought at their side ; 
and if you now pass an unjust sentence, will not your con- 
duct strangely contrast with ours? Reflect: when Pau- 
sanias buried them here, he thought that he was laying 
them among friends and in friendly earth. But if you put 
us to death, and make Plataea one with Thebes, are you 
not robbing your fathers and kindred of the honour which 
they enjoy, and leaving them in a hostile land inhabited 
by their murderers? Nay more, you will enslave the 
Jand in which the Hellenes won their liberty; you bring 
desolation upon the temples in which they prayed when 
they conquered the Persians ; and you will take away the 
sacrifices which our fathers instituted from the city which 
ordained and established them. 

59 ‘These things, O Lacedaemonians, would not be for 

We entreat you by YOur honour. They would be an of- 

the common gods of fence against the common feeling of 
Hellas, by your fathers’ Wellas and against your ancestors. 
oaths, not to betray us. x, 
Wedidnotsurrenderto \©U Should be ashamed to put us to 
the Thebans: wewould death, who are your benefactors and 
rather have died of have never done you any wrong, in 
hunger: tf you will not : ; 
hear us, put us back in OFder that you may gratify the enmity 
our city,and letus meet Of another. Spare us, and let your 
perme. heart be softened towards us; be wise, 
and have mercy upon us, considering not only how terrible 
will be our fate, but who the sufferers are; think too of 
the uncertainty of fortune, which may strike any one how- 
ever innocent. We implore you, as is becoming and 
natural in our hour of need, by the Gods whom the 
Hellenes worship at common altars, to listen to our 
prayers. We appeal to the oaths which your fathers swore, 
and entreat you not to forget them. We kneel at your 
fathers’ tombs, and we call upon the dead not to let us be 
betrayed into the hands of the Thebans, their dearest 
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friends to their bitterest enemies. We remind you of the 
day on which we shared in their glorious deeds—we who 
on this day are in danger of meeting a fearful doom. And 
now we say no more ; to men in our case, though we must, 
there is nothing harder than to make an end ; for with the 
end comes the decisive hour. Our last word is that we 
did not surrender Plataea to the Thebans,—-far rather 
_ would we have perished from hunger, the most miserable 
of deaths,—but to you, in whom we trusted, and, if you 
will not listen to us, you ought at least to replace us in the 
same position, and allow us to choose our destiny, what- 
ever it may be. We adjure you not to deliver us, the 
Plataeans, who were so loyal to the cause of Hellas, and 
who are now suppliants to you, O Lacedaemonians, out of 
your own hands and your own good faith, into the hands 
of the Thebans, our worst enemies. Be our saviours. 
You are liberating the other Hellenes; do not de- 
stroy us.’ 

Such were the words of the Plataeans ; whereupon the 60 
Thebans, fearing that the Lacedae- ye Thebans also 
monians might give way, came forward tain leave to speak. 
and said that since, against their judgment, the Plataeans 
had been allowed, instead of answering the question, to 
make a long defence, they too wished to speak. Permis- 
sion was granted, and they spoke as follows :— 

“We should never have asked to speak, if the Plataeans 61 
had briefly answered the questionwhich yy, gp ouid not have 
was put to them, and had not turned spoken if the Platacans 
upon us and arraigned us while they A ise OBI ean 

. 1CA¥ OUV CASE AS Well AS 
made a long and irrelevant defence of 4,,.,... Thewaeparaied 
their own doings, excusing themselves themselves from their 
from charges which nobody brought 0” “ation and went 

GF over to the Athenians. 
against them, and praising what nobody 
blamed. We must answer their accusations of us, and 
‘look a little closely into their glorification of themselves, 
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that neither our baseness nor their superior reputation may 
benefit them, and that, before you judge, you may hear the 
truth both about us and them. Our quarrel with them 
arose thus:—Some time after our first occupation of 
Boeotia®* we settled Plataea and other places, out of which 
we drove a mixed multitude. But the Plataeans refused to 
acknowledge our leadership according to the original agree- 
ment, and, separating themselves from the other Boeotians, _ 
deserted the traditions of their ancestors. When force 
was applied to them they went over to the Athenians, and, 
assisted by them, did us a great deal of mischief; and we 
retaliated. 

62 ‘They say that when the Barbarian invaded Hellas they 

Thevsaythat we sided Were the only Boeotians who did not 

with the Persian in the join the Persian; and this is their great 
war of liberation, To glory, and our great reproach, But 
which we reply that we 3 : . . 
were not our own We Say that if they did not side with the 
masters, and that afler- Persians, it was only because the Athe- 
wards we foughtat Co- nians did not; and onthe same prin- 
ronea for the liberation S = 
of Hellas from Athens, ©iple, they alone of all the Boeotians 
and are now fighting afterwards sided with the Athenians 
(Es when the liberties of Hellas were at- 
tacked by them. But, consider how different were the 
circumstances in which we and they acted. In those days 
our state was not governed by an oligarchy which granted 
equal justice to all, nor yet by a democracy; the power 
was in the hands of a small cabal, than which nothing is 
more opposed to law or to true political order, or more 
nearly resembles a tyranny. The rulers of the state, 
hoping to strengthen their private interest if the Persian 
won, kept the people down and brought him in. The city 
at large, when she acted thus, was not her own mistress ; 
and she cannot be fairly blamed for an error which she 
committed when she had no constitution. After the Per- 
sian departed and she obtained a constitution, you may see 
how we fought against the Athenians when they became 
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aggressive and endeavoured to subjugate us as well as the 
rest of Hellas. Owing to our divisions they actually con- 
quered the greater part of the country; but we defeated 
them at Coronea, and liberated Boeotia*; and at this 
moment we are zealously co-operating in the liberation of 
Hellas, providing cavalry and munitions of war more largely 
than any of the allies. Thus much in answer to the charge 
respecting our Persian tendencies. 

‘And now we will proceed to show that you, and not 63 
we, have done the greater wrong to yz hoy ofthar oun 
Hellas, and are deserving of every sort j/ree-will abetted the 
of punishment. You say that you be- <“#emans in their ag- 

: 3), -_  gressions upon Hellas. 
came allies and citizens of Athens in “y,,, plead oblatation, 
order that you might be protected but no obligation can 
against us. If so, you ought to have Justify 4 ame. 
invited their aid only against us, and not to have assisted 
them in their attacks upon others; such a course was cer- 
tainly open to you: even if you had been in some degree 
constrained against your will by the Athenians, you had pre- 
viously made the alliance with the Lacedaemonians against 
the Persians, to which you are so fond ofappealing. That 
alliance would at any rate have restrained our hands, and 
above all would have secured to you freedom of deliberation. 
But you acted willingly, and were no longer under compul- 
sion when you made common cause with the Athenians, 
Your allegation is that they were your benefactors and that 
you could not honourably betray them ; but how far more 
dishonourable and wicked to betray all the Hellenes with 
whom you had sworn alliance, than the Athenians only, 
the one the liberators, the other the enslavers of Hellas! 
The return which you made to them is unequal, nay, in- 
famous; you say that you invited them to assist you 
because you were wronged, and then you became their 
accomplices in wronging others. Surely ingratitude is 
shown in refusing to return an honourable kindness, 
when it can be done honourably, not in refusing to return 
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a kindness which, 


without a crime. 
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however justly due, cannot be repaid 


‘You have thus made it plain that, when you alone among 


When they resisted 
the Persian it was only 
because the Athenians 
resisted him. They have 
now shown themselves 
in their true light, and 
have forfeited all their 
claims upon Fellas, 


the Boeotians refused to join the Per- 
sian cause, this was not out of any love 
for Hellas*, but because the Athenians 
did not®; and that you wanted to act 
with them and not with us; and now 
you claim the benefit of the virtue which 
But this is not 


others inspired in you. 
reasonable; having once chosen the Athenians, fight on 
their side, and do not at the last moment be saying that 
the old alliance ought to save you. For you have aban- 
doned it, and by the violation of it, instead of striving to 
prevent, have aided in the enslavement of the Aeginetans 
and of other members of the alliance. And you were not, 
like us, under compulsion, but free, living under your 
ancient laws. Moreover, you persisted in refusing that 
last offer of peace and neutrality which we made to you 
before the siege began», Who more thoroughly than you 
deserve the hatred of the Hellenes? than you who have 
only displayed your virtues to their injury? You have 
given proof that the merit which you claim for your former 
actions does not properly belong to you! Your true 
nature and constant desire are now revealed in the light 
of day; for you have followed the Athenians in the path 
of injustice. Thus much we have to say as to our involun- 
tary dealings with the Persians, and your voluntary 
dealings with the Athenians. 

‘The last offence which you lay to our charge is that 


They say that we 
broke into their city, 
True, because we were 
invited by the most in- 


Jtuential and patriotic 


of their citizens, 


we unlawfully assailed your city in 
time of peace, and at a holy season; 
even in that affair we do not think 
ourselves more in fault than you. We 
do not deny that we were wrong if of 


" Or reading Ort o¥8 ’AOnvato, Aerts 5e, ‘but because the Athenians 


did not and we did.’ 
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our own mere motion we went to your city, fought with 
you, and ravaged your land. But when certain of the 
noblest and richest of your citizens, who wished to 
withdraw you from a foreign alliance and to bring you 
back to the national institutions of Boeotia, came and 
invited us, wherein are we to blame? As you say 
yourselves, the leaders rather than the followers are 
the transgressors®. But in our opinion, neither we nor 
they were really guilty. Like yourselves they were citizens, 
and they had a greater stake in the country than you 
have ; they opened their own gates and received us into 
their native city, not as her enemies but as her friends. 
They desired that the bad among you should not grow 
worse, and that the good should have their reward. They 
wanted to reform the principles of your citizens, and not 
to banish their persons ; they would have brought them 
back into a natural union with their kindred, that Plataea 
might be at peace with all and the enemy of none. 

‘And the proof that we acted in no hostile spirit is that 66 
we did no harm to any one, but made gz first they were 
a proclamation that whoever wished joe Sey a ee 
to live under the national institutions Be eae 
of Boeotia should join us. You came gtizens whom they had 
to us gladly, and, entering into an sworn to spare. 
agreement, for a time offered no opposition; but after- 
wards, when you discovered that we were few, you turned 
upon us. Even allowing that we did act somewhat incon- 
siderately in entering your town without the consent of 
your whole people, still how different was your conduct 
and ours! For if you had followed our example you 
would have used no violence, but thought only of getting 
us out by persuasion, whereas you broke the agreement 
and attacked us. Now we do not so much complain of 
the fate of those whom you slew in battle—for they indeed 
suffered by a kind of law —but there were others who 
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stretched out their hands to you; and although you gave 
them quarter, and then promised to us that you would 
spare them, in utter defiance of law you took their lives— 
was not that a cruel act? Here are three crimes which 
you committed within a few hours; the breach of the 
agreement, the slaughter of the prisoners which followed, 
and the lying promise which you made to us that you 
would not slay them if we did no injury to your property 
in the fields ; and yet you insist that we are the criminals, 
and that you ought to be acquitted. Not so; if the 
Lacedaemonians give just judgment: but for all these 
offences you shall suffer. 
67 ‘We have entered into particulars, Lacedaemonians, 
You should know the both for your sakes and for our own, 
truth about the Plat- that you may know the sentence which 
1 lle tiaa tg YOU are going to pass on them to be 
pretend, they deserve just, and still more righteous the ven- 
a double punishment. geance which we have taken. Do not 
Pity not them, but their Jet your hearts be softened by tales 
victims, For their mts- : : 
fortunes they may thank about their ancient virtues, if they ever 
themselves. Put the had any; such virtues might plead for 
question io them again. the injured, but should bring a double 
penalty ® on the authors of a base deed, because they are 
false to their own character. Let them gain nothing by 
their pitiful lamentations, or by appealing to your fathers’ 
tombs and their own desolate condition. We tell you that 
a far sadder fate was inflicted by them on our murdered 
youth, of whose fathers some fell at Coronea in the act 
of bringing Boeotia to join you, while others are left in 
their old age by their solitary hearths, and entreat you, 
with far better reason, to punish the Plataeans. Men 
who suffer an unworthy fate are indeed to be pitied, but 
there should be joy over those who suffer justly, as these 
do. For their present desolation they may thank them- 
selves ; they might have chosen the worthier alliance, but 
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they wilfully renounced it. They sinned against us though 
we had never injured them ; the spirit of hatred and not 
of justice possessed them, and even now they are not 
punished half enough. For they are going to suffer by 
a lawful sentence, not, as they pretend, stretching out their 
suppliant hands on the field of battle, but delivering them- 
selves up to justice under the terms of a capitulation. 
Maintain then, Lacedaemonians, the common Hellenic 
law which they have outraged, and give to us, who have 
suffered contrary to law, the just recompense of our zeal 
in your cause. Do not be moved by their words to spurn 
and reject us*, but show Hellas by example that, when 
a cause is tried at your tribunal, deeds and not words will 
prevail. If the deeds be good, a brief statement of them 
is enough ; if they be evil, speeches full of fine sentiments 
do but veil them. If all persons in authority were like 
you, and would sum up a case in a short question, and 
pass sentence upon all the offenders at once, men would 
be less tempted to seek out fair words in order to excuse 
foul deeds.’ 

Thus spoke the Thebans. The Lacedaemonian judges 68 
thought that no objection could be 7, pyqigeans are 
made to their question, whether the put to death, and their 
Plataeans had done them any service % 7@2ed fo the ground. 
in the war. For they pretended to have expected 
neutrality from them in the times before the war, on the 
strength of the original treaty concluded with Pausanias 
after the defeat of the Persians. And just before the 
siege they had made to them a proposal? of neutrality 
in accordance with the terms of the same treaty; but 
the Plataeans had refused. Considering that they had 
been wronged by them, after their own fair proposals 


® Cp. ili. 57 fin. b Or, taking #éiovy in a different sense, and repeat- 
ing it before nal dre torepoy: ‘For they had been constantly requesting 
them, as they said, to remain neutral in the times before the war,...and 
they had repeated the request when just before the siege they had made 
to them a proposal,’ &c. 
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had released them from the obligations of the treaty, they 
again brought up the Plataeans one after another, and 
asked each of them separately, Whether he had done any 
service to the Lacedaemonians and their allies in the war? 
When he said No, they took him away and slew him; no 
one was spared. They put to death not less than two 
hundred Plataeans, as well as twenty-five Athenians who 
had shared with them in the siege ; and made slaves of 
the women. For about a year the Thebans gave possession 
of the city to certain Megarians, who had been driven out 
by a revolution’, and to any surviving Plataeans who 
were of their own party; but they afterwards razed the 
whole place to the very foundations, and built near the 
precinct of Heré an inn forming a square of two hundred 
feet ; it had two stories, and chambers all round. They 
used the roofs and the doors of the Plataeans; and of the 
brass and iron articles of furniture found within the walls 
they made couches, which they dedicated to Heré; they 
also built in her honour a stone temple a hundred feet 
long. The Plataean territory they converted into public 
land, and let it out for terms of ten years; some of their 
own citizens occupied it. Throughout the whole affair the 
severity shown by the Lacedaemonians to the Plataeans 
was mainly promoted by a desire to gratify the Thebans, 
who seemed likely to be useful allies to them in the war 
then just beginning. Such was the fate of Plataea, which 
was overthrown in the ninety-third year after the Plataeans 
entered into alliance with Athens >, 


69 The forty Peloponnesian ships which had been sent 


Pande oF ie to the aid of Lesbos, as they fled 
He and Brasidas make through the open sea pursued by the 
ready an expedition to Athenians*, were caught in a storm 
Coreyra. . = ° 

near Crete, and, making their way in 
a straggling condition from Crete to the Peloponnesus, 
found at Cyllene thirteen Leucadian and Ambraciot 
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triremes, and Brasidas the son of Tellis, who had been 
sent out as a commissioner to advise Alcidas. The Lace- 
daemonians at home, after the failure of their attempt on 
Lesbos, had determined to increase their navy and sail 
to Corcyra, which was in a state of revolution. The 
Athenian squadron at Naupactus consisted of twelve 
ships only, and the Lacedaemonians wanted to reach 
the island before any more vessels could arrive from 
Athens. Brasidas and Alcidas made their preparations 
accordingly. 

Now Corcyra had been in an unsettled state ever since 
the return of the prisoners who Were ey ee 
taken at sea in the Epidamnian war 2, Corcyra, originating in 
and afterwards released by the Cor- the intrigues of the 
inthians. They were nominally let out - ny GEES 
on bail for a sum of eight hundred 
talents on the security of their proxeni, but in reality 
they had been induced to try and gain over Corcyra to 
the Corinthian interest. They went from one citizen 
to another, and did their best with them to bring about 
a revolt from Athens. On the arrival of an Athenian and 
also of a Corinthian vessel conveying ambassadors, there 
was a discussion in the assembly, and the Corcyraeans 
voted that they would continue allies of Athens according 
to their agreement ¢, but would renew their former friend- 
ship with the Peloponnesians. A certain Peithias, who 
voluntarily acted as the proxenus of — 7yral of Peithias, the 
the Athenians and was the popular /opelar leader, His 
: : acquittal. Trial of the 
leader, was summoned by the partisans Sieve and Wide 
of the Peloponnesians to take his trial, of Peithias and of sixty 
they affirming that he wanted to bring overs. 

Corcyra under the yoke of Athens. He was acquitted, 
and then he in turn summoned their five richest men, 
declaring that they were in the habit of cutting poles for 
vines in the sacred precinct of Zeus and Alcinous ; now 


Peps aed, » £160,000. c.@p. 1. 44. 
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for each pole the penalty was fixed at a stater®, They 
were condemned ; but the fine was so excessive that they 
went and sat as suppliants in the temple of Zeus and 
Alcinous, begging that they might pay the money by 
instalments. Peithias, who happened to be a member of 
the senate as well as the popular leader, persuaded the 
senators to put the law in execution. The culprits, 
knowing that the law was against them, and perceiving 
that Peithias » as long as he remained in the senate would 
try to induce the people» to make an alliance offensive 
and defensive with Athens, conspired together, and, rush- 
ing into the council chamber with daggers in their hands, 
slew him and others to the number of sixty, as well private 
persons as senators. A few who were of the same party 
with him took refuge in the Athenian trireme, which had 
not yet left. 
71 The next step taken by the conspirators was to assemble 
Temporary triumph the people and tell them that they had 
of the oligarchs. acted for the best, and in order to 
secure them against the tyranny of Athens. For the future 
they should receive neither Athenians nor Peloponnesians, 
unless they came peaceably with one ship; to bring more 
should be deemed the act of an enemy; and this proposal 
they compelled the people to ratify. They also sent 
envoys to Athens, who were to put the most favourable 
colour on the affair, and to dissuade the refugees who had 
fled thither from taking any inconvenient step which might 
lead to a counter-revolution. 
72. When the envoys arrived, the Athenians arrested them 
Envoys fromCoreyra #8 disturbers of the peace, and de- 
are arrested at Athens, posited them in Aegina, together with 
Defeat of the popular any of the refugees whom they had 
oh gained over. In the meantime, the 


« Tf the gold stater, about 16s.; if the silver Athenian stater, about 
as, 8d.; if the silver Corinthian stater (didrachmon) (tetradrachmon), 
about rs. 4d. 


» Or, ‘before he ceased to be a senator would persuade the people.’ 
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Corcyraean oligarchs who were now in power, on the 
arrival of a Corinthian trireme and Lacedaemonian envoys, 
attacked and defeated the people, who at nightfall took 
refuge in the Acropolis and the higher parts of the city, 
and there concentrated their forces. They also held the 
Hyllaic harbour ; the other party seized the Agora, where 
most of them lived, and the adjacent harbour which looked 
towards the continent. 

On the following day they skirmished a little, and both 
parties sent messengers round the 
country inviting the slaves to join 
them, and promising them liberty; the greater number 
came to the aid of the people, while the other faction 
was reinforced by eight hundred auxiliaries from the 
mainland, 

After resting a day they fought again, and the people, 
who had the advantage in numbers and Ina second conflict the 
in the strength of their positions, gained Acopfle are victorious. 
the victory. Their women joined vigorously in the fray, 
hurling tiles from the housetops, and showing amid the 
uproar a fortitude beyond their sex. The conflict was 
decided towards evening; the oligarchy, fearing lest the 
people should take the arsenal with a sudden rush and so 
make an end of them, set fire to the private houses which 
surrounded the Agora, as well as to the larger blocks of 
buildings, sparing neither their own property nor that of 
any one else in their determination to stop them. Much 
merchandise was burnt, and the whole city would have 
been destroyed if the wind had carried the flame in that 
direction. Both parties now left off fighting, and kept 
watch in their own positions during the night. When the 
popular cause triumphed, the Corinthian vessel stole away 
and most of the auxiliaries crossed over unobserved to the 
continent. 

On the following day, Nicostratus the son of Diitrephes, 
an Athenian general, arrived from Naupactus with twelve 
ships and five hundred Messenian hoplites. He tried to 


Reinforcements arrive, 
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effect a reconciliation between the two parties, and on 
‘ his suggestion they agreed to bring to 
Arrival of twelve . . 
ihe igs nae trial ten of the most guilty persons, who 
Nicostratus, who vainly immediately fled. Therest were to live 
tres to reconcile the together, and to make peace with one 
contending parties, ‘ F 
another, and with Athens an alliance 
offensive and defensive. Having accomplished his pur- 
pose he was about to sail away, when the leaders of the 
people induced him to leave five of his own vessels, that 
the enemy might be less inclined to stir, promising to man 
five ships of their own and send them with him. He 
agreed, and they selected the crews of the ships out of the 
opposite faction. But the men were afraid of being sent 
to Athens, and sat as suppliants in the temple of the 
Dioscuri. Nicostratus sought to raise them up and re- 
assure them, but they would not trust him; whereupon the 
people armed themselves, arguing that their mistrust and 
unwillingness to sail was a proof of their evildesigns. They 
took their enemies’ arms out of their houses, and some of 
them whom they chanced to meet would have been slain if 
Nicostratus had not interfered. The rest, to the number of 
about four hundred, when they saw what was going on, 
took refuge afresh in the temple of Heré. But the people, 
fearing that they would resort to violence, persuaded them 
to rise and conveyed them at once to the island that lies in 
front of the temple of Heré, whither provisions were 
regularly sent to them. 
76 At this stage of the revolution, on the fourth or fifth 
Appearance of the Cay after the suppliants had been con- 
Peloponnesian fleet, veyed to the island, the Peloponnesian 
ships from Cyllene, which since the expedition to Ionia 
had been in harbour there ®, arrived on the scene, fifty-three 
in number, still under the command of Alcidas. Brasidas 
his adviser was on board. They anchored for the night at 
Sybota, a harbour on the mainland, and when the morning 
broke they sailed upon Corcyra. 
ee, " Cp. iv. 69. 
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The whole place was in an uproar; the people dreaded 77 
their enemies within the city no less Gael eiee 
than the Peloponnesian fleet. They the Corcyracans and 
hastened to equip sixty ships, and as Athenians against the 
fast as they were manned sent them out fee ES ats. 
against the Peloponnesians, although the Athenians en- 
treated to be allowed to sail out first, leaving them to follow 
as soon as they had got their fleet together. But when in 
this straggling fashion their ships approached the enemy, 
two of them at once deserted; in others the crews were 
fighting with one another, and everything was in disorder. 
The Peloponnesians, seeing the confusion, employed 
twenty ships only against the Corcyraeans, and opposed 
the remainder of their fleet to the twelve Athenian ships, 
of which two were the Salaminia and Paralus. 

The Corcyraeans, coming up few at a time and in this 78 
disorderly fashion, had trouble enough Divcrrontepeahy 
among themselves. The Athenians, ‘he Athenians, who 
afraid of being surrounded by superior #4" "@/7ea?. 
numbers, did not attack the main body nor the centre of 
those opposed to them, but fell upon the wings and sank 
a single ship; then, the enemy forming in a circle, they 
sailed round them and endeavoured to throw them into 
confusion, But those who were opposed to the Corcy- 
raeans, seeing this movement and fearing a repetition 
of what happened at Naupactus®, came to the rescue, 
and the united fleet charged the Athenians. Thereupon 
they rowed astern, hoping that by retreating very 
leisurely they might give the Corcyraeans time to escape, 
especially as the attack of the enemy was now directed 
against themselves. The naval engagement ended at 

“sunset, 

The Corcyraeans, who were afraid that the victorious 79 
enemy would sail to the city and have recourse to some 
decisive measure, such as taking on board the prisoners 
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in the island, conveyed them back to the temple of Here 
The Peloponnesan and guarded the city. But the Pelo- 


fleet, instead of attack- ponnesians, although they had won the 


ing the city, retire ; 


battle, did not venture to attack the city, 
but returned to their station on the mainland with thirteen 
Corcyraean ships which they had taken. On the next day 
they still hesitated, although there was great panic and 
confusion among the inhabitants. It is said that Brasidas 
advised Alcidas to make the attempt, but he had not an 
equal vote with him. So they only disembarked at the 
promontory of Leucimneé and ravaged the country. 

Meanwhile the people of Corcyra, dreading that the fleet 
urn ahaa of the Peloponnesians would attack 
hearing that sixty Athe them, held a parley with the other 
nian vessels are ap- faction, especially with the suppliants, 
proaching, return home. Tnathe hope ar saving the city ; they 
even persuaded some of them to go on board the fleet ; for 
the Corcyraeans still contrived to man thirty ships. But 
the Peloponnesians, after devastating the land till about 
midday, retired. And at nightfall the approach of sixty 
Athenian vessels was signalled to them from Leucas. 
These had been sent by the Athenians under the command 
of Eurymedon the son of Thucles, when they heard of the 
revolution and of the intended expedition of Alcidas to 
Corcyra. 

The Peloponnesians set out that very night on their way 

Massacre of the oli: home, keeping close to the land, and 
£archs, transporting the ships over the Leu- 
cadian isthmus, that they might not be seen sailing round®. 
When the Corcyraeans perceived that the Athenian fleet 
was appoaching, while that of the enemy had disappeared, 
they took the Messenian troops, who had hitherto been 
outside the walls, into the city, and ordered the ships 
which they had manned to sail round into the Hyllaic 
harbour. These proceeded on their way. Meanwhile 


® Cp. iv. 8 init. 
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they killed any of their enemies whom they caught in the 
city. On the arrival of the ships they disembarked those 
whom they had induced to go on board, and despatched 
them*; they also went to the temple of Heré, and per- 
suading about fifty of the suppliants to stand their trial 
condemned them all to death, The majority would not 
come out, and, when they saw what was going on, de- 
stroyed one another in the enclosure of the temple where 
they were, except a few who hung themselves on trees, or 
put an end to their own lives in any other way which they 
could. And, during the seven days which Eurymedon 
after his arrival remained with his sixty ships, the Corcyr- 
aeans continued slaughtering those of their fellow-citizens 
whom they deemed their enemies; they professed to 
punish them for their designs against the democracy, 
but in fact some were killed from motives of personal 
enmity, and some because money was owing to them, by 
the hands of their debtors. Every form of death was to 
be seen; and everything, and more than everything, that 
commonly happens in revolutions, happened then. The 
father slew the son, and the suppliants were torn from the 
temples and slain near them; some of them were even 
walled up in the temple of Dionysus, and there perished. 
To such extremes of cruelty did revolution go; and this 
seemed to be the worst of revolutions, because it was the 
first, 
For not long afterwards nearly the whole Hellenic world 82 

was in commotion; in every city the The conflict of demo- 
chiefs of the democracy and of the olig- cracy and oligarchy, 
archy were struggling, the one to bring eae Sey rite 
in the Athenians, the other the Lacedae- 4,7 acedaemonian help, 
monians. Now in time of peace, men ruins states and dis- 
would have had no excuse for intro. °&@S¢s soctety. 
ducing either, and no desire to do so; but, when they were 


&® Reading with a few MSS. dmexp@yto, (which is quoted from 
Thucydides by the Lexicographers,) instead of dvexwpnoay, which gives 
no sense, 
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at war*, the introduction of a foreign alliance on one side 
or the other to the hurt of their enemies and the advantage 
of themselves was easily effected by the dissatisfied party *. 
And revolution brought upon the cities of Hellas many 
terrible calamities, such as have been and always will be 
while human nature remains the same, but which are more 
or less aggravated and differ in character with every new 
combination of circumstances. In peace and prosperity 
both states and individuals are actuated by higher motives, 
because they do not fall under the dominion of imperious 
necessities ; but war, which takes away the comfortable 
provision of ay life, is a hard master and tends to 
assimilate men’s characters to their conditions. 

When troubles had once begun in the cities, those whe 

Changes in men’s followed carried the revolutionary 
moral principles and in spirit further and further, and deter- 
their use of language. mined to outdo the report of all who 
had preceded them by the ingenuity of their enterprises 
and the atrocity of their revenges. The meaning of words 
had no longer the same relation to things, but was changed 
by them as they thought proper. Reckless daring was 
held to be loyal courage ; prudent delay was the excuse of 
a coward ; moderation was the disguise of unmanly weak- 
ness; to know everything was to do nothing. Frantic 
energy was the true quality of a man. A conspirator who 
wanted to be safe was a recreant in disguise. The lover 
of violence was always trusted, and his opponent sus- 
pected. He who succeeded in a plot was deemed 
knowing, but a still greater master in craft was he who 
detected one. On the other hand, he who plotted from the 
first to have nothing to do with plots was a breaker up of 
parties and a poltroon who was afraid of the enemy. In 
a word, he who could outstrip another in a bad action was 


a * Omitting the comma inserted in Bekker's text after mpoomoujoec, or 
retaining it ‘and both sides could easily obtain allies to the hurt of their 
enemies and the advantage of themselves, the dissatisfied party were 
only too ready to invoke foreign aid’; see note on the passage. 
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applauded, and so was he who encouraged to evil one who 
had no idea of it. The tie of party was stronger than the 
tie of blood, because a partisan was more ready to dare 
without asking why. (For party associations are not based 
upon any established law, nor do they seek the public 
good; they are formed in defiance of the laws and from 
self-interest.) The seal of good faith was not divine law, 
but fellowship in crime. If an enemy when he was in the 
ascendant offered fair words, the opposite party received 
them not in a generous spirit,* but by a jealous watchful- 
ness of his actions*. Revenge was dearer than self-pre- 
servation. Any agreements sworn to by either party, when 
they could do nothing else, were binding as long as both 
were powerless. But he who on a favourable opportunity 
first took courage, and struck at his enemy when he saw 
him off his guard, had greater pleasure in a perfidious 
than he would have had in an open act of revenge; he 
congratulated himself that he had taken the safer course, 
and also that he had overreached his enemy and gained 
the prize of superior ability. In general the dishonest 
more easily gain credit for cleverness than the simple for 
goodness ; men take a pride in the one, but are ashamed 
of the other. 

The cause of all these evils was the love of power, 
originating in avarice and ambition, — Cayses and effects of 
and the party-spiritwhich is engendered the revolutionary spirit. 
by them when men are fairly embarked D#sregard of all laws, 
K 5 human and divine. 
in a contest. For the leaders on either 
side used specious names, the one party professing to up- 
hold the constitutional equality of the many, the other the 
wisdom of an aristocracy, while they made the public 
interests, to which in name they were devoted, in reality 
their prize. Striving in every way to overcome each other, 
they committed the most monstrous crimes; yet even 
‘these were surpassed by the magnitude of their revenges 


* Or, ‘but by active precautions.’ 
R 2 
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which they pursued to the very utmost®, neither party 
observing any definite limits either of justice or public 
expediency, but both alike making the caprice of the 
moment their law. Either by the help of an unrighteous 
sentence, or grasping power with the strong hand, they 
were eager to satiate the impatience of party-spirit. 
Neither faction cared for religion ; but any fair pretence 
which succeeded in effecting some odious purpose was 
greatly lauded. And the citizens who were of neither 
party fell a prey to both; either they were disliked 
because they held aloof, or men were jealous of their 
surviving. 

83 Thus revolution gave birth to every form of wickedness 

Universal distrust. 11 Hellas. The simplicity which is so 
Force of character, not large an element in a noble nature was 
TEER A A aaets laughed to scorn and disappeared. An 
attitude of perfidious antagonism everywhere prevailed ; 
for there was no word binding enough, nor oath terrible 
enough to reconcile enemies. Each man was strong only 
in the conviction that nothing was secure; he must look 
to his own safety, and could not afford to trust others, 
Inferior intellects generally succeeded best. For, aware 
of their own deficiencies, and fearing the capacity of their 
opponents, for whom they were no match in powers of 
speech, and whose subtle wits were likely to anticipate 
them in contriving evil, they struck boldly and at once. 
But the cleverer sort, presuming in their arrogance that 
they would be aware in time, and disdaining to act when 
they could think, were taken off their guard and easily 
destroyed. 

84 Now in Corcyra most of these deeds were perpetrated, 
and for the first time. There was every crime which men 
could commit in revenge who had been governed not 
wisely, but tyrannically, and now had the oppressor at 
their mercy, There were the dishonest designs of others 


* Placing the comma after ef(ous instead of after émegyeody Te, 
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who were longing to be relieved from their habitual 
poverty, and were naturally animated = (1) Fury of the of- 
by a passionate desire for their neigh- Pressed, (2) discontent 
bour’s goods ; and there were crimes a eee) Pay 
hatred among equals, 
of another class which men commit, were the great incentives 
not from covetousness, but from the % cme. Human 
enmity which equals foster towards one asta oe 
another until they are carried away by for justice, conscience, or 
their blind rage into the extremes of #7™dene. 
pitiless cruelty. At such a time the life of the city was all 
in disorder, and human nature, which is always ready to 
transgress the laws, having now trampled them under foot, 
delighted to show that her passions were ungovernable, 
that she was stronger than justice, and the enemy of 
everything above her. If malignity had not exercised 
a fatal power, how could any one have preferred revenge 
to piety, and gain to innocence? But, when men are 
retaliating upon others, they are reckless of the future, and 
do not hesitate to annul those common laws of humanity 
to which every individual trusts for his own hope of 
deliverance should he ever be overtaken by calamity ; they 
forget that in their own hour of need they will look for 
them in vain. 

Such were the passions which the citizens of Corcyra 85 
first of all Hellenes displayed towards — The surviving olig- 
one another. After the departure of «chs seize some forts 
Eurymedon and the Athenian fleet the re ; eae A ne ag 

surviving oligarchs, who to the number” jsfand = and occupy 
of five hundred had escaped, seized Mount Istone. 

certain forts on the mainland, and thus became masters of 
the territory on the opposite coast which belonged to 
Corcyra. Thence issuing forth, they plundered the 
Corcyraeans in the island, and did much harm, so that there 
_was a great famine inthe city. They also sent ambassadors 
to Lacedaemon and Corinth, begging that they might 
be restored, but, failing of their object, they procured 
boats and auxiliaries, and passed over to Corcyra about six 
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hundred in all; then, burning their boats, that they might 
have no hope but in the conquest of the island, they went 
into Mount Istoné, and building a fort there, became masters 
of the country to the ruin of the inhabitants of the city. 
86 At the end of the same summer the Athenians sent 
Pein tae twenty ships to Sicily under the com- 
th ies ian ca mand of Laches the son of Melanopus, 
Leontines ; the latter and Charoeades the son of Euphiletus. 
obtain assistance fron’ Syracuse and Leontini were now at 
eho war with one another. All the Dorian 
cities, except Camarina, were in alliance with Syracuse ; 
they were the same which at the beginning of the war 
were reckoned in the Lacedaemonian confederacy, but 
they had taken no active part*. The allies of the Leon- 
tines were the Chalcidian cities and Camarina. In Italy 
the Locrians sided with the Syracusans, and the Rhegians 
with the Leontines, who were their kinsmen?. The Leon- 
tines and their allies sent to Athens, and on the ground, 
partly of an old alliance, partly of their lonian descent, 
begged the Athenians to send them ships, for they were 
driven off both sea and land by their Syracusan enemies. 
The Athenians sent the ships, professedly on the 
ground of relationship, but in reality because they did 
not wish the Peloponnesians to obtain corn from Sicily. 
Moreover they meant to try what prospect they had of 
getting the affairs of Sicily into their hands. So the com- 
manders of the fleet came to Rhegium in Italy, where they 
established themselves, and carried on the war in concert 
with their allies. Thus the summer ended. 
87 In the following winter the plague, which had never 
Reappearance of the entirely disappeared, although abating 
ee eee sa for a time, again attacked the 
time munerous earth. ‘Othenians. ~ It ‘continued? longeme 
quakes occur, second occasion not less than a year, 
having previously lasted for two years. To the power of 
Athens certainly nothing was more ruinous ; not less than 
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four thousand four hundred Athenian hoplites who were 
on the roll died, and also three hundred horsemen ; how 
many of the common people could never be ascertained. 
This too was the time when the frequent earthquakes 
occurred at Athens, in Euboea, and in Boeotia, especially 
at Orchomenos®. 

During the same winter the Athenians in Sicily and the 
Rhegians made an expedition with Fyyitless expedition 
thirty ships against the islands of against the Aeolian 
Aeolus, as they are called, which in ‘0%: 
summer time cannot be attacked owing to the want of 
water. These islands belong to the Liparaeans, who are 
colonists of the Cnidians: they inhabit one of them, which 
is not large, and is called Lipara; from this they go and 
cultivate the rest, Didymé, Strongylé, and Hiera. The 
inhabitants believe that the forge of Hephaestus is in 
Hiera, because the island sends up a blaze of fire in the 
night-time and clouds of smoke by day. The Aeolian 
islands lie off the territory of the Sicels and Messenians ; 
they were in alliance with Syracuse. The Athenians 
wasted the country, but finding that the inhabitants would 
not yield, sailed back to Rhegium. And so ended the 
winter, and with it the fifth year in the Peloponnesian 
War of which Thucydides wrote the history. 

In the ensuing summer the Peloponnesians and their 
allies, under the command of Agis the Te earthquakes con- 
son of Archidamus, the Lacedae- cerved by Thucydides to 
monian king, came as far as the PE SE 
isthmus. They intended to invade gripe sea at Orobiae in 
Attica, but were deterred from proceed- Euboea, and at Ata- 
ing by numerous earthquakes?, and lante. 
no invasion took place in this year. About the time when 
these earthquakes prevailed, the sea at Orobiae in Euboea, 
retiring from what was then the line of coast and rising in 
a great wave, overflowed a part of the city ; and although 


® Cp. ch. 89, and i. 23 med. b-Cp. ch, 87. 
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it subsided in some places, yet in others the inundation 
was permanent, and that which was formerly land is now 
sea. All the people who could not escape to the high 
ground perished. A similar inundation occurred in the 
neighbourhood of Atalanté, an island on the coast of the 
Opuntian Locri, which carried away a part of the Athenian 
fort *, and dashed in pieces one of two ships which were 
drawn up on the beach. At Peparethus also the sea 
retired, but no inundation followed ; an earthquake, how- 
ever, overthrew a part of the wall, the Prytaneum, and 
a few houses. I conceive that, where the force of the 
earthquake was greatest, the sea was driven back, and 
the suddenness of the recoil made the inundation more 
violent; and I am of opinion that this was the cause of 
the phenomenon, which would never have taken place if 
there had been no earthquake. 

During the same summer war was going on in various 

Capture by Laches of Parts of Sicily, the Hellenes in Sicily 
Mylae in Sicily, and fighting against one another, the 
submission of Messene. Athenians helping their own allies. I 
will mention the chief actions in which the Athenians took 
part, whether by the help of their allies attacking, or 
attacked by their enemies. Charoeades, the Athenian 
general, had been killed in battle by the Syracusans, and, 
Laches having taken the entire command of the fleet, he 
and the allies made an expedition against Mylae, a town 
belonging to Messené. Two tribes of the Messenians 
were keeping guard there, and they had set an ambuscade 
for the force which they were expecting to land; but the 
Athenians and their allies put to flight with heavy loss 
the troops which came out of the ambush, Then, attacking 
the fortress, they compelled its defenders to come to terms, 
surrender the citadel, and march with them against 
Messené. Finally, upon the approach of the Athenians 
and their allies, the Messenians themselves came to terms, 


* Cp. ii. 32. 
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giving hostages and the other pledges which were required 
of them. 

In the same summer the Athenians sent thirty ships 91 
round the Peloponnese under the com- Dep thentan hid 
mand of Demosthenes the son of sumnder Demosthenes sail 
Alcisthenes, and Procles the son of “oud the Peloponnese. 
Theodorus. They also sent sixty ships rag! ites eee 
and two thousand hoplites to Melos, ravaging the island 
under the command of Nicias the son sa! 4 Oropus. At 
of Niceratus, wishing to subdue the ENCES apa post 

Melians, who, although they were ian land-forces, defeat 
islanders, resisted them and would not “¢ #habitants. 

join their alliance®, So they ravaged their country, but 
finding that the Melians would not yield, they sailed away 
to Oropus, opposite Euboea. There they put in at night- 
fall, and the hoplites disembarking went at once by land to 
Tanagra in Boeotia. Meanwhile the entire Athenian 
force, under the command of Hipponicus the son of 
Callias, and Eurymedon the son of Thucles, upon a signal 
given marched to meet them at the same spot. There 
they encamped, and all together devastated the country, 
remaining at Tanagra during that day and the following 
night. On the morrow they defeated the Tanagraeans 
who sallied out upon them, and also some Thebans who 
had come to their aid; they then took up the arms of the 
slain, raised a trophy, and returned, the one part of 
the forces back again to the city, the other to their ships. 
Nicias with his sixty ships then sailed to the coast of 
Locris ; after ravaging the country he returned home. 

About the same time the Lacedaemonians founded g2 
Heraclea, their colony in Trachinia. To help the Trachiv 
The intention was as follows:—The joys and their own 
Trachinians are oneofthe three Melian mother state Doris, the 
tribes; the other two being the Paral. Zaedaemonians / ound 
tas Noe z the colony of Heraclea. 
ians and the Hiereans. These Tra- 
chinians, having suffered greatly in war from their neigh- 
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bours the Oetaeans, at first thought of attaching themselves 
to the Athenians, but, fearing that they could not trust 
them 4, sent Tisamenus, whom they appointed their envoy, 
to Lacedaemon. The Dorians, who were the mother state 
of Lacedaemon, joined in the embassy and also requested 
help, for they too were suffering from the Oetaeans. The 
Lacedaemonians heard their appeal, and, being desirous 
of assisting both the Trachinians and Dorians, made up 
their minds to send out a colony. They also thought 
that the situation of the new city would be convenient for 
carrying on the war against the Athenians. There a navy 
could be equipped if they wanted to attack Euboea, which 
was quite near, and the station would be handy for the 
conveyance of troops to Chalcidicé. For every reason 
they were eager to colonise the place. First they enquired 
of the God at Delphi; he bade them go, and they sent out 
settlers taken from their own citizens and the Perioeci, 
announcing that any Hellenes who desired, not being of 
the Ionian, Achaean, or certain other races, might accom. 
pany them. The leaders of the colony were three Lace- 
daemonians, Leon, Alcidas, and Damagon. They set to 
work and built afresh the walls of the city, which received 
the name of Heraclea, and is situated about four miles and 
a half from Thermopylae and a little more than two from 
the sea. They also constructed docks, beginning the 
works near Thermopylae, at the pass, that the city might 
be perfectly defended. 
93 While the new colonists were collecting at Heraclea, 
The new colony ¢ the Athenians grew alarmed; the 
gradually worn out by scheme appeared to be aimed at Eu- 
gta boea, for Cape Cenaeum on the oppo- 
by the brutality of the Site coast is within a short sail. But 
Lacedaemonian govern- their fears were not realised ; no harm 
sie, whatever ensued. The reasons were 
these :—In the first place the Thessalians are strong in 
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that part of the country, and fearing that Heraclea, which 
was built to control them, would be a_ powerful and 
dangerous neighbour, they carried on uninterrupted war 
against the young colony until they completely wore the 
Settlers out, although originally they had been very 
numerous. For every one joined without hesitation, 
encouraged by the promise of security which a Lacedae- 
monian colony seemed to offer. But another great cause 
of the ruin and depopulation of the place was the conduct 
of the governors sent out from Lacedaemon, who frightened 
the people away by their severe and often unjust adminis- 
tration®, Thus the Heracleans fell an easy prey to their 
neighbours, 

During the same summer, and just about the same time 94 
when the Athenians were engaged at = A#tack upon Leucas. 
Melos, the troops which were cruising Demosthenes, instead of 
in the thirty Athenian ships? about igs oie ea. 
Peloponnesus set an ambuscade at Messenians to invade 
Ellomenus in Leucadia and killed a ola. 
few of the guards of the country. They next attacked 
Leucas itself with a larger armament, consisting of the 
Acarnanians, who followed them with their whole forces, 
all but the inhabitants of Oeniadae¢, and some Zacynthians 
and Cephallenians, together with fifteen ships from Corcyra. 
The Leucadians saw their territory both on the mainland 
and within the isthmus, where the town of Leucas and the 
temple of Apollo are situated, ravaged by the enemy; but 
being powerless against a superior force, they remained 
inactive. The Acarnanians begged Demosthenes, the 
Athenian general, to cut Leucas off by a wall, thinking that 
they could easily take the city and so rid themselves of an 
old enemy. But just then he was persuaded by the Messen- 
ians that, having such an army in the field, it would be 
a great thing to attack the Aetolians: they were the 
enemies of Naupactus, and if he defeated them he would 
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easily subjugate the adjoining part of the mainland to 
the Athenians. The Aetolians, they said, though a large 
and warlike people, dwelt in unwalled villages, which 
were widely scattered, and as they had only light-armed 
soldiers, they would be subdued without difficulty before 
they could combine. They told him that he should first 
attack the Apodotians, then the Ophioneans, and after 
them the Eurytanians. The last are the largest tribe of 
the Aetolians ; they speak a dialect more unintelligible 
than any of their neighbours, and are believed to eat raw 
flesh. They said that, if he conquered these, the rest 
would readily come over to him. 
95 He was influenced by his regard for the Messenians, 
He determines to and still more by the consideration that 
make his way through without reinforcements from Athens, 
pan and Phods info a4 with no other help than that of the 
oeotia, which he hopes 
to attack with an allied allies on the mainland, to whom he 
force. hoped to add the Aetolians, he could 
make his way by land to attack Boeotia. He might 
proceed through the Ozolian Locri to the Dorian Cytinium, 
keeping Mount Parnassus on the right, until he came 
down upon the Phocians. They would probably be eager 
to join in the expedition because they had always been 
friendly to Athens, or, if unwilling, they might be coerced; 
and once in Phocis he would be on the borders of 
Boeotia. So he left Leucas with all his army, much 
against the will of the Acarnanians, and sailed to Sollium. 
He there communicated his design to them, but they would 
not accompany him because he had refused to blockade 
Leucas ; so with the remainder of his army, which con- 
sisted of Cephallenians, Messenians, Zacynthians, and 
three hundred marines belonging to the Athenian fleet, 
the fifteen Corcyraean vessels having left, he marched 
against the Aetolians, starting from Oeneon in Locris. 
The Ozolian Locrians were allies of the Athenians, and 
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they were to meet him with their whole force in the in- 
terior of the country. They dwelt on the border of the 
Aetolians, and as they were armed in a similar manner 
and knew their country and ways of fighting, their help 
in the expedition seemed likely to be very valuable. 

He encamped the first night at the temple of Nemean 96 
Zeus, where the poet Hesiod is said to The Aetolians collect 
have been killed by the inhabitants in “et forces. 
fulfilment of an oracle which foretold that he should die 
at Nemea. Early the next morning he proceeded on his 
march into Aetolia, On the first day he took Potidania, 
on the second Crocyleium, on the third Teichium. There 
he stayed and sent back the spoils to Eupalium in Locris. 
For he did not intend to attack the Ophioneans yet ; when 
he had subjugated the rest of the country he would return 
to Naupactus and make a second expedition against them 
if they continued to resist. The Aetolians were aware of 
his designs from the very first ; and no sooner did he enter 
their territory than they all collected in great force ; even 
the most distant of the Ophioneans, the Bomieans and 
Callieans who reach down towards the Malian Gulf, came 
to the aid of their countrymen. 

The Messenians repeated the advice which they had 97 
originally given to Demosthenes. They py ostnenes hurries 
assured him that there would be no on against the Aetolian 
difficulty in conquering the Aetolians, #/ages, but receives a 

. : check at Aegitium, 

and told him to march as quickly as he 

could against the villages. He should not wait until they 
could combine and meet him with an army, but should 
endeavour to take any place which was nearest. He, 
trusting to their advice, and confident in his good fortune 
since everything was going favourably, did not wait for the 
Locrians, who should have supplied his deficiency in 
javelin-men, but at once marched towards Aegitium, which 
he attacked, and forced his way in. The inhabitants had 
stolen away and taken up a position on the top of the 
hills overhanging the town, which was itself built upon 
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heights at a distance of about nine miles from the sea. 
The other Aetolians, who had by this time come to the 
rescue of Aegitium, attacked the Athenians and their 
allies. Some ran down from one hill and some from 
another and hurled darts at them; when the Athenian 
army advanced they retired, and when the Athenians re- 
treated they pressed upon them. The battle, which lasted 
long, was nothing but a series of pursuits and retreats, and 
in both the Athenians were at a disadvantage. 
98 While their archers had arrows and were able to use 
The detours? pris them, the Athenians maintained their 
upon the Athenians, ground, for the Aetolians, being light- 
who at length fly. The armed, were driven back by the arrows. 
survivors with dificully But at length the captain of the archers 
return to Naupactus, : 
and thence to Athens. Was slain, and the forces under his 
Demosthenes remams command no longer kept together. 
Lela The Athenians themselves grew weary 
of the long and tedious struggle. The Aetolians came 
closer and closer, and never ceased hurling darts at them. 
At last they turned and fled, and falling into ravines, 
out of which there was no way, or losing themselves in 
a strange country, they perished. Their guide, Chromon 
the Messenian, had been killed. The Aetolians, who were 
light-armed and swift of foot, followed at their heels, hurl- 
ing darts, and caught and slew many of them in the actual 
rout. The greater number missed their way and got into 
the woods, out of which no path led; and their enemies 
brought fire and burnt the wood about them. So the 
Athenian army tried every means of escape and perished 
in allmanner of ways. The survivors with difficulty made 
their way to the sea at Oeneon in Locris, whence they had 
set out. Many of the allies fell, and of the Athenian heavy- 
armed about a hundred and twenty, all in the flower of 
their youth ; they were the very finest men whom the city 
of Athens lost during the war. Procles, one of the two 
generals, was also killed. When they had received the 
bodies of their dead under a flag of truce from the Aetol- 


98-ror] LACEDAEMONIAN ATTACK UPON NAUPACTUS 255 


ians, they retreated to Naupactus, and returned in their 
ships to Athens. Demosthenes remained behind in 
Naupactus and the neighbourhood ; for, after what had 
happened, he feared the anger of the Athenians. 

About the same time the Athenian forces engaged in 99 
Sicily, sailing to the territory of Locri 76 Malian Locrians 
and there disembarking, defeated the defeated. 

Locrians who came out to meet them, and took a small 
garrison fort, which was situated upon the river Halex. 

During the same summer the Aetolians, who had some 100 
time before despatched Tolophus the een ore 
Ophionean, Boriades the Eurytanian, ire ie on 
and Tisander the Apodotian on an monians to send an 
embassy to Corinth and Lacedaemon, edition against Nau- 
induced the Lacedaemonians to aid 2%“ 
them by sending an army against Naupactus, in order to 
punish the inhabitants for inviting the Athenian invasion ®. 
So in the autumn they sent out three thousand hoplites of 
their allies, including five hundred from Heraclea, the 
newly-founded city in Trachis. Eurylochus, a Spartan, 
was general, and with him were associated in the command 
Macarius and Menedaeus, also Spartans. 

When the army was collected at Delphi, Eurylochus tor 
sent a herald to the Ozolian Locrians, Cay eae 
for he had to pass through their country daemonian commander 
on the way to Naupactus; and he also stars from Delphi and 
wished to detach them from the Athen. 77## “#roush Loans. 
ian alliance. Of the Locrians, the inhabitants of Amphissa 
were most willing to co-operate with him, being anxious 
for protection against their enemies the Phocians; they 
were the first who gave hostages, and by them the other 
_Locrians, who were alarmed at the impending invasion, 
were persuaded to do the like :—first their neighbours 
the Myoneans, who commanded the most difficult pass 
into Locris; then the Ipneans, Messapians, Tritaeeans, 
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Chalaeans, Tolophonians, Hessians, and Oeantheans; all 
these tribes also joined the expedition. The Olpaeans 
gave hostages but did not join; the Hyaeans would not 
give hostages until the Lacedaemonians had taken one of 
their villages, called Polis. 
102 When everything was ready, and Eurylochus had de- 
Denbcthcnes phe Poe te hostages at Cytinium of the 
help of the Acarnanians Dorians, he marched with his army 
saves Naupactus. The against Naupactus, through the territory 
Lacedaemonians retire, of the Locrians. On his march he 
ana in concert with the ¥ 
Ambraciots project an took Oeneon* and Eupalium>, two 
attack on the Amphi- Locrian towns which refused to come 
SOG irene to terms. When they had arrived in 
the territory of Naupactus and the Aetolians had at length 
joined them, they devastated the country, and after taking 
the unwalled suburbs of the town marched against Moly- 
crium, a colony of the Corinthians subject to Athens, 
which they captured. But Demosthenes the Athenian, 
who after his misfortune in Aetolia was still in the neigh- 
bourhood of Naupactus, having previous intelligence, and 
fearing for the town, went and persuaded the Acarnanians, 
much against their will—for they had not forgotten his with- 
drawal from Leucas—to assist Naupactus. So they sent 
with him on board the Athenian ships¢ a thousand hop- 
lites ; these got in and saved the place, which was in danger 
of having to capitulate, owing to the extent of the wall and 
the paucity of its defenders. Eurylochus and his soldiers, 
when they saw that the garrison had been reinforced, and 
that there was no possibility of taking the city by storm, 
instead of going back to Peloponnesus, retired into the 
country of Aeolis, which is now called by the names of the 
towns Calydon and Pleuron, and to other places in the 
neighbourhood ; also to Proschium in Aetolia. For the 
Ambraciots sent and persuaded them to take part in an 
attack on the Amphilochian Argos and the rest of Amphi- 
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lochia and Acarnania, declaring that, if they gained posses- 
sion of these places, all the tribes of the mainland would 
at once come over to the Lacedaemonians. LEurylochus 
assented and, dismissing the Aetolians, waited with his 
army in that region until the time for the Ambraciots to 
make their expedition and for him to join them in the 
neighbourhood of Argos. Thus the summer ended. 

In the following winter the Athenians in Sicily and their 
Hellenic allies made an attack upon ye. Athenians are 
the Sicel fort of Inessa, a Sicel town defeated at Inessa, but 
of which the citadel was held by the “¢ ™*#o7ous a Loeris, 
Syracusans. They were joined by many of the Sicels, 
who had formerly been allies to the Syracusans, and, 
having been held down by them, had now revolted to the 
Athenians. The attempt failed, and they retreated. But 
during their retreat the Syracusans sallied out and fell 
upon the allies who were in the rear of the Athenians, 
routed them, and put to flight a part of their forces with 
great loss. Soon afterwards, Laches and the Athenians 
in the fleet made several descents upon Locris. At the 
river Caecinus they defeated about three hundred Locrians 
who came out to meet them under Proxenus the son of 
Capaton, took arms from the slain, and returned. 

In the same winter the Athenians, by command of an 
oracle, purified the island of Delos. 7, sspenians renew 
Pisistratus the tyrant had already the purification of Delos 
purified it, but imperfectly, for the #”¢ lore the Dean 
purification only extended to that part °°” 
which was within sight of the temple. The whole island 
was now purified in the following manner :—The Athenians 
took away all the coffins of the dead which were in Delos’, 
-and passed a decree that henceforward no one should die 
or give birth to a child there, but that the inhabitants when 
they were near the time of either should be carried across 
to Rhenea. Now Rhenea is near to Delos, so near 
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indeed that Polycrates the tyrant of Samos, who for a time 
had a powerful navy, attached this island, which he con- 
quered with the rest of the islands and dedicated to the 
Delian Apollo, bya chain to Delos. After the purification, 
the Athenians for the first time celebrated the Delian 
games, which were held every four years. There had 
been in ancient days a great gathering of the Ionians and 
the neighbouring islanders at Delos; whither they brought 
their wives and children to be present at the Delian games, 
as the Ionians now frequent the games at Ephesus. 
Musical and gymnastic contests were held there, and the 
The old festival of Delos Cities celebrated choral dances. The 
s celebrated by Homer. character of the festival is attested by 
Homer in the following verses, which are taken from the 
hymn to Apollo :— 


‘At other times, Phoebus, Delos is dearest to thy heart, 

Where are gathered together the Ionians in flowing robes, 

With their wives and children in thy street : 

There do they delight thee with boxing and dancing and song, 
Making mention of thy name when they gather at the assembly.’ 


And that there were musical contests which attracted 
competitors is implied in the following words of the same 
hymn. After commemorating the Delian dance of women, 
Homer ends their praises with these lines, in which he 
alludes to himself :— 

‘And now may Apollo and Artemis be gracious, 

And to all of you, maidens, I say farewell. 

Yet remember me when I am gone; 

And if some other toiling pilgrim among the sons of men 
Comes and asks: O maidens, 

Who is the sweetest minstrel of all who wander hither, 
And in whom do you delight most ? 

Make answer with one voice, in gentle words, 

The blind old man of Chios’ rocky isle.’ 

Thus far Homer, who clearly indicates that even in days 
of old there was a great gathering and festival at Delos. 
In after ages the islanders and the Athenians led choruses 
in procession, and sacrificed. But the games and the 
greater part of the ceremonies naturally fell into disuse, 
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owing to the misfortunes of Ionia. The Athenians now 
restored the games and for the first time introduced 
horse-races, 

During the same winter the Ambraciots, in fulfilment 
of the promise by which they had Fa aieh sca hah 
induced Eurylochus and his army to ras aes Come 
remain*, made an expedition against <‘eir forces against the 
the Amphilochian Argos with three <4™philochian Argos, 
thousand hoplites. They invaded the mee Lg pete 
Argive territory and seized Olpae, a and Athenians unite to 
strong fort on a hill by the sea-side, Lees me eg teet 
which in former days the Acarnanians bes 3 eee is 
had fortified and used as a common hall 
ofjustice. The place is about three miles from Argos, which 
is also on the sea-shore. One division of the Acarnanians 
came to the aid of Argos, while another encamped at a spot 
called the Wells, where they could lie in wait for Eury- 
lochus and the Peloponnesians, and prevent them from 
joining the Ambraciots unobserved. They also despatched 
a messenger to Demosthenes, who had led the Athenian 
expedition into Aetolia, asking him to be their commander, 
and sent for twenty Athenian ships which were just then 
cruising about the Peloponnese under the command of 
Aristoteles the son of Timocrates, and Hierophon the son 
of Antimnestus. The Ambraciots sent a messenger from 
Olpae to their own citizens, bidding them come and help 
them with their entire force; for they were afraid that 
Eurylochus and his followers might not be able to make 
their way through the Acarnanians, and then they would 
have either to fight alone, or to attempt a hazardous 
retreat. 

Eurylochus and the Peloponnesians, when they heard 
that the Ambraciots had arrived at a ere 
- Olpae, left Proschium and went with ponnesians, who effect 
all speed to help them. Passing over junction with the Am- 

A bractots at Olpae. 
the river Achelous they marched through 
a ® Cp. iii. 102 fin. 
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Acarnania, leaving the city and garrison of Stratus on the 
right hand, and the rest of Acarnania on their left, The 
land was deserted, for the inhabitants had gone to the 
assistance of Argos. Crossing the territory of Stratus 
they proceeded through Phytia and by the extreme border 
of Medeon, and so through Limnaea; at last they left 
Acarnania, and reached the friendly territory of the 
Agraeans. Then taking to Mount Thyamus, which is 
open country, they marched on and descended into the 
plain of Argos after dark. Making their way unobserved 
between the city of Argos and the Acarnanian force 
stationed at the Wells, they at length reached the Am- 
braciots at Olpae. 
107. The two armies having effected this junction moved at 
ieee. break of day to a place called Metro- 
ments arrive. Demo- polis, and there encamped. Soon after- 
sthenes takes the com- wards the Argives received the expected 
apaks bi enca-?S +einforcement of twenty Athenian ships, 
near Olpae, where pre- p ; : - 
paring for action he Which arrived in the Ambracian Gulf. 
places troops in anam- \Nith them came Demosthenes, who 
eteesd brought two hundred Messenian hop- 
lites and sixty Athenian archers. The ships anchored 
about the hill of Olpae, while the Acarnanians and a few 
of the Amphilochians (the greater part of them were 
prevented from stirring by the Ambraciots®), having 
mustered at Argos, were now preparing to give battle. 
They associated Demosthenes with their own generals in 
the command of the allied forces. He led them to the 
neighbourhood of Olpae, and there encamped at a place 
where they were divided from the enemy by a great 
ravine. During five days they remained inactive; on 
the sixth day both armies drew up in battle array. 
Demosthenes, fearing that he would be surrounded by the 
Peloponnesians who were more numerous and extended 
beyond his own line, placed hoplites and light-armed troops, 
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numbering altogether four hundred, in a deep lane over- 
grown with brushwood, intending them to lie in wait until 
the moment of conflict, when they were to rush out from 
the rear on the line of the enemy where it overlapped. 
The preparations of both armies were now complete and 
they engaged. Demosthenes led his own right wing, on 
which were the Messenians and a few Athenians, while 
the other was held by the Acarnanians, who were disposed 
according to their cities, and by the Amphilochian javelin- 
men who were in the battle. The Peloponnesians and 
Ambraciots were intermingled, with the exception of the 
Mantineans, who were all collected on the left wing; but 
the extremity of the wing was occupied by Eurylochus and 
his division, who were opposed to the Messenians under 
Demosthenes. 

When the two armies were at close quarters, the left 
wing of the Peloponnesians out-flanked = 7), py, en 
the right wing of their opponents and pf wing is panic- 
threatened to surround them; where- séicken by the troops 
upon the Acarnanians, coming upon ee ae gas 
them from behind out of the ambuscade, sight wing is victorious 
charged and turned them. They fled « frst, but finally 
without striking a blow, and their panic ape bated Ol) ae, 
caused the greater part of the army to run with them. 
For, when they saw Eurylochus and their best troops 
routed, they lost whatever courage they had. The Mes- 
senians, who were in this part of the field under the 
‘command of Demosthenes, were foremost in the action. 
The right wing of the enemy, however, and the Ambraciots, 
who are the most warlike nation in those parts, vanquished 
_ their opponents and drove them back to Argos, But, 
returning, they saw the greater part of the army defeated, 
and were hard pressed by the victorious diviston of the 
Acarnanians, whereupon, escaping with difficulty, they 
made their way to Olpae. Numbers of the defeated were 
killed, for they dashed into the fort wildly and in confusion, 
except the Mantineans, who kept together and retreated 
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in better order than any other part of the army. The 
battle, which had lasted until evening, now ended. 
Tog On the next day Menedaeus took the command, for 
Difficulties of the Eurylochus and Macarius, the two 
Lacedaemonian com- other generals, had been slain*®. He 
mander, who negotiates | nox, not what to do after so serious 
with Demosthenes a 
secret treaty for the @ defeat. He could not hopeifihe 
Peloponnesians only, remained, to stand a siege, hemmed 
in as he was by land, and at sea blockaded by the Athen- 
ian ships; neither could he safely retire; so entering 
into a parley with Demosthenes and the Acarnanian generals 
about the burial of the dead, he tried to negotiate with 
them at the same time for a retreat. The Athenians 
gave back to the enemy their dead, erected a trophy, and 
took up their own dead, in number about three hundred. 
They would not openly agree to the proposal for a general 
retreat, but Demosthenes and his Acarnanian colleagues 
made a secret treaty with the Mantineans, and Menedaeus, 
and the other Peloponnesian generals and chief persons, 
allowing their army to depart. He wanted partly to 
isolate the Ambraciots and their foreign mercenary troops, 
but much more to take away the character of the Lacedae- 
monians and Peloponnesians among the Hellenes in those 
parts and convict them of selfishness and_ treachery. 
Accordingly the Peloponnesians took up their dead, and 
burying them quickly as well as they could, consulted 
secretly how those who had permission could best depart. 
tro Meanwhile news was brought to Demosthenes and the 
[A bpronehapihe ate Acarnanians that the whole remaining 
army ofthe Ambraciots, force of the Ambraciots, who some 
Re ae time previously had been summoned 
: from the city» to join the troops in 
Olpae, were now on their way through the territory of the 
Amphilochians and were in entire ignorance of what had 
occurred, Whereupon he at once sent forward a part of 
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his army to lie in ambush in the roads and to occupy the 
strong places, himself at the same time preparing to sup- 
port them with the rest of his forces. 

In the meantime the Mantineans and the others who 
were included in the truce went out on — The Peloponnesians 
pretence of gathering herbs and sticks, s/a/ away from Olpae, 

ah and escape to Agraea. 
and stole away one by one, picking up 7), dyabyaniote who 
as they went along what they pretended wy to follow them are 
to be looking for. But, as they got s/. 
farther away from Olpae, they quickened their steps, and 
then the Ambraciots and others who happened to collect 
on the instant, when they saw that they were leaving, ran 
after them at full speed, wanting to get up withthem. The 
Acarnanians at first thought that none of those who were 
going away were protected by a truce, and pursued the 
Peloponnesians. Some of the generals tried to keep them 
back and explained how matters stood; whereupon a 
soldier, suspecting that there was treachery, hurled a 
javelin at them. At length the soldiers understood, and 
let the Mantineans and other Peloponnesians go, but began 
to kill the Ambraciots. There was great dispute and 
uncertainty as to who was an Ambraciot and who a Pelo- 
ponnesian. Of the former they killed about two hundred ; 
the Peloponnesians escaped into the neighbouring country 
of Agraea, and were received by king Salynthius who was 
their friend. 

Meanwhile the reinforcement from the city of Ambracia 
had reached Idomené, which is the Demosthenes, having 
name of two lofty peaks. The higher sent on forces which 
of the two had been already occupied pce eee 
_ unobserved at nightfall by the troops g,gciots are encamped 
which Demosthenes had sent forward; at Idomené, surprises 
of the lower the Ambraciots first ob- 04 70m#s them. 
tained possession and encamped there. As soon as it was 
dark, after supper, Demosthenes advanced with the rest of 
his army, himself leading half of them towards the pass 
between the mountains, while the rest made their way 
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through the Amphilochian hills. At the first dawn of day 
he fell upon the Ambraciots, who were still half-asleep, 
and so far from knowing anything of what had happened 
that they imagined his troops to be their own comrades. 
For Demosthenes had taken care to place the Messenians 
in the first rank and desired them to speak to the enemy 
in their own Doric dialect, thereby putting the sentinels 
off their guard ; and as it was still dark, their appearance 
could not be distinguished. So they fell upon the Am- 
braciots and routed them. Most of them were slain on 
the spot ; the remainder fled over the mountains. But the 
paths were beset; the Amphilochians were lightly-armed, 
and in their own country which they knew, while their 
enemies were heavy-armed and the country was strange to 
them. And so, not knowing which way to turn, they fell 
into ravines and into ambuscades which had been set for 
them, and perished. Every means of escape was tried. 
Some even fled to the sea which was not far distant, and 
seeing the Athenian ships which were sailing by while the 
action was taking place, swam out to them, thinking in the 
terror of the moment that they had better be killed, if 
die they must, by the Athenians in the ships than by 
their barbarous and detested enemies the Amphilochians. 
So the Ambraciots were cut to pieces, and but few out 
of many returned home to their city. The Acarnanians, 
having despoiled the dead anderaised trophies, returned to 
Argos. 


113 On the following day there arrived a herald from the 


Dear he nett Ambraciots who had escaped out of 
who came from thefugi- Olpae to the Agraeans. He came to 
twe Ambraciots when recover the bodies of the dead who had 
ac. pi th been slain subsequently to the first 

engagement, when, unprotected by the 
treaty, they tried to get out of Olpae in company with the 
Mantineans and others protected by it. The herald saw 
the arms of the Ambraciot troops from the city and 
wondered at the number of them; he knew nothing of the 
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later disaster, and he imagined that they belonged to his 
own division of the army. Some one present thought that 
the herald had come from the army defeated at Idomené, 
and asked why he looked so astonished, and how many of 
their men had fallen; he replied, ‘about two hundred *’; 
whereupon the other rejoined, ‘These which you see are 
not the arms of two hundred men, but of more than 
a thousand.’ The herald replied, ‘Then they cannot be 
the arms of our men.’ The other answered, ‘They must 
be, if you were fighting yesterday at Idomené.’ ‘But 
yesterday we did not fight at all; it was the day before, in 
the retreat.’ ‘All I know is that we fought yesterday with 
these men, who were marching to your aid from Ambracia.’ 
When the herald heard these words, and knew that the 
army coming from the city had perished, he uttered a cry 
of anguish, and, overwhelmed by the greatness of the blow, 
went away at once without doing his errand, no longer 
caring to demand the dead. And indeed in the whole war 
no such calamity happened within so few days to any 
Hellenic state», I have not ventured to set down the 
number of those who fell, for the loss would appear 
incredible when compared with the size of the city. Of 
this I am certain, that if the Acarnanians had been willing 
to destroy Ambracia as Demosthenes and the Athenians 
desired, they might have taken it at the first onset. But 
they were afraid that the Athenians, if they once got posses- 
sion of the place, would be more troublesome neighbours 
than the Ambraciots ¢ 

After assigning a third part of the spoils to the Athen- 
ians, the Acarnanians divided the 
remainder among their cities. The 
spoils of the Athenians were captured on the voyage. 
But three hundred panoplies which were allotted to 
Demosthenes he brought home with him, and they are 
still preserved in the Athenian temples. This good service 


Division of the spouls. 


© Cp, ill, i214 fin, » Cp. vii. go fin. © Cp, ili. 92 init. 
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of his enabled him to return to Athens with less appre- 
Return of Demo- hension after his misfortune in Aetolia. 
sthenes and the Athen- The twenty Athenian ships sailed away 
Abbett eee oe S60 Naupactus. The Acarnanians and 
Acarnamans and Am- 
philochians with the Amphilochians, after the Athenians and 
Ambraciots. Demosthenes had left them, granted 
a truce to the Ambraciots and Peloponnesians who had 
fled to Salynthius and the Agraeans; they were thus 
enabled to return home from Oeniadae, whither they had 
removed from the country of Salynthius. The Acarnanians 
and Amphilochians now made a treaty of alliance for one 
hundred years with the Ambraciots, of which the terms 
were as follows :—‘The Ambraciots shall not be required 
to join the Acarnanians in making war on the Pelopon- 
nesians, nor the Acarnanians to join the Ambraciots in 
making war on the Athenians. But they shall aid in the 
defence of one another’s territory. The Ambraciots shall 
give up such places or hostages of the Amphilochians as 
they possess*, and they shall not assist Anactorium’ 
(which was hostile to the Acarnanians)". Upon these 
terms they put an end to the war. Soon afterwards the 
Corinthians sent a force of their own, consisting of three 
hundred hoplites under the command of Xenocleidas the 
son of Euthycles, to guard Ambracia, whither they made 
their way with some difficulty by land. Such was the end 
of the Ambracian war. 
(15 During the same winter the Athenian fleet in Sicily, 
a5 Syne ged sailing to Himera, made a descent 
solve fo take a more Upon the country in concert with the 
active part in theaffairs Sicels, who had invaded the extreme 
of Sicily. | They send border of the Himeraeans from the in- 
out Pythodorus, ; : 
terior ; they also attacked the Aeolian 
Isles. Returning to Rhegium, they found that Pythodorus 
son of Isolochus, one of the Athenian generals, had super- 
seded Laches in the command of the fleet. The allies of 


« Cp, iii, 107 init. » Cp. i. 55 init. 
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the Athenians in Sicily had sailed to Athens, and per- 
suaded the Athenians to send a larger fleet to their aid; 
for their territory was in the power of the Syracusans, and 
they were kept off the sea by a few ships only; so they 
were preparing to resist, and had begun to collect a navy. 
The Athenians manned forty ships for their relief, partly 
hoping to finish the war in Sicily the sooner, partly because 
they wanted to exercise their fleet. They despatched one 
of the commanders, Pythodorus, with a few ships, in- 
tending to send Sophocles the son of Sostratides, and 
Eurymedon the son of Thucles, with the larger division of 
the fleet afterwards. Pythodorus, having now succeeded 
Laches in the command, sailed at the end of the winter 
against the Locrian fort which Laches had previously 
taken*, but he was defeated by the Locrians and retired. 

In the early spring the burning lava, not for the first time, 
issued from Mount Aetna, which is the 
highest mountain in Sicily, and devas- 
tated a portion of the territory of the Catanaeans who 
dwell on the skirts of Aetna. The last eruption is said to 
have taken place fifty years before ; and altogether three 
eruptions are recorded since the Hellenes first settled in 
Sicily. Such were the events of the winter; and so 
ended the sixth year in the Peloponnesian War of which 
Thucydides wrote the history. 


Eruption of Aetna. 
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